
Gazette OMPI des marques
internationales
WIPO Gazette of International Marks
Gaceta de la OMPI de
Marcas Internacionales

No 24/2004

Date de publication: 9 septembre 2004

Publication Date: September 9, 2004

Fecha de publicación: 9 de septiembre de 2004

Nos 829422- 829786

Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle
World Intellectual Property Organization
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 829422 à 829786

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 31 juillet et le 6 août 2004

Date de publication: 9 septembre 2004

Genève - 9e année - No 24/2004

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 829422 to 829786

renewals and modifications recorded in the International
Register between July 31 and August 6, 2004

Publication date: September 9, 2004

Geneva - 9th year - No. 24/2004

Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 829422 a 829786

Renovaciones y modificaciones inscritas en el
Registro Internacional entre el 31 de julio y el 6 de agosto de 2004

Fecha de publicación: 9 de septiembre de 2004

Ginebra - 9o año - No 
24/2004

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques

Informations concernant des exigences particulières et 6
certaines déclarations de parties contractantes;
autres informations générales; taxes individuelles

I. Enregistrements 25

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 157       
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le 159
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3))

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le 161
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3))

 VI. Renouvellements 163

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des   179                 
premières désignations effectuées en vertu du       
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 183
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 195
Cessions partielles -
Fusions d’enregistrements internationaux -
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 197
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 197
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie -
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34(3))

Renonciations 201
Limitations 202
Modification du nom ou de l’adresse du 205
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 207
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus 209
Notifications de refus provisoire* 210
Informations relatives à la présentation d’une -
requête en réexamen ou d’un recours
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) con- 217
firmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle 237                                        
17.5)b)
Déclarations d’octroi de la protection 239
Invalidations 241

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 22, 243
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 245

XII. Reproductions en couleur 251

*Les notifications publiées sous cette rubrique ont été envoyées après l’entrée
en vigueur des modifications du règlement d’exécution commun le ler avril
2002. Elles sont publiées selon la nouvelle terminologie.

Formulaires  disponibles
 sur Internet

Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-
ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

* * *

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs
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WARNING
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 Formularios 
disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-

nacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a
los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
cial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dicha publicación
carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  Toutefois, la reproduction de la marque n'est
publiée qu'en noir et blanc.

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement

13. On entend par désignation postérieure une requête pour
l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs

14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-
tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations

Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro
d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)1

ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
1 Avec effet à partir du 1er octobre 2004 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande

(500) Informations diverses
Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classifica-
tion

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
un établissement industriel ou commercial ef-
fectif et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvelle-
ment ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéro des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou
régionaux remplacés par un enregistrement in-
ternational et partie contractante concernée (ar-



             No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 5

ticle 4bis de l'Arrangement ou article 4bis du
Protocole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-

vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Informations concernant des exigences particulières et certaines
déclarations de parties contractantes; autres informations générales

(Règle 32.2) du règlement d'exécution commun)

I.
On trouvera ci-après les articles de l’Arrangement et du

Protocole de Madrid et les règles du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid selon les-
quels des notifications ou déclarations ont été faites.

a) Article 8.7) du Protocole (taxes individuelles)
Des déclarations ont été faites par les États suivants: An-

tilles néerlandaises2, Arménie, Australie, Bélarus, Belgique1,
Bulgarie, Chine, Communauté européenne3, Cuba,  Danemark,
Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Ir-
lande, Islande, Italie, Japon, Kirghizistan, Luxembourg1, Nor-
vège, Pays-Bas1, République de Corée, Royaume-Uni,
Singapour, Suède, Suisse,  Turkménistan et Ukraine (Les mon-
tants applicables des taxes individuelles sont indiqués aux pa-
ges 7 à 8).

b) Article 5.2)b) du Protocole 
(délai de refus de 18 mois) 

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Com-
munauté européenne3, Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amé-
rique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon,
Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turkmé-
nistan, Turquie et Ukraine. mn

c) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après l'expira-
tion du délai de 18 mois)

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Australie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis
d’Amérique, Finlande, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvè-
ge, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède et
Ukraine. mm

d) Article 14.5) du Protocole (l’effet d’un enregis-
trement international inscrit avant l’entrée en
vigueur du Protocole)

Des déclarations ont été faites par les États suivants: Es-
tonie, Namibie  et Turquie.

e) Règle 7.1) du règlement d'exécution commun
(obligation de présenter la désignation posté-
rieure par l'intermédiaire de l'office d'origine)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Suède.

f) Règle 7.2) du règlement d'exécution commun
(déclaration d'intention d'utiliser la marque)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Etats-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni et Singapour.
m

(Il est rappelé que le formulaire officiel de la demande
internationale a été établi de telle manière que le déposant, en
désignant ces pays, fait automatiquement la déclaration
exigée.)

g) Règle 17.5)d) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire)

Des notifications ont été faites par les États suivants: Es-
pagne, Géorgie, Islande et Slovaquie.

h) Règle 17.5)e) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire d’office)

      Une notification a été faite par l’État suivant: Chine

i) Règle 20bis.6)a) du règlement d'exécution com-
mun (la législation d’une partie contractante ne
prévoit pas l’inscription de licences de marques) 

      Des notifications ont été faites par les États suivants: Alle-
magne, Australie et République de Corée.

j) Règle 20bis.6)b) du règlement d'exécution com-
mun (l’inscription de licences au registre inter-
national est sans effet dans un État)

Des notifications ont été faites par les États suivants: 
Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kirghi-
zistan,  Lituanie, République de Corée, République de Moldo-
va et Singapour.

k) Règle 34.2)b) du règlement d'exécution commun
(notification du fait qu'un Office accepte de per-
cevoir et de transférer les émoluments et taxes)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Belgique1, Chine, Croatie, Fédération de
Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg1, Mongo-
lie, Pays-Bas1, Portugal, République de Moldova, République
populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suisse et Viet Nam.

l) Règle 34.3)b) du règlement d'exécution commun
(notification selon laquelle une taxe individuelle
doit être payée en deux parties)

      Une notification a été faite par les États suivants: Cuba,
Japon

II.
Dates auxquelles le Bureau international et les Offices

des parties contractantes qui ont communiqué l'information au
Bureau international seront fermés au public en 2004.
nnnnnnn kk
Bureau international
2004: 1er et 2 janvier; 2 février; 9 et 12 avril; 20 et 31 mai;

9 septembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.

1

 1A l’égard du Bureau Benelux des marques 
 2Avec effet à partir du 27 août 2004 
 3Avec effet à partir du 1er octobre 2004 
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes de produits
néerlandaises ou services

29 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

561 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 237 pour trois classes

23 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

338 pour trois classes
23 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  353 pour trois classes de produits

ou services
141 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
197 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 291 pour une classe

104 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

364 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 
d’Amérique 456 pour chaque classe 
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 112 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
373 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 423 pour une classe
de Moldova 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
564 pour une classe
71 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 274 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 680 pour trois classes

136 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes de produits
néerlandaises ou services

29 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

561 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 387 pour trois classes

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

706 pour trois classes
68 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 423 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 291 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
364 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 
d’Amérique 544 pour chaque classe 
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 175 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

224 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan    500 indépendamment du nombre

de classes
Norvège 394 pour trois classes

113 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 353 pour une classe
de Moldova 71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
423 pour une classe

71 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 274 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 680 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  However, the reproduction of the mark is published in
black and white only.

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recording made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)1

ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
1  With effect from October 1, 2004
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal
(200) Data concerning the application

(270) Language(s) of the application
(300) Data relating to priority under the Paris Convention

and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application

(500) Various information
Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of
goods and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed
(700) Information concerning parties concerned with the

application/registration
(732) Name and address of the holder of the registra-

tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks and
the Protocol Relating to that Agreement
Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establish-
ment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domi-
cile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within
that State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international reg-
istration and Contracting Party concerned (Arti-
cle 4bis of the Madrid Agreement and Article
4bis of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger



             No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 13

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes

Re: INID code (161)
Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-

tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Information concerning particular requirements and certain
declarations of contracting parties; other general information

(Rule 32(2) of the Common Regulations)

I.
Set out below are the Articles of the Madrid Agreement

and Protocol and Rules of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol under which notifications or
declarations have been made. m m m

(a) Article 8(7) of the Protocol (individual fees)
     Declarations have been made by the following States:  Arme-
nia, Australia, Belarus, Belgium1, Bulgaria, China, Cuba, Den-
mark, Estonia, European Community3, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Luxembourg1,
Netherlands1, Netherlands Antilles2, Norway, Republic of Korea,
Singapore, Sweden, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom and United States of America. (The applicable
amounts of individual fees are shown on pages 15 to 16).

(b) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(time limit for refusal of 18 months)

Declarations have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community3, Finland, Georgia,
Greece, Ireland, Iceland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Nor-
way, Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden,
Switzerland, Turkey, Turkmenistan,  Ukraine, United King-
dom and United States of America.

(c) Article 5(2)(c) of the Protocol (refusal based on
an opposition may be notified after the expiry of 
the 18-month time limit)

Declarations have been made by the following States:
Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Ireland,
Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singa-
pore, Sweden, Ukraine, United Kingdom and United States of
America.

(d) Article 14(5) of the Protocol (effect of an inter-
national registration effected before the entry
into force of the Protocol) 

Declarations have been made by the following States:
Estonia, Namibia and Turkey.

(e) Rule 7(1) of the Common Regulations (presenta-
tion of a subsequent designation through the Of-
fice of origin)

Notifications have been made by the following States:
Sweden.

(f) Rule 7(2) of the Common Regulations (declara-
tion of intention to use the mark)

Notifications have been made by the following States:
Ireland, Singapore, United Kingdom and United States of
America.

(It is recalled that the official international application
form is so drafted that, by designating these countries, the
applicant automatically makes the required declaration.) m m
m m

(g) Rule 17(5)(d) of the Common Regulations (pro-
visional refusal)

Notifications have been made by the following States:
Georgia, Iceland, Slovakia and Spain.

(h) Rule 17(5)(e) of the Common Regulations  (ex
officio provisional refusal)

A notification has been made by the following State:
China.

i) Rule 20bis.6(a) of the Common Regulations (the
law of a Contracting Party does not provide for
the recording of licenses)

         Notifications have been made by the following States:
Australia, Germany and Republic of Korea.

j) Rule 20bis(6)(b) of the Common Regulations
(the recording of licenses in the International
Register has no effect in a State)

Notifications have been made by the following States:
China,  Georgia, Greece, Japan, Kyrgyztan, Lithuania, Republic
of Korea, Republic of  Moldova, Russian Federation and Sin-
gapore.

k) Rule 34(2)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an Office accepts to collect and for-
ward fees)

Notifications have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belgium,1 China, Croatia, Democratic
People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Luxembourg,1 Mongolia, Netherlands,1 Portugal, Republic of
Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzer-
land, United Kingdom and Viet Nam.

l) Rule 34(3)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an individual fee is payable in two
parts)

A notification has been made by the following States:
Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau and Offices of

Contracting Parties which have communicated the informa-
tion to the International Bureau will not be open to the public
in  2004.
International Bureau
2004: January 1 and 2; February 2; April 9 and 12;

May 20 and 31; September 9; December 24, 27,
30 and 31.

1 In respect of the Benelux Trademark Office
2With effect from August 27, 2004 
3With effect from  October 1, 2004 
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for one class
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for one class

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 237 for three classes

23 for each additional class
where the mark is a collective mark:

338 for three classes
23 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
353 for three classes of goods

or services
141 for each additional class
Second Part:
197 irrespective of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 291 for one class

104 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1364 for one class
104 for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 239 for one class

  95 for each additional class
Greece   94 for one class

  23 for each additional class
Iceland               271   for one class

54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 112 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

373 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 423 for one class
of Moldova 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
564 for one class
71 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 274 for one class

137 for each additional class
Ukraine 680 for three classes

136 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of
America 456 for each  class

2. Renewal
Netherlands 283 for one class
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for one class
57 for each additional class

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 387 for three classes

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

706 for three classes
68 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 423 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 291 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
364 independent of the number

of classes
Finland 266 for three classes

140 for each additional class
where the mark is a collective mark:

384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 239 for one class
  95 for each additional class

Greece   94 for one class
  23 for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 175 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

224 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 353 for one class
of Moldova 71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
423 for one class

71 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 274 for one class

137 for each additional class
Ukraine 680 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of
America 544 for each  class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;
iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-

nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;
vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-

que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones
9. En principio, la publicación de la renovación incluye las

mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  Sin embargo, la reproducción de la marca se
publica únicamente en blanco y negro.

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Paises Bajos: Antillas Neerlandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)1

FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Con efecto a partir del 1 de octubre de 2004 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-
cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de
la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en
el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese
Arreglo.

Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)

(100) Datos relativos al registro/renovación
Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud

(500) Información diversa
Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utiliza-

ción
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional (Artículo 4bis del
Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protoco-
lo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores



             No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 21

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Información relativa a determinadas exigencias particulares
 y a algunas declaraciones de las Partes Contratantes; 

 otra información general
(Regla 32.2) del Reglamento Común

I.
Se encontrarán a continuación los artículos del Arreglo y

del Protocolo de Madrid y las reglas del Reglamento Común
al Arreglo y al Protocolo de Madrid según los cuales  se
hicieron algunas notificaciones o declaraciones.

a) Artículo 8.7) del Protocolo (tasas individuales)
Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:

Antillas Holandesas2, Armenia, Australia, Belarús,  Bélgica1 ,
Bulgaria, China, Comunidad Europea3, Cuba, Dinamarca, Es-
tados Unidos de América, Estonia, Finlan-dia, Georgia, Gre-
cia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Luxemburgo1,
Noruega, Países Bajos1,  Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán y Ucrania.   (Los im-
portes aplicables de las tasas individuales se indican en las
páginas 23 a 24).

b) Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de dene-
gación de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Belarús,  Bulgaria, China, Chipre,, Comu-
nidad Europea3, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de
América, Estonia,  Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Island-
ia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega,  Polonia, Reino
Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán,  Turquía y Ucrania. mn

      c)      Artículo 5.2)c) del Protocolo (una denegación
basada en una oposición  puede notificarse des-
pués de la expiración del plazo de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irlanda, Italia,  Kenya, Lituania,
Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia
y Ucrania.

d)        Artículo 14.5) del Protocolo (efecto de un regis-
tro internacional  efectuado antes de la entrada
en vigor del Protocolo)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estonia, Namibia y Turquía.

e) Regla 7.1) el Reglamento de Ejecución Común
(obligación de presentar la designación poste-
rior por intermedio de la oficina de origen)

 El siguiente Estado ha efectuado esta declaración:  
Suecia.

f) Regla 7.2) del Reglamento Común (declaración
de intención de utilizar la  marca)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido y Singapur.
m

(Se recuerda que el formulario oficial  de la solicitud in-
ternacional se estableció de tal forma que el solicitante,  al
asignar a estos países, efectúa automáticamente la declaración
exigida.)

g) Regla 17.5)d) del Reglamento Común (dene-
gación provisional)

        Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Eslovaquia, España,  Georgia  e Islandia.

h) Regla 17.5)e) del Reglamento Común (dene-
gación provisional de oficio)

       Declaración hecha por el siguiente Estado: China.

        i) Regla 20bis.6)a) del Reglamento Común (la le-
gislación de una Parte Contratante no prevé la
inscripción de licencias)

    Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Alemania, Australia y República de Corea.
         j) Regla 20bis.6)b) del Reglamento Común (la ins-

cripción de licencias en el Registro Internacional
no surte efectos en un Estado)

     Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de  Corea, República de Moldova
y Singapur.
         k) Regla 34.2)b) del Reglamento Común (notifi-

cación según la cual una Oficina  acepta percibir
y transferir las tasas)

       Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Bélgica1, China, Croacia, Eslovaquia,
Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Luxemburgo1, Mongolia, Países Bajos1, Portugal, Reino  Uni-
do, República de Moldova, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza y  Viet Nam.

l) Regla 34.3)b) del Reglamento Común (notifi-
cación según la cual una tasa  individual debe
ser pagada en dos partes)

       Notificación hecha por los siguientes Estados:  Cuba,
Japón

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional y las Ofici-

nas de las Partes Contratantes  que comunicaron la infor-
mación a la Oficina internacional estarán cerradas al público
en 2004 nnnnnnn kk

Oficina Internacional
2004: 1 y 2 de enero; 2 de febrero; 9 y 12 de avril; 20 y 31 de
mayo; 9 de septiembre; 24, 27, 30 y 31 de diciembre.

1 Respecto a la Oficina de Marcas del Benelux
2 Con efecto a partir del 27 de agosto de 2004
3 Con efecto a partir del 1° de octubre de 2004
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por una clase
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por una clase

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 237 por tres clases

23 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

338 por tres clases
23 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  353 por tres clases de productos

o servicios
141 por cada clase adicional
Segunda parte:
197 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 291 por una clase

104 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

364 por una clase
104 por cada clase adicional

Estados Unidos 
de América 456 por cada clase 
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 112 por una clase
137 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
373 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 423 por una clase
de Moldova 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
564 por una clase
71 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 por tres clases

136 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por una clase
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por una clase
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 387 por tres clases

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

706 por tres clases
68 por cada clase adicional
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Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 423 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 291 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
364 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 544 por cada clase
de América 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 175 por una clase

137 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

224 independientemente del número 
de clases

Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 353 por una clase
de Moldova 71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
423 por una clase

71 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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(151) 03.03.2004 829 422
(180) 03.03.2014
(732) LICONSA, LIBERACION CONTROLADA DE

SUSTANCIAS ACTIVAS, S.A. ET
PRO.MED.CS PRAHA A.S.
Gran Via Carlos III, 98
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME

(531) VCL(5)
28.5.

(561) LOSEPRAZOL.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut, engrais pour les terres; compositions
extinctrices; produits chimiques destinés à conserver les
aliments.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; préparations chimiques à
usage pharmaceutique, préparations chimiques à usage
médical.

42 Recherche et développement technologiques en
rapport avec l'industrie chimique et pharmaceutique.

 1 Chemical products for use in industry, science, as
well as in horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, fertilizers; fire-extinguishing compositions; chemical
substances for preserving foodstuffs.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical purposes, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; products for destroying
vermin; fungicides, herbicides; chemical preparations for
pharmaceutical purposes, chemical preparations for medical
purposes.

42 Technological research and development in
connection with the chemical and pharmaceutical industry.
(822) ES, 17.02.2004, 2.554.200.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 04.06.2004 829 423
(180) 04.06.2014
(732) Abrell Hinterhäuser Sgaravato AG

Weinmanngasse 95
CH-8700 Küsnacht (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Ver la reproducción en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu ciel (Pantone 283c). / Sky blue (Pantone 283c). /

Azul celeste (Pantone 283c).
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

42 Scientific and technological services as well as
research and design relating thereto; industrial analysis and
research services; computer and software design and
development; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) CH, 08.01.2004, 520476.
(831) BX, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 21.06.2004 829 424
(180) 21.06.2014
(732) Wolfensberger AG

Bäretswilerstrasse 45
CH-8494 Bauma (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Produits d'alliage de fer fabriqués selon des
procédés de moulage de précision (compris dans cette classe).
(822) CH, 03.08.1990, 385076.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 19.02.2004 829 425
(180) 19.02.2014
(732) IPSOGEN

2, Boulevard Luce
F-13008 MARSEILLE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques permettant de traiter les

maladies; réactifs biologiques permettant de fournir des
informations diagnostiques ou d'identification de systèmes
biologiques à usage médical, pharmaceutique et vétérinaire.

 9 Dispositifs de traitement de l'information incluant
des programmes et logiciels informatiques permettant le
stockage, la gestion et l'analyse de l'information biologique.

 5 Pharmaceutical products used for treating
diseases; biological reagents used for providing diagnostic
information or information for biological system identification
for medical, pharmaceutical and veterinary use.

 9 Data processing devices including computer
programs and software used for biological information
storage, management and analysis.
(822) FR, 28.05.2002, 02 3 166 259.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 19.02.2004 829 426
(180) 19.02.2014
(732) IPSOGEN

2, Boulevard Luce
F-13008 MARSEILLE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques permettant de traiter les
maladies; réactifs biologiques permettant de fournir des
informations diagnostiques ou d'identification de systèmes
biologiques à usage médical, pharmaceutique et vétérinaire.

 9 Dispositifs de traitement de l'information incluant
des programmes et logiciels informatiques permettant le
stockage, la gestion et l'analyse de l'information biologique.

 5 Pharmaceutical products used for treating
diseases; biological reagents used for providing diagnostic
information or information for biological system identification
for medical, pharmaceutical and veterinary use.

 9 Data processing devices including computer
programs and software used for biological information
storage, management and analysis.
(822) FR, 28.05.2002, 02 3 166 255.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 19.02.2004 829 427
(180) 19.02.2014
(732) IPSOGEN

2, Boulevard Luce
F-13008 MARSEILLE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques permettant de traiter les
maladies; réactifs biologiques permettant de fournir des
informations diagnostiques ou d'identification de systèmes
biologiques à usage médical, pharmaceutique et vétérinaire.

 9 Dispositifs de traitement de l'information incluant
des programmes et logiciels informatiques permettant le
stockage, la gestion et l'analyse de l'information biologique.

 5 Pharmaceutical products used for treating
diseases; biological reagents used for providing diagnostic
information or information for biological system identification
for medical, pharmaceutical and veterinary use.

 9 Data processing devices including computer
programs and software used for biological information
storage, management and analysis.
(822) FR, 28.05.2002, 02 3 166 250.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004
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(151) 22.04.2004 829 428
(180) 22.04.2014
(732) Similasan AG

Haus Similasan,
CH-8916 Jonen (CH).

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Médicaments pour la médecine humaine et à usage

vétérinaire; substances diététiques, aliments diététiques et
boissons diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical, suppléments alimentaires
minéraux; préparations de vitamines; boissons, infusions et
herbes médicales.

 3 Cosmetics.
 5 Medication for humans and animals; dietetic

substances, dietetic foodstuffs and dietetic beverages for
medical use; food supplements for medical use, mineral food
supplements; vitamin preparations; beverages, infusions and
herbs for medical use.

 3 Cosméticos.
 5 Medicamentos para la medicina humana y para

uso veterinario; sustancias dietéticas, alimentos dietéticos y
bebidas dietéticas para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico, suplementos alimenticios
minerales; preparaciones de vitaminas; bebidas, infusiones y
hierbas medicinales.
(822) CH, 24.03.2004, 520779.
(300) CH, 24.03.2004, 520779.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
TR.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 29.03.2004 829 429
(180) 29.03.2014
(732) Youdin Vyatcheslav Vasilyevitch

ap. 23, 15/19,
oul. Srednyaa Pereyaslavskaya
RU-129110 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BORODINSKAYA BITVA.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers (à l'exception du transport) permettant de les acheter
commodément.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Grouping for third parties of a variety of goods

(excluding transport) to facilitate their purchase.
(822) RU, 25.03.2004, 265984.
(831) BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, RO, UA, UZ,

YU.
(832) LT.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 22.06.2004 829 430
(180) 22.06.2014
(732) Eybl Sportbau Gesellschaft m.b.H.

Magazinstraße 8-10
A-4600 Wels (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques.
28 Jeux et articles de sport non compris dans d'autres

classes.
37 Constructions et réparations.

(822) AT, 14.07.1995, 158 789.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 22.06.2004 829 431
(180) 22.06.2014
(732) Eybl Sportbau Gesellschaft m.b.H.

Magazinstraße 8-10
A-4600 Wels (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

27 Tapis, paillassons, revêtements de sols.
28 Jeux, articles de gymnastique et de sport non

compris dans d'autres classes.
37 Construction, réparation, services d'installation.

(822) AT, 02.10.2002, 206 251.
(831) CH.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 04.06.2004 829 432
(180) 04.06.2014
(732) MARESI Trademark GmbH & Co KG

Strasserau 6
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical, substances
nutritives pour enfants, aliments diététiques finis et semi-finis
à usage médical.

29 Viande, poisson, volailles et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; herbes
potagères conservées; aliments finis et semi-finis contenant les
produits précités, viande conservée; mélanges secs de viande
et de légumes; bases pour préparer de la viande hachée; farces
de viande finies et semi-finies pour boulettes; stroudels de
poumons, petites tranches de pain tartinées de rate, pâtés; pâtes
aux fruits et poudres de fruits, additifs pour aliments à base de
viande et de légumes; soupes toutes préparées, cubes pour
soupes et extraits de soupes; salades finies et semi-finies,
oignons grillés; aliments finis et semi-finis préparés à base de
pommes de terre, frites, chips, pâtes de pommes de terre,
purées de pommes de terre, croquettes de pommes de terre;
gelées, confitures; oeufs, lait, produits laitiers, lait en poudre et
succédanés de la crème; noix et amandes préparées à usage
alimentaire; müsli, huiles comestibles; conserves, pickles;
graisses alimentaires; margarines, graisse de margarine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
aliments finis et semi-finis contenant les produits précités,
céréales pour le petit-déjeuner, flocons de céréales, maïs
soufflé, pâtes alimentaires, mélanges de pâtes finis et semi-
finis, additifs pour soupes; panades, pain, biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, produits semi-finis et pâtisserie, de
confiserie et de boulangerie, glaces alimentaires, matières de
base et produits semi-finis destinés à la fabrication de la glace,
desserts finis et semi-finis, poudings, crèmes glacées, crèmes;
matières en poudre et substances pour faire des poudings et des
desserts crémeux; miel, sirop de mélasse; substances pour
aider à faire de la pâtisserie, levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, sauces tomate, sauces
aux légumes, épices, mayonnaises, sauces aux épices,
marinades, sauces de salades; essences et matières
aromatiques (à l'exception des huiles essentielles) à usage
alimentaire, substances pour améliorer le goût des produits
alimentaires, succédanés de pâtes à quenelles de pain
(Knödel).
(822) AT, 21.01.1949, 16 366.
(822) AT, 22.06.1978, 16 366.
(831) BA, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PT, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 433
(180) 14.05.2014
(732) Parico Cosmetics GmbH

Thüringer Str. 21
D-46286 Dorsten (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, cosmétiques, préparations pour le soin
des cheveux, teintures pour les cheveux, déodorants à usage
personnel, savons.

(822) DE, 24.04.1996, 2 100 010.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 434
(180) 25.05.2014
(732) Concept Fresh Vertriebsgesellschaft

Hobelweg 20
A-4055 Pucking (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers, desserts à base de fromage blanc.
(822) AT, 23.03.2004, 216 365.
(300) AT, 22.01.2004, AM 396/2004.
(831) BA, CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.04.2004 829 435
(180) 14.04.2014
(732) ZIRVE ELEKTRONIK INSAAT NAKLIYAT

VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Eminönü Tahtakale Caddesi Tomruk
Sokak Tomruk Çikmazi Sark Han No: 85
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(750) ZIRVE ELEKTRONIK INSAAT NAKLIYAT VE 

DIS TICARET LIMITED SIRKETI, Yesilirmak Sokak 
No: 10/22, MALTEPE-ANKARA (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)
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(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de courant électrique; conduites d'électricité,
connecteurs, transformateurs, transistors, émetteurs,
conjoncteurs, disjoncteurs, prises de courant, fiches,
interrupteurs, boîtes de raccordement, circuits hybrides,
redresseurs de courant, résistances électriques; câbles
électriques; câbles à fibres optiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou
d'images; appareils de radio, postes de télévision, films vidéo,
caméras cinématographiques, appareils de télécommande,
écouteurs, haut-parleurs, appareils de projection; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; cassettes,
disquettes, bandes d'enregistrement, disques compacts,
appareils photographiques et leurs pièces; matériel
informatique et ordinateurs; logiciels et matériel
informatiques, ordinateurs personnels, ordinateurs portables,
imprimantes, imprimantes à laser, scanneurs, machines à
calculer; caisses enregistreuses, lecteurs de code à barres;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; antennes; appareils de communication;
téléphones, télécopieurs, téléphones portables;
radiotéléphones; photocopieuses, appareils et instruments de
pesée, balances, trébuchets; cartes magnétiques; cartes
magnétiques codées; cartes téléphoniques, cartes à puce;
timbres avertisseurs électriques, sonnettes (avertisseurs
sonores); alimentations électriques, accumulateurs, batteries;
fers à repasser électriques et à vapeur; jauges, indicateurs de
quantité, indicateurs de vitesse; triangles de signalisation pour
véhicules en panne, signaux lumineux ou mécaniques,
enseignes lumineuses; appareils et instruments pour
l'extinction d'incendies.

11 Appareils et installations d'éclairage, lampes
d'éclairage, lustres, feux pour véhicules; appareils de
climatisation, dispositifs de ventilation, appareils de
refroidissement, appareils et instruments de réfrigération,
glacières; ustensiles de cuisine; autocuiseurs, fours,
cuisinières, machines à café, grille-pain, friteuses électriques,
bouilloires électriques; marmites autoclaves électriques;
appareils et instruments de séchage; sécheurs à air, sèche-
mains, sèche-cheveux, sèche-linge; appareils pour la
purification de l'eau, appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau; couvertures chauffantes non à usage
médical, chauffe-pieds électriques ou non électriques; becs à
incandescence, brûleurs à acétylène.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling
electric current; electricity conduits, connectors, converters,
transistors, transmitters, circuit closers, circuit breakers,
sockets, plugs, switches, junction boxes, hybrid circuits,
current rectifiers, electric resistances; electric cables; fiber
optic cables; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; radios, televisions, videos,
cinematographic cameras, remote control apparatus,
earphones, loudspeakers, projection apparatus; magnetic
recording media, sound recording disks; cassettes, floppy
discs, recording tapes, compact discs, photographic cameras
and parts thereof; data processing and computer equipment;
computer software and hardware, personal computers, laptop
computers, printers, laser printers, scanners, calculating
machines; cash registers, bar code readers; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; aerials; communication apparatus; telephones,
facsimile machines, mobile telephones; radiophones;
photocopying machines, weighing apparatus and instruments,
scales, precision balances; encoded magnetic cards;
telephone cards, smart cards; electric alarm bells, bells
(warning devices); power supplies, accumulators, batteries;
electric and steam irons; gauges, quantity indicators, speed
indicators; vehicle breakdown warning triangles, luminous or

mechanical signals, luminous signs; fire extinguishing
apparatus and instruments.

11 Lighting apparatus and installations, lamps,
chandeliers, lights for vehicles; air conditioning apparatus,
ventilating devices, cooling apparatus, refrigerating
apparatus and instruments, ice boxes; cooking utensils;
pressure cookers, ovens, stoves, coffee machines, toasters,
deep fryers, electric kettles; autoclaves; drying apparatus and
instruments; air dryers, hand driers, hair dryers, laundry
dryers; water purifying apparatus, water softening apparatus
and installations; electric blankets, not for medical purposes,
electric or non electric footwarmers; incandescent burners,
acetylene burners.
(822) TR, 31.05.2001, 2001-10253.
(832) AG, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IS,
IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK,
SL, SZ, TM, UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 21.06.2004 829 436
(180) 21.06.2014
(732) Joseph VERDIER S.A.

Z.I. Route de Loudun
F-49260 Montreuil-Bellay (FR).

(750) Joseph VERDIER S.A., B.P. 14, F-49260 Montreuil-
Bellay (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins et spiritueux.
(822) FR, 10.04.1995, 95 568 001.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 21.06.2004 829 437
(180) 21.06.2014
(732) Joseph VERDIER S.A.

Z.I. Route de Loudun
F-49260 Montreuil-Bellay (FR).

(750) Joseph VERDIER S.A., B.P. 14, F-49260 Montreuil-
Bellay (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins.
(822) FR, 27.12.1989, 1 568 527.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 22.06.2004 829 438
(180) 22.06.2014
(732) Eybl Sportbau Gesellschaft m.b.H.

Magazinstraße 8-10
A-4600 Wels (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
27 Revêtements de sol.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
37 Construction.

(822) AT, 14.07.1995, 158 792.
(831) CH, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 02.02.2004 829 439
(180) 02.02.2014
(732) TSI Telecommunication Services Inc.

One Tampa City Center, Suite 700,
Tampa, Florida 33602-5157 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services de conseillers commerciaux.
36 Services de chambres de compensation.
37 Maintenance de systèmes de télécommunication et

de réseaux de télécommunication.
38 Services de communication; services de

télécommunication en matière de répression des fraudes;
services de traitement d'appels; services de télécommunication
fournis par le biais d'un réseau; services de télécommunication
fournis par le biais d'une base de données; gestion et mise à
disposition de systèmes de télécommunication et réseaux de
télécommunication; services visant à faciliter la
télécommunication sans fil et par câble; services de
messageries; transmission et acheminement de messages et
informations sous forme de voix, données, images, séquences
audio et vidéo par le biais de réseaux de communication sans
fil et par câble; services entre entreprises de
télécommunication; services de conseil en matière de
communications; services de conseil entre entreprises de
télécommunication.

42 Services de gestion électronique; services
d'ingénierie des réseaux.

35 Business consulting services.
36 Clearing house services.
37 Maintenance of telecommunications systems and

telecommunications networks.
38 Communications services; telecommunications

services relating to fraud prevention; call processing services;
telecommunications services rendered through a network;
telecommunications services rendered through a database;
management and provision of telecommunications systems

and telecommunications networks; facilitation of wireless and
wireline telecommunication services; messaging services;
transmission and transport of voice, data, images, audio, video
messages and information via wireless and wireline
communication networks; inter-carrier services;
communications consulting services; inter-carrier consulting
services.

42 Electronic management services; network
engineering services.
(821) US, 05.01.2004, 76/568,201.
(300) US, 05.01.2004, 76/568,201.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 08.03.2004 829 440
(180) 08.03.2014
(732) ETABLISSEMENTS TIFLEX

F-01450 PONCIN (FR).
(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciel de création de message déporté pour

imprimante jet d'encre haute résolution.
 9 Software for creating offset messages for high-

resolution inkjet printers.
(822) FR, 29.09.2003, 03 3 248 215.
(300) FR, 29.09.2003, 03 3 248 215.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 02.04.2004 829 441
(180) 02.04.2014
(732) UBS AG

Bahnhofstrasse 45
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie.
35 Conseils en organisation et en conduite

d'entreprise, travaux de bureau.
36 Assurances, affaires financières et bancaires,

parrainage financier dans le domaine de la culture, du sport et
de la recherche.

41 Formation, activités sportives et culturelles.
43 Restauration (alimentation), hébergement

temporaire.
16 Printed matter.
35 Consulting concerning company organization and

management, office functions.
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36 Insurance underwriting, financial and banking
affairs, financial sponsorship in the fields of culture, sport and
research.

41 Training, sporting and cultural activities.
43 Provision of food and drink, temporary

accommodation.
16 Productos de imprenta.
35 Servicios de asesores para la organización y

dirección de empresas, trabajos de oficina.
36 Seguros, negocios financieros y bancarios,

patrocinio financiero en el ámbito de la cultura, el deporte y la
investigación.

41 Formación, actividades deportivas y culturales.
43 Restauración (alimentación), hospedaje temporal.

(822) CH, 31.10.2000, 483906.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 01.04.2004 829 442
(180) 01.04.2014
(732) BA-TU TEKSTIL KONFEKSIYON ÜRÜNLERI

SANAYI VE TICARET LIMITED ¯IRKETI
Keresteciler Sitesi Fatih Cad.
Ladin Sk. No: 5
Merter, ISTANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; (vêtements de dessus et de dessous),
vêtements en tricot, vêtements en jean, vêtements en cuir,
vêtements de sport, survêtements, vêtements de bain, maillots
de bain, sous-vêtements, tricots de corps, culottes, slips,
soutiens-gorge, corsets, justaucorps, robes de chambre,
chemises de nuit, manteaux, pardessus, imperméables, vestes,
jupes, robes, robes de mariée, costumes, gilets, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, pull-overs, cardigans, chandails, corsages,
shorts, bermudas, combinaisons, tabliers d'écolier, gants,
manteaux de fourrure, chaussettes, chaussures; souliers, bottes
hautes, bottes, chaussons, chaussures pour bébés, chaussures
de sport et leurs crampons, parties de chaussures; talons, bas,
empeignes de chaussures, semelles, articles de chapellerie;
chapeaux, casquettes, bérets, couches pour bébés en matière
textile, layette, ceintures, bretelles, cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, manchettes.

25 Clothing; (outerwear and underwear), knitwear,
jeans wear, clothing made of leather, sportswear, track suits,
bathing clothes, swimming clothes, underwear, undershirts,
underpants, panties, brassieres, corsets, bodies, dressing

gowns, night gowns, coats, overcoats, raincoats, jackets,
skirts, dresses, wedding dresses, suits, waist coats, shirts, t-
shirts, sweatshirts, pullovers, cardigans, sweaters, blouses,
shorts, bermuda shorts, overalls, school aprons, gloves, fur
coats, socks, footwear; shoes, top boots, boots, slippers,
babies' shoes, sports shoes and their studs, shoe parts; heels,
stockings, shoe uppers, soles, headgear; hats, caps, berets,
babies' diapers of textile, clothing for babies, belts,
suspenders, ties, bow ties, foulards, shawls, scarves, wrist
bands.

25 Prendas de vestir; (ropa exterior y ropa interior),
prendas de punto, ropa vaquera, prendas de vestir de cuero,
ropa de deporte, chándales, trajes de baño, bañadores,
lencería, camisetas interiores, slips, bragas, sostenes, corsés,
bodys, albornoces, camisones, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, faldas, vestidos, vestidos de novia,
trajes sastre, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, jerseys, rebecas, suéteres, blusas, shorts,
bermudas, monos, batas escolares, guantes, abrigos de piel,
calcetines, calzado; zapatos, botines, botas, zapatillas, calzado
para bebés, calzado de deporte y tacos, partes del zapato;
tacones, medias, palas de calzado, suelas, sombrerería;
sombreros, gorras, boinas, pañales de materias textiles,
canastillas, cinturones, tirantes, corbatas, pajaritas, fulares,
chales, bufandas, muñequeras.
(821) TR, 08.07.2003, 2003/17735.
(832) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IR, IT, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SI, SK, UA, US, YU.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 11.03.2004 829 443
(180) 11.03.2014
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
D-22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership on shares, Germany
(750) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, D-40191 Düsseldorf 

(DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, préparations pour laver, soigner, décorer, teindre,
colorer, décolorer, permanenter, coiffer, fixer et autres soins
cosmétiques des cheveux et produits de traitement capillaire,
lotions capillaires et shampooings, dentifrices, compris dans
cette classe.

21 Ustensiles cosmétiques à main (compris dans cette
classe), éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
ustensiles et récipients pour l'application de teintures
capillaires, compris dans cette classe.

42 Recherche en matière de soins capillaires.
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 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
preparations for cleaning, caring, adorning, dying, tinting,
bleaching, perming, styling and fixing and other cosmetically
hair and hair treatment products, hair lotions and shampoos,
dentifrices, included in this class.

21 Hand-operated cosmetic utensils (included in this
class), sponges, brushes (except paint brushes), utensils and
containers for applying color to hair, included in this class.

42 Research in the field of hair care.
(822) DE, 10.11.2003, 303 49 052.7/03.
(300) DE, 23.09.2003, 303 49 052.7/03.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU,

SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 10.02.2004 829 444
(180) 10.02.2014
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle 0268 - QLG R15 7 34, F-92513 
BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques de base pour peintures, pour
vernis et laques, pour matières premières d'adhérence et pour
apprêts; produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations
de fabrication, colles (apprêts), colles pour l'industrie, produits
chimiques pour la préparation des couleurs, dissolvants pour
vernis, cuivre et aluminium en spray pour la soudure.

 2 Couleurs pour apprêts, teintures pour apprêts,
revêtements de protection pour châssis de véhicules, produits
contre la corrosion, couleurs, diluants pour couleurs,
agglutinants pour couleurs, teintes finies pour mise en
peinture, peintures en aérosol, stylos de retouche (peinture,
vernis, laques), épaississants pour couleurs, liants pour
couleurs, laques et diluants pour laques, peintures, peintures
antifouling, diluants pour peinture, peintures ignifuges, vernis
et vernis fixatifs, mastics destinés aux véhicules, mastics-
colles, huiles contre la rouille, liants pour peinture, produits
pour la protection des métaux, préservatifs contre la rouille,
siccatifs pour couleurs, matières tinctoriales, mordants,
métaux en feuille et en poudre pour peinture, durcisseurs pour
peinture, vernis et laques, adjuvants pour peinture.

 3 Abrasifs, papiers abrasifs, produits antirouille pour
l'enlèvement de la rouille, produits de nettoyage, produits pour
enlever les couleurs, décapants, produits de dégraissage autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, huiles de
nettoyage, produits pour enlever les laques, produits de lavage,
papiers à polir, papier de verre, papier abrasif, pierre à polir,
préparations pour polir, toile à polir, produits pour enlever les
vernis, papiers et toiles émeri, liquides pour lave-glace, cires à
polir, éponges abrasives, tampons de dépolissage.

 6 Brasures, étain, fils à souder.
 7 Machines à meuler, ponceuses, perceuses à main

électriques, agitateurs, pistolets pour la peinture et pistolets à
colle électriques, machines et appareils de nettoyage
électriques, outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement, machines pour la peinture, pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastics, machines et appareils à
polir électriques, scies, appareils à souder à gaz, machines
électriques à souder, machines pour l'impression sur la tôle,

chalumeaux, pistolets thermiques pour la soudure, machines
pour agiter la peinture, systèmes de réparation pour vitrages de
véhicules, lames de scies (machines).

 9 Casques de protection, masques respiratoires,
filtres pour masques respiratoires, chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu, écrans
pour la protection du visage des ouvriers, fers à souder
électriques, masques de soudeurs, appareils de soudure
électriques, électrodes pour la soudure, masques anti-
poussières, lunettes de protection, lecteurs de microfiches,
ordinateurs, balances électroniques; gants de protection.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol de
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis
de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de protection pour véhicules, housses pour sièges de
véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour véhicules
terrestres, machines motrices pour véhicules terrestres,
moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-chocs de
véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules), portes de
véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride, thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles, amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pieds, selles, sacoches; tous ces
produits étant destinés à des cycles, des bicyclettes, des
motocycles, des motoscooters et des tricycles.

17 Bandes adhésives autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage, bandes isolantes, bourrelets
d'étanchéité, matières à calfeutrer, enduits isolants, matières à
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étouper, feuilles métalliques isolantes, feutres pour l'isolation,
peintures isolantes, rubans isolants, vernis isolants, garnitures
d'étanchéité, mastics polyester, mastics d'étanchéité, matières
pour l'insonorisation, gants isolants, rubans adhésifs autres que
pour la médecine, la papeterie ou le ménage, fils à souder en
matières plastiques, plaques insonorisantes, produits
insonorisants pour caisses de véhicules, papiers et plastiques
de marouflage.

25 Vêtements, chaussures à usage professionnel.
37 Entretien et réparation d'automobiles, nettoyage de

véhicules, travaux de peinture, polissage de véhicules,
ponçage, rechapage de pneus, information en matière de
réparation, de traitement préventif contre la rouille pour
véhicules, entretien de véhicules, graissage de véhicules,
lavage de véhicules, nettoyage de véhicules, vulcanisation de
pneus (réparation).

41 Formation, organisation et conduite d'ateliers de
formation, cours par correspondance, enseignement par
correspondance.

 1 Primary chemical products for paints, for
varnishes and lacquers, for adhesive raw materials and for
starch sizes; degreasing preparations for use in manufacturing
processes, glues (starch sizes), glues for industrial purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints, solvents
for varnishes, copper and aluminium in spray form for
soldering.

 2 Primers, undercoating for vehicle chassis, anti-
corrosive preparations, paints, thinners for paints,
agglutinants for paints, finishes for painting, aerosol paints,
touch-up pens (paint, varnish, lacquer), thickeners for paints,
binding agents for paints, lacquers and lacquer thinners,
paints, antifouling paints, thinners for paints, fireproof paints,
varnishes and fixative varnishes, mastics for vehicles, mastic
glues, anti-rust oils, binding agents for paints, protective
preparations for metals, rust-proofing agents, siccatives for
paints, dyestuffs, mordants, sheet and powdered metals for
paints, hardeners for paints, varnishes and lacquers, additives
for paints.

 3 Abrasives, abrasive paper, antirust products for
rust removal, cleaning preparations, paint-stripping
preparations, stripping preparations, degreasers other than
for use in manufacturing processes, oils for cleaning purposes,
lacquer-removing preparations, washing products, polishing
paper, glass paper, sandpaper, polishing stones, polishing
preparations, abrasive cloth, varnish-removing preparations,
emery paper and cloth, windscreen cleaning liquids, polishing
waxes, scourers, dulling pads.

 6 Brazing alloys, tin, soldering yarns.
 7 Grinding machines, sanding machines, electric

hand-drills, agitators, electric spray guns for paint and
adhesive applicator guns, electric cleaning machines and
apparatus, hand-held tools, not manually driven, painting
machines, compressed air guns for the extrusion of mastics,
electric polishing machines and apparatus, saws, gas-
operated welding apparatus, electric welding machines,
printing machines for use on sheet metal, blowpipes, heat guns
for soldering, paint agitating machines, repair systems for
vehicle glass, saw blades (machines).

 9 Crash helmets, respiratory masks, filters for
respiratory masks, shoes for protection against accidents
irradiation and fire, clothing for protection against accidents,
irradiation and fire, workmen's protective face-shields,
electric soldering irons, welding helmets, electric welding
equipment, welding electrodes, anti-dust masks, protective
eyewear, microfiche readers, computers, electronic scales;
protective gloves.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, motor cars, shock
absorbers for motor cars, motor car bonnets, motor car
bodies, motor car chains, motor car chassis, bumpers for
motor cars, sun shields and visors for motor cars, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle

wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles (other than engine parts), gearboxes for land vehicles,
caps for vehicle petrol tanks, windscreens, pickup trucks, light
trucks, lorries, convertible tops for vehicles, hoods for vehicle
engines, bodyworks, crankcases for land vehicle components
(other than for engines), safety belts for vehicle seats, anti-skid
chains, wheel chains for land vehicles, transmission chains for
land vehicles, vehicle chassis, hydraulic circuits for vehicles,
torque converters for land vehicles, reduction gears for land
vehicles, turn signals for vehicles, electric motors for land
vehicles, electric vehicles, clutches for land vehicles, safety
seats for children for vehicles, gearing for land vehicles,
hubcaps, casings for pneumatic tyres, balance weights for
vehicle wheels, axles, axle journals, windscreen wipers, brake
linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments
for vehicles, vehicle brakes, bands for wheel hubs, elevating
tailgates (parts of land vehicles), protective covers for
vehicles, seat covers for vehicles, vehicle wheel rims, engines
for land vehicles, driving motors for land vehicles, vehicle
wheel hubs, mudguards, vehicle bumpers, air pumps (vehicle
accessories), doors for vehicles, ski carriers for cars,
propulsion mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles),
trailer hitches for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles, vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle
wheels, freewheels for land vehicles, safety harnesses for
vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs
(vehicles), tramcars, transmission shafts for land vehicles,
transmissions, for land vehicles, turbines for land vehicles,
anti-dazzle devices for vehicles, upholstery, upholstery for
vehicles, vehicle tyres, windows for vehicles, steering wheels;
land vehicles; motor cars, cars powered by a combination of
thermic and electrical energy; cycles, bicycles, motor
scooters, motorcycles and tricycles, shock absorbers, horns
and luminous warning signals and indicators, engine hoods,
vehicle bodies, direction indicators, chains, brakes, brake
linings, brake shoes, wheel rims and hubs, mudguards, air
pumps, pneumatic tyres, pedals, handlebars, kickstands,
footrests, saddles, saddlebags; all these goods for cycles,
bicycles, motorcycles, motor scooters and tricycles.

17 Adhesive tapes other than for medical, stationery
or household purposes, insulating tape, weatherstrips,
weatherstripping compositions, insulating plaster, stopping
materials, metal foils for insulating, felts for insulating,
insulating paints, insulating tape and band, insulating
varnishes, waterproof packings, polyester mastics, sealing
compounds, soundproofing materials, insulating gloves,
adhesive strips other than for medical, stationery or household
purposes, soldering threads of plastic, soundproofing plates,
soundproofing products for vehicle body shells, paper and
plastics for marouflage.

25 Clothing, footwear for professional purposes.
37 Motor vehicle maintenance and repair, vehicle

cleaning, interior and exterior painting, vehicle polishing,
sanding, retreading of tyres, information on repairs, on anti-
rust treatment for vehicles, vehicle maintenance, vehicle
greasing, vehicle washing, cleaning of vehicles, vulcanization
of tyres (repair).

41 Providing of training, arranging and conducting
of workshops, correspondence courses, correspondence
education.
(822) FR, 10.10.2003, 03 3 250 542.
(300) FR, 10.10.2003, 03 3 250 542.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, PL,

PT, RO, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GE, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 19.08.2004
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(151) 08.04.2004 829 445
(180) 08.04.2014
(732) Tabaksindustrie TORREKENS nv

Neerstraat, 103
B-9400 Appelterre (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac et cigarettes.
34 Tobacco and cigarettes.
34 Tabaco y cigarrillos.

(821) BX, 03.11.1971, 16754.
(822) BX, 03.11.1971, 72163.
(831) AT, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 09.06.2004 829 446
(180) 09.06.2014
(732) SARL DU BREUIL

94, rue Robert Daugas
F-16100 COGNAC (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.

(822) FR, 17.09.2003, 03 3 247 169.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 12.12.2003 829 447
(180) 12.12.2013
(732) Geraldine Blecker

Wetteraustrasse 23
D-60389 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques; disques vierges; disques compacts
(CD-ROM, mémorisation sur disque dur), disques compacts
(sons, images), films impressionnés, films
cinématographiques impressionnés, dessins animés, caméras
cinématographiques, appareils et instruments pour le montage
de films, films d'enregistrement audio/sonore, supports de
sons, bandes vidéo; programmes informatiques (mémorisés),

programmes informatiques (téléchargeables); films
cinématographiques et téléfilms tels que comédies, pièces de
théâtre, films d'action, films d'aventure et/ou dessins animés;
disques vierges, bandes audio/sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et DVD
comportant de la musique, des comédies, pièces de théâtre,
séquences d'action, d'aventure et/ou dessins animés; jeux sur
CD-ROM; programmes de jeux d'ordinateur et de jeux vidéo.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles/matériel pour la
reliure, photographies; autocollants, images, images à coller/
tatouages non permanents; tableaux encadrés ou non encadrés;
articles en papier et articles de papeterie, notamment feuilles
de papier, crayons, sous-main, papier à notes/à lettres,
calendriers, cartes, cartes de voeux; brochures, livres, livres de
bandes dessinées, revues (périodiques), bandes ou cartes en
papier utilisés pour l'inscription de programmes informatiques;
représentations graphiques/graphiques, reproductions
graphiques; livres avec des figurines/personnages de dessins
animés, films d'action-d'aventure, comédies et/ou pièces de
théâtre, albums de peinture; stylos à bille, stylos à encre,
crayons, coffrets pour ces produits; gommes à effacer, crayons
de couleur, marqueurs, craies grasses, coffrets de peinture;
affiches et panonceaux; jaquettes, marque-pages; papier pour
l'emballage de cadeaux; matériel de décoration en papier pour
fêtes; motifs imprimés pour costumes/déguisements, pour
sweat-shirts, tee-shirts.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
casquettes, képis/chapeaux tee-shirts, sweat-shirts.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); figurines/personnages d'action et
accessoires correspondants, notamment véhicules, vêtements,
équipements/instruments (compris dans cette classe); jouets en
peluche, poupées; ballons gonflables; jouets pour le bain;
consoles de jeu électroniques à commande manuelle;
équipements et accessoires de jeux sur plateau et pour jeux
d'ordinateur; puzzles et jeux de patience; masques en papier;
balles et ballons.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles;
divertissements télévisuels, production de films, édition/
publication de textes (à l'exception de textes publicitaires),
organisation d'événements en public, planification de
réceptions, divertissements pour diffusion sans fil, production
de spectacles, organisation de spectacles ayant pour objectif le
divertissement, organisation de concours, écriture/édition de
scénarios, production de films vidéo/films
cinématographiques, organisation et animation d'ateliers;
enregistrement de bandes vidéo; organisation d'événements en
public; organisation et mise à disposition de jeux
électroniques, notamment sur le réseau Internet; composition
de musique; organisation de bals/événements dans le domaine
de la danse; organisation de jeux sur le Web; publication
d'images et de textes/copies, notamment d'images et textes
animés destinés à être mis à disposition sur le réseau Internet.

42 Mise à jour de logiciels informatiques, conception
et développement de logiciels informatiques; services
afférents aux licences en matière de films, télévision et vidéo,
octroi de licences sur des droits de propriété industrielle, octroi
de licences sur des droits d'auteur, également dans le secteur de
la commercialisation.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; recording discs; compact discs (read-only
memory/ROM, hard disc storage), compact discs (sound,
images), exposed films, exposed cinematographic films/
movies, animated cartoons, film cameras, film editing
apparatus and instruments, audio/sound recording films,
sound carriers, video tapes; computer programmes (stored),
computer programmes (downloadable); cinema movies and
TV movies such as comedies, plays, action movies, adventure
movies and/or animated cartoons; recording discs, audio/
sound tapes, audio-video tapes, audio-video cassettes, audio-
video discs and DVDs with music, comedies, plays, action,
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adventure and/or animated cartoons; games CD-ROMs;
computer and video games programmes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material/goods, photographs; stickers, pictures/images, stick-
on images/removable tattoos; framed or unframed paintings;
paper goods and stationery, in particular paper sheets,
pencils, writing pads, note/letter paper, calendars, cards,
greeting cards; brochures, books, comics books, magazines
(periodicals), paper tapes or cards for computer programme
recording purposes; graphic representations/charts, graphic
reproductions; books with figurines/persons from animated
cartoons, action-adventure movies, comedies and/or plays,
painting books; ball-point pens, fountain pens, pencils, cases
for these goods; rubbers, coloured pencils, markers, crayons,
painting sets; posters and bills; book covers, book marks;
paper for packaging gifts; paper decoration material for
parties; printed patterns for fancy-dresses/clothing,
sweatshirts, T-shirts.

25 Clothing, footwear, headgear; caps, kepis/hats; T-
shirts, sweatshirts.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); action figurines/persons and
accessories relating thereto, in particular vehicles, clothing,
equipment/tools (included in this class); plush toys, dolls;
balloons; bath-tub toys; manually-operated electronic play
consoles; equipment and accessories for games played on
boards and for computer games; jigsaw puzzles and patience
games; paper masks; balls.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; TV entertainment, film
production, editing/publishing texts (except advertising
copies), organizing live events, party planning, wirelessly
broadcasted entertainment, show production, organizing
shows for entertainment purposes, organizing contests,
writing/editing scripts, video-film/movie production,
organizing and conducting work shops; video-tape recording;
organizing live events; organizing and providing of electronic
games, in particular on the internet; music composing;
organizing balls/dancing events; organizing web-based
games; publishing images and texts/copies, including movable
images and texts to be made available on the internet (web-
based content).

42 Updating of computer software, design and
development of computer software; dealing with film/movie,
TV and video licences, granting licences for industrial
property rights, granting licences for copyrights, also in the
merchandising sector.
(821) DE, 12.06.2003, 303 29 886.3/41.
(822) DE, 29.10.2003, 303 29 886.3/41.
(300) DE, 12.06.2003, 303 29 886.3/41.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 24.02.2004 829 448
(180) 24.02.2014
(732) B.V. Dearco Beheer BVBA

Deschampelierstraat 26
B-1081 Brussel (BE).

(842) limited liability company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
21.3; 26.3; 27.5; 29.1.

(591) Noir, blanc, rouge, gris. / Black, white, red, grey.
(511) NCL(8)

 9 Supports de données.
35 Messages publicitaires et organisation de

présentations commerciales.
41 Production d'enregistrements audio et visuels;

production de films et d'émissions télévisées; enregistrement
d'images, sons et/ou informations sur supports de données;
services de studios de cinéma; montage de bandes vidéo et
audio, montage d'effets spéciaux et autres corrections et
manipulations vidéo ou audio; traitement numérique de sons
et/ou images; traitement de matériel sonore et/ou visuel; sous-
titrage; fourniture de matériel de production de montage
audiovisuel; productions audiovisuelles; les services précités
également par le biais des nouveaux médias (intégration de
moyens visuels traditionnels à l'aide de l'informatique);
prestation de conseils en matière de productions sonores et/ou
visuelles; les services susmentionnés également par le biais de
supports numériques.

 9 Data carriers.
35 Commercials and organization of business

presentations.
41 Production of audio or visual recordings;

production of films and television programmes; recording of
images, sounds and/or information on data carriers; services
of movie studios; video and audio tape editing, editing of so-
called 'special effects' and other video or audio manipulations
and corrections; digital processing of sound and/or image;
processing of sound and/or visual material; subtitling;
providing equipment for the manufacture of audiovisual
productions; audiovisual production; the aforementioned
services also by using new media (integration of traditional
visual media with computer technology); consultancy with
regard to image and/or sound production; aforementioned
services also by using digital media.
(821) BX, 26.11.2003, 1044750.
(822) BX, 05.01.2004, 742106.
(300) BX, 26.11.2003, 742106.
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, YU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 10.03.2004 829 449
(180) 10.03.2014
(732) South Wing, S.L.

Edificio Barcelona Activa,
Calle Llacuna, 162
E-08018 Barcelone (ES).

(842) Société Anonyme à responsabilité limitée, Espagne

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La description graphique de la marque est représentée
par un groupe de lettres remplies d'une couleur (NEO)
et par un autre groupe de lettres (VOICE) qui ne
contiennent pas de couleur mais qui sont composées de
leurs propres contours. / The graphical description of
the mark is represented by a group of letters filled with
a colour (NEO) and by another group of letters
(VOICE) which are devoid of colour but which consist
of their own contours.

(511) NCL(8)
 9 Oreillettes sans fil, appareils mobiles de

communication.
 9 Wireless earphones, mobile communication

apparatus.
(822) ES, 10.06.2003, 2516957.
(831) CH, CN, HU, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 22.03.2004 829 450
(180) 22.03.2014
(732) YOUCAN FOODS GROUP CO., LTD

No. 215, Jichang Road,
Jianggan section, Hangzhou
Zhejiang Province 310021 (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) YOUKANG
(566)  / The first sign means bless; the second sign means

health; the third sign has no meaning.
(511) NCL(8)

30 Thé; friandises (bonbons); liquides nourrissants (à
usage non médical), tels que miel, sirop de mélasse, gelée pour
l'alimentation humaine; capsules nourrissantes à usage non
médical (comprises dans cette classe); pain; pâtisseries;
brioches garnies cuites à la vapeur; boulettes (fourrées à la
viande et aux légumes); boulettes sucrées à base de farine de

riz gluant; plats en boîte; nouilles instantanées; glaces
alimentaires; meunier (chevesne) surgelé; maïs grillé et éclaté
(pop-corn); produits amylacés à usage alimentaire.

37 Installation et réparation de dispositifs d'irrigation;
travaux de construction; installation et réparation d'appareils
de réfrigération; installation, entretien et réparation de
machines et équipements de bureau; installation, entretien et
réparation de matériel informatique; nettoyage (d'intérieurs) de
bâtiments; entretien et réparation d'automobiles; services de
lavage; installation et réparation d'appareils de climatisation;
informations en matière de réparations.

39 Livraison de marchandises; services d'affrètement;
emballage de produits; informations en matière de transport;
réservation de transports; entreposage de marchandises;
location de compartiments frigorifiques pour produits
alimentaires; services de coursiers (messages ou
marchandises); visites touristiques; services de taxis.

30 Tea; sweet meats (candy); nutritious liquid (not for
medical purpose), such as honey, golden syrup, jelly for
human consumption; nutritious capsules, not for medical
purpose (included in this class); bread; pastries; steamed
stuffed buns; dumplings (with meat and vegetable stuffing);
sweet dumplings made of glutinous rice flour; boxed meal;
instant noodles; edible ices; frozen sucker; popcorn; starch
products for food.

37 Irrigation devices installation and repair;
construction; freezing equipment installation and repair;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; installation, maintenance and repair of computer
hardware; cleaning of buildings (interior); motor vehicle
maintenance and repair; washing; air conditioning apparatus
installation and repair; repair information.

39 Delivery of goods; freighting; packaging of goods;
transportation information; transport reservation; storage of
goods; frozen food locker rental; courrier services (messages
or merchandise); sightseeing (tourism); taxi transport.
(822) CN, 07.06.1997, 1023616.
(822) CN, 21.05.2003, 3063422.
(822) CN, 28.04.2003, 3063430.
(831) FR, IT, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(851) KR, SG. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 12.07.2004 829 451
(180) 12.07.2014
(732) DUMCO-AGENCIES BVBA

Adriaanstraat 38
B-3090 Overijse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Filtres à suie pour moteurs.
(821) BX, 17.02.2004, 1050023.
(822) BX, 12.07.2004, 750989.
(300) BX, 17.02.2004, 1050023.
(831) CH.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 21.06.2004 829 452
(180) 21.06.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, peintures-émaux, laques,
peintures-émulsions et couleurs pour aquarelle, badigeons,
mordants et agents anticorrosion.
(821) BX, 19.01.1971, 503854.
(822) BX, 19.01.1971, 4712.
(831) MZ.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.06.2004 829 453
(180) 15.06.2014
(732) NUTRIQUINE,

naamloze vennootschap
Waregemsesteenweg 157
B-9770 Kruishoutem (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
suppléments alimentaires (minéraux) à usage médical;
préparations de vitamines; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Animaux vivants; aliments pour les animaux; malt;
suppléments alimentaires pour les animaux (non à usage
vétérinaire).
(821) BX, 03.05.2004, 1054764.
(822) BX, 15.06.2004, 749950.
(300) BX, 03.05.2004, 1054764.
(831) DE.
(851) DE. - Liste limitée à la classe 5.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 454
(180) 18.06.2014
(732) Jozef Spanjers

Kopheuvel 17
B-5685 BA Best (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, installations d'éclairage,
lampes, tubes, décorations lumineuses et luminaires; supports
et éléments pour les fournitures précitées.

17 Matériels de garniture, d'étanchéité et d'isolation à
utiliser dans la construction (de plafonds); matériels de
garniture, d'étanchéité et d'isolation en matières plastiques à
utiliser pour la fermeture hermétique des plafonds; matériels

d'insonorisation et d'absorption du bruit pour plafonds;
produits en matières plastiques semi-finies.

19 Plafonds en matières plastiques; matériels de
construction, parmi lesquels décorations en matières
plastiques, moulures décoratives, plaques, reliefs et autres
produits décoratifs non compris dans d'autres classes; plaques,
pièces, panneaux, éléments de finition en matières plastiques
pour plafonds.

37 Installation, montage, entretien et réparation de
plafonds en plastique, d'éléments et d'accessoires.
(821) BX, 23.12.2003, 1046580.
(822) BX, 23.12.2003, 743099.
(300) BX, 23.12.2003, 743099.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 455
(180) 18.06.2014
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 3.1; 4.3; 19.3; 29.1.
(591) Jaune et rouge.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques et biochimiques à usage
industriel et artisanal, pour la préparation et l'amélioration des
produits de boulangerie et de pâtisserie; produits chimiques et
biochimiques pour conserver les aliments.

29 Huiles et graisses comestibles.
30 Sucre, farines et préparations faites de céréales,

pain, pâtisserie et confiserie, sirop de mélasse; levure, poudre
pour faire lever; sel, sauces; épices.
(821) BX, 06.01.2004, 1047038.
(822) BX, 09.06.2004, 743737.
(300) BX, 06.01.2004, 743737.
(831) CN.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 03.06.2004 829 456
(180) 03.06.2014
(732) AQUA SERVICE,

naamloze vennootschap
Venetiëlaan 40
B-8530 Harelbeke (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

11 Appareils et instruments pour la purification de
l'eau; installations pour la purification de l'eau; installations
pour la purification de l'eau et installations de chauffe à usage
domestique ou industriel; installations pour la purification de
l'eau et installations de chauffe pour les piscines.

37 Construction; réparation; services d'installation
par rapport aux installations et appareils pour la purification et
l'adoucissement de l'eau à usage domestique, industriel ou
pour piscines; construction, réparation et services d'installation
par rapport aux piscines.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
de l'eau.
(821) BX, 03.12.2003, 1045229.
(822) BX, 03.12.2003, 748657.
(300) BX, 03.12.2003, 748657.
(831) FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 29.06.2004 829 457
(180) 29.06.2014
(732) Freddy J. Samseer

h.o.d.n. Demm Menswear
Koningin Wilhelminaplein 13,
Sh 1.01.27
NL-1062 HH Amsterdam (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité et gestion des affaires commerciales,

parmi lesquelles création et gestion de fichiers de données;
fourniture d'informations commerciales sur réseaux de
télécommunications tels qu'Internet; services d'intermédiaires
en matière d'annonces et de publicité; distribution de matériel
publicitaire; distribution d'articles promotionnels en relation
avec les services d'une maison de confection; organisation de
ventes aux enchères et de ventes publiques; prospection, étude
et analyse de marché; décoration d'étalages; marchandisage
(promotion des ventes); services d'intermédiaires en matière
d'achat et de vente des produits cités dans les classes 18 et 25.
(821) BX, 20.11.2003, 1044323.
(822) BX, 20.11.2003, 743557.

(831) IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 13.07.2004 829 458
(180) 13.07.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux; huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant-rasage et produits après-rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour brunir la peau, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les effets nuisibles du
soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
coups de soleil.
(821) BX, 08.03.2004, 1051243.
(822) BX, 13.07.2004, 750060.
(300) BX, 08.03.2004, 1051243.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 04.06.2004 829 459
(180) 04.06.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux; huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant-rasage et produits après-rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour brunir la peau, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les effets nuisibles du
soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
coups de soleil.
(821) BX, 20.02.2004, 1050282.
(822) BX, 02.03.2004, 751177.
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(300) BX, 20.02.2004, 1050282.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 04.06.2004 829 460
(180) 04.06.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux; huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant-rasage et produits après-rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour brunir la peau, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les effets nuisibles du
soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
coups de soleil.
(821) BX, 20.02.2004, 1050283.
(822) BX, 02.03.2004, 751178.
(300) BX, 20.02.2004, 1050283.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 04.06.2004 829 461
(180) 04.06.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux; huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant-rasage et produits après-rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour brunir la peau, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les effets nuisibles du
soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
coups de soleil.
(821) BX, 20.02.2004, 1050286.

(822) BX, 02.03.2004, 751181.
(300) BX, 20.02.2004, 1050286.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 04.06.2004 829 462
(180) 04.06.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux; huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant-rasage et produits après-rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour brunir la peau, produits
cosmétiques pour protéger la peau contre les effets nuisibles du
soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
coups de soleil.
(821) BX, 20.02.2004, 1050285.
(822) BX, 02.03.2004, 751180.
(300) BX, 20.02.2004, 1050285.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 24.02.2004 829 463
(180) 24.02.2014
(732) Safet Bojic

Pod Javory 10
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs et équipements conçus pour le
divertissement, notamment distributeurs automatiques de
billets de banque et distributeurs automatiques, distributeurs
automatiques de boissons, distributeurs automatiques de
produits alimentaires, distributeurs de cigarettes et autres
distributeurs de ce type ainsi que leurs composants, pièces et
accessoires, jeux sur téléviseur, appareils pour jeux de hasard
fonctionnant une fois qu'ils sont reliés à un poste de télévision,
mécanismes pour appareils déclenchés par l'introduction de
pièces, appareils utilisés pour la transmission de sons,
amplificateurs, machines pour le divertissement déclenchées
par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton.

28 Machines à sous et appareils de jeux de hasard
compris dans cette classe; appareils de jeux de hasard,
machines à sous fonctionnant avec des pièces; appareils de
jeux de hasard.
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37 Services de maintenance, d'installation et de
réparation de machines à sous.

41 Exploitation de divers équipements de
divertissement notamment machines à sous, y compris celles
permettant de jouer de l'argent; prestation d'informations en
matière d'options de divertissement; organisation de
l'exploitation de boîtes de nuit, organisation de jeux de hasard
en ligne par réseau informatique, organisation de services de
démonstration et d'instruction pour l'apprentissage des règles
de jeux de divertissement et jeux de hasard, location de jeux,
mise à disposition de discothèques, jeux automatiques pour
salles de jeux et services de casinos.

 9 Devices and equipment designed for amusement,
in particular cash dispensers and vending machines, drink
dispensers, food dispensers, cigarette dispensers and other
dispensers of this kind as well as their components, parts and
accessories, TV games, gaming devices operating after
connected to a TV set, mechanisms for coin machines,
appliances used for sound transmission, amplifiers, coin or
token-operated amusement machines.

28 Jackpot machines (slot machines) and gaming
machines included in this class; coin-operated gaming
machines, jackpot machines (slot machines); gaming
machines.

37 Servicing, installations and repairs of jackpot
machines (slot machines).

41 Running various amusement equipment,
particularly jackpot machines (slot machines), including those
allowing to play for money; providing information regarding
amusement options; arranging for the operation of night clubs,
arranging for online gaming via computer network, arranging
for demonstrations and for teaching the rules of amusement
games and games of chance, leasing of games, providing
discotheque, arcade games and casino services.
(822) CZ, 24.02.2004, 261690.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, PL, PT, RU, SI,

SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 15.04.2004 829 464
(180) 15.04.2014
(732) HOSPAL INTERNATIONAL

MARKETING MANAGEMENT
61, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Fluides destinés à être utilisés pour les traitements

de dialyse péritonéale.
10 Lignes pour la dialyse péritonéale, poches pour la

dialyse péritonéale, dispositifs jetables pour la dialyse
péritonéale, connecteurs pour la dialyse péritonéale,
équipements pour la dialyse péritonéale automatisée.

 5 Fluids for use with peritoneal dialysis treatments.
10 Lines for peritoneal dialysis, sacks for peritoneal

dialysis, disposable devices for peritoneal dialysis, connectors
for peritoneal dialysis, automated equipment for peritoneal
dialysis.

 5 Fluidos para su uso en tratamientos de diálisis
peritoneal.

10 Lineas de diálisis peritoneal, bolsas de diálisis
peritoneal, dispositivos desechables para diálisis peritoneal,

conectores para diálisis peritoneal, equipos para diálisis
peritoneal automatizada.
(822) FR, 16.10.2003, 03 3 251 547.
(300) FR, 16.10.2003, 03 3 251 547.
(831) CN.
(832) AU, KR, TR.
(851) AU, KR. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to

class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 24.03.2004 829 465
(180) 24.03.2014
(732) SIEMENS SAS

39/47, boulevard Ornano
F-93200 SAINT-DENIS (FR).

(842) Société par actions simplifée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et équipements optiques,

électrotechniques et électroniques; appareils électrotechniques
et électriques pour l'enregistrement, l'émission, la
transmission, la réception, la reproduction et le traitement des
sons, des signaux, des caractères et/ou des images; appareils
électrotechniques et électriques d'enregistrement, de
traitement, d'émission, de transmission, de communication, de
mémorisation et de diffusion d'informations et de données;
ordinateurs de communication, logiciels; appareils optiques,
électrotechniques et électroniques de communication.

35 Collecte d'informations et de données sur Internet;
conseils pour l'exploitation de banques de données; services
électroniques, à savoir collecte et mémorisation de données,
d'informations et d'images; mise à disposition d'informations
informatisées dans une banque de données notamment au
moyen de systèmes (informatifs) interactifs.

37 Conseils pour l'installation d'équipements
informatiques et de réseaux de télécommunication.

38 Transmission de données électroniques à l'aide
d'exploitation d'installations de télécommunication, de réseaux
de télécommunication ainsi que des équipements et éléments
correspondants; services Internet, à savoir transmission
d'informations et de données sur Internet; fourniture d'accès à
une plate-forme de commerce électronique sur Internet,
fourniture d'accès à un portail Internet pour des tiers; conseils
pour l'exploitation de réseaux de télécommunication; services
électroniques, à savoir transmission ou diffusion de données,
d'informations, d'images et de séquences vidéo et audio;
transmission d'informations mémorisées dans une banque de
données, notamment au moyen de systèmes (informatiques)
interactifs.

41 Services électroniques, à savoir la mémorisation
de séquences vidéo et audio.

42 Conseils pour l'installation de banques de données,
conseils pour l'exploitation d'installations informatiques,
conception, développement et planification de services et
d'équipements informatiques et de télécommunication, de
réseaux de télécommunication, ainsi que des outils
correspondants; conception, conseil, test et surveillance
technique dans le domaine de l'intégration système et de
l'intégration produits des réseaux de télécommunication et
informatiques; services électroniques, à savoir traduction de



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 41

données, d'informations, d'images et de séquences vidéo et
audio; développement, création et location de programmes
informatiques et d'appareils informatiques; conception,
développement, maintenance et entretien de contenus Internet;
services Internet, à savoir création et implantation de
présentations Internet; location de services informatiques sur
le web, services d'hébergement, à savoir mise à disposition
d'espaces de mémoire sur Internet.

 9 Optical, electrotechnical and electronic apparatus
and equipment; electrotechnical and electric apparatus for
recording, emitting, transmitting, receiving, reproducing and
processing sounds, signals, characters and/or images;
electrotechnical and electric apparatus for recording,
processing, emitting, transmitting, communicating, storing
and broadcasting information and data; computers for
communication, software; optical, electrotechnical and
electronic communication apparatus.

35 Collection of information and data via the
Internet; consulting in operating databanks; electronic
services, namely collection and storage of data, information
and images; provision of computerized information in a
databank including by means of interactive (information)
systems.

37 Consulting in computer and telecommunication
network equipment.

38 Transmission of electronic data using
telecommunication facilities, telecommunication networks as
well as related equipment and components; Internet services,
namely Internet transmission of information and data;
providing access to an electronic commerce platform via the
Internet, provision of access to an Internet portal for others;
consulting in operating telecommunication networks;
electronic services, namely transmission or distribution of
data, information, images and video and audio sequences;
transmission of information stored in a databank, including by
means of interactive (information) systems.

41 Electronic services, namely storage of video and
audio sequences.

42 Consulting in installing databanks, consulting in
operating computer installations, design, development and
planning of computer and telecommunication equipment and
services, of telecommunication networks, as well as of related
tools; technical design, consulting, testing and monitoring in
the field of system and product integration with
telecommunication network and computing products;
electronic services, namely translation of data, information,
images, video and audio sequences; design, development and
rental of computer programs and of computer apparatus;
design, development, maintenance and management of
Internet content; Internet services, namely creation and
implementation of Internet presentations; rental of computing
services on the web, hosting services, namely provision of
storage space on the Internet.
(822) FR, 14.10.2003, 03 3 251 065.
(300) FR, 14.10.2003,  3 3 251 065.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 466
(180) 25.05.2014
(732) GTS GROUP S.P.A.

Largo delle Industrie, 10
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste dans les mots "BECOS BB
BEAUTIFUL BODY" placés sur trois lignes, parmi
lesquels les mots "BECOS BEAUTIFUL BODY" sont
en caractères d'imprimerie majuscules de fantaisie et le
mot "BB", en caractères de fantaisie, est placé dans le
milieu d'un cadre et est reproduit en négatif.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour la

peau des mains, des pieds et du visage, masques de beauté;
fonds de teint liquides, en pâte, en poudre; poudres pour le
maquillage; talc pour l'après-bain et pour l'hygiène du corps;
savon de toilette, savons désodorisants; parfums, eaux de
toilette et eau de Cologne; sels, mousses, huiles et gels pour le
bain et la douche; produits dépilatoires; désodorisants et
antiperspirants; produits pour traiter les cheveux, teintures
pour les cheveux et décolorants; produits pour onduler, étirer
et fixer les cheveux, produits pour la mise en plis; lotions,
poudres, shampooings pour nettoyer les cheveux, lotions,
crèmes, huiles pour maintenir en forme les cheveux; lotions,
laques, brillantine pour coiffer les cheveux; savons, mousses et
lotions de rasage; produits pour le maquillage et le
démaquillage du visage et des yeux; produits cosmétiques
destinés à être appliqués sur les lèvres; produits dentifrices
pour l'hygiène des dents et de la bouche; produits cosmétiques
pour l'hygiène des ongles; vernis à ongles; produits pour
l'hygiène intime extérieure; produits solaires; produits
autobronzants; produits pour éclaircir la peau, produits
antirides; préparations pour nettoyer; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques toniques.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; serviettes imprégnées de détergents à usage
hygiénique; substances diététiques à usage médical; emplâtres;
désinfectants; crèmes médicinales pour la peau; désodorisants
autres qu'à usage personnel; sels pour bains d'eaux minérales,
sels d'eaux minérales, bains médicinaux; gels à base d'alcool
pour l'hygiène de la peau.
(822) IT, 25.05.2004, 930579.
(300) IT, 01.04.2004, BG2004C000153.
(831) ES.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 25.05.2004 829 467
(180) 25.05.2014
(732) GTS GROUP S.P.A.

Largo delle Industrie, 10
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque consiste dans les mots "BECOS HYDRA
FACE" placés sur trois lignes en caractères
d'imprimerie majuscules de fantaisie; le mot "HYDRA"
est dans la ligne centrale, mise en verticale, dans un
cadre rectangulaire.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles pour la

peau des mains, des pieds et du visage, masques de beauté;
fonds de teint liquides, en pâte, en poudre; poudres pour le
maquillage; talc pour l'après-bain et pour l'hygiène du corps;
savons de toilette, savons désodorisants; parfums, eaux de
toilette et eau de Cologne; sels, mousses, huiles et gels pour le
bain et la douche; produits dépilatoires; désodorisants et
antiperspirants; produits pour traiter les cheveux, teintures
pour les cheveux et décolorants; produits pour onduler, étirer
et fixer les cheveux, produits pour la mise en plis; lotions,
poudres, shampooings pour nettoyer les cheveux, lotions,
crèmes, huiles pour maintenir en forme les cheveux; lotions,
laques, brillantine pour coiffer les cheveux; savons, mousses et
lotions de rasage; produits pour le maquillage et le
démaquillage du visage et des yeux; produits cosmétiques
destinés à être appliqués sur les lèvres; produits dentifrices
pour l'hygiène des dents et de la bouche; produits cosmétiques
pour l'hygiène des ongles; vernis à ongles; produits pour
l'hygiène intime extérieure; produits solaires; produits
autobronzants; produits pour éclaircir la peau, produits
antirides; préparations pour nettoyer; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques toniques.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; serviettes imprégnées de détergents à usage
hygiénique; substances diététiques à usage médical; emplâtres;
désinfectants; crèmes médicinales pour la peau; désodorisants
autres qu'à usage personnel; sels pour bains d'eaux minérales,
sels d'eaux minérales, bains médicinaux; gels à base d'alcool
pour l'hygiène de la peau.
(822) IT, 25.05.2004, 930578.
(300) IT, 01.04.2004, BG2004C000152.
(831) ES.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 468
(180) 25.05.2014
(732) GTS GROUP S.P.A.

Largo delle Industrie, 10
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste dans les mots "BECOS BB
BEAUTIFUL BODY SYSTEM" placés sur quatre
lignes, parmi lesquels les mots "BECOS BB
BEAUTIFUL BODY" sont en caractères d'imprimerie
majuscules de fantaisie et le mot "BB" dans la ligne
centrale se trouve dans un cadre; au-dessous de ces
mots il y a le mot "SYSTEM" en caractères
d'imprimerie minuscules, la seule lettre initiale étant
majuscule.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
(822) IT, 25.05.2004, 930577.
(300) IT, 30.03.2004, BG2004C000149.
(831) ES.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 12.06.2004 829 469
(180) 12.06.2014
(732) Hamidreza Irani

No. 7 Baniyas Complex,
Baniyas Square,
P.O. Box 39903
Deira, Dubai (AE).

(812) GB
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(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(566) Pierre dure. / Piedra dura.
(511) NCL(8)

 7 Machines à usage domestique, telles que machines
à laver, lave-vaisselle et machines de cuisine.

 8 Instruments à commande manuelle, tels que
couverts et rasoirs.

 9 Appareils et instruments électriques, notamment
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images; disques vierges; matériel informatique et
ordinateurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, tels
que fours à micro-ondes et climatiseurs.

14 Articles à usage ménager et culinaire en métaux
précieux ou en plaqué; montres, horloges et pendules.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (non en métaux précieux), tels que matériel de
nettoyage, articles en verre et porcelaine.

 7 Machines for household purposes, such as
washing machines, dishwashers and kitchen machines.

 8 Hand-operated implements, such as cutlery and
razors.

 9 Electrical apparatus and instruments, such as for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
recording discs; data processing equipment and computers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, such as microwave ovens and air
conditioners.

14 Goods for household or kitchen use in precious
metals or coated therewith; clocks and watches.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal), such as articles for cleaning purposes,
glassware and porcelain.

 7 Máquinas de uso doméstico, tales como lavadoras
de ropa, lavavajillas y máquinas de cocina.

 8 Instrumentos impulsados manualmente, tales
como cuchillería, tenedores y cucharas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, tales como
aparatos para el registro, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; discos acústicos; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, tales como hornos de microondas y aparatos de
acondicionamiento del aire.

14 Artículos para uso doméstico o para la cocina de
metales preciosos o de chapado; relojes.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos), como material
de limpieza, cristalería y porcelanas.
(821) GB, 12.06.2004, 2365686.
(832) IR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 470
(180) 04.05.2014
(732) CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V.

Europark-Oost 1
B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
chocolat et produits chocolatés, pralines; encas et plats
cuisinés compris dans cette classe.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; chocolate and chocolate products, pralines;
snacks and prepared meals included in this class.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; chocolate y
productos de chocolate, garrapiñadas; refrigerios y comidas
preparadas comprendidos en esta clase.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) BX, 09.07.2003, 1036105.
(822) BX, 09.07.2003, 736034.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, café artificiel; pâtisseries et
toutes confiseries sucrées et chocolatées, glaces comestibles;
chocolat, produits chocolatés, pralines; encas et plats cuisinés.

33 Boissons alcooliques, à savoir liqueurs.
43 Services de restauration (alimentation); bistrots.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee; pastry

and all sugar and chocolate confectionery, ice; chocolate,
chocolates, pralines; snacks and prepared meals.

33 Alcoholic beverages, namely liqueurs.
43 Services for providing food and drink; coffeeshop.
30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café;

pastelería y confitería de azúcar y de chocolate, hielo;
chocolate, chocolates, garrapiñadas; refrigerios y comidas
preparadas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores.
43 Servicios de restauración (alimentación);

cafeterías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004



44 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(151) 18.05.2004 829 471
(180) 18.05.2014
(732) "BALSAX"

Edward LABOWICZ
ul. Wyspianskiego 65,
PL-57-300 Klodzko (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.2; 21.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, gris.
(511) NCL(8)

28 Flotteurs pour la pêche, appâts artificiels pour la
pêche, mouches, hameçons, mesureurs de sol pour la pêche,
poids en plomb pour la pêche, agrafes pour la pêche, anneaux
de raccordement pour la pêche, cannes à pêche, attaches pour
la pêche, moulinets pour la pêche, griffes de moulinets pour la
pêche, boules d'eau, devons pour la pêche, racines pour la
pêche, appâts artificiels pour la pêche à l'instar de poissons
faits de bois où de matières plastiques.
(822) PL, 13.11.2003, 148013.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 472
(180) 25.05.2014
(732) FPR Holding SA

Case postale 52
CH-1037 Etagnières (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Oxyde de plomb.
 6 Alliage de métaux communs; métaux communs

(bruts ou mi-ouvrés).
19 Matériaux de construction non métallique; gypse

brut; laitiers (matériaux de construction).
39 Transport et décharge d'ordures.
40 Recyclage d'ordures et de déchets; incinération

d'ordures; décontamination de matériaux dangereux;
production d'énergie; tri de déchets et de matières premières de
récupération.
(822) CH, 25.06.2003, 521850.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 19.05.2004 829 473
(180) 19.05.2014
(732) LA COMPAGNIE DU NOUVEL ART DE VIVRE

55, Quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquariums d'appartement; aquarelles; patrons pour la couture;
dessins; instruments de dessin; mouchoirs de poche en papier;
serviettes de toilette en papier; linge de table en papier; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de prospectus,
imprimés, échantillons; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions, foires, forums et salons à buts
commerciaux ou de publicité; gérance administrative de lieux
d'expositions pour l'organisation d'expositions, foires, forums
et salons, conférences et congrès.

38 Fourniture d'accès à des services Internet; agences
de presse et d'informations; communications par terminaux
d'ordinateurs; service de messagerie électronique.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation à buts culturels et éducatifs
d'expositions, foires, forums et salons; organisation de loteries.
(822) FR, 21.11.2003, 03 325 8391.
(300) FR, 21.11.2003, 03 325 8391.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 474
(180) 07.05.2014
(732) FRANCE TELEVISIONS DISTRIBUTION

1, Boulevard Victor
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Films cinématographiques impressionnés;
pellicules photographiques impressionnées; appareils
photographiques; caméras; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; lecteurs de disques vidéo et audio;
projecteurs de cinéma, appareils de projection de diapositives;
écrans de cinéma, vidéogrammes; décodeurs, antennes,
paraboles, téléphones; appareils de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; récepteurs de télévision, télécommandes
pour télévision et informatique; logiciels permettant la mise en
oeuvre de systèmes interactifs pour émissions, jeux,
divertissements et documentaires télévisés ainsi que pour films
et documents audiovisuels; supports d'enregistrement
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magnétiques, électroniques ou optiques de son et/ou d'images
vierges ou enregistrés; supports d'enregistrement de données
informatiques vierges ou enregistrés; disques acoustiques,
compacts disques (audio et vidéo), disques magnétiques, CD-
Roms; bandes vidéo; programmes d'ordinateurs et supports
magnétiques et optiques de programmes d'ordinateurs, jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision ou ordinateur; jeux vidéo; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la lecture
du son et/ou des images; disques optiques réinscriptibles ou
non réinscriptibles; lecteurs de disques optiques réinscriptibles
ou non réinscriptibles, serveurs informatiques multimédias,
serveurs de téléchargement, logiciels, logiciels de navigation
sur les réseaux informatiques mondiaux de
télécommunication, logiciels à buts culturels, éducatifs ou de
formations professionnelles; appareils périphériques, à savoir
claviers d'ordinateurs, cassettes et bandes magnétiques,
cassettes audio et vidéo, crayons de lumière, manettes de
commande pour l'informatique, souris informatiques,
mémoires, modems, coupleurs acoustiques pour ordinateurs,
disquettes, disques durs, cartes d'ordinateurs, y compris
circuits imprimés, logiciels; composants électroniques pour
ordinateurs, la télématique et matériel audiovisuel; cartes
d'abonnements à microprocesseur, cartes magnétiques à
lecture optique et à mémoire.

28 Jeux et jouets; jeux de sociétés; cartes à jouer,
damiers, dés, gobelets pour jeux, jetons, billes et boules de
jeux, figurines de jeux, jeux de table.

41 Services d'éducation et de divertissement,
instruction, formation; édition et publication de livres, de
revues, de magazines, d'encyclopédies; activités culturelles;
divertissements radiophoniques et télévisuels interactifs,
services d'artistes de spectacles, studios de cinéma, location
d'appareils et accessoires cinématographiques, location de
films cinématographiques, location de décors de spectacles;
location d'enregistrements sonores ou audiovisuels; location
de postes de radio, télévision et moniteurs, organisation de
concours (éducation ou divertissement), de jeux, de jeux
télévisés et de jeux interactifs, divertissements
radiophoniques, divertissements télévisés, production de films
et de programmes audiovisuels, montage de programmes
radiophoniques et audiovisuels; édition et location de
programmes audiovisuels interactifs ou non; édition de livres,
revues, encyclopédies, dictionnaires, de disques audio et
vidéo, d'enregistrements audio et vidéo, de jeux; publication
électronique de livres et de périodiques, publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services de
jeux proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); location de bandes vidéo, location de
magnétoscopes, location de lecteurs de compacts disques
audio ou vidéo; parcs d'attractions; rédaction de scénarios;
organisation et conduite de colloques, congrès, conférences et
séminaires; organisation de spectacles (services
d'impresarios), prêt de livres, organisation d'expositions à buts
culturels et éducatifs.
(822) FR, 01.12.2003, 033260294.
(300) FR, 01.12.2003, 033260294.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 475
(180) 07.05.2014
(732) AGUETTANT SANTE

Parc Scientifique Tony Garnier,
1, Rue Alexander Fleming
F-69007 LYON (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

39 Services de distribution (livraisons de
médicaments).

42 Services de recherches en matière médicale,
pharmaceutique et biologique, services d'analyse et de
recherches effectuées en laboratoire, à savoir recherches en
bactériologie, recherches en chimie, recherches en
cosmétologie.

44 Services médicaux; services vétérinaires; tous
services de soins et de traitement du corps humain; services
hospitaliers, assistance médicale, service de consultations en
matière de pharmacie.
(822) FR, 05.11.2003, 03 3 255 334.
(831) CN, DZ, MA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 05.05.2004 829 476
(180) 05.05.2014
(732) Davide GASPAROLI

Via Conti, 44
I-23895 Nibionno, Fraz. Cibrone (LC) (IT).

(541) caractères standard
(566) LA VIE DOUCE.
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(511) NCL(8)
 9 Lunettes et casques de protection exclusivement

pour cyclistes.
12 Vélos, accessoires et composants pour vélos, en

particulier cadres, guidolines, guidons, cintres-potences, tiges
de selles, pompes à pied et mini-pompes pour cadres, jeux de
direction.

25 Vêtements et chaussures sportives exclusivement
pour cyclistes.
(822) IT, 05.05.2004, 928354.
(300) IT, 27.02.2004, MI2004C 001914.
(831) BX, ES, FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 477
(180) 03.06.2014
(732) Moeller GmbH

Hein-Moeller-Straße 7-11
D-53115 Bonn (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Moeller GmbH, Schutzrechte, Hein-Moeller-Strasse 7, 

D-53115 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements électriques et électroniques de

commande et commutation, y compris programmables;
appareils d'automatisation, interrupteurs de sécurité pour la
protection de câbles, moteurs et installations, commandes de
démarrage et appareils pour la commande de moteurs
électriques.

 9 Electrical and electronic switching and
controlling equipment, also programmable; automation
apparatus, protective switches for the protection of cables,
motors and installations, starter control apparatus and
apparatus for controlling electric motors.

 9 Equipo de conmutación y de control eléctrico y
electrónico, también programable; aparatos automáticos,
interruptores protectores para la protección de cables, motores
e instalaciones, aparatos de control del arrancador y aparatos
de control de motores eléctricos.
(822) DE, 31.10.2000, 300 21 284.4/09.
(831) CH, CN, LI, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 478
(180) 07.05.2014
(732) NRJ GROUP

22, rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments cinématographiques;

appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques, disques acoustiques, dispositifs de nettoyage

pour disques acoustiques, bandes vidéo, bandes de nettoyage
de têtes de lecture, cartouches de jeux vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio-vidéo); logiciels de jeux
(programmes enregistrés).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux
de placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, régie
publicitaire.

38 Diffusion de programmes de radio et de télévision;
agences de presse; transmission électronique de données ou de
documents par l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs et de
tous autres systèmes de transmissions tels que ondes, câbles,
satellites, réseau internet; messagerie électronique.

41 Education, formation, divertissement;
divertissement radiophonique ou télévisé; divertissement par
ordinateur ou autres moyens de diffusion; activités sportives et
culturelles; édition de livres, revues, journaux; production de
spectacles; production de films; organisation de concours en
matières d'éducation et de divertissement; organisation et
conduite de conférences, colloques, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de boîtes
de nuit et de discothèques; publication en ligne sur un réseau
informatique de programmes radiophoniques et de télévision;
services de clubs en matières d'éducation et de divertissement
y compris les services de clubs rendus en ligne sur un réseau
informatique.
(822) FR, 21.11.2003, 03 3 258 438.
(300) FR, 21.11.2003, 03 3 258 438.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 28.05.2004 829 479
(180) 28.05.2014
(732) SOCIETE D'ETUDES DES PROFILES

D'ALUMINIUM
(société Anonyme à directoire)
Z.I. de l'Argile Lotissement l'Argile III
F-06370 MOUANS-SARTOUX (FR).

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; câbles, fils et serrurerie métalliques
non électriques; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
constructions métalliques; profilés métalliques, huisseries
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
constructions non métalliques; quincaillerie non métallique;
profilés non métalliques, huisseries non métalliques.

42 Recherches et développement de nouveaux
produits (pour des tiers); études de projets techniques;
architecture; étude et conception de profilés en aluminium, de
produits métalliques ferreux, de tous accessoires pour la
menuiserie métallique en aluminium; établissement de plans
pour la construction; expertises (travaux d'ingénieurs);
recherches techniques.
(822) FR, 22.12.2003, 03 3 264 056.
(300) FR, 22.12.2003, 03 3 264 056.
(831) DZ, MA.
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(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 480
(180) 14.05.2014
(732) SIGMAKALON EURIDEP

Les Fontaines,
10, rue Henri Sainte Claire Deville
F-92565 RUEIL MALMAISON CEDEX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

17 Matières de rembourrage en caoutchouc ou en
matières plastiques, enduits, peintures isolantes pour l'intérieur
et l'extérieur; matières à calfeutrer, à jointoyer non comprises
dans d'autres classes.
(822) FR, 07.05.2003, 03 3 224 167.
(831) CN.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 05.05.2004 829 481
(180) 05.05.2014
(732) INTERTRADE DI BISSOLI GABRIELE

Via G. Bozzoni, 5/c
I-37135 VERONA (IT).

(531) VCL(5)
5.5; 26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée par les mots "VERONA" ET
"BIAZZI" écrits en caractères d'imprimerie majuscules
et insérés entre deux lignes horizontales parallèles entre
lesquelles il y a la figure stylisée d'une tulipe à
l'intérieur d'un rhombe.

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires.
19 Dalles non métalliques, dalles non métalliques

pour pavement et revêtement de construction; pavements non
métalliques.
(822) IT, 05.05.2004, 928413.
(300) IT, 30.01.2004, VR2004C000046.
(831) BY, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 05.05.2004 829 482
(180) 05.05.2014
(732) INTERTRADE DI BISSOLI GABRIELE

Via G. Bozzoni, 5/c
I-37135 VERONA (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée par le monogramme DC, écrit
en caractères d'imprimerie majuscules, avec les deux
lettres partiellement superposées, à proximité d'un petit
rhombe, le tout situé entre les mots "DALIANI" et
"CERAMICA" écrits en caractères d'imprimerie
majuscules plus petits.

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires.
19 Dalles non métalliques, dalles non métalliques

pour pavement et revêtement de construction; pavements non
métalliques.
(822) IT, 05.05.2004, 928412.
(300) IT, 30.01.2004, VR2004C000045.
(831) BY, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 05.05.2004 829 483
(180) 05.05.2014
(732) BANCA IFIS S.P.A.

O IN FORMA ABBREVIATA
"IFIS S.P.A."
Via Terraglio, n.65
I-30174 VENEZIA-MESTRE (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique et logiciels pour services
financiers, d'investissements et d'assurances; cartes
électroniques, cartes magnétiques et systèmes automatiques de
paiement; cartes de crédit.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie et
publications, livres, journaux, revues et catalogues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) IT, 05.05.2004, 928411.
(300) IT, 25.02.2004, VE2004C000046.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, RO, RU, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 05.05.2004 829 484
(180) 05.05.2014
(732) BANCA IFIS S.P.A.

O IN FORMA ABBREVIATA
"IFIS S.P.A."
Via Terraglio, n.65
I-30174 VENEZIA-MESTRE (IT).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, gris. Le mot "Banca" en caractères noires,

le mot "IFIS" en caractères rouges, le demi-cercle en
gris.

(571) La marque est constituée des mots "BANCA IFIS"
écrits sur la même raie; le mot "Banca" ayant l'initiale
en majuscule et les autres lettres en minuscule à
caractères fantastiques noires; le mot "IFIS" est écrit en
lettres majuscules de fantaisie en rouge et de dimension
plus grande; à la droite du mot "IFIS" apparaît l'image
d'un demi-cercle gris dont la convexité est dirigée à
gauche.

(566) Banque Ifis.
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique et logiciels pour services
financiers, d'investissements et d'assurances; cartes
électroniques, cartes magnétiques et systèmes automatiques de
paiement; cartes de crédit.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie et
publications, livres, journaux, revues et catalogues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) IT, 05.05.2004, 928410.
(300) IT, 25.02.2004, VE2004C 000045.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, RO, RU, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 485
(180) 30.04.2014
(732) PATAGONIA-EVENTS

Z.A. Les Salines
F-25115 POUILLEY-LES-VIGNES (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils optiques; articles de lunetterie; lunettes

optiques; lunettes de protection, de sport, pour sport motorisé
et pour sport de glisse, solaires; verres de lunettes, montures de
lunettes; casques de protection pour le sport; casques de
protection pour les motocyclistes; logiciels.

14 Joaillerie, bijouterie, montres, montres-bracelets,
horlogerie et instruments chronométriques; insignes en métaux
précieux; porte-clefs; médailles.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir magazines,
livres, revues, périodiques, catalogues, journaux; articles de
bureau à l'exception des meubles; stylos à bille, stylos à encre,
crayons, porte-plume, coupe-papier, affiches, autocollants
(articles de papeterie); catalogues; articles de papeterie,
protège-cahiers, cahiers, classeurs, calendriers; blocs
(papeterie), plumiers, trousses à dessin, taille-crayons,
décalcomanies.
(821) FR, 19.11.1999, 99 825 239.
(822) FR, 19.11.1999, 99 825 239.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL,

PT, RU, SK, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 486
(180) 03.06.2014
(732) Marisa TRECCANI FOSCHIA

71, avenue de Châtelaine
CH-1219 Châtelaine (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques; machines à calculer et équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour être humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) CH, 19.02.2004, 522218.
(300) CH, 19.02.2004, 522218.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 11.06.2004 829 487
(180) 11.06.2014
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Boissons de fruits; jus de fruits; boissons à base de
lait et de jus de fruits.
(822) FR, 09.01.2004, 04 3 266 815.
(300) FR, 09.01.2004, 04 3 266 815.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 08.06.2004 829 488
(180) 08.06.2014
(732) RAND FRERES

45, boulevard Saint Martin
F-75003 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.
(822) FR, 10.12.2003, 033262216.
(300) FR, 10.12.2003, 033262216.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 27.05.2004 829 489
(180) 27.05.2014
(732) Sorisa AG

Vazerolgasse 2
CH-7000 Chur (CH).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; malles et valises; parapluies et
parasols; tous les produits précités de provenance italienne.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance italienne.

(822) CH, 27.01.2004, 522012.
(300) CH, 27.01.2004, 522012.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 17.06.2004 829 490
(180) 17.06.2014
(732) FINANZENSANIERUNG Gesellschaft m.b.H.

Schießbichlweg 5
A-9500 Villach (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) AT, 27.04.2004, 216 924.
(300) AT, 23.12.2003, AM 8515/2003.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 09.06.2004 829 491
(180) 09.06.2014
(732) SARL DU BREUIL

94, rue Robert Daugas
F-16100 COGNAC (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.

(822) FR, 29.03.2002, 02 3 157 373.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 492
(180) 21.05.2014
(732) R.C.M. s.r.l.

Via Camurati, 45
I-15048 VALENZA (AL) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Groupe de trois lettres "RCM" qui fait partie de la
dénomination sociale du déposant, en lettres
majuscules, en graphie particulière et plutôt élaborée.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
(822) IT, 21.05.2004, 930041.
(831) CN.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 02.04.2004 829 493
(180) 02.04.2014
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques de soins à usage non médical

et nettoyants pour la peau et les cheveux, cosmétiques, huiles
essentielles, produits de maquillage, parfumerie, savons;
produits cosmétiques amincissants.

 3 Beauty care cosmetics not for medical use and
cosmetics for skin cleansing and hair cleaning purposes,
cosmetics, essential oils, make-up preparations, perfumery,
soaps; cosmetic slimming products.

 3 Productos cosméticos y limpiadores para el
cuidado de la piel y del cabello que no sean para uso médico,
cosméticos, aceites esenciales, productos de maquillaje,
productos de perfumería, jabones; productos cosméticos
adelgazantes.

(822) FR, 24.10.2003, 03 3 253 405.
(300) FR, 24.10.2003, 03 3 253 405.
(831) BX, CN, DE, RU, UA.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.02.2004 829 494
(180) 13.02.2014
(732) Dr. Maike Temme

Leipziger Str. 55
D-10117 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Fourniture de contacts commerciaux et d'offres sur
Internet; établissement de factures, en particulier pour les frais
de téléphone; négociation, conclusion et exécution de contrats
sur des biens et sur le recours à des prestations de services, en
particulier pour des services téléphoniques; négociation de
contrats publicitaires et de contrats de promotion pour des
tiers, négociation de ventes et facturation de ces ventes (achats
en ligne) sur des réseaux d'ordinateurs et/ou au moyen d'autres
réseaux.

38 Services d'un fournisseur, à savoir fourniture et
location d'accès à Internet; location d'installations de
télécommunication; mise à disposition d'une ligne verte;
conseils pour les techniques de télécommunication; prestations
de services d'un exploitant de réseaux, d'un fournisseur et d'un
courtier en information, à savoir services et locations sur la
base d'un loyer de temps d'accès à des réseaux de
télécommunication.

42 Services d'un fournisseur Internet, à savoir
entretien de portails Internet; prestations de services d'un
exploitant de réseaux, d'un fournisseur et d'un courtier en
information, à savoir services et locations sur la base d'un loyer
de temps d'accès à des réseaux de données et à des banques
d'ordinateurs, en particulier sur Internet; services d'un
fournisseur, à savoir fourniture et location de points d'accès à
Internet.
(822) DE, 15.01.2004, 303 48 415.2/35.
(300) DE, 18.09.2003, 303 48 415.2/35.
(831) AT, CH, CZ, HU, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 10.02.2004 829 495
(180) 10.02.2014
(732) Société de responsabilité limitée

"Azpetrol Oil Company"
37, rue Boyuk Gala,
Bakou (AZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert.
(511) NCL(8)

35 Agence d'importation et d'exportation.
37 Stations-service; services d'entretien de véhicules.
39 Transport et entreposage de marchandises;

remplissage en carburant.
(822) AZ, 01.10.1998, 981531.
(831) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO,
RU, SD, SK, TJ, UA, UZ.

(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 16.02.2004 829 496
(180) 16.02.2014
(732) Werner Pfitzenmeier

Hirschbrunnenweg 69
D-68723 Schwetzingen (DE).

(531) VCL(5)
5.1; 26.4.

(511) NCL(8)
 5 Produits et préparations pour les soins de la santé;

vitamines; minéraux comme suppléments alimentaires.

 9 Logiciels informatiques; matériel informatique;
logiciels pour réseau informatique d'ordinateurs; matériel
informatique pour réseau informatique d'ordinateurs; pièces de
rechange pour matériel informatique; macro-ordinateurs;
supports de données sous forme de bandes, puces, cartes
magnétiques pour l'enregistrement, la sauvegarde et la
reproduction de données; supports d'enregistrement sonores, à
savoir bandes magnétiques, cassettes audio, disques
acoustiques et disques compacts; cassettes vidéo; DVD.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures de
vente, guides d'utilisation et matériel d'instruction.

25 Vêtements; chaussures, articles chaussants;
coiffures (chapellerie); chaussures de sport; bas, gants,
bandeaux pour la tête, bandeaux anti-transpiration; articles de
sport, à savoir bandages à usage non médical, à savoir
bandages pour les mains ou pour les pieds pour le sport.

26 Pièces en matières textiles applicables avec un fer
à repasser pour la décoration ou la réparation de vêtements.

28 Appareils de gymnastique et de sport, à savoir
poids et haltères, barres et supports pour haltères, appareils
d'entraînement et d'exercice physique (à usage non médical).

29 Produits diététiques, tous à usage non médical à
base de protéines, tablettes énergétiques composées de
protéines, de vitamines et/ou de fruits (secs, conservés);
alimentation pour les sportifs, à savoir petit-lait et produits de
protéine avec addition de protéines, de vitamines et de
minéraux (compris dans cette classe).

30 Compléments nutritionnels à usage non médical à
base de protéines; tablettes énergétiques composées de
vitamines, de glucides; produits céréaliers comme aliments
sous forme de tablettes.

32 Limonades, eaux minérales (boissons) et eaux
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons à base de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; bières, boissons énergétiques; boissons pour les
sportifs; alimentation pour les sportifs, à savoir boissons
énergétiques à base de glucides.

35 Conduite et réalisation de mesures de recherche de
marché (marketing) et de publicité pour des tiers;
administration d'adresses de messagerie.

38 Services d'un fournisseur d'accès à Internet, à
savoir mise à disposition d'un accès à Internet.

41 Planification, organisation et conduite de
programmes de formation et de formation continue, de stages,
de congrès, de formations, de réunions d'entreprises et de
didacticiels multimédias; organisation de cours et de
programmes de formation ayant pour objet l'entraînement et la
bonne forme physique et mentale et de réunions d'aérobic, de
cours d'aérobic et de congrès d'aérobic; organisation d'ateliers
de formation; services d'un centre de culturisme, en particulier
services de programmes et de systèmes de mise en condition
pour l'entraînement physique; exploitation d'installations
sportives et de loisirs.

42 Services d'un fournisseur d'accès à Internet, à
savoir installation, maintenance, enregistrement et liaison de
domaines Internet et d'adresses de messagerie; administration
de domaines Internet; mise à jour, location et conception de
logiciels, création de programmes informatiques pour la
solution de problèmes spécifiques à la branche de l'Internet;
location de temps d'accès aux banques de données; location
d'espaces de mémoire sur des installations informatiques;
location de temps d'accès à Internet, élaboration de sites Web;
services d'un fournisseur d'accès à Internet, à savoir mise à
disposition d'espace sur des serveurs.

43 Service d'hébergement et de restauration.
44 Exploitation de solariums.

(822) DE, 16.02.2004, 303 40 457.4/41.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 16.02.2004 829 497
(180) 16.02.2014
(732) Werner Pfitzenmeier

Hirschbrunnenweg 69
D-68723 Schwetzingen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits et préparations pour les soins de la santé;

vitamines; minéraux comme suppléments alimentaires.
 9 Logiciels informatiques; matériel informatique;

logiciels pour réseau informatique d'ordinateurs; matériel
informatique pour réseau informatique d'ordinateurs; pièces de
rechange pour matériel informatique; macro-ordinateurs;
supports de données sous forme de bandes, puces, cartes
magnétiques pour l'enregistrement, la sauvegarde et la
reproduction de données; supports d'enregistrement sonores, à
savoir bandes magnétiques, cassettes audio, disques
acoustiques et disques compacts; cassettes vidéo; DVD.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures de
vente, guides d'utilisation et matériel d'instruction.

25 Vêtements; chaussures, articles chaussants;
coiffures (chapellerie); chaussures de sport; bas, gants,
bandeaux pour la tête, bandeaux anti-transpiration; articles de
sport, à savoir bandages à usage non médical, à savoir
bandages pour les mains ou pour les pieds pour le sport.

26 Pièces en matières textiles applicables avec un fer
à repasser pour la décoration ou la réparation de vêtements.

28 Appareils de gymnastique et de sport, à savoir
poids et haltères, barres et supports pour haltères, appareils
d'entraînement et d'exercice physique (à usage non médical).

29 Produits diététiques, tous à usage non médical à
base de protéines, tablettes énergétiques composées de
protéines, de vitamines et/ou de fruits (secs, conservés);
alimentation pour les sportifs, à savoir petit-lait et produits de
protéine avec addition de protéines, de vitamines et de
minéraux (compris dans cette classe).

30 Compléments nutritionnels à usage non médical à
base de protéines; tablettes énergétiques composées de
vitamines, de glucides; produits céréaliers comme aliments
sous forme de tablettes.

32 Limonades, eaux minérales (boissons) et eaux
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons à base de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; bières, boissons énergétiques; boissons pour les
sportifs; alimentation pour les sportifs, à savoir boissons
énergétiques à base de glucides.

35 Conduite et réalisation de mesures de recherche de
marché (marketing) et de publicité pour des tiers;
administration d'adresses de messagerie.

38 Services d'un fournisseur d'accès à Internet, à
savoir mise à disposition d'un accès à Internet.

41 Planification, organisation et conduite de
programmes de formation et de formation continue, de stages,
de congrès, de formations, de réunions d'entreprises et de
didacticiels multimédias; organisation de cours et de
programmes de formation ayant pour objet l'entraînement et la
bonne forme physique et mentale et de réunions d'aérobic, de
cours d'aérobic et de congrès d'aérobic; organisation d'ateliers
de formation; services d'un centre de culturisme, en particulier
services de programmes et de systèmes de mise en condition
pour l'entraînement physique; exploitation d'installations
sportives et de loisirs.

42 Services d'un fournisseur d'accès à Internet, à
savoir installation, maintenance, enregistrement et liaison de

domaines Internet et d'adresses de messagerie; administration
de domaines Internet; mise à jour, location et conception de
logiciels, création de programmes informatiques pour la
solution de problèmes spécifiques à la branche de l'Internet;
location de temps d'accès aux banques de données; location
d'espaces de mémoire sur des installations informatiques;
location de temps d'accès à Internet, élaboration de sites Web;
services d'un fournisseur d'accès à Internet, à savoir mise à
disposition d'espace sur des serveurs.

43 Service d'hébergement et de restauration.
44 Exploitation de solariums.

(822) DE, 16.02.2004, 303 40 456.6/41.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 09.04.2004 829 498
(180) 09.04.2014
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER, Société Anonyme

"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(511) NCL(8)
 1 Substrats ou fibres minérales, plus

particulièrement substrats ou fibres minérales sous forme de
panneaux, laine en vrac, bourrelets, tous ces produits destinés
à la culture des plantes, la production de primeurs, de fruits, de
fleurs et à la germination des graines.

 1 Substrates or mineral fibers, particularly
substrates or mineral fibers in the form of boards, wool in bulk,
pads, all these goods for use in the culture of plants, the
production of vegetables, fruits, flowers and the germination
of seeds.

 1 Substratos o fibras minerales, en particular,
substratos o fibras minerales en forma de paneles, lana a
granel, burletes, todos estos productos para el cultivo de
plantas, la producción de frutas y verduras tempranas, de
frutas, de flores y para la germinación de semillas.
(822) FR, 27.10.2003, 03 3 253 556.
(300) FR, 27.10.2003, 03 3 253 556.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.03.2004 829 499
(180) 16.03.2014
(732) Sanacorp Pharmahandel AG

Semmelweisstraße 4
D-82152 Planegg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc et gris clair.
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(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour l'hygiène, substances diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médicinal, aliments
diététiques et préparations alimentaires diététiques à usage
médicinal, aliments et préparations alimentaires diététiques à
base de vitamines, de minéraux et d'oligo-éléments; adjuvants
diététiques pour l'hygiène, compléments alimentaires compris
dans cette classe; aliments pour bébés; emplâtres, matériel
pour pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils de traitement des données et centres de
traitement de données composés de ceux-ci, y compris les
périphériques, à savoir unités de saisie, d'édition, de
transmission et d'enregistrement des données; programmes de
traitement des données sur supports de données et dans des
mémoires de données; dispositifs et appareils pour la
transmission à distance des données ainsi que les installations
constituées entièrement ou partiellement de ceux-ci, appareils
et dispositifs télétextes ainsi que les installations constituées
entièrement ou partiellement de ceux-ci, ainsi que les
programmes de traitement des données y relatifs enregistrés
sur des supports de données ou déposés dans des mémoires de
données; équipements, instruments et appareils
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
parties d'installations et d'appareils de traitement des données,
en particulier d'installations et d'équipements de saisie, de
traitement et de sortie de données; appareils et instruments
d'entrée et de sortie vocale, y compris de reconnaissance
vocale; appareils pour la reconnaissance de l'écriture; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
calculateurs; supports de données de tous types enregistrés
avec des programmes informatiques.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture chirurgicale.

29 Aliments et préparations alimentaires diététiques à
base de protéines.

30 Aliments et préparations alimentaires diététiques à
base d'hydrates de carbone et de fibres alimentaires.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration et conseils commerciaux, travaux de bureau;
conseil organisationnel pour les pharmacies; mercatique,
marchandisage (création de l'assortiment) pour les pharmacies;
étude et analyse de marché; conseil en organisation; conseil en
gestion des entreprises, obtention, conclusion et exécution de
contrats pour l'achat et la vente de marchandises, à savoir de
médicaments et de produits cosmétiques; demande,
récupération, évaluation et communication d'informations
dans les affaires commerciales du domaine chimico-
pharmaceutique et celui de la santé; prestations d'une affaire, à
savoir présentation de marchandises et de services, prise de
commandes et d'ordres de livraison, ainsi qu'établissement de
factures, obtention et conclusion d'affaires pour des tiers;
obtention de contrats de vente pour des tiers dans le commerce
de détail, en gros et de vente par correspondance pour les
produits cités dans les classes 3, 5, 9, 10, 29 et 30; prise de
commande de produits chimico-pharmaceutiques et de soin.

39 Transport et logistique; distribution de produits
chimico-pharmaceutiques et de soin et apport de prestations
liées à cette activité commerciale, à savoir emballage,
entreposage, expédition, le transport, distribution et livraison
de ces productions et produits; organisation de voyages.

41 Formation dans le domaine de la promotion des
ventes; prise en main de collaborateurs pour la connaissance
du produit et de la spécialité; formation, perfectionnement et
formation continue (y compris formation à distance) dans le
domaine du traitement des données, des techniques de

communication, de l'organisation de bureau et du contrôle de
processus.

42 Evaluation et récupération de données de tiers;
développement et création de programmes pour le traitement
des données; conseil technique à des tiers, en particulier dans
le domaine du matériel et des logiciels informatiques,
élaboration d'analyses de systèmes, conception de systèmes
informatiques et de systèmes de télécommunication;
architecture, planification et conseil en construction, en
particulier conseil relatif à la technique de construction pour la
transformation de pharmacies; conseil technique pour les
pharmacies.

44 Conseil pharmaceutique dans et pour les
pharmacies.
(822) DE, 01.12.2003, 303 47 613.3/05.
(300) DE, 17.09.2003, 303 47 613.3/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 08.06.2004 829 500
(180) 08.06.2014
(732) Gabs AG

17, Bahnhofstraße
CH-8274 Tägerwilen (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Articles de toiture en métal, à savoir tabatières,
lucarnes, installations pare-neige pour toitures, crochets pour
tuiles, tuiles en tôle; articles pour toits plats, à savoir cadres
pour gravier, grilles, crapaudines, entonnoirs d'écoulement,
garnitures de ventilation, tampons, vis, rails d'ancrage,
manchons, cornières, tôles de bâtiment; articles de fixation en
métal, à savoir vis, rivets, tampons, clous, pointes; articles
pour souder, à savoir plomb lamé, étain à souder, pièces de
cuivre; profilés de dilatation en métal à usage dans la
construction d'immeubles ou de routes; tôles profilées pour
tablettes; pièces pour installations sanitaires, à savoir colliers,
supports pour tuyaux.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 9 Paratonnerres.
17 Articles pour l'étanchéité, à savoir mastic, mousse;

manchons non métalliques; matériel en métal pour l'étanchéité
à usage dans la construction d'immeubles ou de routes.

19 Articles de toiture non métalliques, à savoir
tabatières, installations pare-neige, articles non métalliques
pour toits plats, à savoir cadres pour gravier, grilles, entonnoirs
d'écoulement, anneaux en asphalte, garnitures de ventilation.
(822) CH, 08.01.2004, 521467.
(300) CH, 08.01.2004, 521467.
(831) AT, DE, FR, IT, PL, SI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.01.2004 829 501
(180) 15.01.2014
(732) Amcor White Cap Deutschland GmbH

Hansastrasse 4
D-30419 Hannover (DE).
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(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Produits métalliques compris dans cette classe, en
particulier couvercles de fermeture (essentiellement
métalliques) conçus pour des conteneurs et récipients en tout
genre.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, en particulier couvercles de fermeture en ces
matières; matières plastiques pour l'emballage comprises dans
cette classe, en particulier couvercles de fermeture en ces
matières.

20 Produits en matière plastique compris dans cette
classe, en particulier couvercles de fermeture essentiellement
en matières plastiques conçus pour des conteneurs et récipients
en tout genre.

21 Récipients et ustensiles ménagers ou culinaires
(non en métaux précieux ni en plaqué), en particulier récipients
en tout genre, à fermeture, pouvant être fermés avec des
couvercles de fermeture (bouchons) du type mentionné en
classes 6, 16 et 20; verrerie, porcelaine et faïence comprises
dans cette classe.

 6 Goods made of metal, included in this class, in
particular closure lids (made substantially of metal) for use on
or with containers of all sorts.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, in particular closure lids
made of these materials; plastic materials for packaging,
included in this class, in particular closure lids made of these
materials.

20 Goods made of plastics, included in this class, in
particular closure lids made substantially of plastics, for use
on or with containers of all sorts.

21 Containers and utensils for household or kitchen
use (not of precious metal or coated), in particular closable
containers of all sorts, suitable for closing with closure lids
(covers) of the types mentioned in classes 6, 16 and 20;
glassware, porcelain and earthenware, included in this class.
(821) DE, 18.07.2003, 303 36 479.3/06.
(300) DE, 18.07.2003, 303 36 479.3/06.
(832) GR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 502
(180) 25.05.2014
(732) CHONGQING LIFAN INDUSTRY

(GROUP) Co., LTD.
No. 60, Shangqiao Zhangjiawan,
Shapingba District,
Chongqing City (CN).

(842) A company limited

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac, tabac à chiquer, cigares, cigarettes

contenant des succédanés de tabac, à usage non médical,
cigarillos, herbes pour cigarettes, tabac à priser, tabac haché,
tabac en poudre, filtres à cigarettes, cigarettes.

34 Tobacco, chewing tobacco, cigar, cigarettes
containing tobacco substitute, not for medical purposes,

cigarillos, herb for cigarette, snuff, cut tobacco, powder
tobacco, cigarette filters, cigarette.

34 Tabaco, tabaco de mascar, puros, cigarrillos que
contengan sucedáneos del tabaco, que no sean para uso
médico, puritos, hierbas para cigarrillos, tabaco rapé, tabaco
cortado, tabaco en polvo, filtros para cigarillos, cigarillos.
(822) CN, 28.09.2003, 3098938.
(831) BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IR,

IT, KE, KG, KZ, MA, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK,
TJ, UA, UZ.

(832) AU, GB, GR, JP, KR, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 02.12.2003 829 503
(180) 02.12.2013
(732) SOCIETE BIC

14, rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, lotions après-rasage,
produits de rasage.

 8 Rasoirs et lames de rasoirs.
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau; véhicules, cycles, voitures; bateaux, navires de plaisance,
voiliers, embarcations, canots, avirons.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, à savoir cartonnages, sacs,
sachets, enveloppes, pochettes, pour l'emballage, en papier;
blocs, cahiers, calendriers, almanachs; produits de
l'imprimerie; catalogues, brochures; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie, rubans adhésifs pour la papeterie, colles pour la
papeterie, autocollants, décalcomanies, rubans correcteurs,
produits correcteurs liquides pour la papeterie, stylos
correcteurs; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
instruments d'écriture et leurs composants, stylos, stylos à
bille, porte-mines, crayons, feutres, surligneurs; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
ardoises pour écrire; matières plastiques pour l'emballage à
savoir sacs, sachets, films et feuilles; caractères d'imprimerie,
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises,
mallettes, sacs à dos, sacs à main, sacs à roulette, sacs de plage,
sacs de voyage, sacs d'écoliers, serviettes d'écoliers, cartables,
bourses, gibecières, porte-documents, porte-cartes,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, trousses
de voyage, coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases", étuis (maroquinerie) pour téléphones
portables, parapluies, parasols.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
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mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, à savoir boîtes en bois ou en matières plastiques;
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine non électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, à savoir boîtes en verre, vases non en
métaux précieux, vaisselle non en métaux précieux, verres
(récipients); statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à

l'exception des vêtements, chaussures et tapis; planches à
voile, planches pour le surfing, skis nautiques, body boards,
mâts pour planches à voile, harnais pour planches à voile,
housses spécialement conçues pour planches de surf.

34 Articles pour fumeurs, briquets, briquets à gaz,
leurs recharges.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, after-shave lotions, shaving products.

 8 Razors and razor blades.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water;

vehicles, cycles, motor cars; boats, pleasure boats, sailboats,
craft, canoes, oars.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags, of
paper; pads, writing or drawing books, calendars, almanacs;
printed matter; catalogues, pamphlets; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesive materials for stationery
purposes, adhesive tapes for stationery, glues for stationery,
stickers, transfers, correction tapes, liquid correcting products
for stationery, correction pens; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture), writing
instruments and parts thereof, pens, ballpoint pens, propelling
pencils, pencils, felt-tip pens, highlighters; instructional and
teaching material (except apparatus), writing slates; plastic
materials for packaging namely bags, sachets, films and
sheets; printing type, printing blocks.

18 Leather and imitations thereof; trunks and
suitcases, cases, rucksacks, handbags, roller bags, beach
bags, travelling bags, school bags, school satchels, satchels,
purses, game bags, briefcases, card cases, wallets, purses not
made of precious metal, travelling sets, unfitted vanity cases,
cases (leatherware) for mobile telephones, umbrellas,
parasols.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics, namely wooden or plastic boxes; statuettes of wood,
wax, plaster or plastic.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes, namely glass boxes, vases not of precious metal,
tableware not of precious metal, container glassware;
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles,

except clothing, footwear and mats; sailboards, surf boards,
waterskis, body boards, masts for sailboards, harnesses for
sailboards, covers specially designed for surf boards.

34 Smokers' articles, lighters, gas lighters, their
refills.
(822) FR, 02.06.2003, 03 3 229 386.
(300) FR, 02.06.2003, 03 3 229 386.

(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,
ES, HR, HU, IT, KE, KZ, LV, MA, MK, PL, PT, RO,
RU, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG,
TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 02.02.2004 829 504
(180) 02.02.2014
(732) ALCEA (Société anonyme)

37/39, rue Pleyel
F-93200 SAINT-DENIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, sacs spécialement destinés à contenir des

disques compacts et des ordinateurs.
18 Sacs à dos, sacs à main, sacs de sport (autres que

ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir),
besaces, cabas et sacs à provisions, sacs et trousses de voyage,
valises, cartables et sacs d'écoliers, coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases", trousses de
maquillage (vides), trousses de toilette (vides).

 9 Spectacles, bags specifically used as containers
for compact disks and computers.

18 Backpacks, handbags, sport bags (other than those
adapted to products for which they are made), beggar's bags,
carrier bags and shopping bags, traveling bags and sets,
suitcases, school satchels and bags, vanity cases, make-up sets
(empty), toiletry bags (empty).
(822) FR, 03.11.2000, 00 3062330.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Sacs pour disques compacts.
18 Sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage,

valises, sacs d'écoliers, cartables; trousses de maquillage,
trousses de toilette vendues vides; sacs de sport.

 9 Bags for compact disks.
18 Handbags, shopping bags, traveling bags,

suitcases, school bags, satchels; make-up sets, toiletry cases
sold empty; sport bags.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 02.02.2004 829 505
(180) 02.02.2014
(732) ALCEA (Société anonyme)

37/39, rue Pleyel
F-93200 SAINT-DENIS (FR).



56 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Lunettes, sacs spécialement destinés à contenir des
disques compacts et des ordinateurs.

18 Sacs à dos, sacs à main, sacs de sport (autres que
ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir),
besaces, cabas et sacs à provisions, sacs et trousses de voyage,
valises, cartables et sacs d'écoliers, coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases", trousses de
maquillage (vides), trousses de toilette (vides).

 9 Spectacles, bags specifically used as containers
for compact disks and computers.

18 Backpacks, handbags, sport bags (other than those
adapted to products for which they are made), beggar's bags,
carrier bags and shopping bags, traveling bags and sets,
suitcases, school satchels and bags, vanity cases, make-up sets
(empty), toiletry bags (empty).
(822) FR, 03.11.2000, 00 3062327.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Sacs pour disques compacts.
18 Sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage,

valises, sacs d'écoliers, cartables; trousses de maquillage,
trousses de toilette vendues vides; sacs de sport.

 9 Bags for compact disks.
18 Handbags, shopping bags, traveling bags,

suitcases, school bags, satchels; make-up sets, toiletry cases
sold empty; sport bags.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 506
(180) 12.05.2014
(732) LE NOIR S.R.L.

Via Allende, 19
I-50058 Signa (FI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot de fantaisie
"CROSSLEY", en caractères majuscules gras avec des
interruptions et l'illustration stylisée d'un phénicoptère
positionnée dans la lettre "O". / The trademark consists
of the fancy word "CROSSLEY", in block capitals with
breaks and a stylized illustration of a flamingo placed
in the letter "O". / La marca consiste en la palabra
"CROSSELY" escrita en caracteres de fantasía,
mayúsculas y negrita, con trazos intermitentes y en el
dibujo de un flamenco situado en el interior de la letra
"O".

(511) NCL(8)
25 Manteaux, chemises, chemisettes, pardessus,

cravates, foulards, vestes, jupes, gants (habillement),
imperméables, tricots (vêtements), chandails, pantalons, robes,
chaussures.

25 Coats, shirts, chemisettes, overcoats, neckties,
scarves, jackets, skirts, gloves (clothing), raincoats, knitwear
(clothing), sweaters, trousers, dresses, footwear.

25 Abrigos, camisas, camisetas, gabanes, corbatas,
fulares, chaquetas, faldas, guantes, (vestimenta),
impermeables, prendas de punto (vestimenta), jerseys,
pantalones, vestidos, zapatos.
(822) IT, 12.05.2004, 929428.
(300) IT, 24.02.2004, AR2004C000039.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 24.02.2004 829 507
(180) 24.02.2014
(732) B.V. Dearco Beheer BVBA

Deschampelierstraat 26
B-1081 Brussel (BE).

(842) limited liability company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Supports de données.
35 Messages publicitaires et organisation de

présentations commerciales.
41 Production d'enregistrements audio et visuels;

production de films et d'émissions télévisées; enregistrement
d'images, sons et/ou informations sur supports de données;
services de studios de cinéma; montage de bandes vidéo et
audio, montage d'effets spéciaux et autres corrections et
manipulations vidéo ou audio; traitement numérique de sons
et/ou images; traitement de matériel sonore et/ou visuel; sous-
titrage; fourniture de matériel de production de montages
audiovisuels; montage audio-visuel; les services précités
également par le biais nouveaux médias (intégration de
moyens visuels traditionnels à l'aide de l'informatique);
prestation de conseils en matière de productions sonores et/ou
visuelles; services susmentionnés également par le biais de
supports numériques.

 9 Data carriers.
35 Commercials and organization of business

presentations.
41 Production of audio or visual recordings;

production of films and television programmes; recording of
images, sounds and/or information on data carriers; services
of movie studios; video and audio tape editing, editing of so-
called 'special effects' and other video or audio manipulations
and corrections; digital processing of sound and/or image;
processing of sound and/or visual material; subtitling;
providing equipment for the manufacture of audiovisual
productions; audiovisual production; the aforementioned
services also by using new media (integration of traditional
visual media with computer technology); consultancy with
regard to image and/or sound production; aforementioned
services also by using digital media.
(821) BX, 26.11.2003, 1044751.
(822) BX, 05.01.2004, 742107.
(300) BX, 26.11.2003, 742107.
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, YU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 26.11.2003 829 508
(180) 26.11.2013
(732) VALENTINE Co., Ltd.

Bedro Bldg. 570-6,
Sinsa-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil; lunettes; verres de lunettes;

montures de lunettes; chaînettes de lunettes (cordons); étuis à
lunettes; lunettes de natation; lentilles de contact.

14 Montres-bracelets; bracelets de montre; boucles
d'oreilles; colliers (bijouterie); bagues (bijouterie); épingles de
cravates, bracelets (bijouterie); épingles (bijouterie); broches
(bijouterie); boucles en métaux précieux.

18 Porte-documents; cartables; sacs à dos; valises;
coffres de voyage; mallettes de maquillage (vides); porte-
monnaie non en métaux précieux; parapluies; parasols
(ombrelles).

25 Complets pour hommes; manteaux courts; jupes;
vestes (habillement); capes (habillement); chemises blanches;
cravates; écharpes; ceintures en cuir (habillement); casquettes
(chapellerie); chaussures en cuir; bottes; pochettes (de veston);
chaussettes; tenues de cérémonie.

 9 Sunglasses; eyeglasses; spectacle glasses;
eyeglass frames; eyeglass chains (cords); eyeglass cases;
swimming goggles; contact lenses.

14 Wristwatches; watch straps; earrings; necklaces
(jewellery); rings (jewellery); tie pins, bracelets (jewellery);
pins (jewellery); brooches (jewellery); buckles of precious
metal.

18 Briefcases; school bags; backpacks; suitcases;
travelling trunks; vanity cases (sold empty); purses, not of
precious metal; umbrellas; parasols (sun umbrellas).

25 Men's suits; half-coats; skirts; jackets (clothing);
mantles (clothing); white-shirt; neckties; scarfs; leather belts
(clothing); caps (headwear); leather shoes; boots; pocket
squares; socks; ceremonial dresses.
(821) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023550.
(821) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023551.
(821) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023552.
(821) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023553.
(300) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023550.
(300) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023551.
(300) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023552.
(300) KR, 26.05.2003, 40-2003-0023553.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 06.01.2004 829 509
(180) 06.01.2014
(732) NANHAI ARCHIE DECORATIVE

HARDWARE CO., LTD. OF FOSHAN
Changgang Road North,
Chang Hong Ridge Industrial Park,
Dali, Nanhai District,
Foshan City GUANGDONG PROVINCE 528231 
(CN).

(842) Co., Ltd., P.R. China

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 6 Alliages de métaux communs; tuyaux métalliques;

raccords de tuyaux en métal; étais métalliques pour la
manutention de charges; ferrures pour le bâtiment; portes
métalliques; fenêtres métalliques; panneaux en aluminium;
feuillards métalliques pour emballer ou lier; boulons
métalliques; distributeurs fixes de serviettes; clenches; arrêts
de portes, métalliques; arrêts de fenêtres, métalliques;
garnitures de fenêtres, métalliques; ferme-portes (non
électriques); patères métalliques pour vêtements; poignées de
portes en métal; loquets de portes en métal; charnières
métalliques; galets de portes; garnitures métalliques pour
meubles; quincaillerie métallique; serrures métalliques (non
électriques); coffres-forts; poulies métalliques; conteneurs
métalliques; enseignes en métal; sonnailles; baguettes de
soudure en métal; bracelets d'identification en métal pour
hôpitaux; protections d'arbres, métalliques; objets d'art en
métaux communs; plaquettes en métal.

11 Lampes électriques pour arbres de Noël; lampes à
souder; lampes à huile; rôtissoires; armoires frigorifiques;
ventilateurs électriques à usage personnel; sèche-cheveux;
robinets; appareils de chauffage; dispositifs d'arrosage;
dispositifs d'arrosage automatique; jets d'eau ornementaux;
appareils pour bains à vapeur; appareils de bain; baignoires;
douches; cuvettes de toilettes; chasses d'eau; urinoirs
(appareils sanitaires); distributeurs de désinfectant pour
toilettes; filtres pour l'eau potable; appareils pour le chauffage
de lit; allume-gaz.

21 Ustensiles ménagers non en métaux précieux;
vaisselle non en métaux précieux; articles en verre d'usage
courant; enseignes en céramique ou en verre; articles en
céramique à usage domestique; objets d'art en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; ustensiles pour la boisson; ustensiles de
toilette; râpes à usage domestique; brosses à dents; coffrets à
cure-dents non en métaux précieux; vaporisateurs à parfum;
bouteilles isolantes; instruments de nettoyage (à main); articles
en cristal (verrerie); cages pour animaux de compagnie.

 6 Alloys of common metal; pipes of metal; fittings for
pipes of metal; props of metal for handling loads; fittings of
metal for building; doors of metal; windows of metal; panels
of aluminium; bands of metal for wrapping or binding; bolts of
metal; towel dispensers, fixed, of metal; latch bars of metal;
door stops of metal; window-stops of metal; fittings of metal
for window; door closers (non-electric); clothes hooks of
metal; door handles of metal; door latch of metal; hinges of
metal; runners of metal for sliding doors; fittings of metal for
furniture; hardware of metal; locks of metal (non-electronic);
safes; pulleys of metal; containers of metal; signboards of
metal; bells for animals; welding rods of metal; identification
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bracelets of metal for hospitals; tree protectors of metal;
works of art of common metal; tablets of metal.

11 Electric lights for Christmas tree; soldering
lamps; oil lamps; rotisseries; refrigerating cabinets; electric
fans for personal use; hair dryers; taps (faucets); heating
devices; watering devices; automatic watering devices;
ornamental fountains; steam bath devices; bath devices;
bathtubs; showers; toilet bowls; flushing apparatus; urinals
(sanitary apparatus); disinfectant dispensers for toilets; filters
for drinking water; bed heating apparatus; gas lighters.

21 Household utensils not of precious metal;
tableware not of precious metal; glassware for daily use;
signboards of ceramic or glass; ceramics for household
purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass;
drinking utensils; toilet utensils; graters for household
purposes; toothbrushes; toothpick cases not of precious metal;
perfume sprayers; vacuum flask; cleaning instruments (hand
operating); crystal (glassware); cages for household pets.
(822) CN, 15.04.2003, 3527015.
(822) CN, 10.11.2003, 3791354.
(822) CN, 15.04.2003, 3527011.
(822) CN, 15.04.2003, 3527027.
(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TM, TR, ZM.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 17.02.2004 829 510
(180) 17.02.2014
(732) Crustimex Seafood GmbH

Große Elbstraße 113
D-22767 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Repas et plats cuisinés essentiellement composés
de poisson et fruits de mer; caviar et succédanés du caviar;
aliments de choix à base de poisson et gélatines de poisson;
poisson et fruits de mer (notamment mollusques, coquillages et
crustacés d'eau douce frais ou conservés (y compris en boîte);
aliments et préparations pour épicer ou à consommer à base de
poisson, fruits de mer ou leurs éléments, y compris sushini.

30 Sauces d'accompagnement de plats de poisson;
sauce de poisson japonaise.

31 Fruits de mer et poissons vivants comestibles;
aliments pour animaux à base de poisson et fruits de mer, y
compris repas à base de poisson.

29 Instant meals and meals, mainly consisting of fish
and seafood; caviar and caviar substitutes; fish delicatessen
and fish gelatins; fish and seafoods (including fresh-water
crustaceans and shellfish and molluscs) in fresh, preserved or
tinned form; food and edible or spicing preparations produced
from fish, seafood or parts of those, including sushini.

30 Sauces as supplement to fish dishes; Japanese fish
sauce.

31 Living fish and seafood fit for consumption;
feedstuffs preparations for animals made from fish and
seafood, including fish meal.
(822) DE, 11.06.1996, 396 01 177.2/29.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MA, MC, MD, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) GE, IS, NO, TR.

(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 03.02.2004 829 511
(180) 03.02.2014
(732) Bayerischer Rundfunk

Rundfunkplatz 1
D-80300 München (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Hessischer Rundfunk

Bertramstr. 8
D-60320 Frankfurt am Main (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Mitteldeutscher Rundfunk

Kantstr. 71-73
D-04275 Leipzig (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Norddeutscher Rundfunk

Rothenbaumchaussee 132-134
D-20149 Hamburg (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Radio Bremen

Bürgermeister-Spitta-Allee 45
D-28329 Bremen (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Rundfunk Berlin-Brandenburg (RBB)

Masurenallee 8-14
D-14057 Berlin (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Saarländischer Rundfunk

Funkhaus Halberg
D-66100 Saarbrücken (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Südwestrundfunk

Am Fort Gonsenheim 139
D-55122 Mainz (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Westdeutscher Rundfunk

Appellhofplatz 1
D-50667 Köln (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(750) Bayerischer Rundfunk, Rundfunkplatz 1, D-80300 

München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Supports de sons, d'images et/ou de données

mécaniques, magnétiques, magnéto-optiques et électroniques
préenregistrés; cartes téléphoniques codées, cartes
d'identification codées; programmes de jeux pour ordinateurs;
protecteurs d'écrans; tapis de souris; lunettes et lunettes de
soleil ainsi qu'étuis à lunettes, programmes de banque de
données; logiciels d'ordinateur; logiciels de réseau;
micrologiciels.

16 Articles en papier et en carton (carton contrecollé),
à savoir essuie-mains en papier, serviettes de table en papier,
papiers-filtres, mouchoirs en papier, décorations en papier,
papier à lettres, papier hygiénique, couches-culottes en papier,
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récipients d'emballage, sacs d'emballage et papier d'emballage,
compris dans cette classe; produits imprimés à savoir
journaux, périodiques, magazines, cartes, dépliants, pochettes,
prospectus, programmes de manifestations, dépliants
publicitaires, livres, calendriers, écriteaux (affiches),
transparents, billets de manifestation, cartes de participant,
invitations, cartes postales également sous forme de cartes
postales autocollantes, cartes d'identification non codées;
fournitures pour écrire, notamment ustensiles d'écriture et de
dessin; articles de bureau, à savoir timbres en caoutchouc,
tampons encreurs, encre à tamponner, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, gestionnaires de fichiers, blocs-
notes, supports pour blocs-notes et supports pour petites fiches
pense-bête; perforateurs de bureau, classeurs, trombones et
agrafes, décalcomanies, papillons, notamment autocollants;
supports et matériel pédagogiques (à l'exclusion des
équipements) sous forme d'imprimés, jeux, globes, tableaux
noirs et instruments pour écrire au tableau, matériel
d'emballage en plastique, à savoir couvertures, sachets, étuis,
feuilles, ces dernières également autocollantes pour la
décoration.

35 Services publicitaires radiophoniques et télévisés,
notamment services de marketing.

38 Diffusion, distribution et transmission de signaux
de télévision, de radio, de télécommunication et d'information
à travers des réseaux sans fil et/ou câblés numériques et
analogiques, notamment exploitation de services de
télécommunication en direct et en différé, également par le
biais d'ordinateurs, compris dans cette classe; organisation et
exploitation de services de média interactifs et électroniques;
recueil et mise à disposition de nouvelles.

41 Divertissements par le biais de la transmission
d'émissions radiophoniques et télévisées; production de films,
d'émissions télévisées, d'enregistrements audio et vidéo;
représentations musicales; publication et montage
d'informations visualisées par voie électronique, sous forme de
textes, d'illustrations, d'images et de sons accessibles par des
réseaux de données; édition et publication d'imprimés;
organisation de concerts, de représentations de théâtre et de
divertissement, organisation de conférences, réunions,
séminaires, cours de formation, symposiums, expositions et
exposés culturels; organisation de compétitions sportives;
photographie.

42 Octroi et location de temps d'accès à des banques
de données; conception de programmes et de graphismes
informatiques; conception et création de supports de son et
d'images numériques; conception de logiciels portant sur la
publicité.

 9 Pre-recorded mechanical, magnetic, magneto-
optical, optical and electronic carriers for sound, image and/
or data; coded telephone cards, coded identification cards;
game programs for computers; screen protectors; mousepads;
spectacles and sunglasses as well as spectacle cases, data
bank programs; computer software; netware; firmware.

16 Goods made from paper and cardboard
(pasteboard), namely paper towels, paper napkins, filter
paper, handkerchiefs of paper, decorations of paper, writing
paper, toilet paper, paper diapers, packaging containers,
packaging bags and wrapping paper, included in this class;
printed matter namely newspapers, periodicals, magazines,
maps, brochures, folders, prospectuses, event programs,
publicity folders, books, calendars, placards (posters),
transparencies, event tickets, participant cards, invitations,
post cards also in the form of adhesive post cards, uncoded
identification cards; writing materials, including writing and
drawing implements; office articles, namely rubber stamps,
ink pads, stamping ink, letter openers, paper cutters, letter
baskets, file organizers, notepads, note holders and note
dispensers; hole punchers, files, paper clips and staples,
transfers, stickers, including self-adhesive; teaching aids and
materials (excluding equipment) in the form of printed
products, games, globes, blackboards and blackboard writing
instruments; plastic packaging material, namely wrappers,

bags, cases, films, the latter also being self-adhesive and used
for decoration purposes.

35 Radio and television advertising services
including marketing services.

38 Broadcasting, distribution and transmission of
television, radio, telecommunication and information signals
via digital and analogue cable-less networks and/or cable
networks including operation of online and offline
telecommunication services also rendered by computers,
included in this class; organisation and operation of
interactive electronic media services; collection and supply of
news.

41 Entertainment by radio and television
transmission programs; film audio, video and television
production; music performances; publication and editing of
electronically displayable text, graphic, picture and sound
information being accessible by data networks; publication
and editing of printed matter; organisation of concert, theatre
and entertainment performances, organisation of conferences,
meetings, seminars, training, symposia, cultural exhibitions
and lectures; organisation of sporting competitions;
photography.

42 Providing and rental of access time on data banks;
design of computer programs and graphics; developing and
creating of digital sound and image carriers; developing
advertising-related software.
(822) DE, 14.11.2001, 300 93 616.8/38.
(831) CH.
(832) NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 03.02.2004 829 512
(180) 03.02.2014
(732) Bayerischer Rundfunk

Rundfunkplatz 1
D-80300 München (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Hessischer Rundfunk

Bertramstr. 8
D-60320 Frankfurt am Main (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Mitteldeutscher Rundfunk

Kantstr. 71-73
D-04275 Leipzig (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Norddeutscher Rundfunk

Rothenbaumchaussee 132-134
D-20149 Hamburg (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Radio Bremen

Bürgermeister-Spitta-Allee 45
D-28329 Bremen (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Rundfunk Berlin-Brandenburg (RBB)

Masurenallee 8-14
D-14057 Berlin (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Saarländischer Rundfunk

Funkhaus Halberg
D-66100 Saarbrücken (DE).
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(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Südwestrundfunk

Am Fort Gonsenheim 139
D-55122 Mainz (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(732) Westdeutscher Rundfunk

Appellhofplatz 1
D-50667 Köln (DE).

(842) Anstalt des öffentlichen Rechts
(750) Bayerischer Rundfunk, Rundfunkplatz 1, D-80300 

München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Supports de sons, d'images et/ou de données

mécaniques, magnétiques, magnéto-optiques et électroniques
préenregistrés; cartes téléphoniques codées, cartes
d'identification codées; programmes de jeux pour ordinateurs;
protecteurs d'écrans; tapis de souris; lunettes et lunettes de
soleil ainsi qu'étuis à lunettes, programmes de banque de
données; logiciels d'ordinateur; logiciels de réseau;
micrologiciels.

16 Articles en papier et en carton (carton contrecollé),
à savoir essuie-mains en papier, serviettes de table en papier,
papiers-filtres, mouchoirs en papier, décorations en papier,
papier à lettres, papier hygiénique, couches-culottes en papier,
récipients d'emballage, sacs d'emballage et papier d'emballage,
compris dans cette classe; produits imprimés à savoir
journaux, périodiques, magazines, cartes, dépliants, pochettes,
prospectus, programmes de manifestations, dépliants
publicitaires, livres, calendriers, écriteaux (affiches),
transparents, billets de manifestation, cartes de participant,
invitations, cartes postales également sous forme de cartes
postales autocollantes, cartes d'identification non codées;
fournitures pour écrire, notamment ustensiles d'écriture et de
dessin; articles de bureau, à savoir timbres en caoutchouc,
tampons encreurs, encre à tamponner, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, gestionnaires de fichiers, blocs-
notes, supports pour blocs-notes et supports pour petites fiches
pense-bête; perforateurs de bureau, classeurs, trombones et
agrafes, décalcomanies, papillons, notamment autocollants;
supports et matériel pédagogiques (à l'exclusion des
équipements) sous forme d'imprimés, jeux, globes, tableaux
noirs et instruments pour écrire au tableau, matériel
d'emballage en plastique, à savoir couvertures, sachets, étuis,
feuilles, ces dernières également autocollantes pour la
décoration.

35 Services publicitaires radiophoniques et télévisés,
notamment services de marketing.

38 Diffusion, distribution et transmission de signaux
de télévision, de radio, de télécommunication et d'information
à travers des réseaux sans fil et/ou câblés numériques et
analogiques, notamment exploitation de services de
télécommunication en direct et en différé, également par le
biais d'ordinateurs, compris dans cette classe; organisation et
exploitation de services de média interactifs et électroniques;
recueil et mise à disposition de nouvelles.

41 Divertissements par le biais de la transmission
d'émissions radiophoniques et télévisées; production de films,
d'émissions télévisées, d'enregistrements audio et vidéo;
représentations musicales; publication et montage
d'informations visualisées par voie électronique, sous forme de
textes, d'illustrations, d'images et de sons accessibles par des
réseaux de données; édition et publication d'imprimés;
organisation de concerts, de représentations de théâtre et de
divertissement, organisation de conférences, réunions,
séminaires, cours de formation, symposiums, expositions et
exposés culturels; organisation de compétitions sportives;
photographie.

42 Octroi et location de temps d'accès à des banques
de données; conception de programmes et de graphismes
informatiques; conception et création de supports de son et
d'images numériques; conception de logiciels portant sur la
publicité.

 9 Pre-recorded mechanical, magnetic, magneto-
optical, optical and electronic carriers for sound, image and/
or data; coded telephone cards, coded identification cards;
game programs for computers; screen protectors; mousepads;
spectacles and sunglasses as well as spectacle cases, data
bank programs; computer software; netware; firmware.

16 Goods made from paper and cardboard
(pasteboard), namely paper towels, paper napkins, filter
paper, handkerchiefs of paper, decorations of paper, writing
paper, toilet paper, paper diapers, packaging containers,
packaging bags and wrapping paper, included in this class;
printed matter namely newspapers, periodicals, magazines,
maps, brochures, folders, prospectuses, event programs,
publicity folders, books, calendars, placards (posters),
transparencies, event tickets, participant cards, invitations,
post cards also in the form of adhesive post cards, uncoded
identification cards; writing materials, including writing and
drawing implements; office articles, namely rubber stamps,
ink pads, stamping ink, letter openers, paper cutters, letter
baskets, file organizers, notepads, note holders and note
dispensers; hole punchers, files, paper clips and staples,
transfers, stickers, including self-adhesive; teaching aids and
materials (excluding equipment) in the form of printed
products, games, globes, blackboards and blackboard writing
instruments; plastic packaging material, namely wrappers,
bags, cases, films, the latter also being self-adhesive and used
for decoration purposes.

35 Radio and television advertising services
including marketing services.

38 Broadcasting, distribution and transmission of
television, radio, telecommunication and information signals
via digital and analogue cable-less networks and/or cable
networks including operation of online and offline
telecommunication services also rendered by computers,
included in this class; organisation and operation of
interactive electronic media services; collection and supply of
news.

41 Entertainment by radio and television
transmission programs; film audio, video and television
production; music performances; publication and editing of
electronically displayable text, graphic, picture and sound
information being accessible by data networks; publication
and editing of printed matter; organisation of concert, theatre
and entertainment performances, organisation of conferences,
meetings, seminars, training, symposia, cultural exhibitions
and lectures; organisation of sporting competitions;
photography.

42 Providing and rental of access time on data banks;
design of computer programs and graphics; developing and
creating of digital sound and image carriers; developing
advertising-related software.
(822) DE, 27.11.2003, 300 93 621.4/38.
(831) CH.
(832) NO, SE, US.
(527) US.



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 61

(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 07.04.2004 829 513
(180) 07.04.2014
(732) STENDHAL

76, 78, avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir: parfums et eau de

toilette; produits de beauté, à savoir: fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir:
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
bains moussants, savons et savonnettes de toilette, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; savons,
crèmes et mousses pour le rasage; lotion et baumes d'après-
rasage; dentifrices; produits solaires (à l'exception des produits
contre les coups de soleil à usage pharmaceutique), à savoir:
huiles, laits, lotions et crèmes solaires; crèmes auto-
bronzantes, produits pour brunir la peau; préparations non
médicales pour les soins de la peau, du corps, du visage, des
yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des
pieds; crèmes antirides; lotions et crèmes vitalisantes et
tonifiantes non médicales, crèmes, lotions et gels amincissants
à usage non médical, lotions et crèmes hydratantes, crèmes
désincrustantes, déodorants corporels; produits de nettoyage.

 3 Perfumery, namely: perfumes and eaux de toilette;
cosmetics, namely: blushes, eye shadows, foundations, face
masks and beauty masks, lipsticks, nail varnish, nail varnish
removers; lotions, creams and other preparations for
removing make-up; toiletries, namely: shampoos, bath salts,
bath and shower gels, bubble baths, toilet soaps and cakes of
soap, essential oils, cosmetics, hair lotions; shaving soaps,
creams and foams; after-shave lotions and balms; dentifrices;
sun-tanning preparations (excluding sunburn preparations for
pharmaceutical purposes), namely: suntan oils, milks, lotions
and creams; self-tanning creams, products for tanning the
skin; non-medical beauty care preparations for the skin, body,
face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet; anti-wrinkle
creams; nonmedical energizing and toning lotions and
creams, slimming creams, lotions and gels not for medical
purposes, moisturising lotions and creams, cosmetic scrubs in
cream form, body deodorants; cleaning preparations.

 3 Productos de perfumería, a saber: perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber: coloretes,
sombras de ojos, maquillajes de base, mascarillas y
mascarillas de belleza, lápices de labios, lacas para las uñas,
preparaciones para quitar esmaltes de uñas; lociones, cremas
y otras preparaciones desmaquillantes; productos de tocador,
a saber: champús, sales de baño, geles de baño y de ducha,
espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de tocador,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; jabones,
cremas y espumas para el afeitado; lociones y bálsamos para
después del afeitado; dentífricos; productos de protección solar
(excepto productos contra las insolaciones para uso
farmacéutico), a saber: aceites, leches, lociones y cremas
solares; cremas autobronceadoras, productos para tostar la
piel; preparaciones para el cuidado de la piel, del cuerpo, de la
cara, de los ojos, de los labios, del cuello, del busto, de las
manos, de las piernas y de los pies, que no sean para uso
médico; cremas antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y
tonificantes no medicinales, cremas, lociones y geles
adelgazantes que no sean para uso médico, lociones y cremas

hidratantes, cremas exfoliantes, desodorantes corporales;
productos de limpieza.
(822) FR, 16.04.2003, 03/3 221 091.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 15.04.2004 829 514
(180) 15.04.2014
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE DE LA

VALLEE DE L'AIGUES S.I.V.A.
ZA Les Laurons
F-26110 NYONS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Eléments inorganiques de filtration en tant que

parties de machines.
11 Filtres inorganiques en tant que parties

d'installations domestiques et industrielles.
 7 Inorganic filter elements as parts of machines.
11 Inorganic filters as parts of household and

industrial installations.
 7 Elementos inorgánicos de filtración como partes de

máquinas.
11 Filtros inorgánicos como partes de instalaciones

domésticas e industriales.
(822) FR, 22.10.2003, 03 3 252 781.
(300) FR, 22.10.2003, 03 3 252 781.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.04.2004 829 515
(180) 16.04.2014
(732) FAYOL

2, route de Larnage,
BP 11
F-26603 TAIN L'HERMITAGE (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils de cuisson, fours.
19 Matériaux de construction non métalliques,

briques, terres cuites, matériaux refractaires.
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage ou la cuisson (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
11 Cooking apparatus, furnaces.
19 Non-metallic building materials, bricks, terracotta

ware, refractory materials.
21 Non-electric household or kitchen utensils and

containers (neither of precious metals, nor plated therewith).
11 Aparatos de cocción, fogones.
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19 Materiales de construcción no metálicos, ladrillos,
terracotas, materiales refractarios.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico o para la cocción (que no sean de metales preciosos
ni chapados).
(822) FR, 20.10.2003, 03 3 252 049.
(300) FR, 20.10.2003, 03 3 252 049.
(831) BX, CH, CN, DE.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 24.03.2004 829 516
(180) 24.03.2014
(732) FF - Media S.r.l.

Via Brennero, 7/a
I-39100 Bolzano (BZ) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste par la dénomination "DIE 24".
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications.
(822) IT, 12.02.2004, 926717.
(822) IT, 24.03.2004, 926718.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 517
(180) 04.05.2014
(732) PYROBATYS, s.r.o.

Osloboditel'ov 283
SK-059 35 Batizovce (SK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Eléments et produits pour la construction

(métalliques); constructions métalliques; charpentes
métalliques; ferrures de portes; garnitures de fenêtres
(métalliques); viroles pour manches; garnitures de meubles
(métalliques); garnitures de cercueils (métalliques); éléments
pour la construction métalliques; équerres métalliques;
revêtements métalliques; marches d'escaliers (métalliques);
plafonds métalliques; ferrures pour la construction; panneaux
pour la construction métalliques; matériaux de construction
métalliques; serrures métalliques (autres qu'électriques);
serrures pour véhicules (métalliques).

19 Eléments pour la construction (plastiques);
revêtements (construction) non métalliques; panneaux pour la
construction non métalliques; matériaux de construction non
métalliques.

37 Rétamage; rivetage; sablage; traitement contre la
rouille; montage de matériaux sur commande.

40 Décapage de pièces métalliques; revêtement
(placage) par électrolyse; fraisage; galvanisation; chromage;
placages au cadmium; dorure; gravure; sciage; brasage;
traitement des métaux; soudure; services de teinturerie.
(822) SK, 12.02.1998, 179 603.
(831) CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 23.03.2004 829 518
(180) 23.03.2014
(732) Naumann & Göbel

Verlagsgesellschaft mbH
Emil-Hoffmann-Straße 1
D-50996 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de textes, enregistrements
sonores et prise de photos sur des supports de textes, de son et
de photos; publication d'imprimés, de journaux, de revues, de
livres, de produits de maisons d'édition et d'imprimeries,
également sous forme électronique et sur Internet.
(822) DE, 08.03.2004, 304 00 680.7/16.
(300) DE, 08.01.2004, 304 00 680.7/16.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 22.04.2004 829 519
(180) 22.04.2014
(732) Holcim (Schweiz) AG

CH-5303 Würenlingen (CH).
(750) Holcim (Schweiz) AG, Hagenholzstrasse 83, CH-8050 

Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment ciment Portland au schiste calciné.
(822) CH, 17.11.2003, 517911.
(300) CH, 17.11.2003, 517911.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 20.04.2004 829 520
(180) 20.04.2014
(732) Strellson AG

Sonnenwiesenstrasse 21
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(531) VCL(5)
24.17.

(571) La marque est constituée d'une croix qui n'est pas
reproduite en blanc sur fond rouge, ni en rouge sur fond
blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion avec la
croix fédérale suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) CH, 06.01.2004, 517939.
(300) CH, 06.01.2004, 517939.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA, VN, YU.

(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 20.04.2004 829 521
(180) 20.04.2014
(732) UBS AG

Bahnhofstrasse 45
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires bancaires; services financiers,

gestion de fortune et évaluation des investissements financiers.
36 Insurance; banking; financial services, financial

management and financial investment rating services.
36 Seguros; negocios bancarios; servicios

financieros, gestión de patrimonios y evaluación de inversiones
financieras.
(822) CH, 24.02.2004, 520608.
(300) CH, 24.02.2004, 520608.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 05.04.2004 829 522
(180) 05.04.2014
(732) CAPPELLE PIGMENTS N.V.

Kortrijkstraat 153
B-8930 Menen (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge, jaune, bleu.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage scientifique et
industriel.

 2 Couleurs; vernis, émaux, couleurs émaillées,
laques émaillées; mastic; colorants et pigments,
principalement pigments naturels, chimiques, minéraux et
organiques.
(821) BX, 03.09.1991, 72399.
(822) BX, 03.09.1991, 505456.
(831) CN.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 523
(180) 25.05.2014
(732) SOYANA WALTER DÄNZER

Turmstrasse 6
CH-8952 Schlieren (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Préparations végétariennes de soja et d'autres

protéines végétales avec adjonction de légumes, de
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champignons et de noix; succédanés végétaux de laits et de
produits laitiers à base de soja, céréales, noix, fruits et jus de
fruits, jus de légumes (compris dans cette classe).

30 Glace comestible végétale, pouding et sauces à
base de soja, de céréales et de fruits; pain, galettes de céréales
et pâtisserie (comprises dans cette classe); préparations
végétariennes à base de céréales.

32 Eaux gazeuses et non gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.

29 Vegetarian preparations made with soybeans and
other vegetable proteins with added vegetables, mushrooms
and nuts; vegetable substitutes for milks and dairy products
made with soybeans, cereals, nuts, fruits and fruit juices,
vegetable juices (included in this class).

30 Vegetable-based edible ice, puddings and sauces
made with soybeans, cereals and fruit; bread, cereal-based
pancakes and pastries (included in this class); cereal-based
vegetarian preparations.

32 Aerated and non-aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices.

29 Preparaciones vegetarianas a base de soja y de
otras proteínas vegetales con adición de legumbres,
champiñones y nueces; sucedáneos vegetales de leche y de
productos lácteos a base de soja, cereales, nueces, frutas y
zumos de frutas, zumos de verduras (comprendidos en esta
clase).

30 Helados comestibles vegetales, pudines y salsas a
base de soja, de cereales y de frutas; pan, tortas de cereales y
pastelería (comprendidas en esta clase); preparaciones
vegetarianas a base de cereales.

32 Aguas con gas y sin gas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
(822) CH, 12.12.2003, 519952.
(300) CH, 12.12.2003, 519952.
(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ,

MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, LT, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 524
(180) 18.06.2014
(732) John Ermel

Burgstrasse 3
CH-4143 Dornach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 13.04.2004, 522792.
(300) CH, 13.04.2004, 522792.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU.
(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.04.2004 829 525
(180) 16.04.2014
(732) Ref Ref B.V.

Manitobadreef 6 G
NL-3565 CH Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites à base de
céréales; pain, pâtisserie et confiserie; glaces; miel, mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité et promotion des ventes; services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour la vente et
l'achat des produits cités en classes 30 et 32; services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour la vente en gros
des produits cités en classes 30 et 32.
(821) BX, 27.02.2004, 1050769.
(822) BX, 16.04.2004, 747935.
(300) BX, 27.02.2004, 747935.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 16.04.2004 829 526
(180) 16.04.2014
(732) Walter BUGGENHOUT,

Lieve VANDERSTRAETEN
Holbeek 65
B-1785 Merchtem (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu.



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 65

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services
d'intermédiaires en affaires commerciales relatifs à la
commercialisation de produits dans le cadre de services rendus
par des entreprises de commerce de gros; services de vente au
détail de produits de construction, de produits sanitaires, de
produits de décoration, de moyens de transport, de mobilier,
d'outils, de produits électriques, de produits de jardinage et de
bricolage.
(821) BX, 10.12.2003, 1045560.
(822) BX, 10.12.2003, 746762.
(300) BX, 10.12.2003, 746762.
(831) HR, SI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.03.2004 829 527
(180) 15.03.2014
(732) KARAKAS GRAPHIC COMMUNICATIONS SA/

NV
Rue Charles Legrelle, 17
B-1040 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité et promotion publicitaire; relations

publiques; services d'agences publicitaires; aide et conseils en
matière de publicité et de promotion, de marketing et de
communication d'entreprise; organisation d'événements, de
rencontres et de manifestations à buts commerciaux,
promotionnels et publicitaires; diffusion d'annonces et de
matériel publicitaire et promotionnel (prospectus, catalogues,
imprimés, échantillons).

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'événements, de spectacles et de manifestations
à caractère culturel et éducatif; organisation de jeux et de
concours à des fins récréatives, d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums.

45 Clubs de rencontres.
(821) BX, 14.02.2003, 1027190.
(822) BX, 14.02.2003, 729730.
(831) FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 06.04.2004 829 528
(180) 06.04.2014
(732) IMPERIA TRADING, S.r.l.

21, via Tevere,
I-00198 ROMA (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
11 Installations d'éclairage, de chauffage, de

production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
cafetières électriques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes; cafetières non électriques non
en métaux précieux.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations; electric coffee machines.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning instruments and equipment;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except building
glass), glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes; non-electric coffee-pots not of precious metal.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; cafeteras eléctricas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para el
menaje y la cocina (que no sean de metales preciosos ni de
chapado); peines y esponjas; cepillos (con excepción de los
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
instrumentos y material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (con excepción del vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; cafeteras no eléctricas, que no sean de metales
preciosos.
(822) IT, 06.04.2004, 927021.
(300) IT, 23.12.2003, TO2003C 003458.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PL, PT, RO.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 15.04.2004 829 529
(180) 15.04.2014
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux; imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, argus, affiches, affichettes.

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
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d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations; émissions radiophoniques, télévisées;
diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés.
(822) FR, 07.11.2003, 03 3 255 885.
(300) FR, 07.11.2003, 03 3 255 885.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 19.04.2004 829 530
(180) 19.04.2014
(732) SOVEX WOLTNER,

société par actions simplifiée
18, rue André Marie Ampère
F-33560 CARBON BLANC - BORDEAUX (FR).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) FR, 21.10.2003, 03 3 252 549.
(300) FR, 21.10.2003, 03 3 252 549.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 10.05.2004 829 531
(180) 10.05.2014
(732) IVAX Pharmaceuticals s.r.o.

Ostravská 29
CZ-747 70 Opava-Komárov (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Ver la reproducción en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 10.05.2004, 263618.
(831) BG, HU, KZ, LV, PL, RO, RU, UA, UZ.
(832) EE, LT.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 532
(180) 12.05.2014
(732) GELEBTE WEIHNACHTSTAGUNG

Gesellschaft zur Bewahrung der Allgemeinen
Anthroposophischen Gesellschaft 1923/25
Bockenweg 31
CH-8810 Horgen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, périodiques, brochures,

livres, prospectus.
35 Relations publiques, publicité.
41 Activités éducatives et culturelles.
42 Recherches scientifiques.
16 Printed matter, periodicals, pamphlets, books,

prospectuses.
35 Public relations, advertising.
41 Educational and cultural activities.
42 Scientific research.
16 Productos de imprenta, periódicos, folletos, libros,

prospectos.
35 Relaciones públicas, publicidad.
41 Actividades educativas y culturales.
42 Investigaciones científicas.

(822) CH, 01.03.2004, 521444.
(300) CH, 01.03.2004, 521444.
(831) AT, DE.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 06.04.2004 829 533
(180) 06.04.2014
(732) ZAMBON GROUP S.p.A.

Via della Chimica, 9
I-36100 VICENZA (IT).

(842) S.p.A.
(750) ZAMBON GROUP S.p.A., Via Lillo Del Duca, 10, 

I-20091 BRESSO (MILAN) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings, material for stopping teeth
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and dental wax, disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales, desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) IT, 06.04.2004, 927019.
(300) IT, 28.11.2003, MI2003C011896.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.05.2004 829 534
(180) 13.05.2014
(732) Regloplas AG

Flurhofstrasse 158c
CH-9006 St. Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage et de réfrigération, en

particulier appareils à chauffer et/ou à réfrigérer des machines
et installations industrielles, en particulier des formes de
coulée sous pression et de moulage par injection, au moyen de
l'huile ou de l'eau.

11 Heating and refrigerating apparatus, particularly
apparatus for heating and/or refrigerating industrial
machines and installations, particularly for forms of pressure
die-casting and injection moulding, by means of oil or water.

11 Aparatos de calefacción y de refrigeración, en
particular, aparatos para calentar y/o enfriar máquinas e
instalaciones industriales, en particular, moldes de colada a
presión y moldeo por inyección, por medio de aceite o de agua.
(822) CH, 19.03.2004, 521570.
(300) CH, 19.03.2004, 521570.
(831) CN, DE, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 20.04.2004 829 535
(180) 20.04.2014
(732) FUSARO TRADE s.r.l.

Corso Umberto I, 122/126
I-80100 Napoli (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials and not included in other classes; animal skins

and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 20.04.2004, 927561.
(831) AL, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, IR, MA, PT, SI, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 536
(180) 30.04.2014
(732) ANDREOTTI ANDREA

Via Luigi Crisconio, 6
I-80100 PONTICELLI (NA) (IT).

(531) VCL(5)
1.3; 1.11; 5.1; 6.3; 8.1.

(571) La marque consiste dans un logotype composé d'un ciel
étoilé avec une portion de mer dans laquelle un soleil,
aux rayons pointus, plonge derrière un croissant qui
flotte sur l'eau, près d'un îlot avec un palmier; la marque
est complétée par une inscription en caractères de
fantaisie: EL PUEBLO DE LA NOCHE.

(511) NCL(8)
41 Services de discothèques et de night-clubs.
43 Services rendus dans des bars, restaurants,

pâtisseries, boulangeries et autres lieux publics semblables.
(822) IT, 30.04.2004, 927692.
(300) IT, 26.11.2003, NA2003C001162.
(831) ES.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 27.04.2004 829 537
(180) 27.04.2014
(732) TRENTINOTIS SPA

Via Solteri, 38
I-38100 TRENTO (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque consiste dans les mots "TRENTINOTIS ON
LINE" réalisés en caractères de fantaisie; le mot
"TRENTINOTIS" est posé sur le terme "ON LINE",
lequel est inséré dans un rectangle.
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(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales,

consultation et conseil dans ce domaine; location d'espaces
publicitaires; information commerciale; recherche de marché;
relations publiques; publication de matériel publicitaire;
promotion des ventes; promotion pour des biens et des services
rendus par des tiers en introduisant des annonces publicitaires
et promotionnelles sur un site électronique.

36 Affaires immobilières; location d'appartements;
agences immobilières.

39 Organisation de voyages, location d'automobiles,
réservations pour les voyages et les transports, services
d'information sur les voyages, les transports, les horaires, les
tarifs, les programmes, les correspondances; information en
matière de tourisme, services d'agences de tourisme.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de congrès, séminaires,
conférences, symposiums; services de réservation de places de
spectacles; services d'instruction, reportages photographiques;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services de
consultation et conseils juridiques.

43 Hébergement temporaire; réservation d'hôtels, de
salles de réunion, de tentes, de restaurants.
(822) IT, 27.04.2004, 928115.
(300) EM, 27.10.2003, 003453991.
(831) CH, LI, MC, SM.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 21.04.2004 829 538
(180) 21.04.2014
(732) Coris Broker S.r.l.

Via E. Biondi, 1
I-20154 Milano (MI) (IT).

(531) VCL(5)
17.1; 27.5; 27.7.

(571) La marque consiste dans les mots 24h assistance.com
en caractères de fantaisie, associés au dessin stylisé
d'une horloge.

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport de marchandises ou de personnes,

remorquage, dépannage routier, organisation de voyages.
42 Consultation et assistance judiciaires.
44 Assistance médicale et d'infirmier, consultation

médicale.
(822) IT, 21.04.2004, 927584.
(831) AT, CH, ES, FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 21.04.2004 829 539
(180) 21.04.2014
(732) SU.GI.CA. S.r.l.

Via Manno, 61
I-09100 Cagliari (CA) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 21.04.2004, 927595.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 540
(180) 30.04.2014
(732) HOTEL JAGDHOF

di PIRHOFER MARTIN & Co. s.a.s.
Herrengasse, 15
I-39021 LACES (BZ) (IT).

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 30.04.2004, 927706.
(300) IT, 02.01.2004, BZ 2004C000001.
(831) AT, BX, CH, DE, LI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 16.04.2004 829 541
(180) 16.04.2014
(732) INFOVISTA SA

6 rue de la Terre de Feu
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés),

logiciels d'administration et de supervision d'autres logiciels,
supports de données magnétiques ou optiques; appareils pour
le traitement de l'information; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images; tous ces
produits étant hors du domaine de la surveillance de biens et de
personnes, de la sécurité et de la détection d'intrusion.

 9 Computers, software (recorded programs),
software for administering and monitoring other software,
magnetic or optical data media; data processing apparatus;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; all these goods not in the field of surveillance of
goods and persons, security and intrusion detection.
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 9 Ordenadores, programas de ordenador
(programas grabados), programas de ordenador para la
administración y supervisión de otros programas de ordenador,
soportes de datos magnéticos u ópticos; aparatos para el
proceso de datos; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción de sonido o imágenes; todos estos productos
están fuera del ámbito de la vigilancia de bienes y personas, de
la seguridad y de la detección de intrusos.
(822) FR, 23.09.2003, 03 3 247 054.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.04.2004 829 542
(180) 13.04.2014
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage

personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; savons; lait de toilette; cosmétiques; nécessaires
de cosmétique; crèmes, lotions et produits cosmétiques pour
les soins de la peau; masques de beauté; préparations
cosmétiques pour l'amincissement, pour le bain, pour le
bronzage de la peau; crèmes et lotions pour le soin du visage et
du corps; produits de maquillage, fonds de teint, blush,
poudres pour le maquillage; crayons à usage cosmétique;
fards; laques pour les ongles; rouges à lèvres; lotions
capillaires; shampooings; produits de rasage; lotions après-
rasage; crèmes hydratantes après rasage; savons à barbe.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants for
personal use (perfumery); essential oils; oils for cosmetic
purposes; soaps; cosmetic milk; cosmetics; cosmetic kits;
creams, lotions and cosmetic products for skin care; beauty

masks; cosmetic preparations for slimming purposes, for the
bath, for skin tanning; creams and lotions for face and body
care purposes; make-up products, foundation, blush, make-up
powders; cosmetic pencils; make-up; nail varnish; lipsticks;
hair lotions; shampoos; shaving products; after-shave lotions;
moisturizing after-shave creams; shaving soaps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal (perfumería); aceites esenciales; aceites para
uso cosmético; jabones; leches de tocador; cosméticos;
neceseres de cosmética; cremas, lociones y productos
cosméticos para el cuidado de la piel; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento, para el
baño, para el bronceado de la piel; cremas y lociones para el
cuidado del rostro y del cuerpo; productos de maquillaje,
maquillajes de base, colorete, polvos de maquillaje; lápices
para uso cosmético; afeites; lacas para las uñas; rojos de
labios; lociones capilares; champús; productos para el
afeitado; lociones para después del afeitado; cremas
hidratantes para después del afeitado; jabones para la barba.
(822) FR, 17.10.2003, 03 3 252 005.
(300) FR, 17.10.2003, 03 3 252 005.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.04.2004 829 543
(180) 13.04.2014
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage

personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; savons; lait de toilette; cosmétiques; nécessaires
de cosmétique; crèmes, lotions et produits cosmétiques pour
les soins de la peau; masques de beauté; préparations
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cosmétiques pour l'amincissement, pour le bain, pour le
bronzage de la peau; crèmes et lotions pour le soin du visage et
du corps; produits de maquillage, fonds de teint, blush,
poudres pour le maquillage; crayons à usage cosmétique;
fards; laques pour les ongles; rouges à lèvres; lotions
capillaires; shampooings; produits de rasage; lotions après-
rasage; crèmes hydratantes après rasage; savons à barbe.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants for
personal use (perfumery); essential oils; oils for cosmetic
purposes; soaps; cosmetic milk; cosmetics; cosmetic kits;
creams, lotions and cosmetic products for skin care; beauty
masks; cosmetic preparations for slimming purposes, for the
bath, for skin tanning; creams and lotions for face and body
care purposes; make-up products, foundation, blush, make-up
powders; cosmetic pencils; make-up; nail varnish; lipsticks;
hair lotions; shampoos; shaving products; after-shave lotions;
moisturizing after-shave creams; shaving soaps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal (perfumería); aceites esenciales; aceites para
uso cosmético; jabones; leches de tocador; cosméticos;
neceseres de cosmética; cremas, lociones y productos
cosméticos para el cuidado de la piel; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento, para el
baño, para el bronceado de la piel; cremas y lociones para el
cuidado del rostro y del cuerpo; productos de maquillaje,
maquillajes de base, colorete, polvos de maquillaje; lápices
para uso cosmético; afeites; lacas para las uñas; rojos de
labios; lociones capilares; champús; productos para el
afeitado; lociones para después del afeitado; cremas
hidratantes para después del afeitado; jabones para la barba.
(822) FR, 17.10.2003, 03 3 252 004.
(300) FR, 17.10.2003, 03 3 252 004.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 12.03.2004 829 544
(180) 12.03.2014
(732) Hoffmann Acquisition Corporation

d/b/a DHR International, Inc.
10 South Riverside Plaza, Suite 2220
Chicago, IL 60606 (US).

(842) Corporation, Illinois

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Placement de cadres.
35 Executive job placement services.

(822) US, 11.07.1995, 1,904,587.
(832) CH, CN, DE, ES, GB, IE, IT, JP, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 26.04.2004 829 545
(180) 26.04.2014
(732) Jykk Japan Inc.

16-1, Akiya 2-chome,
Yokosuka-shi
Kanagawa-ken 240-0105 (JP).

(842) a joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
28 Skis; appareils de glisse sur la neige, à savoir une

ou deux planches à neige équipées d'un cadre et d'un guidon
pour la compétition sportive.

28 Skis; snow sliding implements, namely one or two
snowboards equipped with a frame and handlebar, for sport
competition.

28 Esquís; instrumentos para deslizarse en la nieve, a
saber, uno o dos snowboard con una barra y un manillar para
deportes de competición.
(822) JP, 09.01.1998, 4099161.
(832) CZ, DK, GR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK,

TR, US, YU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 546
(180) 06.05.2014
(732) ZAKRYTE AKTSIONERNE TOVARYSTVO

"EVROTEK"
build. 2, 5, Sotcialistichna str.
UA-03186 Kyiv (UA).

(842) JSC, Ukraine
(750) Yanitskomu Vasyliu Petrovychu, build. 2, 5, 

Sotcialistichna str., UA-03186 Kyiv (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.3; 5.5; 28.5; 29.1.
(561) ORIIA.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert, blanc, jaune, lilas clair. / Green, white, yellow,
light-lilac. / Verde, blanco, amarillo, lila claro.
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(571) La marque est en caractères cyrilliques de couleur verte
bordés de blanc; la partie graphique se compose de la
représentation stylisée d'un soleil blanc aux rayons de
couleurs jaune et lilas clair. / The trademark is in
Cyrillic characters of the color green with white
edging; the graphic part is a stylistic image of a white
sun with yellow and light lilac rays. / La marca está
escrita en caracteres cirílicos de color verde con borde
blanco; el dibujo está formado por una imagen
estilizada de un sol de color blanco cuyos rayos son de
color amarillo y lila claro.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau, promotion des ventes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, sales promotion.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, promoción de
ventas.
(822) UA, 15.01.2004, 37285.
(831) AM, AZ, BG, KG, LV, PL, RO, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 25.02.2004 829 547
(180) 25.02.2014
(732) TRADING Y CONSULTORIA

INTERNACIONAL S.L.
Algabeño 51, Local 1
E-28043 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
1.1; 17.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.
(821) ES, 19.06.2000, 2.325.972.
(822) ES, 05.01.2001, 2.325.972.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 07.04.2004 829 548
(180) 07.04.2014
(732) NEGMA-L.E.R.A.D.S.

Immeuble Strasbourg,
Avenue de l'Europe
F-78117 TOUSSUS-LE-NOBLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée (SAS), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments anti-

inflammatoires; produits hygiéniques à usage médical; crèmes,
gels, laits, lotions et pommades à usage médical; produits
dermatologiques; désinfectants à usage médical ou
hygiénique.

 5 Pharmaceutical preparations, anti-inflammatory
medicines; sanitary preparations for medical purposes;
creams, gels, milks, lotions and pomades for medical use;
dermatological products; medical or hygienic disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos
antiinflamatorios; productos higiénicos para uso médico;
cremas, geles, leches, lociones y pomadas para uso médico;
productos dermatológicos; desinfectantes para uso médico o
higiénico.
(822) FR, 02.10.2003, 033248951.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, KZ, MA, RO, RU, UA, UZ,

VN.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.05.2004 829 549
(180) 13.05.2014
(732) HACHETTE FILIPACCHI (UK) LTD

c/o Gallagher & Co.,
P.O. Box 698,
Tichfield House,
Tabernacle Street
LONDRES EC2A 4RR (GB).

(812) FR
(842) Société anonyme, Royaume-Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques (téléchargeables);

cassettes vidéo; disques compacts (audio-vidéo); logiciels de
jeux.
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16 Imprimés, publications, journaux et magazines,
périodiques, livres, affiches, brochures, catalogues,
almanachs; photographies.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
communication et transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; diffusion de programmes de télévision;
émissions télévisées, télévision par câble; agences de presse.

41 Services d'édition, publication de textes autres que
publicitaires, publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; organisation de concours (éducation et
divertissement); photographies, reportages photographiques;
services de reporters; divertissements télévisés.

 9 Electronic publications (downloadable); video
cassettes; compact disks (audio-video); computer-gaming
software.

16 Printed matter, publications, newspapers and
magazines, periodicals, books, posters, brochures, catalogs,
almanacs; photographs.

38 Communications via computer terminals;
computer-aided communication and transmission of messages
and images; television program broadcasting; television
programs, cable television; news agencies.

41 Editing services, publication of texts other than
publicity texts, online electronic publishing of books and
periodicals; organization of competitions (education and
entertainment); photographs, photographic reporting; news
reporters services; televised entertainment.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables);
casetes de vídeo; discos compactos (audio-vídeo); programas
de juegos.

16 Productos de imprenta, publicaciones, diarios y
revistas, periódicos, libros, carteles, folletos, catálogos,
almanaques; fotografías.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
comunicación y transmisión de mensajes e imágenes asistida
por ordenador; difusión de programas de televisión; programas
de televisión, televisión por cable; agencias de prensa.

41 Servicios de edición, edición de textos que no sean
textos publicitarios, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; organización de concursos (educación y
entretenimiento); fotografías, reportajes fotográficos; servicios
de reporteros; entretenimientos televisados.
(822) FR, 05.12.2003, 03/3.261.275.
(300) FR, 05.12.2003, 03/3.261.275.
(831) BX, CZ, PL, RU.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 29.03.2004 829 550
(180) 29.03.2014
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances chimiques à usage
médical et chirurgical, à savoir substituts osseux pour la
chirurgie orthopédique.

10 Matériels et articles orthopédiques; membres
artificiels; implants osseux; substituts osseux.

 5 Chemical preparations and substances for medical
and surgical use, namely bone substitutes for orthopaedic
surgery.

10 Orthopaedic equipment and articles; artificial
limbs; bone implants; bone substitutes.

(822) FR, 30.09.2003, 03 3 248 426.
(300) FR, 30.09.2003, 03 3 248 426.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, GR, US. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 551
(180) 21.05.2014
(732) COMPTOIR NOUVEAU DE LA PARFUMERIE

23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

 3 Parfums, articles de parfumerie, huiles
essentielles, lotions pour les cheveux, lotions pour le corps.

 3 Perfumes, perfumery, essential oils, hair lotions,
body lotions.

 3 Perfumes, artículos de perfumería, aceites
esenciales, lociones para el cabello, lociones para el cuerpo.
(822) FR, 15.12.2003, 03 3 262 901.
(300) FR, 15.12.2003, 03 3 262 901.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 30.04.2004 829 552
(180) 30.04.2014
(732) EUROSERUM

Route de Villers
F-70170 PORT-SUR-SAÔNE (FR).

(842) Société Anonyme de droit français, FRANCE
(750) EUROSERUM, B.P. 17, F-70170 PORT-SUR-

SAÔNE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers et plus particulièrement poudres
de lactosérum d'emmental.
(822) FR, 13.03.1986, 1 346 422.
(831) CN, CZ, HU, PL, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 26.07.2004 829 553
(180) 26.07.2014
(732) Ruokakesko Oy

Satamakatu 3
FIN-00016 Kesko (FI).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) FI, 06.05.2004, T200401214.
(832) EE, LT, LV, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 554
(180) 14.05.2014
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Mouchoirs de poche en papier.
(822) FR, 05.12.2003, 03 3 261 379.
(300) FR, 05.12.2003, 03 3 261 379.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 555
(180) 14.05.2014
(732) CHAMPAGNE DE CASTELLANE

(Société Anonyme)
57, Rue de Verdun
F-51200 EPERNAY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Seaux à glace, seaux à glace flexibles.
33 Vins bénéficiant de l'appellation d'origine

contrôlée Champagne.
(822) FR, 12.12.2003, 03 3 262 628.
(300) FR, 12.12.2003, 03 3 262 628.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 556
(180) 18.06.2014
(732) Hélène GARCIN-LEVEQUE

Château Barde-Haut
F-33330 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée provenant de

l'exploitation exactement dénommée "Clos des Andes".
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC wines)

from the wine-making estate called "Clos des Andes".
33 Vinos de denominación de origen controlada

provenientes de la explotación denominada exactamente "Clos
des Andes".
(822) FR, 13.01.2004, 04 3 267 174.
(300) FR, 13.01.2004, 04 3 267 174.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 557
(180) 04.05.2014
(732) CALEFFI S.P.A.

S.R. 229, N. 25
I-28010 FONTANETO D'AGOGNA (NO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Vannes (parties de machines).
 9 Thermostats.
11 Installations de chauffage, leurs pièces et

composants; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage).

 7 Valves (parts of machines).
 9 Thermostats.
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11 Heating installations, parts and components
therefor; thermostatic valves (parts of heating installations).

 7 Válvulas (partes de máquinas).
 9 Termostatos.
11 Instalaciones de caldeo, partes y componentes de

las mismas; válvulas termostáticas (partes de las instalaciones
de calefacción).
(822) IT, 04.05.2004, 928091.
(300) IT, 22.01.2004, MI2004C000464.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT.
(832) GB, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 06.04.2004 829 558
(180) 06.04.2014
(732) Mag. Patrick Wagenhofer

Wiedner Hauptstrasse 59/10
A-1040 Graz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage et matières à astiquer.
19 Matériaux de construction non métalliques,

notamment verre de construction (façades, fenêtres, jardins
d'hiver, carrelages en verre), pierres et produits faits avec des
pierres (carrelages, plaques, revêtements).

37 Nettoyage de monuments, de façades et de
bâtiments; entretien de bâtiments.

40 Traitement et modification chimico-physique de la
surface de bâtiments, de parties de bâtiments ou d'objets
d'aménagement en pierre ou en verre pour les protéger contre
la saleté, la corrosion, les intempéries ou la destruction
provoquée par les effets de matières nocives ainsi que pour
faciliter le nettoyage (easy-to-clean).

 3 Cleaning products and furbishing materials.
19 Non-metallic building materials, particularly

building glass (façades, windows, winter gardens, floor tiles of
glass), stones and products made with stones (floor tiles,
plates, coverings).

37 Cleaning of monuments, façades and buildings;
building maintenance.

40 Treatment and chemico-physical alteration of the
surface of buildings, of parts of buildings or of cladding
objects of stone or glass used for protecting them from dirt,
corrosion, adverse weather or destruction caused by the
effects of harmful materials as well as for facilitating cleaning
(making them easy to clean).

 3 Productos de limpieza y para sacar brillo.
19 Materiales de construcción no metálicos, en

especial vidrio de construcción (fachadas, ventanas,
invernaderos, embaldosados de cristal), piedras y productos
fabricados de piedra (embaldosados, placas, revestimientos).

37 Limpieza de monumentos, fachadas y edificios;
conservación de edificios.

40 Tratamiento y modificación quimico-física de los
suelos de los edificios, partes de los edificios u objetos de

acondicionamiento, de piedra o de cristal, para protegerlos de
la suciedad, la corrosión, el mal tiempo o la destrucción
provocada por los efectos de materiales nocivos, y para facilitar
la limpieza.
(822) AT, 06.04.2004, 216 528.
(300) AT, 15.01.2004, AM 217/04.
(831) BX, CH, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 19.04.2004 829 559
(180) 19.04.2014
(732) UNIKOM GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Degirmenyolu Cad. Huzur Hoca
Sok. No: 84 Kat: 23
TR-34752 Icerenkoy-ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) TR, 31.12.2003, 2003/37778.
(832) AT, AU, BX, CH, CZ, DE, FR, GB, GR, HR, HU, IR,

IT, JP, KR, MD, MK, PL, RO, RU, SG, SK, UA, US,
YU.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004
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(151) 07.05.2004 829 560
(180) 07.05.2014
(732) PALMA-TUMYS, a.s. Bratislava

Ra…ianska 76
SK-836 04 Bratislava (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles.
(822) SK, 12.12.1994, 173 150.
(831) BA, HR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 561
(180) 06.05.2014
(732) MIKONA, s.r.o.

SK-020 53 Lúky (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Courroies de transporteurs; machines pour
l'industrie du caoutchouc.

12 Pneumatiques pour véhicules.
35 Consultation professionnelle d'affaires; services

d'intermédiaire en affaires commerciales se rapportant aux
produits précités.
(822) SK, 06.05.2004, 205 971.
(300) SK, 29.12.2003, 3758-2003.
(831) AT, CZ, DE, HU, PL, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 562
(180) 17.05.2014
(732) WIENER STÄDTISCHE Allgemeine

Versicherung Aktiengesellschaft
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; opérations financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 17.05.2004, 217 311.
(300) AT, 02.03.2004, AM 1396/2004.

(831) AL, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.

(832) EE, IS, LT, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 563
(180) 12.05.2014
(732) NINGBO CITY SANYA BEARINGS CO., LTD.

Hudong Gongyekaifaqu,
Henghezhen,
Cixi, Zhejiang 315300 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines), coussinets (parties de

machines).
 7 Pumps (machines), bearings (parts of machines).
 7 Bombas (máquinas), cojinetes (partes de

máquinas).
(822) CN, 07.12.2002, 1914186.
(831) AT, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LR, PL, PT, RO, RU, SD, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, SG, TR, ZM.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 564
(180) 12.05.2014
(732) LI LIXIAN

R402, 4/F, 30, Xizhan Erjie,
Guangzhou, Guangdong 510160 (CN).

(732) HUANG HAO QUAN
R905, 39, Gaohuali,
Dongshanqu,
Guangzhou, Guangdong 510030 (CN).

(750) LI LIXIAN, R402, 4/F, 30, Xizhan Erjie, Guangzhou, 
Guangdong 510160 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, layettes, maillots de bain,

imperméables, chaussures, chaussettes, chapellerie, gants
(habillement), cravates, ceintures (habillement).

25 Clothing, layettes, swimming costumes,
waterproof clothing, shoes, socks, headgear for wear, gloves
(clothing), ties, belts (clothing).

25 Prendas de vestir, canastillas, trajes de baño,
impermeables, calzado, calcetines, sombrerería, guantes
(prendas de vestir), corbatas, cinturones (prendas de vestir).
(821) CN, 30.07.2002, 3258315.
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(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.05.2004 829 565
(180) 13.05.2014
(732) GUANGZHOU HAIZHUQU YUXIN

SPORTS COMPANY
Lumian 1 Shangpu,
93, Xinfengxiang Dajie,
Baoganglu
Guangzhou, Guangdong 510220 (CN).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chapellerie, chaussettes, chaussures.
25 Clothing, headgear for wear, socks, shoes.
25 Prendas de vestir, sombrerería, calcetines,

calzado.
(822) CN, 28.05.1997, 1016110.
(831) KZ.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 566
(180) 17.05.2014
(732) WIENER STÄDTISCHE Allgemeine

Versicherung Aktiengesellschaft
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; opérations financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 17.05.2004, 217 312.
(300) AT, 02.03.2004, AM 1397/2004.

(831) AL, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.

(832) EE, IS, LT, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 567
(180) 17.05.2014
(732) WIENER STÄDTISCHE Allgemeine

Versicherung Aktiengesellschaft
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; opérations financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 17.05.2004, 217 313.
(300) AT, 02.03.2004, AM 1398/2004.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, MC,

MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.
(832) EE, IS, LT, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 568
(180) 21.05.2014
(732) Obchtschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "BEST SHOU"
12, oulitsa Tchapaeva
RU-630030 Novosibirsk (RU).

(511) NCL(8)
25 Lingerie de corps, sous-vêtements, dessous (sous-

vêtements); gaines (sous-vêtements), combinaisons (sous-
vêtements), corselets, corsets.

25 Underwear, underclothing, girdles (underwear),
slips (underwear), corselets corsets.

25 Lencería, ropa interior, ropa blanca (ropa interior);
fajas (ropa interior), combinaciones (ropa interior), corseletes,
corsés.
(822) RU, 10.10.2003, 256837.
(831) AM, BY, CN, CY, CZ, DE, IT, KZ, LV, PL, UA.
(832) EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 04.06.2004 829 569
(180) 04.06.2014
(732) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG

Schlossbergring 8A
D-79098 Freiburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(750) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG, 

Schloßstraße 11-17, D-79238 Ehrenkirchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments, produits chimiques à usage médical

et sanitaire, drogues et préparations pharmaceutiques,
emplâtres, pansements.

 5 Medicines, chemical products for medical and
hygienic purposes, pharmaceutical drugs and preparations,
plasters, dressings.

 5 Medicamentos, productos químicos de uso médico
o higiénico, drogas farmacéuticas y preparaciones, emplastos,
apósitos.
(822) DE, 26.03.1936, 483 946/05.
(831) BA, BG, CH, HR, MK, RO, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 570
(180) 21.05.2014
(732) Obchtschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "BEST SHOU"
12, oulitsa Tchapaeva
RU-630030 Novosibirsk (RU).

(511) NCL(8)
25 Lingerie de corps, sous-vêtements, dessous (sous-

vêtements), gaines (sous-vêtements), combinaisons (sous-
vêtements), corselets, corsets.

25 Underwear, underclothing, girdles (underwear),
slips (underwear), corselets, corsets.

25 Lencería, ropa interior, ropa blanca (ropa interior),
fajas (ropa interior), combinaciones (ropa interior), corseletes,
corsés.
(822) RU, 10.10.2003, 256835.
(831) AM, BY, CN, CY, CZ, DE, IT, KZ, LV, PL, UA.
(832) EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 571
(180) 21.05.2014
(732) Obchtschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "BEST SHOU"
12, oulitsa Tchapaeva
RU-630030 Novosibirsk (RU).

(511) NCL(8)
25 Lingerie de corps, sous-vêtements, dessous (sous-

vêtements), gaines (sous-vêtements), combinaisons (sous-
vêtements), corselets, corsets.

25 Underwear, underclothing, girdles (underwear),
slips (underwear), corselets, corsets.

25 Lencería, ropa interior, ropa blanca (ropa interior),
fajas (ropa interior), combinaciones (ropa interior), corseletes,
corsés.
(822) RU, 10.10.2003, 256836.
(831) AM, BY, CN, CY, CZ, DE, IT, KZ, LV, PL, UA.
(832) EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 572
(180) 21.05.2014
(732) Obchtschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "BEST SHOU"
12, oulitsa Tchapaeva
RU-630030 Novosibirsk (RU).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) RU, 04.09.2003, 254619.
(831) AM, BY, CN, CY, CZ, DE, IT, KZ, LV, PL, UA.
(832) EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 21.06.2004 829 573
(180) 21.06.2014
(732) CONSOLIDATED SHOE EUROPE

220, route de Grenoble
F-69800 SAINT PRIEST (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Calzado.

(822) FR, 18.12.2003, 03 3 263 781.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.06.2004 829 574
(180) 16.06.2014
(732) Yara International ASA

Bygdøy Allé 2
N-0257 Oslo (NO).

(842) ASA, Norway
(750) Yara International ASA, P.O. Box 2464 Solli, N-0202 

Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais.
 1 Chemical products used in industry, agriculture,

horticulture and forestry; fertilizers.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

agricultura, la horticultura y la silvicultura; fertilizantes.
(821) NO, 18.12.2003, 200311905.
(300) NO, 18.12.2003, 200311905.
(832) BG, BY, CH, GE, HR, IS, JP, KE, KP, KR, LS, MA,

MK, MZ, RO, SL, TR, UA, YU, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 14.06.2004 829 575
(180) 14.06.2014
(732) Pierre Lang Europe

Handelsgesellschaft m.b.H.
Kolbegasse 70
A-1239 Wien (AT).

(812) DE

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie et
bijouterie; pierres précieuses; instruments chronométriques et
d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery; precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) DE, 14.06.2004, 304 01 388.9/14.
(300) DE, 13.01.2004, 304 01 388.9/14.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 14.06.2004 829 576
(180) 14.06.2014
(732) Pierre Lang Europe

Handelsgesellschaft m.b.H.
Kolbegasse 70
A-1239 Wien (AT).

(812) DE

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; instruments chronométriques et
d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
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jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) DE, 14.06.2004, 304 01 389.7/14.
(300) DE, 13.01.2004, 304 01 389.7/14.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 577
(180) 25.05.2014
(732) Hering Bau GmbH & Co. KG

Hoorwaldstr. 46
D-57299 Burbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires; toilettes, en

particulier W.-C. à déclenchement automatique, toilettes
mobiles, sanitaires modulaires.

11 Sanitary apparatus and installations; toilets,
especially automatic toilet installations, transportable toilets,
modular toilets.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias; retretes, en
especial instalaciones de retretes automáticos, retretes
transportables, retretes modulares.
(822) DE, 15.05.2003, 303 21 608.5/11.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 21.08.2003 829 578
(180) 21.08.2013
(732) ROYAL YACHTING ASSOCIATION

Rya House, Ensign Way,
Hamble, Hampshire, SO31 4YA (GB).

(842) Private, limited by guarantee

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement et de formation;

organisation de séminaires et cours de formation; prêt de
matériel pédagogique et de formation; prêt de matériel
pédagogique et de formation, à savoir de cassettes et vidéos;
publication d'imprimés; publication de manuels de formation,
livres, cartes géographiques, tableaux, plans et dessins; ces
services étant également rendus en ligne, par l'intermédiaire
d'une base de données ou par Internet.

41 Education and training services; organisation of
training lectures and seminars; lending of training and
educational materials; lending of training and educational
materials, being cassettes and videos; publishing of printed
matter; publishing of training manuals, books, maps, charts,
plans and drawings; to include the provision of such services
on-line from a computer database or via the Internet.
(821) GB, 29.03.2003, 2328035.
(300) GB, 29.03.2003, 2328035.
(832) AG, AU, NO, PL, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 09.04.2004 829 579
(180) 09.04.2014
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison, à l'exception des vaporisateurs; produits pour
parfumer le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques
sous toute forme galénique non à usage médical; produits
cosmétiques pour le soin du corps et du visage; produits
cosmétiques pour le soin des pieds et des mains; produits
cosmétiques pour le bain et la douche; produits cosmétiques de
maquillage, notamment fixateurs lissants pour les paupières et
pour les lèvres, eye-liners, ombres à paupières, mascaras,
crayons khôl, stylos pour le regard, stylos pour le contour des
yeux, crayons pour les yeux, crayons à sourcils, anticernes,
fonds de teint, crèmes teintées, poudres libres pour le visage,
blush, fards à joues, rouges à lèvres, stylos pour le contour des
lèvres, crayons pour les lèvres, brillants à lèvres, pommades
pour les lèvres, lotions, démaquillants sous forme de lotions,
laits, gels ou lingettes; produits pour l'entretien,
l'embellissement et le traitement des ongles, notamment
dissolvants à ongles et produits de polissage pour ongles, bases
pour vernis à ongles, vernis à ongles, produits de traitement
pour adoucir, nourrir et durcir les ongles sous forme de lotions,
crèmes, gels, baumes, huiles, vernis, bases fixantes pour les
ongles, eau émolliente pour les ongles, lotions revitalisantes
pour les ongles; produits solaires, crèmes pour le bronzage;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 5 Désodorisants d'ambiance autres qu'à usage

personnel.
 3 Soaps; personal deodorants; perfumery for

cosmetic purposes; products for perfuming the home,
excluding atomizers; sachets for perfuming linen; essential
oils; cosmetic products in all galenic forms for non-medical
purposes; face and body care cosmetics; foot and hand care
cosmetics; cosmetic bath and shower preparations; cosmetic
make-up products, including smoothing eye and lip bases,
eyeliners, eye shadows, mascara, under-eye enhancers, eye
highlighting pencils, eye contour pencils, eyeliner pencils,
eyebrow pencils, facial concealers, foundations, tinted
creams, loose face powders, blush, rouge, lipsticks, lip contour
pencils, lip liners, lip glosses, lip pomades, lotions, make-up
removers in the form of lotions, milks, gels or wipes; nail care,
beauty and treatment products, including nail varnish
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removers and polishing preparations for nails, bases for nail
varnish, nail varnish, nail softening, nourishing and hardening
treatment products in the form of lotions, creams, gels, balms,
oils, varnishes, nail fixing bases, nail emollient fluid, nail
revitalising lotions; sun-tanning preparations, sun-tanning
creams; hair lotions; dentifrices.

 4 Candles for lighting; scented candles.
 5 Air fresheners not for personal use.
 3 Jabones; desodorantes para uso personal;

productos de perfumería para uso cosmético; productos para
perfumar el hogar, con excepción de vaporizadores; productos
para perfumar la ropa; aceites esenciales; productos
cosméticos en todas las formas galénicas que no sean para
uso médico; productos cosméticos para el cuidado del cuerpo
y del rostro; productos cosméticos para el cuidado de los pies
y de las manos; productos cosméticos para el baño y la ducha;
productos cosméticos de maquillaje, en particular bases para
párpados y labios, delineadores de ojos, sombras de ojos,
máscaras, lápices delineadores, lápices para realzar la mirada,
lápices para el contorno de ojos, lápices perfiladores de ojos,
lápices para las cejas, antiojeras, maquillaje de base, cremas
de base con color, polvos libres faciales, colorete, rubor,
lápices de labios, lápices para el contorno de labios, perfilador
de labios, brillos de labios, bálsamos para labios, lociones,
desmaquilladores en forma de lociones, leches, geles o
taollitas; productos para el cuidado, embellecimiento y
tratamiento de las uñas, en especial quitaesmaltes y productos
para esmaltar las uñas, base de lacas para las uñas, lacas para
las uñas, productos de tratamiento para suavizar, fortalecer y
endurecer las uñas en forma de lociones, cremas, geles,
bálsamos, aceites, lacas, fijadores de uñas, ablandadores de
cutículas, lociones revitalizantes para las uñas; productos de
protección solar, cremas para el bronceado; lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Velas para alumbrar; velas perfumadas.
 5 Desodorantes de ambiente que no sean para uso

personal.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 255 708.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 255 708.
(831) AL, AM, AZ, BA, HR, KG, KP, KZ, LV, MD, MK,

MN, PT, SI, SK, UZ.
(832) GE, GR, LT, TM.
(851) GE, GR, TM. - Liste limitée à la classe 3. / List limited

to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 30.12.2003 829 580
(180) 30.12.2013
(732) ECEM TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Mahmutpasa Hamam Sok.
Ecem Han No: 15
Eminönü Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
25 Clothing; footwear; headgear.

(821) TR, 24.10.2002, 2002/27409.
(832) DE, FR, GB, IT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 20.02.2004 829 581
(180) 20.02.2014
(732) IJL Holdings Corporation

600 B Street, Suite 1850
San Diego, CA 92101 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

45 Services de contacts personnels.
45 Dating services.

(822) US, 15.02.1994, 1,821,901.
(832) CN, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 04.02.2004 829 582
(180) 04.02.2014
(732) FASHIONTV.COM GmbH

Promenadeplatz 9
D-80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
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pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
dentifrices.

 9 Appareils et instruments électrotechniques et
électroniques compris dans cette classe; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques et optiques;
appareils de commande, de mesure, de signalisation, de
contrôle (supervision) et appareils de régulation et de contrôle;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou des images; supports de données magnétiques;
enregistrements de son et d'images; impressionnés films
impressionnés et films cinématographiques; bandes et
cassettes vidéo; disques vierges et bandes magnétiques
préenregistrées; appareils de traitement de données et
ordinateurs; pièces des produits précités; programmes
informatiques mémorisés sur des supports de données,
supports de données compris dans cette classe.

16 Produits imprimés; livres; journaux, magazines,
calendriers; photographies; papeterie; adhésifs pour papier,
articles de papeterie et de ménage; fournitures pour artistes, à
savoir articles pour le dessin, la peinture et le modelage;
pinceaux; matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils).

25 Vêtements, à l'exception des sous-vêtements;
chaussures, chapellerie.

35 Publicité, en particulier publicité radiophonique et
télévisée; relations publiques.

38 Télécommunications; services de communication,
en particulier diffusion de programmes radiophoniques et
télévisés, également par fil, câble et satellite et au moyen
d'installations techniques similaires, ainsi que transmission de
son et d'images par satellite.

41 Services de discothèques; services d'éducation et
de divertissements, représentations de musique chant, théâtre
et danse, en direct et en différé; divertissements
radiophoniques et télévisés, services d'enseignement par le
biais de la radio et de la télévision; montage de programmes de
télévision et radiophoniques; activités sportives et culturelles;
production, reproduction, location et présentation de films,
films pédagogiques, supports vidéo et CD enregistrés;
organisation de spectacles de remise de distinctions ou de prix.

43 Services d'hébergement et de logement et services
de restauration.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dentifrices.

 9 Electrical engineering and electronic apparatus
and instruments, included in this class; photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments;
controlling, measuring, signalling, checking (supervision),
regulating and controlling apparatus; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; sound and image recordings; exposed
and cinematographic films; video tapes and cassettes;
recording discs and prerecorded magnetic tapes; data
processing apparatus and computers; parts of the aforesaid
goods; computer programmes stored on data carriers, data
carriers, included in this class.

16 Printed matter; books; newspapers, magazines,
calendars; photographs; stationery; adhesives for paper and
stationery and for household purposes; artists' materials,
namely drawing, painting and modelling goods; paint
brushes; instructional and teaching material (except
apparatus).

25 Clothing, except underclothing; footwear,
headgear.

35 Advertising, especially radio and television
advertising; public relations.

38 Telecommunications; communication services,
especially radio and television broadcasting, also via wire,
cable and satellite and via similar technical facilities, as well
as sound and image transmission via satellite.

41 Discotheque services; education and
entertainment services, music, singing, theatre and dancing
performances, live and via media; radio and television

entertainment, teaching services via radio and television;
production of radio and television programmes; sporting and
cultural activities; production, reproduction, rental and
presentation of films, of educational and teaching films and of
recorded video carriers and CDs; organisation of awards
shows.

43 Boarding and lodging services and services for
providing food and drink.
(822) DE, 09.09.1999, 398 19 755.5/41.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, FR, HR, KG, KZ, MD,

MK, MN, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GB, GE, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 01.04.2004 829 583
(180) 01.04.2014
(732) LABORATORIOS RUBIÓ, S.A.

Polígono Industrial Comte del Sert
C/ Industria, 29
E-08755 CASTELLBISBAL (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. En jaune, le cercle; en noir, les lettres. /

Yellow and black. Yellow: for the circle; black: for the
letters. / Amarillo y negro. Amarillo: para el círculo;
negro: para las letras.

(571) La marque consiste en la dénomination RUBIÓ écrite
en lettres noires spéciales et superposée à un cercle
jaune. / The mark comprises the name RUBIÓ, in
original black font, superimposed on a yellow circle. /
Consiste la marca en la denominación RUBIÓ, en letras
características negras, sobrepuesta a un círculo
amarillo.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériaux à pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 05.08.1999, 2.216.926.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,
HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2004

(151) 22.01.2004 829 584
(180) 22.01.2014
(732) ebro Electronic GmbH & Co. KG

Peringerstraße 10
D-85055 Ingolstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) ebro Electronic GmbH & Co. KG, P.O. Box 10 03 54, 

D-85003 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs électroniques et optiques pour la
mesure et la commande, ainsi que capteurs pour la mesure des
paramètres et/ou propriétés physiques et/ou chimiques d'huiles
et des graisses; enregistreurs de données utilisés pour la
sauvegarde de mesures des paramètres et/ou propriétés
physiques et/ou chimiques d'huiles et de graisses.

 9 Electronic and optical devices for measuring and
controlling as well as sensors for measuring of physical and/
or chemical properties and/or parameters of oils and fats; data
logger for storage of measured data concerning physical and/
or chemical properties and/or parameters of oils and fats.
(822) DE, 24.10.2003, 303 37 440.3/09.
(300) DE, 24.07.2003, 303 37 440.3/09.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 585
(180) 06.05.2014
(732) Influence Presentations Pty Ltd

Level 3
60 Waymouth Street
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
2.1; 2.3; 2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; jeux de table; jeux électroniques

compris dans cette classe; tous lesdits produits en rapport avec
le vin et l'industrie vinicole.

41 Services de divertissement, notamment
divertissements télévisés; production de spectacles de jeux-
questionnaires ou de jeux en direct pour les services de
télévision et d'éducation; tous lesdits services en rapport avec
le vin et l'industrie vinicole.

28 Games and playthings; board games; electronic
games in this class; all of the foregoing being goods dealing
with wine or the wine industry.

41 Entertainment services including television
entertainment; production of a live quiz show or game for
television and educational services; all of the foregoing
services being concerned with wine, wine tasting or the wine
industry.

28 Juegos y juguetes; juegos de mesa; juegos
electrónicos comprendidos en esta clase; todos los productos
mencionados están relacionados con el vino o la industria del
vino.

41 Servicios de esparcimiento, incluidos
entretenimientos televisados; producción de juegos o
programas de preguntas y respuestas en vivo para la televisión
y servicios de enseñanza; todos los servicios mencionados
están relacionados con el vino, la cata de vinos o la industria
del vino.
(821) AU, 27.05.2002, 914045.
(822) AU, 27.05.2002, 914045.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 586
(180) 12.05.2014
(732) Paré B.V.

Handelsweg 14-16
NL-9482 WE TYNAARLO (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias que no estén comprendidos en otras clases;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y guarnicionería.
(821) BX, 20.02.2004, 1050359.
(822) BX, 12.05.2004, 748015.
(300) BX, 20.02.2004, 748015.
(831) DE.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 16.03.2004 829 587
(180) 16.03.2014
(732) Delcam Plc

Small Heath Business Park
Birmingham, B10 OHJ (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales, UK

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs; systèmes informatiques, matériel
informatique; logiciels; programmes informatiques; logiciels
de génération d'informations de trajectoire d'outil à partir de
modèles de CAO, tous utilisés dans le cadre de la fabrication
assistée par ordinateur (FAO); pièces et accessoires des
produits précités; tous compris dans cette classe.

 9 Computers; computer systems, computer
hardware; computer software; computer programs; computer
software for generating toolpath information from computer
aided design models, all for use in computer aided
manufacturing; parts and fittings for all the aforesaid goods;
all included in this class.
(822) GB, 18.10.1994, 1588128.
(832) IR, NO, SG, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 28.11.2003 829 588
(180) 28.11.2013
(732) Liconic AG

Industriestrasse 170
FL-9493 Mauren (LI).

(541) caractères standard / standard characters
(526) LICONICS. / LICONICS.
(511) NCL(8)

 7 Robots et instruments automatisés pour
laboratoires, machines de report.

 9 Armoires climatiques de laboratoire; appareils de
microsoudage et brasage.

11 Appareils et machines frigorifiques; armoires de
conservation à température; armoires climatiques à usage
industriel.

35 Services de conseiller en gestion des affaires
commerciales et de l'organisation.

42 Services de conseiller en sciences et technologies.
 7 Robots and instruments for laboratory automation,

pick and place machines.
 9 Climatic cabinets for laboratory purposes; micro-

welding and soldering apparatus.
11 Refrigerating apparatus and machines;

temperature cabinets; climatic cabinets for industrial use.
35 Advice in the fields of organization and business

management.
42 Advice in the field of science and technology.

(822) LI, 18.06.2003, 12 909.
(300) LI, 18.06.2003, 12909.
(831) BX, CH, DE, FR, IT.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 28.11.2003 829 589
(180) 28.11.2013
(732) Liconic AG

Industriestrasse 170
FL-9493 Mauren (LI).

(541) caractères standard / standard characters
(526) LICONIC. / LICONIC.
(511) NCL(8)

 7 Robots et instruments automatisés pour
laboratoires, machines de report.

 9 Armoires climatiques de laboratoire; appareils de
microsoudage et brasage.

11 Appareils et machines frigorifiques; armoires de
conservation à température; armoires climatiques à usage
industriel.

35 Services de conseiller en gestion des affaires
commerciales et de l'organisation.

42 Services de conseiller en sciences et technologies.
 7 Robots and instruments for laboratory automation,

pick and place machines.
 9 Climatic cabinets for laboratory purposes; micro-

welding and soldering apparatus.
11 Refrigerating apparatus and machines;

temperature cabinets; climatic cabinets for industrial use.
35 Advice in the fields of organization and business

management.
42 Advice in the field of science and technology.

(822) LI, 13.06.2003, 12 908.
(300) LI, 13.06.2003, 12908.
(831) BX, CH, DE, FR, IT.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004
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(151) 30.12.2003 829 590
(180) 30.12.2013
(732) Obchtchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyou "CHAINY VEK"
bul. 3, d. 19, 2-ya Sinichkina str.
RU-111020 Moskou (RU).

(750) Obchtchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyou 
"CHAINY VEK", d. 11, Plehanova str., Smylanskomy 
O.I., RU-111141 Moskou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.3; 28.5; 29.1.
(561) BOMOND.
(591) Rouge, blanc, noir, orange, bronze.
(511) NCL(8)

16 Matériaux d'emballage; sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage du thé (en papier ou en matières
plastiques).

30 Thé.
35 Publicity de thé (Termes considérés incorrects du

point de vue linguistique de l'avis du Bureau international
(Règle 13.2)b).) du règlement d'exécution); vente aux enchères
de thé; agences d'import-export de thé; organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité; organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; promotion des ventes de
thés (pour des tiers); services d'approvisionnement de thé pour
des tiers (achat de thé pour d'autres entreprises).
(822) RU, 15.04.2003, 243578.
(831) AM, BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 10.05.2004 829 591
(180) 10.05.2014
(732) LABORATOIRE D'EVOLUTION

DERMATOLOGIQUE (L.E.D.)
7, rue d'Aguesseau
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, eaux de toilette, huiles essentielles,
savons, laits de toilette; crèmes, gels, laits, lotions, pommades

et préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage
et de démaquillage; produits cosmétiques antisolaires; lotions
pour les cheveux, shampooings, dentifrices, tous les produits
précités étant élaborés sous le contrôle d'un dermatologue.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
crèmes, gels, lotions et pommades à usage médical; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; désinfectants à
usage médical ou hygiénique.

44 Consultations et expertises en matière médicale et
pharmaceutique.
(822) FR, 29.01.2003, 033206875.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 592
(180) 06.05.2014
(732) MANTERO SETA S.P.A.

Via Volta, 74
I-22100 COMO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus, notamment tissus pour l'habillement et

tissus d'ameublement.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir cravates, chemises, foulards, écharpes, sous-vêtements
et vêtements tricotés, complets, pantalons, jupes, vestes,
manteaux.

24 Fabrics including fabrics for clothing and fabrics
for furnishings.

25 Clothing for men, women and children, namely
ties, shirts, foulards, scarfs, knitted clothing and underwear,
suits, trousers, skirts, jackets, coats.

24 Telas incluidas telas para prendas de vestir y telas
para muebles.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, corbatas, camisas, fulares, bufandas, prendas de punto
y lencería, trajes sastre, pantalones, faldas, chaquetas,
abrigos.
(822) IT, 06.05.2004, 928697.
(300) IT, 13.02.2004, MI2004C001359.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 10.05.2004 829 593
(180) 10.05.2014
(732) LABORATOIRE D'EVOLUTION

DERMATOLOGIQUE (L.E.D.)
7, rue d'Aguesseau
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, eaux de toilette, huiles essentielles,
savons, laits de toilette; crèmes, gels, laits, lotions, pommades
et préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
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préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage
et de démaquillage; produits cosmétiques antisolaires; lotions
pour les cheveux, shampooings, dentifrices, tous les produits
précités étant élaborés sous le contrôle d'un dermatologue.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par voie télématique, messagerie électronique;
transmission d'informations par voie électronique; diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés.

44 Consultations et expertises en matière médicale,
pharmaceutique et dermatologique.
(822) FR, 14.05.2003, 033225077.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 594
(180) 06.05.2014
(732) MANTERO SETA S.P.A.

Via Volta, 74
I-22100 COMO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus, notamment tissus pour l'habillement et

tissus d'ameublement.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir cravates, chemises, foulards, écharpes, sous-vêtements
et vêtements tricotés, complets, pantalons, jupes, vestes,
manteaux.

24 Fabrics including fabrics for clothing and fabrics
for furnishings.

25 Clothing for men, women and children, namely
ties, shirts, foulards, scarfs, knitted clothing and underwear,
suits, trousers, skirts, jackets, coats.

24 Telas incluidas telas para prendas de vestir y telas
para muebles.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, corbatas, camisas, fulares, bufandas, prendas de punto
y lencería, trajes sastre, pantalones, faldas, chaquetas,
abrigos.
(822) IT, 06.05.2004, 928699.
(300) IT, 13.02.2004, MI2004C001361.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 595
(180) 06.05.2014
(732) MANTERO SETA S.P.A.

Via Volta, 74
I-22100 COMO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus, notamment tissus pour l'habillement et

tissus d'ameublement.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir cravates, chemises, foulards, écharpes, sous-vêtements

et vêtements tricotés, complets, pantalons, jupes, vestes,
manteaux.

24 Fabrics including fabrics for clothing and fabrics
for furnishings.

25 Clothing for men, women and children, namely
ties, shirts, foulards, scarfs, knitted clothing and underwear,
suits, trousers, skirts, jackets, coats.

24 Telas incluidas telas para prendas de vestir y telas
para muebles.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, corbatas, camisas, fulares, bufandas, prendas de punto
y lencería, trajes sastre, pantalones, faldas, chaquetas,
abrigos.
(822) IT, 06.05.2004, 928700.
(300) IT, 13.02.2004, MI2004C001362.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 06.05.2004 829 596
(180) 06.05.2014
(732) MANTERO SETA S.P.A.

Via Volta, 74
I-22100 COMO (IT).

(511) NCL(8)
24 Tissus, notamment tissus pour l'habillement et

tissus d'ameublement.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir cravates, chemises, foulards, écharpes, sous-vêtements
et vêtements tricotés, complets, pantalons, jupes, vestes,
manteaux.

24 Fabrics including fabrics for clothing and fabrics
for furnishings.

25 Clothing for men, women and children, namely
ties, shirts, foulards, scarfs, knitted clothing and underwear,
suits, trousers, skirts, jackets, coats.

24 Telas, incluidas telas para prendas de vestir y telas
para tapicería.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, corbatas, camisas, fulares, bufandas, prendas de punto
y ropa interior, trajes, pantalones, faldas, chaquetas, abrigos.
(822) IT, 06.05.2004, 928701.
(300) IT, 13.02.2004, MI2004C001363.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004
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(151) 17.05.2004 829 597
(180) 17.05.2014
(732) CITY PUMPS S.r.l.

Via Enrico Fermi, 27
I-37047 S. BONIFACIO (VR) (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est composée d'un ensemble graphique
comprenant le mot "CITY" en lettres majuscules
stylisées et le mot "PUMPS" en italiques, à côté de
traits ondulés. / The trademark is constituted by a
graphical composition including the word "CITY"
written in stylized capital letters and the word
"PUMPS" written in italics, near two wavy lines. / La
marca consiste en una composición gráfica que incluye
la palabra "CITY" en letras mayúsculas estilizadas y la
palabra "PUMPS" en cursiva, cerca de dos líneas
onduladas.

(511) NCL(8)
 7 Pompes à eau; pompes électriques régénératrices

et centrifuges à eau; compresseurs électriques et compresseurs
à moteur non électrique, alternateurs électriques; moteurs
électriques.

 7 Water pumps; peripheral and centrifugal electric
water pumps; electric compressors and compressors operated
by a non-electric motor, electric alternators; electric motors.

 7 Bombas de agua; electrobombas de agua
periféricas y centrífugas; compresores eléctricos y
compresores con motor no eléctrico, alternadores eléctricos;
motores eléctricos.
(822) IT, 17.05.2004, 929755.
(300) IT, 31.03.2004, VR2004C000227.
(831) AL, BA, BG, CH, DZ, EG, HR, IR, KE, MA, RO, UA,

VN, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 598
(180) 14.05.2014
(732) EPSE JOUECLUB ENTENTE DES

PROFESSIONNELS SPECIALISTES
DE L'ENFANT
Rue Roger Touton,
Centre Commercial de Gros
F-33300 BORDEAUX (FR).

(842) société anonyme coopérative à capital variable,
FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de disques compacts, baladeurs (radio,

cassettes et/ou disques compacts), radios-réveils, mini chaînes
hi-fi, radios.

28 Jeux d'échecs électroniques, jouets électroniques,
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision.

 9 Compact disk players, personal stereos (with
radio, cassette and/or compact disk players), radio-alarm
clocks, mini hi-fi sound systems, radios.

28 Electronic chess games, electronic toys, electronic
games other than those designed to be used only with
television sets.

 9 Reproductores de discos compactos,
reproductores portátiles (radio, casetes y/o discos compactos),
radiodespertadores, equipos de alta fidelidad pequeños,
radios.

28 Juegos de ajedrez electrónicos, juguetes
electrónicos, juegos electrónicos, excepto aquellos que están
diseñados para usar exclusivamente con receptores de
televisión.
(822) FR, 30.06.2003, 03 3 233 897.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 599
(180) 18.06.2014
(732) GROUPE SEB MOULINEX EN ABREGE GSM

Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Aspirateurs; accessoires et composants

d'aspirateurs à savoir brosses d'aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs, accessoires pour répandre les parfums et les
désinfectants; sacs d'aspirateurs.

 7 Vacuum cleaners; vacuum cleaner accessories
and components namely vacuum cleaner brushes, vacuum
cleaner pipes, accessories for diffusing perfumes and
disinfectants; vacuum cleaner bags.

 7 Aspiradores; accesorios y componentes de
aspiradores, a saber, cepillos de aspiradores, tubos de
aspiradores, accesorios para esparcir perfumes y
desinfectantes; bolsas de aspiradores.
(822) FR, 16.01.2004, 04 3 268 086.
(300) FR, 16.01.2004, 043 268 086.
(831) BX, CN, DE, ES, IR, IT, MA, PT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 600
(180) 18.06.2014
(732) GROUPE SEB MOULINEX EN ABREGE GSM

Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Aspirateurs; accessoires et composants

d'aspirateurs à savoir brosses d'aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs, accessoires pour répandre les parfums et les
désinfectants; sacs d'aspirateurs.

 7 Vacuum cleaners; vacuum cleaner accessories
and components namely vacuum cleaner brushes, vacuum
cleaner pipes, accessories for diffusing perfumes and
disinfectants; vacuum cleaner bags.

 7 Aspiradores; accesorios y componentes de
aspiradores, a saber, cepillos de aspiradores, tubos de
aspiradores, accesorios para esparcir perfumes y
desinfectantes; bolsas de aspiradores.
(822) FR, 16.01.2004, 04 3 268 084.
(300) FR, 16.01.2004, 043 268 084.
(831) BX, CN, DE, ES, IR, IT, MA, PT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 601
(180) 17.05.2014
(732) BULGARI SPA

Via Lungotevere Marzio, 11
I-00186 Roma (IT).

(842) Joint stock co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et articles en

métaux précieux ou plaqués de métaux précieux, non compris
dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
instruments chronométriques et d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 17.05.2004, 929752.
(300) IT, 02.02.2004, RM2004C000438.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 24.03.2004 829 602
(180) 24.03.2014
(732) Realty Serve Appraisal Co., Ltd.

Jung-ho bldg. 738-34, Yeoksam-dong,
Gangnam-gu
Seoul (KR).

(842) stock company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
4.5; 25.5; 28.19; 29.1.

(561) NETWAY Budongsan Serve.
(566)  / NETWAY Realty serve.
(511) NCL(8)

36 Services de financement du développement, mise
en place d'investissements financiers, garanties, octroi de
prêts, recouvrement de loyers, financement d'opérations de
location-vente, investissements de capitaux, services de
banque financière, services de banque d'investissement,
affacturage, paiement par acomptes, crédit-bail, estimations
financières (assurances, banques, immobilier), services de
vente d'immobilier, services d'agent immobilier détenteur
d'une licence, évaluation de biens immobiliers, gestion
immobilière, crédit-bail immobilier, agences immobilières,
location de bureaux (immobilier), gestion interne
(immobilier), agences de logement (appartements), agents de
logement.

36 Financing services for development, arranging of
financial investment, guarantees, providing loans, rent
collection, lease-purchase financing, capital investments,
financial banking, investment banking, factoring, instalment
loans, hire-purchase financing, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), building sales services,
licensed real estate agent services, real estate appraisal, real
estate management, leasing of real estate, real estate agencies,
rental of offices (real estate), house management (real estate),
accommodation bureaux (apartments), housing agents.
(822) KR, 21.06.2002, 41-0076621-00-00.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 16.12.2003 829 603
(180) 16.12.2013
(732) Deja GmbH

Beethovenstraße 4
D-51427 Bergisch Gladbach (DE).
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(842) private limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 29.1.

(591) Rouge et noir. / Red and black.
(511) NCL(8)

 1 Produits antistatiques pour supports de données,
images et sons sous forme de disques, bandes et/ou cassettes
ainsi que pour les appareils d'enregistrement et reproduction à
utiliser avec les supports de données susmentionnés.

 3 Produits de nettoyage et entretien pour supports de
données, images et sons de type disques, bandes et/ou cassettes
ainsi que pour les appareils d'enregistrement et reproduction à
utiliser avec les supports de données susmentionnés.

 9 Appareils pour le nettoyage, l'entretien et le
traitement antistatique de supports de données, images et sons
de type disques, bandes et/ou cassettes ainsi que d'appareils
d'enregistrement et reproduction à utiliser avec les supports de
données susmentionnés; protections pour supports de sons,
images et/ou données; dispositifs de rangement sous forme
d'étuis, albums, boîtes, cassettes et supports ainsi qu'ensembles
de tiroirs pour supports de données, images et sons de type
disques ou bandes; appareils photographiques, ainsi
qu'appareils pour l'enregistrement, le traitement et/ou la
reproduction du son, des données et/ou des images et leurs
accessoires (compris dans cette classe), à l'exception des
chargeurs de batterie, testeurs de batteries et leurs accessoires
(compris dans cette classe) ainsi qu'appareils de contrôle de
batteries et accumulateurs; accessoires pour lesdits produits, à
savoir microphones, écouteurs, haut-parleurs
complémentaires, haut-parleurs, moniteurs, unités d'entrée,
outils de contrôle (manettes de jeu), souris et tapis de souris,
fils électriques et cordons d'ordinateur (compris dans cette
classe); pochettes de protection contre la poussière en papier
et/ou plastique pour les produits précités; déchiqueteurs de
papier; sacs pour l'emballage d'équipements électriques et
électroniques, notamment pour appareils photographiques,
caméscopes et caméras, ordinateurs portables et téléphones
portables ainsi que pour supports de sons, d'images et de
données.

16 Accessoires de bureau, à savoir sous-main,
réceptacles et supports pour instruments d'écriture, boîtes à
fiches, supports pour papiers, répertoires d'adresses et de
numéros de téléphone, les produits précités étant également en
cuir, imitations du cuir et/ou plastique.

18 Porte-documents, mallettes pour documents,
porte-cartes de visite, étuis pour cartes de crédit.

 1 Preparations for the anti-static treatment of sound,
image and data carriers in disc, tape and/or cassette form as
well as of recording and reproduction apparatus for the
aforementioned data carriers.

 3 Preparations for the care and cleaning of sound,
image and data carriers in disc, tape and/or cassette form as
well as of recording and reproduction apparatus for the
aforementioned data carriers.

 9 Apparatus for the care, cleaning and anti-static
treatment of sound, image and data carriers in disc, tape and/
or cassette form as well as of recording and reproduction
apparatus for the aforementioned data carriers; covers for
data, image and/or sound carriers; storing devices in the form
of cases, albums, boxes, cassettes and stands as well as system
of drawers for sound, image and data carriers in disc or tape

form; photographic apparatus as well as apparatus for the
recording, processing and/or reproduction of data, images
and/or sound as well as their accessories (included in this
class), with the exception of battery chargers, battery testers
and their accessories (included in this class) and monitoring
and control apparatus for batteries and accumulators;
accessories for the aforementioned goods, namely
microphones, headphones, additional loudspeakers,
loudspeakers, monitors, input devices, control instruments
(joysticks), mouses and mouse pads, electric and computer
cables (included in this class); dust covers of paper and/or
plastic for the aforementioned goods; paper shredders; bags
for packaging electronic and electrical equipment, in
particular for photographic, film and video cameras, laptops
and mobile telephones as well as for data, image and sound
carriers.

16 Desk accessories, namely writing pads,
receptacles and stands for writing utensils, file card boxes,
stands for paper, address and telephone indexes,
aforementioned goods also made of leather, leather imitations
and/or plastic materials.

18 Briefcases, attaché cases, visiting card cases,
credit card cases.
(822) DE, 02.09.2003, 303 32 166.0/09.
(300) DE, 30.06.2003, 303 32 166.0/09.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 24.06.2004 829 604
(180) 24.06.2014
(732) Jürg Schneller

Stägenacker 20
CH-9553 Bettwiesen (CH).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
35 Agences d'informations commerciales; relations

publiques; distribution de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; recueil de données dans un fichier
central; diffusion de matériel publicitaire pour compte de tiers
par médias électroniques (Internet), mise à disposition
d'informations sur des produits par médias électroniques
(Internet); services de commerce électronique (e-commerce), à
savoir services en ligne pour la conclusion de contrats
concernant l'acquisition et la vente de marchandises; gestion et
administration d'entreprises, à savoir d'entreprises qui
fournissent et louent des bateaux, des véhicules et des avions;
publicité, vente de détail et conclusion de contrats concernant
l'acquisition de marchandises; tous les services susmentionnés
fournis à l'aide de sites Web.

36 Services d'agences immobilières, gérance et
location de biens immobiliers.
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39 Location de bateaux, de véhicules et d'avions;
organisation de voyages et de transports par eau, par route et
par voie aérienne.

42 Entretien de sites Web pour le compte de tiers, en
particulier pour la réservation et la fourniture de produits
exclusifs de toute sorte.

43 Réservation et location de logements, hôtels,
maisons de vacances; réservation de restaurants.
(822) CH, 07.01.2004, 522995.
(300) CH, 07.01.2004, 522995.
(831) DE, ES, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.06.2004 829 605
(180) 30.06.2014
(732) Güdel AG

Industrie Nord
CH-4900 Langenthal (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Robots (machines).
 7 Robots (machines).
 7 Robots (máquinas).

(822) CH, 05.05.2004, 523350.
(300) CH, 05.05.2004, 523350.
(831) CN, DE, FR, PL.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.03.2004 829 606
(180) 16.03.2014
(732) Delcam Plc

Small Heath Business Park
Birmingham, B10 OHJ (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales, UK

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels informatiques utilisés pour la création de
travaux artistiques, pour la production de reliefs en trois
dimensions et le calcul de trajectoires d'outils; éléments et
accessoires de tous les produits précités.

 9 Computer software for creating artwork,
generating three dimension reliefs and calculating toolpaths;
parts and fittings for all the aforesaid goods.
(822) GB, 14.09.1996, 2110317.
(832) AU, IR, NO, SG, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 11.03.2004 829 607
(180) 11.03.2014
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FIN-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(531) VCL(5)
24.17.

(558) marque sonore / sound mark
(571) La marque est représentée par une gamme musicale. /

The mark consists of sound.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande de courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
(821) FI, 03.03.2004, T200400518.
(822) FI, 15.11.1999, 216030.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(851) AU, SG. - Liste limitée aux classes 9, 28, 38 et 41. / List

limited to classes 9, 28, 38 and 41.
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(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 21.01.2004 829 608
(180) 21.01.2014
(732) Singapore Telecommunications Limited

31 Exeter Road,
Comcentre
Singapore 239732 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore, Singapore

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
37 Installation, entretien et réparation d'appareils,

instruments, unités, dispositifs et machines touchant aux
domaines de l'électronique, l'informatique, la communication
en ligne et la télécommunication.

38 Télécommunication; services de relayage de
trames et d'intégration de la voix sur relais de trames
(télécommunication); exploitation de réseaux de
télécommunication et conseils dans ce domaine; services de
transmission multimédia, de la voix, de données et à large
bande; services de télécommunication multimédia et à large
bande; fourniture d'accès à distance aux données;
communication par Internet; télécommunication
d'informations à l'aide des technologies et protocoles FTP
(protocole de transfert de fichiers), Usenet, de messagerie
électronique et du Web; messagerie électronique;
télécommunication de données (y compris de pages Web),
programmes informatiques et toutes autres données;
transmission d'informations, logiciels, données sonores,
visuelles et graphiques par le biais du réseau Internet; mise à
disposition d'accès et de liens à des bases de données
informatiques et à Internet par l'intermédiaire des
télécommunications; services de télécommunication afférents
à l'utilisation du réseau Internet; mise à disposition
d'installations de télécommunication; location en tous genres
d'appareils, installations, instruments et composants de
télécommunication; location de circuits de télécommunication
et boîtes aux lettres électroniques.

42 Services informatiques se rapportant au services
IP; services informatiques dans le domaine d'Internet et
d'Intranet; services informatiques en rapport avec les serveurs
Internet; location de temps d'accès à des bases de données,
services informatiques interactifs, en ligne et sur Internet;
services de bases de données interactives (services
informatiques); services en rapport avec le Web, à savoir
hébergement de sites web, création et recherche de contenu;
création et mise à jour de logiciels, ainsi que de pages Web;
conception, actualisation, maintenance et réparation de
logiciels en rapport avec la sécurité de: réseaux d'ordinateur,
systèmes informatiques, télématique, intégration de systèmes
réseaux, systèmes de transmission d'images et données et de
services Internet; conception, actualisation, maintenance et
réparation de logiciels pour la mise en place de systèmes
coupe-feu pour réseaux ou de logiciels pour la mise en place de
systèmes coupe-feu à serveur mandataire; assistance technique
dans le domaine des logiciels et du matériel informatique;
location de matériel informatique et logiciels; services
techniques et d'assistance dans les domaines précités; services
de programmation informatique en vue de faciliter l'accès à
une base de données; tous compris dans cette classe.

37 Installing, maintaining and repairing apparatuses,
instruments, units, devices and machines relating to the field of

electronics, computing, on-line communications and
telecommunications.

38 Telecommunications services; frame relay and
voice-over frame relay telecommunications services;
telecommunications network operation and consultancy
services; voice, data, broadband and multimedia transmission
services; broadband and multimedia telecommunication
services; remote data access services; Internet communication
services; telecommunication of information using the World
Wide Web, e-mail, usenet and file transfer protocol (FTP)
technologies and protocols; electronic mail services;
telecommunication of information (including web pages),
computer programs and any other data; transmission of
information, software, audio, video and graphical data
through the Internet; provision of telecommunication access
and links to computer databases and the Internet;
telecommunication services provided in relation to the
Internet; provision of communication facilities; hire and rental
of telecommunications apparatus, installations and
instruments, components; rental of telecommunications
circuits and electronic mail-boxes.

42 Computer services related to Internet protocol
services; computer services related to Internet and intranet;
computer services related to world wide web server; leasing
access time to computer databases, on-line, Internet and
interactive computer services; interactive database services
(computer services); world-wide web related services, namely
web hosting, content creation and search services; creating
and updating computer software, including world-wide web
pages; design, update, maintenance and repair of software
relating to the security of: computer networks, computer
systems, data communications, network systems integration,
systems for data and image transmission, and of Internet
services; design, update, maintenance and repair of software
for the provision of firewalls for computer networks, or of
software for the provision of proxy-based firewalls; computer
hardware and computer software support services; rental of
computer related hardware and computer software; technical
and support services for all the aforesaid; computer
programming service to facilitate access to a database; all
included in this class.
(821) SG, 03.12.1999, T99/13997C.
(822) SG, 03.12.1999, T99/13995G.
(822) SG, 03.12.1999, T99/13996E.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

KR, PT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 07.06.2004 829 609
(180) 07.06.2014
(732) DeLUX - SM, s.r.o.

1, mája 939
SK-952 01 Vráble (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Crème pour blanchir la peau; crèmes cosmétiques;
cosmétiques; crèmes pour le cuir; savons; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; produits de toilette; graisses à usage cosmétique;
produits de nettoyage.
(822) SK, 07.06.2004, 206 260.
(831) AT, CZ, DE, HU, PL.
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(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 11.03.2004 829 610
(180) 11.03.2014
(732) CANNUR TEKSTIL NAKIS AYAKKABI

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Merkez Mah. Ömer Seyfettin Sk. No: 15
Yenibosna/ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.13; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements

en cuir, vêtements en imitation cuir; survêtements; costumes
de bain, costumes de plage; sous-vêtements, gants
(habillement); chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de chaussures, bas,
empeignes de chaussures; articles de chapellerie, chapeaux,
bérets, casquettes; couches en matières textiles, vestes de
bébés, bavettes (non en papier); cravates, noeuds papillons,
foulards, châles, écharpes, cols (habillement), manchons,
bandanas (foulards), manchettes (habillement); ceintures,
bretelles, jarretelles.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.
(822) TR, 17.05.2002, 2002/12044.
(832) BX, DE, FR, RU.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 28.04.2004 829 611
(180) 28.04.2014
(732) Oy Visko Ab

P.O. Box 18
FIN-10901 Hanko (FI).

(842) Limited company, Finland

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Boyaux pour saucisses, boyaux fibreux en

cellulose pour la fabrication de saucisses et de produits carnés,
boyaux, boyaux artificiels; boyaux alimentaires en matière
naturelle et synthétique; boyaux pour saucisses et viande,
boyaux de saucisses et viandes en matière naturelle et
synthétique; peaux de saucisses naturelles, peaux de saucisses
synthétiques; boyaux pour la fabrication de boyaux
alimentaires et de saucisses; boyaux pour la fabrication de
saucisses.

18 Sausage skins, fibrous cellulose casings for
making sausages and meat products, guts, artificial guts; food
casings made of natural and synthetic materials; sausage and
meat casings, sausage and meat casings made of natural and
synthetic materials; natural sausage skins, synthetic sausage
skins; gut for making food and sausage casings; gut for
making sausages.

18 Pieles de embutidos, envolturas de celulosa fibrosa
para la elaboración de embutidos y productos cárnicos, tripas,
tripas artificiales; envolturas para alimentos hechas de
materias naturales y sintéticas; envolturas para embutidos y
carnes, envolturas para embutidos y carnes hechas de
materias naturales y sintéticas; pieles naturales para
embutidos, pieles sintéticas para embutidos; tripas para la
elaboración de envolturas para embutidos y alimentos; tripas
para hacer embutidos.
(821) FI, 27.02.2004, T200400483.
(300) FI, 27.02.2004, T200400483.
(832) BY, CH, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) NO, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Boyaux fibreux en cellulose pour la fabrication de
saucisses et de produits carnés.

18 Fibrous cellulose casings for making sausages and
meat products.

18 Envolturas de celulosa fibrosa para la elaboración
de embutidos y productos cárnicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 26.04.2004 829 612
(180) 26.04.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Repas prêts à servir essentiellement constitués de

viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou fruits et
légumes séchés, conservés ou cuits, avec adjonction de pâtes
alimentaires et/ou riz et/ou pommes de terre.

30 Repas prêts à servir essentiellement constitués de
pâtes alimentaires et/ou riz et/ou pommes de terre, avec
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adjonction de viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier
et/ou fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits.

29 Ready-to-serve meals essentially consisting of
meat and/or fish and/or poultry and/or game and/or preserved,
dried or cooked fruits and/or vegetables, with the addition of
farinaceous food pastes and/or rice and/or potatoes.

30 Ready-to-serve meals essentially consisting of
farinaceous food pastes and/or rice and/or potatoes, with the
addition of meat and/or fish and/or poultry and/or game and/
or preserved, dried or cooked fruits and/or vegetables.

29 Platos preparados esencialmente a base de carne
y/o pescado y/o aves y/o caza y/o frutas y/o legumbres en
conserva, secas o cocidas, con acompañamiento de pastas
alimenticias y/o arroz y/o patatas.

30 Platos preparados esencialmente a base de pastas
alimenticias y/o arroz y/o patatas, con acompañamiento de
carne y/o pescado y/o aves y/o caza y/o frutas y/o legumbres
en conserva, secas o cocidas.
(822) DE, 11.12.2003, 303 58 425.4/29.
(300) DE, 10.11.2003, 303 58 425.4/29.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 08.09.2003 829 613
(180) 08.09.2013
(732) CENTER FOR ADVANCED SCIENCE AND

TECHNOLOGY INCUBATION, LTD.
Shinmarunouchi Building 6th Floor,
5-1, Marunouchi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0005 (JP).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Fer et acier, métaux non ferreux et leurs alliages,
minerais métalliques, palettes métalliques de chargement et de
déchargement, plaques tournantes de chargement, traverses de
chargement, cages à poules en métal, cabines métalliques pour
la peinture au pistolet, moules métalliques pour le façonnage
de produits en ciment, poulies métalliques, ressorts et valves (à
l'exclusion des éléments mécaniques), raccords de tuyaux
métalliques, brides métalliques, clés (éléments mécaniques),
clavettes, aiguilles de chemins de fer, panneaux de
signalisation routière métalliques (non lumineux ni
métalliques), balises métalliques (non lumineuses), réservoirs
en métal, ancres, bittes d'amarrage en métal, pieux d'amarrage
métalliques, conteneurs métalliques pour le transport,
enclumes, enclumes-étampes, quincaillerie métallique, câbles
métalliques, filets et toiles métalliques, récipients d'emballage
à usage industriel en métal, plaques signalétiques et plaques
nominatives de porte d'entrée en métal, chaînes de chiens,
escabeaux et échelles métalliques, boîtes aux lettres
métalliques, porte-chapeaux métalliques, tirelires métalliques,
bacs à eau en métal à usage domestique, boîtes à outils en
métal, distributeurs de serviettes, en métal, articles métalliques
de menuiserie d'agencement, coffres-forts; paillassons
métalliques, panneaux publicitaires verticaux en métal, serres
métalliques transportables à usage domestique, tombes
métalliques et plaques tombales métalliques, boucles
métalliques, viroles pour cannes; crampons (étriers à griffes),
crochets de sûreté, pitons pour parois rocheuses, tremplins de

plongeon métalliques, étriers métalliques, éperons, sculptures
métalliques.

 6 Iron and steel, non-ferrous metals and their alloys,
ores of metal, loading and unloading pallets of metal,
turntables for load handling, traverses for load handling,
poultry cages of metal, paint spraying booths of metal, metal
moulds for forming cement products, metal pulleys, springs
and valves (not including machine elements), metal junctions
for pipes, metal flanges, keys (mechanical elements), cotter
pins, railway points, road signs of metal (non-luminous nor
mechanical), beacons of metal (non-luminous), reservoirs of
metal, anchors, mooring bitts of metal, mooring bollards of
metal, containers of metal for transport, anvils, swage blocks,
metal hardware, wire ropes, wire nets and gauzes, industrial
packaging containers of metal, metal nameplates and door
nameplates, chains for dogs, metal stepladders and ladders,
letter boxes of metal, hat-hanging hooks of metal, money boxes
of metal, water tanks of metal for household purposes, tool
boxes of metal, towel dispensers of metal, metal joinery
fittings, safes; door mats of metal, upright signboards of metal,
transportable greenhouses of metal for household use, metal
tombs and metal tomb plaques, buckles of metal, ferrules of
metal for canes and walking sticks; crampons (climbing irons),
carabiners, rock pitons, diving platforms of metal, stirrups of
metal, spurs, sculptures of metal.
(821) JP, 11.03.2003, 2003-019190.
(300) JP, 11.03.2003, 2003-019190.
(832) AU, CN, DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 19.04.2004 829 614
(180) 19.04.2014
(732) Right Ascension, Inc.

2140 Woodland Road,
Warrendale Pennsylvania 15086 (US).

(842) Corporation, United States of America,
Commonwealth of Pennsylvania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail informatisés en

ligne portant sur des enregistrements audio et audio-visuels,
DVD audio et audio-visuels, CD-ROM audio-visuels,
enregistrements VHS, jeux électroniques, ainsi que sur des
gadgets.

35 Computerized on-line retail trade services in the
field of audio and audio-visual recordings, audio and audio-
visual DVDs, audio-visual CD-ROMs, VHS recordings,
electronic games, and novelties.

35 Servicios informáticos de venta al por menor en el
ámbito de grabaciones audiovisuales y de audio, DVD
audiovisuales y de audio, CD-ROM audiovisuales, grabaciones
de VHS, juegos electrónicos, y novedades.
(822) US, 01.04.2003, 2702451.
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004
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(151) 05.07.2004 829 615
(180) 05.07.2014
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(822) CH, 12.01.2004, 519243.
(300) CH, 12.01.2004, 519243.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments
and parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments horlogers et chronométriques, à savoir
aiguilles de montre, boîtes de montre, bracelet de montre,
chaînes de montre, chronographes, chronomètres utilisés en
tant que montres, montres, montres-bracelets, montres-bijoux,
horloges, mouvements de montres et d'horloges, pierres
précieuses, à savoir saphirs, émeraudes, perles, turquoises,
tourmalines, diamants, rubis, béryls, bijouterie, à savoir
bagues, bracelets, chaînes, colliers, pendentifs, boucles
d'oreilles, broches, boutons de manchettes, épingles de
cravates.

14 Horological and chronometric instruments,
namely watch hands, watch cases, watch straps, watch chains,
chronographs, chronometers for use as watches, watches,
wristwatches, dress watches, clocks, watch and clock
movements, precious stones, namely sapphires, emeralds,
pearls, turquoises, tourmalines, diamonds, rubies, beryls,
jewellery, namely rings, bracelets, chains, necklaces,
pendants, earrings, brooches, cuff links, tie pins.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
agujas de relojes, cajas para relojes, pulseras de reloj, cadenas
de reloj, cronógrafos, cronómetros utilizados como relojes,
relojes de bolsillo, relojes de pulsera, relojes-joyas, relojes,
movimientos de relojes de pulsera y de otros tipos, piedras
preciosas, a saber, zafiros, esmeraldas, perlas, turquesas,
turmalinas, diamantes, rubíes, berilos, bisutería, a saber,
anillos, brazaletes, cadenas, collares, colgantes, pendientes,
broches, gemelos, alfileres de corbata.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.09.2003 829 616
(180) 16.09.2013
(732) DFDS A/S

Sundkrogsgade 11
DK-2100 København Ø (DK).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services de commissionnaires en douane.
39 Transport de marchandises et passagers par mer,

par terre et par air; transport par avion, navire, bateau, bac,
péniche, bateau de plaisance, hydroptère, aéroglisseur,
autobus, voiture, chemin de fer, taxi et tramway; transport par
voie maritime, océanique, lacustre et fluviale; transport
protégé de marchandises de valeur; transport et stockage de
détritus; transport de meubles; réservation de voyages;
réservation de places pour voyageurs; organisation de circuits
et de croisières; réservation de moyens de transport; expédition
de fret; expédition de marchandises; activités de dockers;
chargement et déchargement de marchandises; courtage en
matière de transport; courtage en matière de fret; courtage
maritime; distribution de colis; informations et conseils en
matière de transport; renflouage de navires; services de
sauvetage et de remorquage de navires; location de navires et
de bateaux, de voitures et d'autobus; location de garages et de
places de stationnement; courtage maritime et prestations de
conseil en matière de courtage maritime; location de galeries
de véhicules; informations et conseils en matière
d'installations portuaires; entreposage, emballage,
conditionnement et livraison de marchandises; services de
chauffeurs; services de coursiers (messages et marchandises);
entreposage de marchandises, pilotage; accompagnement de
voyageurs; services de déménagement; location d'entrepôts et
de salles d'entreposage, notamment d'entrepôts frigorifiques et
de chambres froides; informations et conseils en matière de
stockage; location de conteneurs de transport; location de
conteneurs d'entreposage; services de mesure, calcul, contrôle
de la quantité et de l'état de marchandises dans le cadre
d'opérations de transport, de chargement, de déchargement et
d'entreposage; services de pistage et localisation de
marchandises (offrant à une clientèle dans le domaine du
transport la possibilité de repérer et de localiser ses envois).

43 Services de repas destinés à des voyageurs,
notamment à des passagers à bord de navires.

36 Customs brokerage.
39 Transport of goods and passengers by sea, land

and air; transport by plane, ship, boat, ferry, barge, pleasure
boat, hydrofoil, hovercraft, bus, car, railroad, taxi and tram;
transport by sea, ocean, lake and river; guarded transport of
valuables; transport and storage of trash; transport of
furniture; booking of travel; booking of seats for travellers;
arranging of tours and cruises; booking of transport; freight
forwarding; shipping of goods; stevedore activities; loading
and unloading of goods; transport brokerage; freight
brokerage; ship brokerage; distribution of parcels;
consultancy and information on transport; refloating of ships;
salvaging and towing of ships; rental of ships and boats, cars
and buses; rental of garages and parking places; ship
brokerage and consultancy on shipbrokerage; rental of vehicle
roof racks; consultancy and information on port facilities;
storing, packaging, wrapping and delivery of goods; chauffeur
services; courier services (messages and goods); storing of
goods; piloting; escorting of travellers; moving services;
rental of warehouses and store rooms including refrigerating
and cold stores; consultancy and information on storage;



94 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

rental of transport containers; rental of storage containers;
measuring, calculating, quantity control and condition control
of goods in connection with transport, loading, unloading and
storage; track and trace services (the possibility, for transport
customers, of tracking and tracing their consignments) for
goods.

43 Providing of meals for travellers, including
travellers by ship.
(821) DK, 26.05.2003, VA 2003 02049.
(822) DK, 13.06.2003, VR  2003 02044.
(300) DK, 26.05.2003, VA 2003 02049.
(832) EE, LT, LV, NO, PL, RU.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 27.10.2003 829 617
(180) 27.10.2013
(732) NINGBO AOLEISHI SANITARY

WARE CO., LTD.
N° 30, Lingfeng Road,
Jiangkou Town
Fenghua City, Zhejiang, P.R. (CN).

(842) CO. LTD., Zhejiang, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Becs, robinets, avaloirs de sol (compris dans cette

classe), robinets modulants pour conduites d'eau, brise-jet,
baignoires, robinets de canalisation, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, bouches à eau, accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau, tuyaux (pièces pour installations
sanitaires), rondelles de robinets d'eau, appareils de prise d'eau
pour installations sanitaires, notamment ventouses, vannes à
eau, becs, robinets à 3 voies, robinets à 4 voies, raccords pour
tuyaux et colliers.

11 Water spouts, faucets, floor drains (included in
this class), modulating taps for water pipes, anti-splash tap
nozzles, bath tubs, faucets for pipes, mixer taps for water
pipes, hydrants, regulating and safety accessories for water
apparatus, pipes (parts for sanitary installations), washers for
water taps, water intake apparatus for sanitary ware
installations, including aero-valves, water valves, spouts,
three ways, four ways, connections for pipes and pipe rings.
(822) CN, 28.11.2000, 1483275.
(831) AL, BA, PT.
(832) LT.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 09.10.2003 829 618
(180) 09.10.2013
(732) UROKINK AG

Ludwig-Schlepper Str. 1c
D-31844 Bad Münder (DE).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Produits médico-techniques dans le domaine de

l'endo-urologie, en particulier endoprothèses urétérales
complètes (stériles), sondes urétérales (stériles), sondes
vésicales à ballonnet, dispositifs pour le drainage
suprapubique de la vessie, extracteurs de calculs (stériles),
guides métalliques flexibles (stériles, à noyau amovible ou
fixe), assortiments de néphrostomie, dilatateurs; produits
médico-techniques pour le traitement des dysfonctionnements
de la déplétion de la vessie, en particulier cathéters,
assortiments pour ponctions, assortiments de cystotomie
(stériles) pour le drainage suprapubique de la vessie,
assortiments d'échange (stériles) pour le drainage
suprapubique de la vessie, systèmes de drainage urinaire tels
que poches de jambe et poches de lit, produits médico-
techniques pour la ponction de biopsies, en particulier aiguilles
à ponction-biopsie, dispositifs pour biopsies, dispositifs pour
l'avis diagnostique sur des tumeurs urogénitales.

10 Medical-technical products in the field of
endourology, in particular integral ureter stents (sterile),
ureter catheters (sterile), bladder catheters with balloon,
devices for suprapubic drainage of the urinary bladder, stone
extractors (sterile), flexible guidewires (sterile, with movable
or fixed core), nephrostomy sets, dilators; medical-technical
products for treating bladder depletion malfunctions, in
particular, catheters, puncture sets, cystostomy sets (sterile)
for the suprapubic drainage of the urinary bladder, exchange
sets (sterile) for the suprapubic drainage of the urinary
bladder, urinary drainage systems such as leg bags and bed
bags; medical-technical products for the collection of
biopsies, in particular biopsy needles, biopsy devices, devices
for the diagnostic appreciation of urogenital tumours.
(822) DE, 28.07.2003, 303 18 729.8/10.
(300) DE, 11.04.2003, 303 18 729.8/10.
(831) AT, CH, CZ, HR, HU, IT, PL, RO, SK.
(832) SE.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004
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(151) 27.01.2004 829 619
(180) 27.01.2014
(732) NATURE'S LABORATORY LTD

Brereton Lodge,
Goathland
Whitby, North Yorkshire, Y022 5JR (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.5; 27.5; 29.1.

(591) Les couleurs de l'arc-en-ciel mélangées de telle manière
qu'elles forment une fleur, élément verbal en blanc.
Elément verbal en blanc, fond violet & rose, arc-en-ciel
représentant une fleur multicolore. / Rainbow colours
mixed to represent a flower, white writing. Writing in
white, background purple & pink, flower image
rainbow mixed colours.

(511) NCL(8)
 5 Gélules de propolis, comprimés de propolis,

propolis liquide, teinture de propolis, crème de propolis,
comprimés de pollen, gélules de pollen.

 5 Propolis capsules, propolis tablets, propolis
liquid, propolis tincture, propolis cream, pollen tablets, pollen
capsules.
(821) GB, 19.11.2003, 2349255.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 25.11.2003 829 620
(180) 25.11.2013
(732) AB Lindex

Nils Ericsonsplatsen 3
SE-411 03 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(531) VCL(5)
5.3; 26.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

(821) SE, 17.06.2003, 2003/03732.
(300) SE, 17.06.2003, 2003/03732.
(832) AT, BX, DE, DK, FI, HU, NO, PL.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 20.02.2004 829 621
(180) 20.02.2014
(732) David & Goliath, Inc.

1230 South Myrtle Avenue, Suite 401
Clearwater, Florida 33756 (US).

(842) Corporation, Florida

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Pendules, épingles de parure, montres.
16 Carnets d'adresses, autocollants de pare-choc,

calendriers, agendas sous forme de livres, enveloppes,
chemises, cartes de voeux, papier à lettres, carnets, cartes
postales, affiches, articles de papeterie.

25 Casquettes de baseball, caleçons boxeurs, boxer-
shorts, slips, pyjamas, culottes, chemises, pantoufles,
chaussettes, tongs, tee-shirts, vêtements de dessous, caleçons,
maillots de corps, sous-vêtements.

28 Jouets flexibles, gonflables, en plastique, en
peluche, en caoutchouc et rembourrés.

14 Clocks, ornamental pins, watches.
16 Address books, bumper stickers, calendars, diary

books, envelopes, folders, greeting cards, letter paper,
notebooks, postcards, posters, stationery.

25 Baseball caps, boxer briefs, boxer shorts, briefs,
pajamas, panties, shirts, slippers, socks, thongs, t-shirts,
undergarments, underpants, undershirts, underwear.

28 Bendable, inflatable, plastic, plush, rubber and
stuffed toys.
(822) US, 01.04.2003, 76/502.840.
(822) US, 23.01.2004, 78/356.353.
(300) US, 23.01.2004, 78/356.353, classe 28 / class 28.
(832) AU, BG, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IS,

IT, JP, MC, MN, NO, PL, PT, RO, RU, SE, TR.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 14.01.2004 829 622
(180) 14.01.2014
(732) DAVIDE E LUIGI VOLPI S.p.A.

10, Via S. Rocco,
I-46040 CASALROMANO (Mantova) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
4.5; 27.3; 27.5; 29.1.

(591) Jaune, noir, vert. / Yellow, black, green.
(571) La marque se compose du mot "GIULIVO", en

caractères moulés fantaisie de couleur jaune, bordés
d'un trait fin noir; le jambage de la lettre "G" se
prolonge vers la droite, soulignant ainsi l'ensemble du
mot; la lettre "O" est représentée par une olive verte
surmontée de deux feuilles; l'olive comporte le dessin
d'un visage souriant. / The mark consists of the word
"GIULIVO", in fancy yellow block characters, outlined
by a thin black line; the stem of the "G" extends to the
right, underlining whole word; the letter "O" is
represented by a green olive with two leaves on top of
it; a smiling face has been drawn on the olive.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils autres qu'à

commande manuelle pour l'agriculture; machines, machines-
outils et instruments pour la cueillette d'olives.

 8 Ustensiles et instruments à commande manuelle
pour l'agriculture; ustensiles et instruments pour la cueillette
d'olives.

 7 Machines and machine tools other than hand-
operated for agricultural purposes; machines, machine tools
and instruments for harvesting olives.

 8 Hand-operated implements and instruments for
agricultural purposes; implements and instruments for
harvesting olives.
(822) IT, 14.01.2004, 924771.
(831) ES, FR, MA, PT.
(832) GR.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 29.04.2004 829 623
(180) 29.04.2014
(732) Swissca Holding AG

Nordring 4
CH-3000 Bern 11 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services relating thereto; industrial
analysis and research services; computer and software design
and development; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 27.02.2004, 521100.
(300) CH, 27.02.2004, 521100.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 624
(180) 07.05.2014
(732) GROUPE LE DUFF S.A.

105A, avenue Henri Fréville
F-35200 RENNES (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 97

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,
blanco y negro.

(511) NCL(8)
29 Viande, fruits et légumes conservés, séchés et

cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines
et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; biscuits, brioches, gâteaux, pâtes
pour gâteaux, crêpes, tartes, pain, pain aux céréales, pain dit
viennois, sandwiches.

43 Restaurants, cafés, cafétérias et services d'hôtels.
29 Preserved, dried and cooked meat, fruits and

vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
flours and cereal preparations; bread, pastry and
confectionery; edible ices; honey, treacle syrup; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; cookies and biscuits, brioches, cakes, cake
doughs, pancakes, tarts, bread, bread with cereals, "viennese"
bread, sandwiches.

43 Restaurants, coffee shops, cafeterias and hotel
services.

29 Carne, frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y
confitería; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; galletas, bollos, pasteles,
masas para pasteles, creps, tartas, pan, pan de cereales, pan
de viena, sándwiches.

43 Restaurantes, cafés, cafeterías y servicios de
hostelería.
(822) FR, 14.11.2003, 03 3 256 947.
(300) FR, 14.11.2003, 03 3 256 947.
(831) CH, MA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 625
(180) 18.06.2014
(732) ROWENTA FRANCE

Chemin du Virolet
F-27200 VERNON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Aspirateurs; accessoires et composants

d'aspirateurs à savoir brosses d'aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs, accessoires pour répandre les parfums et les
désinfectants; sacs d'aspirateurs.

 7 Vacuum cleaners; vacuum cleaner accessories
and components namely vacuum cleaner brushes, vacuum
cleaner pipes, accessories for diffusing perfumes and
disinfectants; vacuum cleaner bags.

 7 Aspiradores; accesorios y componentes de
aspiradores, a saber, cepillos de aspiradores, tubos de

aspiradores, accesorios para esparcir perfumes y
desinfectantes; bolsas de aspiradores.
(822) FR, 16.01.2004, 04 3 268 087.
(300) FR, 16.01.2004, 043 268 087.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.06.2004 829 626
(180) 18.06.2014
(732) SARL Jean-Marc BROCARD

Prehy
F-89800 CHABLIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 02.01.2004, 04 3 265 844.
(300) FR, 02.01.2004, 04 3 265 844.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 627
(180) 25.05.2014
(732) MAIALARTE S.p.A.

79, Strada Consolatico Inferiore
I-43011 BUSSETO-PARMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.4; 25.1; 25.7; 26.4; 29.1.

(591) Rouge, bleu, vert, orange, rose, noir, blanc, jaune,
violet, gris, marron, cyan, magenta. / Red, blue, green,
orange, pink, black, white, yellow, violet, gray, brown,
cyan, magenta.

(511) NCL(8)
29 Culatelli (viande maigre vieillie de cuisse de porc),

charcuterie.
29 Culatelli (matured lean meat from pork haunches),

charcuterie.
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(822) IT, 25.05.2004, 930592.
(300) IT, 23.01.2004, PR2004C000013.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 25.03.2004 829 628
(180) 25.03.2014
(732) BONGRAIN S.A.

(Société Anonyme à Directoire
et Conseil de Surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 27.5; 29.1.

(571) La marque LE CABRISSAC est écrite en lettres de
couleur crème (pantone 7402) sur un fond vert (pantone
349C) parsemé de petits motifs avec les initiales MB. /
The mark LE CABRISSAC is written in cream-coloured
(Pantone 7402) letters on a green (Pantone 349C)
background sprinkled with small motifs with the initials
MB.

(511) NCL(8)
29 Lait, fromage, produits laitiers.
29 Milk, cheese, dairy products.

(822) FR, 10.10.2003, 03 3 251 202.
(300) FR, 10.10.2003, 03 3 251 202.
(831) AT, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 22.03.2004 829 629
(180) 22.03.2014
(732) REPUBLIC TECHNOLOGIES

(INTERNATIONAL) S.A.S.
3750, avenue Julien Panchot
F-66004 PERPIGNAN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie fantaisie, horlogerie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac, notamment tabac à fumer, cigarettes,

articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes en carnets
ou en tubes, boîtes automatiques à rouler les cigarettes,
rouleurs, machines à bourrer les tubes, bouts-filtres, étuis
métalliques.

14 Jewellery, fashion jewellery, timepieces.
25 Clothing, footwear, headgear.
34 Tobacco, including smoking tobacco, cigarettes,

smokers' articles, including cigarette paper in booklets or in
tubes, automatic boxes for rolling cigarettes, cigarette-rolling
machines, tube-filling machines, filter tips, metal cases.
(822) FR, 06.10.2003, 03 3 249 451.
(300) FR, 06.10.2003, 03 3 249 451.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RU, SI, SM, UA, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 16.03.2004 829 630
(180) 16.03.2014
(732) MATERNE BOIN

ZA du Parc-Souci,
330 allée des Hêtres
F-69760 LIMONEST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
5.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, desserts à base de fruits; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, desserts made with fruits; eggs, milk and
dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.
(822) FR, 03.10.2003, 03 3 249 256.
(300) FR, 03.10.2003, 03 3 249 256.
(831) CH, ES, IT, PT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
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(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 16.04.2004 829 631
(180) 16.04.2014
(732) SIVECO GROUP

8, rue Jean-Pierre Timbaud
F-78180 MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SIVECO GROUP, BP 41, F-78185 SAINT QUENTIN 

EN YVELINES CEDEX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert Pantone 326 U-C. Les lettres suivant la cartouche

en noir et blanc marquée "COS" sont en vert Pantone
326 U-C. / Pantone Green 326 U-C. The letters after
the black and white frame marked "COS" are in
Pantone Green 326 U-C. / Verde Pantone 326 U-C. Las
letras situadas a continuación del recuadro blanco y
negro en el que se inscribe el vocablo "COS", son de
color verde Pantone 326 U-C.

(511) NCL(8)
 9 Progiciels informatiques.
35 Publicité et affaires; aide aux entreprises

industrielles et commerciales dans la conduite de leurs
affaires; audit dans le domaine de la GMAO (gestion de
maintenance assistée par ordinateur).

37 Conseil dans le domaine de la GMAO (gestion de
maintenance assistée par ordinateur).

41 Formation à la GMAO (gestion de maintenance
assistée par ordinateur).

42 Maintenance logicielle; programmation pour
ordinateurs; études des cahiers des charges; expertises dans le
domaine de la GMAO (gestion de maintenance assistée par
ordinateur).

 9 Software packages.
35 Advertising and business; assistance to industrial

and commercial companies concerning their business
operations; auditing in the field of computer-assisted
maintenance management.

37 Advice in the field of computer-assisted
maintenance management.

41 Training in the field of computer-assisted
maintenance management.

42 Software maintenance; computer programming;
project specification studies; appraisals in the field of
computer-assisted maintenance management.

 9 Paquetes de programas informáticos.
35 Publicidad y negocios; asistencia a empresas

industriales y comerciales en la dirección de negocios;
auditoría en materia de GMAO (Gestión de Mantenimiento
Asistido por Ordenador).

37 Asesoramiento en materia de GMAO (Gestión de
Mantenimiento Asistido por Ordenador).

41 Formación en GMAO (Gestión de Mantenimiento
Asistido por Ordenador).

42 Mantenimiento de programas informáticos;
programación para ordenadores; estudios de pliegos de

condiciones; peritajes en materia de GMAO (Gestión de
Mantenimiento Asistido por Ordenador).
(822) FR, 10.02.1995, 95 558 105.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU,

IT, KE, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(851) ES. - Liste limitée aux classes 35, 37, 38, 41 et 42. / List

limited to classes 35, 37, 38, 41 and 42. - Lista limitada
a las clases 35, 37, 38, 41 y 42.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 9, 35, 37 et 41. / List
limited to classes 9, 35, 37 and 41. - Lista limitada a las
clases 9, 35, 37 y 41.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 26.04.2004 829 632
(180) 26.04.2014
(732) PERFORMANCES

Société en Nom Collectif
28, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; disques compacts audio et/
ou vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), jeux vidéo
conçus seulement pour être utilisés avec un récepteur de
télévision.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, téléphoniques; émissions
radiophoniques, télévisées, radiodiffusion, diffusion de
programmes radiophoniques et de télévision, messagerie
électronique; communications par terminaux d'ordinateurs;
services de transmission d'informations par voie télématique,
communication (transmission) sur tous supports multimédia et
réseaux dont l'Internet; agences de presse et d'informations
(nouvelles).

41 Divertissements dont divertissements
radiophoniques, télévisés, sur tous supports multimédia et
réseaux dont l'Internet; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; services de production
d'émissions audiovisuelles; production de spectacles, de films;
organisation et conduite d'événements, de concours et de
manifestations en matière de divertissement, de culture et
d'éducation; édition de livres, de revues.
(822) FR, 05.11.2003, 03 3 255 401.
(300) FR, 05.11.2003, 03 3 255 401.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 26.04.2004 829 633
(180) 26.04.2014
(732) MAISON GINESTET

19, avenue de Fontenille
F-33360 CARIGNAN-DE-BORDEAUX (FR).



100 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 09.10.1992, 92 436 907.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.12.2003 829 634
(180) 16.12.2013
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
D-73240 Wendlingen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Supports de données à lecture visuelle et/ou en
machine pour la saisie de primes et bonifications, en particulier
cartes de crédit et cartes de garantie de chèque et d'identité
bancaire contenant des informations et/ou des données
d'identification lisibles en machine, en particulier cartes
magnétiques et cartes à puce (cartes à circuits intégrés), tous
lesdits supports de données de préférence avec fonctions de
télécommunication et/ou paiement intégrées; appareils pour la
lecture desdits supports de données.

35 Assistance et conseils en matière de promotion des
ventes, notamment sur la base de concepts de vente; publicité
radiophonique, télévisée et sous forme imprimée, en
particulier publicité aux consommateurs et conception de
logiciels informatiques de publicité; publicité; marchandisage
(promotion); conseils en organisation des affaires en rapport
avec la mise en place de systèmes de fidélisation de la
clientèle, ainsi que services de conseil technique aux
entreprises en matière de systèmes de fidélisation de la
clientèle, en particulier dans le domaine des programmes de
primes et de bonifications; gestion de bases de données, à
savoir conservation, traitement et mise à disposition
d'informations relatives à chaque client dans différents
secteurs; coordination technique, économique et financière
d'entreprise et promotion de systèmes de fidélisation de la
clientèle, notamment de programmes de primes et de
bonifications; location et distribution gratuite d'appareils de
lecture de supports de données.

36 Distribution de supports de données pour la saisie
de primes et bonifications, en particulier cartes de crédit et
cartes de garantie de chèque et d'identité bancaire contenant
des informations et/ou des données d'identification lisibles en
machine, en particulier cartes magnétiques et cartes à puce en
tant que cartes à circuits intégrés; services en matière
d'opérations financières, opérations de paiement, services
bancaires électroniques; organisation financière de systèmes
de fidélisation de la clientèle, notamment de programmes de
primes et de bonifications.

38 Radiodiffusion et transmission de signaux de
télévision, radio, télécommunication et télématiques sur
réseaux câblés et/ou sans fil numériques et analogiques,
notamment par le biais d'opérations en et hors ligne sous forme
de services interactifs via des supports électroniques, ainsi que
par ordinateur; télécommunications.

39 Organisation, réservation et mise en place de
voyages et circuits; gestion des voyages; accompagnement de
voyageurs; réservation de voyages; services de location de
voitures.

41 Organisation et tenue de manifestations sportives
et culturelles; publication et diffusion d'informations sous
forme de textes, dessins, images et sons, visualisées par voie
électronique et accessibles par le biais de réseaux
télématiques; organisation de concerts, représentations
théâtrales et divertissantes, conférences, réunions, séminaires,
cours, congrès, expositions culturelles et éducatives ou
d'exposés; publication et diffusion d'imprimés.

42 Conception de bases de données; gestion de bases
de données, à savoir analyse d'informations relatives à chaque
client et pertinentes dans différents secteurs; établissement de
projets, maintenance, révision et gestion de systèmes de
fidélisation de la clientèle, notamment de programmes de
primes et de bonification (services informatiques);
coordination technique de systèmes de fidélisation de la
clientèle, notamment de programmes de primes et de
bonification; programmation informatique.

 9 Visually and/or machines readable data carriers,
for entering bonus and premium transactions, in particular
credit cards and cheque cards containing machine readable
identification data and/or information, in particular magnetic
cards and chips cards (smart cards), all the aforesaid data
carriers preferably with integrated payment and/or
telecommunication functions; data reading apparatus for
reading the aforesaid data carriers.

35 Assistance and consultancy for others, for sales
promotion purposes, namely by means of the providing of sales
concepts; print, radio and television advertising, including
customer advertising and design of specific EDP software for
advertising; advertising; merchandising (promotion);
business organisation consultancy in connection with the
organization of customer loyalty systems, and technical
business consultancy for customer loyalty systems, in
particular in the field of bonus and reward schemes; database
management, namely the storage, processing, and providing of
individual customer data relevant to different sectors;
technical, business economical and financial coordination and
promotion of customer loyalty systems, in particular bonus
and reward schemes; rental and gratis distribution of data
reading apparatus for reading data carriers.

36 Distribution of data carriers, for entering bonus
and reward transactions, in particular credit cards and cheque
cards containing machine readable identification data and/or
information, in particular magnetic cards and chip cards
being so-called smart cards; services in the field of financial
affairs, payment transactions, electronic banking; financial
coordination of customer loyalty systems, in particular bonus
and reward schemes.

38 Broadcasting and transmission of television,
radio, telecommunications and data signals via digital and
analog wireless and/or cable networks, including via on-line
and off-line operations in the form of interactive electronic
media services, and via computer; telecommunications.

39 Organisation, booking and arranging of travel and
tours; travel management; escorting of travellers; travel
reservations; car rental services.

41 Arranging and conducting of sporting and cultural
events; publication and issuing of electronically displayable
text, graphic, picture and sound information being accessible
by data networks; arranging concerts, theatre and
entertainment events, conferences, meetings, seminars,
courses, symposiums, exhibitions for cultural and educational
purposes, and of lectures; publication and issuing of printed
matter.

42 Design of databases; database management,
namely the analysing of individual customer data relevant to
different sectors; planning, maintenance, servicing and
management of customer loyalty systems, in particular bonus
and reward schemes (computer services); technical
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coordination of customer loyalty systems, in particular bonus
and reward schemes; computer programming services.
(822) DE, 31.03.2003, 301 48 770.7/36.
(831) BG, CH, CZ, HU, LI, MC, PL, RU.
(832) AU, LT, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 05.05.2004 829 635
(180) 05.05.2014
(732) NUFARM S.A.

28, boulevard Camélinat
F-92233 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 5 Products for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 27.11.2003, 03 3 259 517.
(300) FR, 27.11.2003, 03 3 259 517.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 16.06.2004 829 636
(180) 16.06.2014
(732) OTV SA

Immeuble l'Aquarène -
1, place Montgolfier
F-94410 SAINT-MAURICE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Dispositifs et appareillages pour le traitement des

eaux, notamment pour la clarification et la décantation.
11 Devices and instruments for water treatment,

especially for clarification and decantation.
11 Dispositivos y aparatos para el tratamiento de las

aguas, en particular para la clarificación y la decantación.
(822) FR, 06.09.1990, 1 614 206.
(831) CN.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 637
(180) 04.05.2014
(732) COMPAGNIE DES ARTS DE LA TABLE

23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir

verres, carafes, vaisselles en verre, coupes; porcelaines
destinées à l'art de la table; vaisselle en porcelaine; faïences
destinées à l'art de la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass tableware, bowls; porcelain ware for
use in table art; porcelain tableware; earthenware for use in
table art.

21 Cristalería para el arte de la mesa, a saber, vasos
para beber, jarras, vajillas de cristal, copas; porcelanas para el
arte de la mesa; vajilla de porcelana; loza para el arte de la
mesa.
(822) FR, 13.11.2003, 03 3 256 542.
(300) FR, 13.11.2003, 03 3 256 542.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 638
(180) 04.05.2014
(732) Amazing, Redes Informáticas e

Promocionais, S.A.
R. Agostinho Neto 26-1°B
P-1750-006 Lisboa (PT).

(531) VCL(5)
5.3; 26.3.

(571) La marque est constituée par le mot amazing et par la
figure d'un trèfle placé en partie supérieure droite du
mot. / The trademark consists of the word amazing and
of a clover placed at the upper right-hand side next to
the word. / La marca está constituida por la palabra
"amazing" y por la representación de un trébol, situada
en la parte superior derecha de la palabra.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure, de signalisation, de

reproduction de son et/ou d'images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; équipement pour
le traitement de l'information.

11 Appareils d'illumination.
28 Appareils de jeu électroniques autres que ceux

conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision.
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35 Publicité; gestion commerciale.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y afférent; conception
et développement d'ordinateurs et programmes d'ordinateurs.

 9 Apparatus for measuring, signaling, reproduction
of sound and/or images; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment.

11 Illuminating apparatus.
28 Apparatus for electronic games other than those

intended only for use with a television receiver.
35 Advertising; commercial management.
42 Scientific and technological services as well as

research and design services relating thereto; design and
development of computers and computer programs.

 9 Aparatos de medida, señalización, reproducción de
sonido y/o de imágenes; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información.

11 Aparatos de alumbrado.
28 Aparatos de juegos electrónicos que no sean de

los que han sido concebidos para ser utilizados solamente con
receptor de televisión.

35 Publicidad; gestión comercial.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
producción de ordenadores y programas informáticos.
(822) PT, 06.04.2004, 376 943.
(300) PT, 25.11.2003, 376 943.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MZ, PL,
RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 10.06.2004 829 639
(180) 10.06.2014
(732) Malling-Amundsen Design &

Development AS
Postboks 1329 Vika
N-0112 Oslo (NO).

(842) AS

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Montres, horloges et autres instruments

chronométriques et d'horlogerie.
14 Watches, clocks and other horological and

chronometric instruments.

14 Relojes de bolsillo, relojes y otros instrumentos
cronométricos y de relojería.
(822) NO, 15.01.2004, 222217.
(832) CH, DE, GB, IT, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 640
(180) 14.05.2014
(732) EURO-NEGOCE

Ld Le Foucaudat
F-16130 JUILLAC LE COQ (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(8)
33 Cognac.
33 Cognac (French brandy).
33 Coñac.

(822) FR, 08.12.2003, 03 3 261 583.
(300) FR, 08.12.2003, 033261583.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 13.07.2004 829 641
(180) 13.07.2014
(732) Synergy Equities Group Limited

Level 1 Westcentre,
1260 Hay Street
WEST PERTH WA 6005 (AU).

(842) Public Company, Western Australia, Australia
(750) Synergy Equities Group Limited, Private Box 1288, 

WEST PERTH WA 6872 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le

stockage et la reproduction de données et images.
42 Conception et développement de matériel et

logiciels informatiques; prestation de conseils s'y rapportant.
 9 Software and apparatus for the recording, storage

and reproduction of data and images.
42 Design and development of computer hardware

and software; consultancy services relating thereto.
 9 Software y aparatos para la grabación, el

almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

consultoría respecto de los los servicios citados.
(821) AU, 17.06.2004, 1006894.
(300) AU, 17.06.2004, 1006894.
(832) CH, CN, DE, FR, GB, IE, JP, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le

stockage et la reproduction de données et images.
 9 Software and apparatus for the recording, storage

and reproduction of data and images.
 9 Software y aparatos para el registro, el

almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) FR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 13.07.2004 829 642
(180) 13.07.2014
(732) Synergy Equities Group Limited

Level 1 Westcentre,
1260 Hay Street
WEST PERTH WA 6005 (AU).

(842) Public Company, Western Australia, Australia
(750) Synergy Equities Group Limited, Private Box 1288, 

WEST PERTH WA 6872 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le

stockage et la reproduction de données et images.
42 Conception et développement de matériel et

logiciels informatiques; prestation de conseils s'y rapportant.
 9 Software and apparatus for the recording, storage

and reproduction of data and images.
42 Design and development of computer hardware

and software; consultancy services relating thereto.
 9 Software y aparatos para la grabación, el

almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

consultoría respecto de los servicios citados.
(821) AU, 10.06.2002, 915774.
(822) AU, 10.06.2002, 915774.
(832) CH, CN, DE, FR, GB, IE, JP, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) FR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.
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 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et appareils pour l'enregistrement, le
stockage et la reproduction de données et images.

 9 Software and apparatus for the recording, storage
and reproduction of data and images.

 9 Software y aparatos para la grabación, el
almacenamiento y la reproducción de datos e imágenes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 24.03.2004 829 643
(180) 24.03.2014
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
D-45478 Mülheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café;
chocolat, crottes au chocolat, notamment fourrées de vins et de
spiritueux, glaces comestibles; vinaigre, sauces (condiments);
sel, moutarde; farines et préparations faites de céréales, pain,
biscuits fins et pâtisserie, miel, sirop de mélasse; épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee;
chocolate, chocolate whirls, particularly filled with wines and
spirits, edible ices; vinegar, sauces (condiments); salt,
mustard; flours and cereal preparations, bread, fine biscuits
and pastries, honey, treacle syrup; spices.
(822) DE, 23.07.1998, 396 09 908.4/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 04.05.2004 829 644
(180) 04.05.2014
(732) PRODOTTI STELLA S.P.A.

Via IV Novembre, 12
I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (VI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) IT, 04.05.2004, 928106.
(300) IT, 30.01.2004, MI2004C000878.
(831) DE, FR.
(851) FR. - Liste limitée aux classes 29 et 30.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 20.04.2004 829 645
(180) 20.04.2014
(732) NC Componenti S.r.l.

Via F. Raimondo, 11/B
I-10090 Cascine Vica, Rivoli (Turin) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines, systèmes d'automation, équipements et
leurs pièces de rechange pour la manutention, le transport et
l'emballage de produits dans les secteurs alimentaire,
électromécanique et pharmaceutique.
(822) IT, 20.04.2004, 927562.
(300) IT, 19.11.2003, TO2003C003069.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PL.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 25.05.2004 829 646
(180) 25.05.2014
(732) SOLDO S.R.L. - SOCIO UNICO

Via Moltebaldo, 60
I-25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) 
(IT).
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(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de contrôle, de signalisation, de

télémétrie, de mesurage et de relevé de données telles que
température, humidité, pression, vibration, et de transmission
par radio des données relevées, applicables à des dispositifs
industriels tels que, en particulier, soupapes.

 9 Apparatus for monitoring, signaling, telemetry,
measuring and reading of data such as temperature, humidity,
pressure, vibration, and for radio transmission of the read
data, in connection with industrial devices such as, in
particular, valves.

 9 Aparatos de control, señalización, telemetría,
medida y registro de datos tales como la temperatura, la
humedad, la presión, la vibración, y de transmisión por radio de
datos registrados, aplicables a dispositivos industriales tales
como, en particular, válvulas.
(822) IT, 25.05.2004, 930582.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 29.01.2004 829 647
(180) 29.01.2014
(732) ITALIAN SPORT, S.L.

Plgno. Ind. El Oliveral, 339 -
Fase 2 - Parcela 14-B
E-46190 RIBARROJA DEL TURIA (ES).

(842) SOCIETE LIMITEE

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Jantes, pneus, volants pour véhicules.
35 Services d'assistance à la direction des affaires

d'une entreprise commerciale et industrielle, importation,
exportation, représentation, publicité, services d'aide à
l'exploitation d'une entreprise commerciale sous régime de
franchise, services de vente au détail dans des commerces et
vente au détail à travers des réseaux mondiaux informatiques,
tous en rapport avec les jantes, pneus, volants pour véhicules,
pièces et/ou accessoires et/ou pièces de rechange pour les
produits précités.

39 Services de transport et d'emmagasinage de jantes,
de pneus, de volants pour véhicules, de pièces et/ou
accessoires et/ou pièces de rechange pour les produits précités.

12 Wheel rims, pneumatic tyres, steering wheels.
35 Business management assistance services for

commercial and industrial enterprises, import, export,
representation, advertising, assistance in franchised
commercial business management, retail outlet services and
retailing via global computer networks, all in connection with

wheel rims, tyres, steering wheels, parts and/or accessories
and/or spare parts for the above goods.

39 Transport and warehousing services for wheel
rims, tyres, steering wheels, parts and/or accessories and/or
spare parts for the above goods.
(822) ES, 29.01.2004, 2.552.977.
(300) ES, 30.07.2003, 2.552.977.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 19.03.2004 829 648
(180) 19.03.2014
(732) CHASE & CO. Kft.

Jókai u. 30
H-1066 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

43 Cafétérias, restauration (repas), restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), cantines, cafés-
restaurants.
(822) HU, 11.11.2002, 172 970.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 02.04.2004 829 649
(180) 02.04.2014
(732) MOLDAGROVIN S.R.L.

Str. Corolenco nr. 6
MD-5301 Vulcane°ti, UTA Gagauzia (MD).
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(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(561) MONASTYRSKI RETZEPT.
(541) caractères standard
(566) RECETTE CLAUSTRALE.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) MD, 03.04.2003, 9414.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 26.02.2004 829 650
(180) 26.02.2014
(732) Smilin Ears BV

Rijksstraatweg 370
NL-2242 AD Wassenaar (NL).

(531) VCL(5)
26.1; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Pochettes plastiques transparentes avec pochette

intérieure molletonnée pour supports d'images (vidéo), sons
(audio) et données en forme de disques.

 9 Transparent plastic sleeves with a fleece
innersleeve for disc shaped carriers of images (video), sound
(audio) and data.
(821) BX, 02.09.2003, 1039107.
(822) BX, 02.09.2003, 739898.
(300) BX, 02.09.2003, 739898.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 29.06.2004 829 651
(180) 29.06.2014
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques non compris dans d'autres

classes; résines synthétiques à l'état brut.
 2 Peintures; encres d'imprimerie.
17 Produits semi-finis en matières plastiques.
 1 Chemicals not included in other classes;

unprocessed synthetic resins.
 2 Paints; printing inks.
17 Semi-finished plastic goods.
 1 Productos químicos no comprendidos en otras

clases; resinas sintéticas en estado bruto.
 2 Colores; tintas de imprenta.
17 Productos semielaborados de materias plásticas.

(821) BX, 08.01.2004, 1047235.
(822) BX, 19.01.2004, 743225.
(300) BX, 08.01.2004, 743225.
(831) BG, CN, IR, PL, RU.
(832) KR, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 24.06.2004 829 652
(180) 24.06.2014
(732) "S.A. Spa Monopole,

Compagnie fermière de Spa",
en abrégé "S.A. Spa Monopole N.V.",
Société anonyme
34, rue Laporte,
B-4900 SPA (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

44 Services d'établissements thermaux, y compris
prestation de services de soins de santé, bains, douches et
massages.
(821) BX, 14.08.1991, 767952.
(822) BX, 14.08.1991, 501661.
(821) BX, 09.02.2001, 983383.
(822) BX, 09.02.2001, 693395.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 14.05.2004 829 653
(180) 14.05.2014
(732) COSCENTRA B.V.

Baanstraat 127
NL-6372 AE Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, parfums.
(821) BX, 20.11.2003, 1044411.
(822) BX, 09.02.2004, 743790.
(300) BX, 20.11.2003, 743790.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 654
(180) 14.05.2014
(732) COSCENTRA B.V.

Baanstraat 127
NL-6372 AE Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, parfums.
(821) BX, 20.11.2003, 1044409.
(822) BX, 09.02.2004, 743788.
(300) BX, 20.11.2003, 743788.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 655
(180) 14.05.2014
(732) COSCENTRA B.V.

Baanstraat 127
NL-6372 AE Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, parfums.
(821) BX, 20.11.2003, 1044407.
(822) BX, 30.01.2004, 743067.
(300) BX, 20.11.2003, 743067.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 656
(180) 14.05.2014
(732) COSCENTRA B.V.

Baanstraat 127
NL-6372 AE Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, parfums.
(821) BX, 20.11.2003, 1044410.
(822) BX, 09.02.2004, 743789.
(300) BX, 20.11.2003, 743789.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 27.05.2004 829 657
(180) 27.05.2014
(732) Goldenpharm AG

Churerstrasse 99
CH-9470 Buchs SG (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) CH, 07.05.2004, 521868.
(300) CH, 07.05.2004, 521868.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 14.05.2004 829 658
(180) 14.05.2014
(732) COSCENTRA B.V.

Baanstraat 127
NL-6372 AE Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, parfums.
(821) BX, 20.11.2003, 1044406.
(822) BX, 30.01.2004, 743066.
(300) BX, 20.11.2003, 743066.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 01.04.2004 829 659
(180) 01.04.2014
(732) ALLCHEMET AG

Unterfeldstrasse 1-3
CH-8340 Hinwil (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
tous les produits précités ne sont pas destinés au domaine des
ustensiles de ménage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou

mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) CH, 04.03.2004, 520182.
(300) CH, 04.03.2004, 520182.
(831) AT, CN, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 18.11.2003 829 660
(180) 18.11.2013
(732) PEDRO ESTEVAN POVEDA y

EMILIO ESTEVAN POVEDA
Celada, 43
E-03400 VILLENA, Alicante (ES).

(531) VCL(5)
18.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie et
spécialement sacs à main, havresacs et articles de
maroquinerie non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour dames,
hommes ou enfants et chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), ceintures (habillement) et chapellerie.

35 Services de publicité et services d'aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale ou
industrielle; agences d'import-export et représentations;
agences de vente au détail de produits en exclusivité; services
de vente au détail dans des commerces et services de vente au
détail au travers des réseaux informatiques mondiaux, de
chaussures, vêtements, ceintures, chapellerie, sacs à main,
havresacs et lunettes; services de franchisage en matière d'aide
à l'exploitation ou à la direction d'une entreprise commerciale.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins and hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery and particularly
handbags, knapsacks and leather goods not included in other
classes.

25 Outerwear and underwear for women, men and
children and shoes (excluding orthopaedic shoes), belts
(clothing) and headgear for wear.

35 Advertising services and support services relating
to the operation and management of commercial or industrial
enterprises; import-export agencies and representations;
agencies for retailing exclusive products; retail outlet services
and retail services by means of global computer networks, for
shoes, clothing, belts, headwear, handbags and knapsacks,
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eyewear; franchising services in connection with assistance in
running or managing a commercial enterprises.
(822) ES, 11.11.2003, 2.543.915.
(300) ES, 02.06.2003, 2.543.915.
(831) CH, HR, MC, SI, YU.
(832) AU, NO, TR.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 23.12.2003 829 661
(180) 23.12.2013
(732) PICCOLLO spol. s r.o.

Na Podkovce 10
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits pour blanchir et autres substances pour

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits cosmétiques, parfumerie, crèmes
cosmétiques, y compris crèmes solaires; huiles essentielles;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes de toutes sortes, y compris lunettes pour
les activités sportives.

14 Montres, produits de bijouterie de fantaisie.
18 Produits en cuir et en imitations du cuir pour le

sport et le camping non compris dans d'autres classes,
notamment malles et sacs de voyage, sacs, sacs à dos.

20 Sacs de couchage pour le camping.
22 Tentes, bâches.
25 Vêtements de sport, chaussures de sport, pantalons

de ski, blousons d'hiver, anoraks, gants, bonnets, vêtements de
loisirs.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

 3 Bleaching products and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, cosmetic products, perfumery, cosmetic
creams, including suntanning creams; essential oils; hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles of all types, including goggles and
glasses used in sports.

14 Watches, fashion jewelry goods.
18 Goods of leather and imitation leather for sports

and camping not included in other classes, particularly trunks
and travel bags, bags, backpacks.

20 Sleeping bags for camping.
22 Tents, tarpaulins.
25 Sportswear, sports shoes, ski pants, winter jackets,

anoraks, gloves, caps, leisurewear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
(822) CZ, 23.12.2003, 259917.
(831) AT, BG, BY, CH, DE, HR, HU, LV, PL, RO, RU, SK,

UA, YU.
(832) EE, FI, GB, LT, SE.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 15.01.2004 829 662
(180) 15.01.2014
(732) Dr. Suwelack Skin

& Health Care AG
Josef-Suwelack-Strasse,
D-48727 Billerbeck (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) DE, 24.09.2003, 303 39 330.0/05.
(300) DE, 05.08.2003, 303 39 330.0/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 22.01.2004 829 663
(180) 22.01.2014
(732) HOLTEX S.r.l.

Via Salvatore Quasimodo N. 15
I-70032 BITONTO (BA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée des mots "CAVALLI
homewear" dont le mot "CAVALLI" est écrit en plus
grands caractères que ceux du mot "homewear".

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, à savoir lingerie pour

hommes et femmes (pyjamas, robes de chambre, bonneterie,
slips).
(822) IT, 17.12.2003, 922478.
(300) IT, 28.10.2003, BA 2003000552.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 11.03.2004 829 664
(180) 11.03.2014
(732) Mammut Getränke GmbH

D-06526 Sangerhausen (DE).

(531) VCL(5)
3.2; 5.11; 5.13; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières.

(822) DE, 24.06.1992, 2 015 910/32.
(831) HU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.06.2004 829 665
(180) 30.06.2014
(732) Dibona Holding AG

Industriestrasse 1B
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés, tisanes, gommes à mâcher à

usage médical, potions médicinales, sirops à usage
pharmaceutique ou médical, préparations de vitamines.

30 Biscuiterie, bonbons, gelée de fruits (confiserie),
pâtisserie, pâtes de fruits, réglisse, gomme à mâcher sous
forme d'ours, pain d'épice, pastilles (confiserie), bonbons à la
menthe, gaufres, confiserie, sucreries.

 5 Food for babies, herb teas, chewing gum for
medical purposes, medicinal drinks, syrups for
pharmaceutical or medical purposes, vitamin preparations.

30 Cookies and biscuits, sweets, fruit jelly
(confectionery), pastries, fruit jellies, liquorice, chewing-gum
in the form of bears, spice bread, pastilles (confectionery),
peppermint sweets, waffles, confectionery, sugar
confectionery.

 5 Alimentos para bebés, tisanas, goma de mascar
para uso médico, pociones medicinales, jarabes para uso
farmacéutico o médico, preparaciones de vitaminas.

30 Bizcochería, bombones, jaleas de frutas
(confitería), pastelería, dulces de frutas, regaliz, goma de
mascar en forma de oso, pan de especias, pastillas (confitería),
caramelos de menta, barquillos, confitería, golosinas.
(822) CH, 18.05.2004, 523213.
(300) CH, 18.05.2004, 523213.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 29.03.2004 829 666
(180) 29.03.2014
(732) EL CORTE INGLES, S.A.

Hermosilla, 112
E-28009 MADRID (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Vente au détail dans des commerces.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
35 Retailing in stores.

(822) ES, 05.12.2001, 2410469.
(822) ES, 05.12.2001, 2410470.
(822) ES, 05.12.2001, 2410471.
(822) ES, 10.07.2003, 2410472.
(822) ES, 10.07.2003, 2410473.
(822) ES, 12.05.2003, 2410474.
(831) AT, BG, CH, CN, CY, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) AU, JP, LT, SE, TR.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 16.02.2004 829 667
(180) 16.02.2014
(732) PROCONOR, S.A.

Granada, 12
E-08840 VILADECANS, BARCELONA (ES).
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(842) SOCIÉTÉ ANONYME

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines à extruder, et en général, machines et
machines-outils.

11 Appareils et dispositifs pour installations
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage et de distribution de l'eau pour
installations sanitaires et leurs parties, à savoir filtres rotatifs
sous vide, plaques diverses, couvertures et revêtements en
plaque métallique, tubes et panneaux contenant du charbon
actif et d'autres substances activatrices et en général,
accessoires de diffuseurs et absorbeurs d'odeurs pour faire
circuler l'air et pour l'extraction des odeurs, à l'exception
expresse des diffuseurs d'air et des absorbants d'odeurs; filtres
rotatifs sous vide pour la déshydratation des crèmes de levure
destinées à la panification et pour le filtrage des jus de fruits.

 7 Extruding machines, and in general, machines and
machine tools.

11 Apparatus and devices for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying and water
distribution installations for sanitary installations and their
parts, namely rotary vacuum filters, various plates, coverings
and linings made of metallic plate, tubes and panels
containing activated carbon and other activating substances
and in general, odor diffuser and absorber accessories for
circulating air and for extracting odors, expressly excluding
air diffusers and odor absorbers; rotary vacuum filters for
dehydrating yeast creams used in bread-making and for
filtering fruit juices.
(822) ES, 13.06.1977, 756.559.
(822) ES, 20.11.1979, 908.762.
(831) CH, CN, EG, KP, MA, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 11.03.2004 829 668
(180) 11.03.2014
(732) COMPTOIR NOUVEAU DE LA

PARFUMERIE S.A.
23, rue Boissy d'Anglas,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Parfums, produits de parfumerie, eaux de toilette et
eaux de parfum, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux et le corps, savons, dentifrices, déodorants à usage
personnel, gels pour la douche, shampooings, crèmes de
beauté pour le corps.

 3 Perfumes, perfumery, eaux de toilette and eaux de
parfum, essential oils, cosmetics, hair and body lotions, soaps,
dentifrices, personal deodorants, shower gels, shampoos,
beauty creams for body care.
(822) FR, 12.09.2003, 03 3 245 262.
(300) FR, 12.09.2003, 03 3 245 262.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

DZ, EG, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LV, MA,

MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 26.03.2004 829 669
(180) 26.03.2014
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
Société anonyme
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Contre-angles et pièces à main de dentisterie;
instruments canalaires ou de prophylaxie; instruments pour le
traitement radiculaire des dents.

10 Contra-angle handpieces and handpieces for
dentistry; root canal instruments or instruments for
prophylaxis; instruments for dental root canal therapy.
(822) FR, 06.10.2003, 03 3 249 394.
(300) FR, 06.10.2003, 03 3 249 394.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, RU.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 19.04.2004 829 670
(180) 19.04.2014
(732) Right Ascension, Inc.

2140 Woodland Road,
Warrendale Pennsylvania 15086 (US).

(842) Corporation, United States of America,
Commonwealth of Pennsylvania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Aucune revendication de droit exclusif d'utilisation de
"DVD" en dehors de la marque. / No claim is made to
the exclusive right to use "DVD", appart from the mark.
/ No se reivindica ningún derecho exclusivo a utilizar
"DVD" fuera del ámbito de la marca.

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail informatisés en

ligne portant sur des enregistrements audio et audio-visuels,
DVD audio et audio-visuels, CD-ROM audio-visuels,
enregistrements VHS, jeux électroniques, ainsi que sur des
gadgets.

35 Computerized on-line retail trade services in the
field of audio and audio-visual recordings, audio and audio-
visual DVDs, audio-visual CD-ROMs, VHS recordings,
electronic games, and novelties.

35 Servicios informáticos de venta al por menor en
línea en materia de grabaciones audiovisuales y de audio, DVD
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audiovisuales y de audio, CD-ROM audiovisuales, grabaciones
de VHS, juegos electrónicos, y novedades.
(822) US, 25.03.2003, 2700216.
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 29.04.2004 829 671
(180) 29.04.2014
(732) Unimerco Group A/S

Drejervej 2
DK-7451 Sunds (DK).

(842) limited company, Denmark

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; quincaillerie et petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

37 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) DK, 27.04.2004, VA 2004 01700.
(300) EM, 30.10.2003, 003485869.

(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 18.03.2004 829 672
(180) 18.03.2014
(732) Neander Motorfahrzeuge GmbH

Auenstrasse 3-5
D-98529 Suhl (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), en particulier moteurs pour aéronefs, moteurs de
véhicules à coussin d'air, moteurs de bateaux, moteurs
stationnaires; accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); démarreurs pour
moteurs; manifolds d'échappement pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; joints (parties de moteurs);
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
injecteurs pour moteurs; filtres (parties de machines ou de
moteurs); carters pour machines et moteurs; boîtes de vitesses
(à l'exception de celles pour véhicules terrestres); transmission
de machines; bougies de réchauffage pour moteurs Diesel;
joints de cardan; démarreurs à pied pour motos; piston de
moteurs; segments de pistons; compresseurs; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; arbres à manivelle; chargeurs
(turbocompresseurs à suralimentation); coussinets (parties de
machines); filtres à air pour moteurs; bielles de machines ou de
moteurs; pompes (parties de machines ou de moteurs);
courroies de machines; silencieux pour moteurs
(échappements); embrayages (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); volants de machines; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; générateurs de
courant; ventilateurs pour moteurs; courroies de ventilateurs
pour moteurs; soupapes (parties de machines); carburateurs;
échangeurs thermiques (parties de machines); arbres de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
bougies d'allumage pour moteurs à explosion; magnétos
d'allumage pour moteurs; dispositifs d'allumage pour moteurs;
à explosion; cylindres de moteurs; culasses de moteurs.

 9 Accumulateurs électriques, en particulier pour
véhicules; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; avertisseurs contre le vol (électrique), en
particulier pour véhicules; câbles de démarrage pour moteurs;
antennes; indicateur de vitesse; niveaux d'essence; clignotants
(signaux lumineux); avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques; câbles électriques, en
particulier pour véhicules; appareils pour la navigation pour
véhicules; appareils de radio pour véhicules; régulateurs de
voltage pour véhicules; tachomètres; thermostats pour
véhicules; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
lunettes; montures et châsses de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de protection, casques de protection, gants de
protections, vêtements de protection contre les accidents, en
particulier pour motocyclistes.

12 Véhicules à locomotion par terre, en particulier
motos, ainsi que leurs pièces, compris dans cette classe;
véhicules à locomotion par air ou par eau ainsi que leurs
pièces, compris dans cette classe; moteurs pour véhicules
terrestres ainsi que leurs pièces, compris dans cette classe;
fourches télescopiques, cadres, biellettes pour motos.

37 Service d'entretien et réparation de véhicules;
service d'entretien et réparation de moteurs à explosion;
nettoyage, lavage, graissage, polissage et laquage de
véhicules; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparations); entretien de véhicules.
(822) DE, 05.12.2003, 303 49 077.2/07.
(300) DE, 24.09.2003, 303 49 077.2/07.
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(831) CH, LI, MC, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 29.04.2004 829 673
(180) 29.04.2014
(732) R-Unit B.V.

Alkemaderschans 60
NL-3432 CL Nieuwegein (NL).

(842) private liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour enfants, chaussures pour enfants

et articles de chapellerie pour enfants.
35 Services d'intermédiaire commercial en matière

d'achat et vente de vêtements pour enfants, de chaussures pour
enfants et d'articles de chapellerie pour enfants.

25 Clothing for children, footwear for children and
headgear for children.

35 Business intermediary services in relation to
buying and selling of clothing for children, footwear for
children and headgear for children.

25 Prendas de vestir para niños, calzado para niños y
sombrerería para niños.

35 Servicios intermediarios comerciales relacionados
con la compra y venta de prendas de vestir para niños, calzado
para niños y sombrerería para niños.
(821) BX, 09.01.2004, 1047275.
(822) BX, 10.02.2004, 748113.
(300) BX, 09.01.2004, 748113.
(831) AT, CH, DE, ES, IT.
(832) GB, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 29.04.2004 829 674
(180) 29.04.2014
(732) Arcum Medien GmbH

7, Gürzenichstrasse
D-50667 Köln (DE).

(531) VCL(5)
26.2; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données, en particulier CD-Rom,

minidisc, DVD, disques compacts (audio-vidéo), cassettes

vidéo; programmes d'ordinateurs; films impressionnés; livres,
périodiques, journaux, bandes dessinées, brochures,
catalogues, photographies, images, représentations
graphiques, consultables par transmission de données.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
périodiques, journaux, bandes dessinées, brochures,
catalogues; photographies, images, représentations
graphiques.

41 Services d'une maison d'édition.
42 Création et maintenance de sites web dans

l'Internet; création et exploitation de centres serveurs de bases
de données; gérance de droits d'auteur et de droits
patronymiques.
(822) DE, 25.01.2002, 301 63 857.8/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 675
(180) 30.04.2014
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Activité de publicité; conduite des affaires;

administration commerciale; travail de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 28.04.2004, 2004 0930.
(300) LT, 28.04.2004, 2004 0930.
(832) EE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 676
(180) 30.04.2014
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(531) VCL(5)
18.7; 27.7.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) LT, 27.04.2004, 2004 0916.
(300) LT, 27.04.2004, 2004 0916.
(832) BY, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 677
(180) 30.04.2014
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, blanc, vert. / Red, yellow, white, green. /

Rojo, amarillo, blanco, verde.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) LT, 28.04.2004, 2004 0932.
(300) LT, 28.04.2004, 2004 0932.
(832) EE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 18.03.2004 829 678
(180) 18.03.2014
(732) Société à responsabilité limitée

"New Wave"
ul. Krasnoproudnaya, 12/1 Batiment 1,
Office 15, 17
RU-107140 Moscou (RU).

(750) Société à responsabilité limitée "New Wave", Pr-t 
Mira, 171-19, RU-129226 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SPADA.
(511) NCL(8)

14 Ancres, barillets, objets en similor, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, breloques, porte-clefs de
fantaisie, broches (bijouterie), réveille-matin, épingles
(bijouterie), épingles de parure, épingles de cravates, perles
d'ambroïne, porte-cure-dents en métaux précieux, porte-
serviettes en métaux précieux, perles (bijouterie), fixe-
cravates, boutons de manchettes, insignes en métaux précieux,
aiguilliers en métaux précieux, orfèvrerie (à l'exception de la
coutellerie, des fourchettes et des cuillers), articles en doublé
(métal précieux), objets d'art en métaux précieux, articles de
bijouterie, parures d'ambre jaune, pierres précieuses, pierres
fines, bougeoirs en métaux précieux, candélabres en métaux
précieux, argent filé, colliers (bijouterie), ronds de serviettes



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 115

en métaux précieux, anneaux (bijouterie), corbeilles à usage
domestique en métaux précieux, boîtes en métaux précieux,
boîtes à aiguilles en métaux précieux, boîtes à cigares en
métaux précieux, boîtes à thé en métaux précieux, boîtiers de
montres, cafetières non électriques en métaux précieux,
bourses de mailles en métaux précieux, hanaps en métaux
précieux, gobelets en métaux précieux, cruchons en métaux
précieux, balanciers (horlogerie), médailles, médaillons
(bijouterie), mouvements d'horlogerie, monnaies, fume-cigare
en métaux précieux, fume-cigarette en métaux précieux, fils de
métaux précieux (bijouterie), fils d'or (bijouterie), fils d'argent,
olivine (pierre précieuse), cendriers pour fumeurs en métaux
précieux, plateaux à servir en métaux précieux, plateaux à
usage domestique en métaux précieux, coquetiers en métaux
précieux, porte-monnaie en métaux précieux, porte-cigarettes
en métaux précieux, argenterie (vaisselle), burettes en métaux
précieux, huiliers en métaux précieux, instruments
chronométriques, garnitures de harnachement en métaux
précieux, ressorts de montres, boucles en métaux précieux,
poudriers en métaux précieux, bobèches en métaux précieux,
saladiers en métaux précieux, sucriers en métaux précieux,
chronomètres à arrêt, services à café en métaux précieux,
vaisselle en métaux précieux, services à thé en métaux
précieux, argent brut ou battu, boucles d'oreilles, boîtes à
cigarettes en métaux précieux, porte-cigares en métaux
précieux, passoires en métaux précieux, passe-thé en métaux
précieux, salières en métaux précieux, porte-allumettes en
métaux précieux, alliages de métaux précieux, statues en
métaux précieux, statuettes en métaux précieux, verres de
montres, strass, parures (bijouterie), parures pour chaussures
en métaux précieux, ornements de chapeaux en métaux
précieux, ornements en jais, parures d'argent, parures d'ivoire,
flacons en métaux précieux, boîtes d'horloges, étuis pour
l'horlogerie, écrins pour l'horlogerie, coffrets à bijoux en
métaux précieux, chronographes, chronomètres, chaînes
(bijouterie), chaînes de montres, cadrans (horlogerie), théières
en métaux précieux, horloges, montres, horloges atomiques,
cadrans solaires, horloges électriques, horloges de contrôle
(horloges mères), montres-bracelets, tasses en métaux
précieux, boules à thé en métaux précieux, casse-noix en
métaux précieux.

18 Portefeuilles, porte-cartes, parapluies, parasols,
porte-documents, fouets, similicuir, cuir brut ou mi-ouvré,
bourses, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases", porte-monnaie non en métaux précieux,
havresacs, lanières de cuir, buffleterie, courroies de harnais,
courroies en cuir (sellerie), poignées de valises, sacs à dos, sacs
de voyage, selles pour chevaux, filets à provisions, trousses de
voyage, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs à
main, sacs à roulettes, sacs de plage, sacs de campeurs, sacs à
provisions, cartables, sacs d'écoliers, serviettes d'écoliers,
coffres de voyage, caisses en cuir ou en carton-cuir, cannes,
cannes de parapluies, étuis pour clés, malles, valises, mallettes,
mallettes pour documents, fourreaux de parapluies, dépouilles
d'animaux, peaux d'animaux, peaux d'animaux de boucherie.
(822) RU, 21.01.2004, 262270.
(831) CN, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 679
(180) 30.04.2014
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

3.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) LT, 10.04.2002, 45210.
(832) BY, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004
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(151) 30.04.2004 829 680
(180) 30.04.2014
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune. / Red, yellow. / Rojo, amarillo.
(511) NCL(8)

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) LT, 28.04.2004, 2004 0929.
(300) LT, 28.04.2004, 2004 0929.
(832) BY, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 22.03.2004 829 681
(180) 22.03.2014
(732) Dr. med. Gunther von Hagens

Rathausstrasse 18
D-69126 Heidelberg (DE).

(732) Dr. med. Angelina Whalley
Rathausstrasse 18
D-69126 Heidelberg (DE).

(750) Dr. med. Gunther von Hagens, Rathausstrasse 18, 
D-69126 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique et ordinateurs; supports de
données, notamment supports d'enregistrement magnétiques et
optiques, à savoir bandes magnétiques, cassettes à bande
magnétique, disques magnétiques, disques pour la
mémorisation de données optiques, enregistrés ou vierges,
compris dans cette classe; diapositives.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, compris dans cette
classe; bijoux; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Produits imprimés, notamment livres, revues,
catalogues, prospectus, brochures, affiches, transparents,
cartes postales; photographies, matériel d'instruction et
d'enseignement, à l'exception d'appareils, notamment produits
de dissections anatomiques, notamment spécimens obtenus
par plastination.

20 Mannequins d'anatomie, compris dans cette classe,
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de
verrerie, porcelaine et faïence, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités culturelles; organisation
d'expositions à des fins culturelles, pédagogiques et
récréatives; réalisation de séminaires et conférences.

42 Recherche scientifique; programmation
informatique.

 9 Data processing equipment and computers; data
carriers, in particular magnetic and optic recording carriers,
namely magnetic tapes, magnetic tape cassettes, magnetic
discs, discs for optical data storage, with data and without
data, included in this class; slides.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery; horological and chronometric instruments.

16 Printed matter, in particular books, journals,
catalogues, prospectuses, brochures, posters, transparencies,
postcards; photographs, instructional and teaching material,
except apparatuses, in particular anatomic body dissections,
especially plastinated specimens.

20 Anatomic dummies, included in this class, of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings.
41 Education; providing of training; entertainment;

cultural activities; arranging exhibitions for cultural,
educational and entertainment purposes; conducting seminars
and lectures.
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42 Scientific research; computer programming.
(822) DE, 30.10.2003, 303 35 167.5/42.
(831) CH, CZ, HU, RU.
(832) AU, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 24.05.2004 829 682
(180) 24.05.2014
(732) ZAK™ADY TWORZYW SZTUCZNYCH

"NITRON" S.A.
PL-42-693 KRUPSKI M™YN (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

13 Cordeaux d'allumage.
13 Detonating fuses.
13 Fusibles detonantes.

(822) PL, 17.01.2002, 148519.
(831) CZ, DE, FR, HR, HU, SI, SK.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 683
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 10.03.2004, 178 049.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05196.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 684
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 10.03.2004, 178258.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05195.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 685
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178257.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05194.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 686
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
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 5 Productos farmacéuticos.
(822) HU, 31.03.2004, 178256.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05193.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 687
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178255.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05192.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 688
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178254.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05191.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 29.04.2004 829 689
(180) 29.04.2014
(732) KENNAMETAL IBERICA S.L.

Poligono Industrial de Ansoleta
Crta de Puente Alto s/n
E-01006 VITORIA-GASTEIZ (ALAVA) (ES).

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils (parties de machines), machines-outils;

porte-outils (parties de machines); outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; machines et
machines-outils; accouplements autres que pour véhicules
terrestres.
(822) ES, 21.04.2004, 2564729.
(300) ES, 30.10.2003, 2564729.
(831) FR.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 690
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178252.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05189.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 691
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178251.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05188.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 692
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 31.03.2004, 178250.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05187.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 15.05.2004 829 693
(180) 15.05.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., Pf. 
27, H-1475 Budapest 10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) HU, 10.03.2004, 178030.
(300) HU, 03.12.2003, M 03 05185.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 21.05.2004 829 694
(180) 21.05.2014
(732) SEA Società Europea Autocaravan S.p.A.

Via Verdi, 1
I-20080 Zibido S. Giacomo (IT).

(842) Joint-Stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres motorisés, notamment

véhicules de sport, véhicules pour les loisirs et véhicules
professionnels, tels que remorques, camionnettes de camping,
autocaravanes et caravanes.

12 Motor vehicles for locomotion by land, especially
vehicles for sport, free time and working activities, like
trailers, campers, motorhomes or caravans.

12 Automóviles de locomoción terrestre, en particular
vehículos para actividades deportivas, de esparcimiento y
laborales, como remolques, autocaravanas, casas rodantes o
caravanas.
(822) IT, 21.05.2004, 930023.
(831) CH, CZ, HU, MC, RO, SI, SK, SM.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 695
(180) 17.05.2014
(732) Tixi.Com GmbH

Telecommunication Systems
Karmeliterweg 114
D-13465 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et ordinateurs; supports de

données, en particulier programmes informatiques sur
supports lisibles par machine; programmes informatiques,
notamment pour la transmission de courrier électronique;
appareils pour l'enregistrement et la reproduction de sons,
d'images et de données; circuits électroniques; périphériques
d'ordinateur; téléphones ainsi qu'équipements
complémentaires (compris dans cette classe); télécopieurs y
compris équipements complémentaires (compris dans cette
classe); appareils de transmission, de transfert et de réception
de données.

38 Télécommunications.
42 Services afférents au domaine de la technologie

informatique (compris dans cette classe); conception et
développement d'ordinateurs et de programmes informatiques.

 9 Data processing equipment and computers; data
carriers, especially computer programs on machine-readable
media; computer programs, especially for the transmission of
electronic mail; apparatus for recording and reproduction of
sound, images and data; electronic circuits; peripheral
equipment for computers; telephones including additional
equipment (included in this class); telefax machines including
additional equipment (included in this class); apparatus for
transmission, transfer and reception of data.

38 Telecommunications.
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42 Services related to computer technology (included
in this class); design and development of computers and
computer programs.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos, en particular, programas
informáticos en soportes legibles por máquina; programas
informáticos, en particular, para la transmisión de correo
electrónico; aparatos para el registro y la reproducción de
sonidos, imágenes y datos; circuitos electrónicos; periféricos
de ordenador; aparatos telefónicos incluidos equipos
accesorios (comprendidos en esta clase); aparatos de fax
incluidos equipos accesorios (comprendidos en esta clase);
aparatos de transmisión, transferencia y recepción de datos.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios relacionados con la tecnología

informática (comprendidos en esta clase); diseño y desarrollo
de ordenadores y de programas informáticos.
(821) DE, 17.11.2003, 303 60 680.0/09.
(822) DE, 05.03.2004, 303 60 680.0/09.
(300) DE, 17.11.2003, 303 60 680.0/09.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 18.05.2004 829 696
(180) 18.05.2014
(732) Tixi.Com GmbH

Telecommunication Systems
Karmeliterweg 114
D-13465 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et ordinateurs; supports de

données, en particulier programmes informatiques sur
supports lisibles par machine; programmes informatiques,
notamment pour la transmission de courrier électronique;
appareils pour l'enregistrement et la reproduction de sons,
d'images et de données; circuits électroniques; périphériques
d'ordinateur; téléphones ainsi qu'équipements
complémentaires (compris dans cette classe); télécopieurs y
compris équipements complémentaires (compris dans cette
classe); appareils de transmission, de transfert et de réception
de données.

38 Télécommunications.
42 Services afférents au domaine de la technologie

informatique (compris dans cette classe); conception et
développement d'ordinateurs et de programmes informatiques.

 9 Data processing equipment and computers; data
carriers, especially computer programs on machine-readable
media; computer programs, especially for the transmission of
electronic mail; apparatus for recording and reproduction of
sound, images and data; electronic circuits; peripheral
equipment for computers; telephones including additional
equipment (included in this class); telefax machines including
additional equipment (included in this class); apparatus for
transmission, transfer and reception of data.

38 Telecommunications.
42 Services related to computer technology (included

in this class); design and development of computers and
computer programs.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos, en particular, programas
informáticos en soportes legibles por máquina; programas

informáticos, en particular, para la transmisión de correo
electrónico; aparatos para el registro y la reproducción de
sonidos, imágenes y datos; circuitos electrónicos; periféricos
de ordenador; aparatos telefónicos incluidos equipos
accesorios (comprendidos en esta clase); aparatos de fax
incluidos equipos accesorios (comprendidos en esta clase);
aparatos de transmisión, transferencia y recepción de datos.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios relacionados con la tecnología

informática (comprendidos en esta clase); diseño y desarrollo
de ordenadores y de programas informáticos.
(821) DE, 19.11.2003, 303 61 263.0/09.
(822) DE, 22.01.2004, 303 61 263.0/09.
(300) DE, 19.11.2003, 303 51 263.0/09.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 17.06.2004 829 697
(180) 17.06.2014
(732) UAB "GALINTA IR PARTNERIAI"

Veiveri¶ g. 51C,
LT-46336 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 09.10.2003, 2003 2147.
(832) BY, EE, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004
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(151) 14.01.2004 829 698
(180) 14.01.2014
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
D-33617 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Potages sucrés; substances sous forme de poudre,
de pâte ou sous forme liquide, servant à la préparation de
sauces et soupes sucrées, comprises dans cette classe;
entremets sous forme de crème et/ou de gelée, entremets sous
forme de mousse, entremets à base de lait caillé et de lait aigre;
les produits précités, dans la mesure du possible, sous forme
réfrigérée ou semi-congelée; entremets à base de yaourt.

30 Mélanges à cuire au four, pâtisserie et confiserie,
poudings préparés, gruaux aux fruits; substances sous forme de
poudre, de pâte, ou sous forme liquide, servant à la préparation
de sauces et soupes sucrées, comprises dans cette classe;
poudings; les produits précités, dans la mesure du possible,
également sous forme congelée, réfrigérée ou semi-congelée;
sauces sucrées, à l'exclusion des sauces à salade.

29 Sweet soups; substances in powdered, paste or
liquid form for manufacturing sweet sauces and soups,
included in this class; cream desserts, jelly desserts, mousse
desserts, quark and sour milk desserts; yoghurt desserts; the
aforementioned goods, as far as possible, also in frozen,
cooled or semi-frozen form.

30 Baking mixtures, pastry and confectionery,
prepared puddings, fruit groats; substances in powdered,
paste or liquid form for manufacturing sweet sauces and
soups, included in this class; puddings; sweet sauces,
excluding salad sauces; the aforementioned goods, as far as
possible, also in frozen, cooled or semi-frozen form.
(822) DE, 06.05.2003, 303 11 971.3/29.
(831) AT, BX, CH, IT, PL.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 04.12.2003 829 699
(180) 04.12.2013
(732) Sigma-Tau Industrie Farmaceutiche

Riunite S.p.A.
Viale Shakespeare, 47,
I-00144 Rome (IT).

(511) NCL(8)
 5 Produits pour la thérapie et le diagnostic de

tumeurs et en particulier kits de radio-immunothérapie ou kits
diagnostics de radio-immunoscintigraphie.

44 Traitement néoplastique pour patient avec
utilisation d'anticorps et d'autres réactifs (y compris agents
cytotoxiques comme par exemple les isotopes radioactifs) pour
la thérapie ou le diagnostic de maladies tumorales.

 5 Products for tumor therapy and diagnosis and in
particular radio-immunotherapy kits or radio-
immunoscintigraphic kits.

44 Neoplastic treatment for patients with use of
antibodies and other reagents (including cytotoxic agents such
as for example radioactive isotopes) for tumorous disease
therapy and diagnosis purposes.
(822) IT, 04.12.2003, 921405.
(300) IT, 31.10.2003, MI2003C 010703.

(831) CH, CN, HR, MC.
(832) AU, JP, KR, NO.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 06.01.2004 829 700
(180) 06.01.2014
(732) Société ARKADIN

69/71, rue Archereau
F-75019 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
gestion de fichiers informatiques; transcription de
communications; recueil et systématisation de données dans
un fichier central; stockage, récupération et archivage
électronique de données et de documents; gestion et mise à
jour d'une base de données; services de saisie et de traitement
de données; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers).

38 Télécommunications; services de téléconférences;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
téléphoniques; services de transmission d'informations par
voie télématique; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données;
transmission de messages par réseau informatique mondial;
transmission par satellites; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; messagerie électronique; services
téléphoniques, services de connexion en temps réel entre
utilisateurs d'ordinateurs pour des échanges d'informations.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

35 Advertising, business management; computer file
management; transcription of communications; data
compilation and systematization in a database; storage,
recovery and electronic archiving of data and documents;
management and updating of a database; data input and
processing services; information research in computer files for
third parties.

38 Telecommunications; teleconferencing services;
communications by computer terminals; telephone
communications; computer transmission of information;
message sending; computer-aided transmission of messages
and images; transmission of information held in databases;
message sending by means of global computer networks;
satellite transmission; connection by means of
telecommunications to a global computer network;
telecommunications gateway services; electronic mail;
telephone services, real-time connection services between
computer users for information exchange purposes.

39 Storage of data media or documents stored in
electronic format.
(822) FR, 20.07.2001, 01 3 112639.
(831) CN, KP.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004
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(151) 20.02.2004 829 701
(180) 20.02.2014
(732) Dr. Oliver M. Habel

Ludwigshöher Str. 19
D-81479 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Consultation professionnelle d'affaires et
d'organisation d'affaires; conseils en organisation des affaires;
conseils en organisation et direction d'entreprises; conseils en
matière de direction d'entreprises; gestion d'entreprises;
consultation pour les questions de personnel; marketing;
audits.

36 Conseils en fiscalité.
42 Conseils juridiques et services de représentation en

matière de droit.
(822) DE, 26.09.2003, 303 43 424.4/42.
(300) DE, 26.08.2003, 303 43 424.4/42.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 03.04.2004 829 702
(180) 03.04.2014
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Süsterfeldstrasse 190
D-52072 Aachen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Mélanges sucrés (contenant de la graisse) pour
tartines (compris dans cette classe).

30 Cacao et poudre de cacao, notamment poudre
soluble instantanée, préparations pour boissons à base de
cacao; chocolat et articles de chocolat, notamment tablettes de
chocolat, aussi sous forme de portions séparées; bonbons au
chocolat et pralinés, y compris ceux fourrés avec des liquides,
notamment de vins et de spiritueux; barres de muesli et barres
chocolatées, notamment barres fourrées, y compris avec du
caramel et/ou des noix et/ou des morceaux de noix; produits de
boulangerie de longue conservation, y compris ceux nappés de
graisse ou de chocolat, de petits morceaux de noix ou
d'amandes; sucreries, notamment bonbons à mâcher; articles
moulés en chocolat, notamment petites figurines et
assortiments de petites figurines.
(822) DE, 18.03.2004, 303 45 001.0/30.
(831) PL.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 20.04.2004 829 703
(180) 20.04.2014
(732) GROUPE LE DUFF S.A.

105A, avenue Henri Fréville
F-35200 RENNES (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, fruits et légumes conservés, séchés et

cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines
et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; biscuits; brioches, gâteaux, pâtes
pour gâteaux, crèpes, tartes, pain, pain aux céréales, pain dit
viennois, sandwiches.

43 Restaurants, cafés, cafétérias et services d'hôtels.
29 Preserved, dried and cooked meat, fruit and

vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
flours and cereal preparations; bread, pastry and
confectionery; edible ices; honey, treacle syrup; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; cookies and biscuits; brioches, cakes,
cake doughs, pancakes, tarts, bread, bread with cereals,
"viennese" bread, sandwiches.

43 Restaurants, coffee shops, cafeterias and hotel
services.

29 Carne, frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y
confitería; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo para refrescar; bizcochos;
bollos, pasteles, masas para pasteles, crêpes, tartas, pan, pan
de cereales, pan de viena, sándwiches.

43 Restaurantes, cafés, cafeterías y servicios de
hostelería.
(822) FR, 24.10.2003, 03 3 253 335.
(300) FR, 24.10.2003, 03 3 253 335.
(831) CH, MA.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 28.05.2004 829 704
(180) 28.05.2014
(732) RHODIA PERFORMANCE FIBRES

Avenue de l'Hermitage
F-62053 SAINT-LAURENT BLANGY (FR).

(531) VCL(5)
3.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir linge de lit, linge de table non en
papier, linge de maison, linge de toilette, tissus pour
ameublement, housses de protection pour meubles, housses
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pour coussins, tentures murales en matières textiles, rideaux de
douche en matières textiles, rideaux en matières textiles, tissu
chenillé, feutre, non-tissés (textile), canevas pour la tapisserie
ou la broderie, étoffes à doublure pour chaussures, tissus pour
chaussures, couvertures de lit et de table.
(822) FR, 19.12.2003, 03 3263932.
(300) FR, 19.12.2003, 03 3263932.
(831) CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 31.03.2004 829 705
(180) 31.03.2014
(732) AUSTIS a.s.

Dalejská 680
CZ-154 00 Praha 5 - Slivenec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Enduits (à appliquer à la truelle).
17 Substances pour l'isolation de bâtiments contre

l'humidité.
37 Isolation de structures de bâtiments.
 2 Coatings (to be applied with a trowel).
17 Substances for insulating buildings against

moisture.
37 Insulating of building structures.

(822) CZ, 25.08.1998, 211598.
(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MD,

PL, RU, SI, SK, UA.
(832) AN.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 706
(180) 03.06.2014
(732) Fondation Suisse pour les Téléthèses

Charmettes 10b
CH-2006 Neuchâtel (CH).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques et appareils

d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou d'images, destinés
notamment à améliorer la communication et l'apprentissage de
personnes handicapées; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

10 Appareils médicaux.
16 Brochures, matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils).
41 Education; formation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific apparatus and teaching apparatus;
apparatus for recording, transmitting, reproducing sound or
images, used especially for enhancing communication and
learning of disabled persons; magnetic recording media,
sound recording disks; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment.

10 Medical apparatus.
16 Brochures, instructional or teaching material

(except apparatus).
41 Education; training.
42 Scientific and technological services as well as

related research and design services; computer and software
design and development.

 9 Aparatos científicos y aparatos de enseñanza;
aparatos para el registro, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, destinados especialmente a mejorar la
comunicación y el aprendizaje de personas discapacitadas;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

10 Aparatos médicos.
16 Folletos, material de instrucción o de enseñanza

(excepto aparatos).
41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 02.03.2004, 522026.
(300) CH, 02.03.2004, 522026.
(831) RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 707
(180) 03.06.2014
(732) Fondation Suisse pour les Téléthèses

Charmettes 10b
CH-2006 Neuchâtel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques et appareils

d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou d'images, destinés
notamment à améliorer la communication et l'apprentissage de
personnes handicapées; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

10 Appareils médicaux.
16 Brochures, matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils).
41 Education; formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific apparatus and teaching apparatus;
apparatus for recording, transmitting, reproducing sound or
images, used especially for enhancing communication and
learning of disabled persons; magnetic recording media,
sound recording disks; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment.
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10 Medical apparatus.
16 Brochures, instructional or teaching material

(except apparatus).
41 Education; training.
42 Scientific and technological services as well as

related research and design services; computer and software
design and development.

 9 Aparatos científicos y aparatos de enseñanza;
aparatos para el registro, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, destinados especialmente a mejorar la
comunicación y el aprendizaje de personas discapacitadas;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

10 Aparatos médicos.
16 Folletos, material de instrucción o de enseñanza

(excepto aparatos).
41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 02.03.2004, 522045.
(300) CH, 02.03.2004, 522045.
(831) RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 21.11.2003 829 708
(180) 21.11.2013
(732) CELTEK, LLC

9705 So. Ruskin Circle
Sandy, Utah 84092 (US).

(842) Corporation, State of Utah.

(531) VCL(5)
26.3; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, à savoir, tee-shirts, sweat-

shirts, pantalons de survêtement, pantalons, chemises, tricots
de corps, sweaters, chapeaux, vestes, gants, manteaux,
ceintures, polos, sous-vêtements, articles chaussants,
chaussettes, bandeaux pour la tête (habillement), bandanas,
tours de cou extensibles, gants de ski, gants de snowboard, sacs
à boots.

25 Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, sweat
pants, pants, shirts, vests, sweaters, hats, jackets, gloves,
coats, belts, polo shirts, underwear, footwear, socks,
headbands, bandannas, neck gaiters, ski gloves,
snowboarding gloves, snowboard boot bags.
(821) US, 10.01.2003, 78/307,881.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 15.01.2004 829 709
(180) 15.01.2014
(732) BIS Vakuumtechnik GmbH

Löhestraße 38
D-53773 Hennef (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Rouge. Rouge: BIS, parallélogramme. / Red. Red: BIS,
rhombus.

(511) NCL(8)
 7 Pompes à vide; machines pour la production de

vide; machines à vide; composants de machines à vide, à
savoir générateurs de vide, vannes, vannes d'arrêt, tuyaux de
raccordement, conduites, mécanismes de commande pour
machines à vide et armoires électriques; accessoires pour
machines à vide, à savoir déshuileurs, séparateurs de
condensat, séparateurs de poussières, radiateurs
(refroidissement) pour machines à vide, filtres et condenseurs
de vapeur; organes de commande et de réglage pour pompes à
vide et machines à vide.

 9 Appareils de mesure à vide, appareils de test à
vide; appareils de mesure de pression; contrôleurs de pression;
détecteurs de fuite; appareils de mesure de la pression de
rupture; appareils d'essai d'éclatement.

37 Entretien, réparation et révision de pompes à vide,
machines à vide et appareils de mesure à vide; pose de
conduites; installation de machines à vide.

 7 Vacuum pumps; machines for the generation of
vacuums; vacuum machines; components of vacuum
machines, namely vacuum generators, valves, stop valves,
connecting hoses, pipework, control mechanisms for vacuum
machines and switch cabinets; accessories for vacuum
machines, namely oil separators, condensate separators, dust
separators, radiators [cooling] for vacuum machines, filters
and steam condensers; regulating and control devices for
vacuum pumps and vacuum machines.

 9 Vacuum measuring apparatus, vacuum testing
apparatus; pressure measuring apparatus; pressure testing
apparatus; leak detectors; burst pressure measuring
apparatus; burst pressure testing apparatus.

37 Maintenance, repair and overhaul of vacuum
pumps, vacuum machines and vacuum measuring apparatus;
pipework construction; installation of vacuum machines.
(822) DE, 27.11.2003, 303 45 253.6/07.
(300) DE, 08.09.2003, 303 45 253.6/07.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004
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(151) 02.06.2004 829 710
(180) 02.06.2014
(732) Merten GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Strasse 8
D-51674 Wiehl (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'installation électriques et
électroniques, notamment interrupteurs, interrupteurs à clé,
interrupteurs à détecteurs, interrupteurs audio, prises de
courant, prises de communication; détecteurs de mouvement;
détecteurs de présence, gradateurs d'éclairage; adaptateurs de
connexion pour appareils d'installation.
(822) DE, 02.02.2004, 303 65 148.2/09.
(300) DE, 11.12.2003, 303 65 148.2/09.
(831) BY, CH, CN, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 31.03.2004 829 711
(180) 31.03.2014
(732) AUSTIS a.s.

Dalejská 680
CZ-154 00 Praha 5 - Slivenec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

17 Isolants thermiques pour les parois extérieures de
bâtiments.

19 Matériaux acryliques pour façades, plâtre de
façade.

37 Isolation des parois extérieures de bâtiments.
17 Thermal insulation for the outer shells of

buildings.
19 Acrylic façade material, façade plaster.
37 Insulating of the outer shells of buildings.

(822) CZ, 27.07.1998, 210878.
(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MD,

PL, RU, SI, SK, UA.
(832) AN.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 712
(180) 12.05.2014
(732) Mijo Ljubicic

Richard-Wagner-Strasse, 54
D-10585 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Articles de literie (à l'exception du linge de lit).
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs

(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières synthétiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.

24 Tissus et produits textiles (non compris dans
d'autres classes); couvertures de lit et de table; articles de
literie (linge de lit).

25 Vêtements, chaussures et chapellerie de toutes
sortes, également pour le sport, tous les produits cités ci-dessus
également en cuir (non compris dans d'autres classes).

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
(822) DE, 04.03.2004, 303 68 290.6/25.
(300) DE, 30.12.2003, 303 68 290.6/25.
(831) CH, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.03.2004 829 713
(180) 15.03.2014
(732) Pen-Sam

Jorgen Knudsens Vej 2
DK-3520 Farum (DK).

(842) An association of pension funds, Denmark

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

39 Organisation de voyages, notamment de
déplacements axés sur la pratique du golf; réservation de
voyages; organisation de déplacements axés sur la pratique du
golf, transport de voiturettes de golf, location de voiturettes de
golf; prestation d'informations en matière de voyage; location
de places de stationnement; transport de passagers.

41 Organisation d'activités sportives; enseignement;
organisation et réalisation de stages de golf; mise à disposition
d'installations sportives; location et mise à disposition de
parcours de golf et infrastructures pour la pratique du golf;
location de matériel de golf; divertissements; organisation et
réalisation de cours de golf et d'ateliers comprenant des
sessions d'apprentissage du golf; informations en matière
d'enseignement du golf; organisation de tournois et
compétitions de golf; production de films vidéo et DVD sur le
golf.

43 Services de restauration (aliments et boissons)
dans le contexte de parcours de golf et de clubs de golf; cafés;
bars; location de chambres et autres modes d'hébergement
temporaire dans le contexte de parcours de golf et clubs de
golf.

44 Entretien de pelouses; services d'assistance
médicale et de kinésithérapie dans le contexte de parcours de
golf; soins de santé et soins de beauté dans le contexte de
parcours de golf et clubs de golf.

39 Travel arrangement, including golf trips; travel
reservation; golf trip arrangement, transport of golf carts,
rental of golf carts; travel information; parking place rental;
passenger transport.

41 Sport arrangement; education; arranging and
conducting of golf camps; providing of sport facilities; rental
and providing of golf courses and golf facilities; rental of golf
equipment; entertainment; arranging and conducting of golf
classes and workshops including providing of golf training;
golf education information; organization of golf tournaments
and competitions; video and DVD film production about golf.

43 Services for providing food and drink in
connection with golf courses and golf clubs; cafés; bars; rental
of rooms and other temporary accommodation in connection
with golf courses and golf clubs.

44 Lawn care; medical assistance and physiotherapy
in connection with golf courses; health care and beauty care
in connection with golf courses and golf clubs.
(821) DK, 25.09.2003, VA 2003 03457.
(822) DK, 12.11.2003, VR 2003 03785.
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(300) DK, 25.09.2003, VA 2003 03457.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 20.02.2004 829 714
(180) 20.02.2014
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
ul. »óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
24.13; 27.5; 29.1.

(591) Bleu marine, blanc. / Navy blue, white.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques pour bébés et enfants, à savoir
lingettes imprégnées de lotions cosmétiques, huiles pour
bébés, poudres pour bébés, shampooings, coton hydrophile et
articles à base de coton hydrophile pour soins cosmétiques,
savons, produits pour les soins de la peau, talc pour la toilette,
lotions cosmétiques, laits de toilette, préparations nettoyantes
pour l'hygiène quotidienne, ensembles d'articles cosmétiques,
produits de parfumerie.

 5 Serviettes hygiéniques, protège-slips, serviettes à
usage gynécologique, coton hydrophile et articles à base de
coton hydrophile pour l'hygiène, tampons, compresses
notamment sétons et compresses désignées sous le terme
"tupfers", papiers-mouchoirs hygiéniques, lingettes
hygiéniques imprégnées de liquides pharmaceutiques, gaze
pour pansements, compresses, pansements, couches pour
personnes incontinentes, bandes hygiéniques, bandes pour
pansements, ouate, ouate stérile, coton hydrophile à usage
medical, trousses de premiers secours, armoires à pharmacie
portatives (trousses de secours), serviettes hygiéniques, slips
hygiéniques, slips hygiéniques pour personnes incontinentes,
sparadrap, solutions pour l'élimination de sparadrap,
protections absorbantes spécialement conçues pour la
maternité (allaitement), tests de stérilité, agents répulsifs
contre les insectes; emballages jetables (garnis) utilisés pour la
stérilisation.

10 Bandages élastiques, bandages à base de plâtre,
bandages de contention, gants à usage médical, draps pour
incontinents, bandages orthopédiques, vêtements pour le bloc

opératoire; pansements de contention; calots de chirurgien,
tuniques de chirurgien, sur-chaussures, vêtements de
protection pour personnel médical; draps chirurgicaux.

16 Papier de soie, papier hygiénique, couches-
culottes jetables en papier et en cellulose, couches-culottes
jetables pour bébés et enfants en papier et cellulose, essuie-
mains en papier, serviettes à démaquiller en papier, serviettes
de table en papier, sachets en papier, bandes adhésives,
dévidoirs jetables de rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage.

24 Serviettes humidifiées en toile, pour le
démaquillage; mouchoirs, tissus de coton; linceuls.

25 Couches pour bébés en matières textiles,
vêtements en papier, vêtements imperméables.

 3 Cosmetics for babies and children, namely tissues
impregnated with cosmetic lotions, baby oil, baby powder,
shampoo, cotton wool and cotton wool products for cosmetic
purposes, soaps, skin care products, talcum powder, cosmetic
lotions, cleansing milk, cleansing preparations for daily
hygiene, cosmetic kits, perfume products.

 5 Sanitary towels, panty liners, gynaecological
towels, cotton wool and cotton wool products for hygienic
purposes, tampons, compresses called setons and tupfers,
hygienic tissue, hygienic tissue impregnated with
pharmaceutical liquid, dressing gauze, compresses, dressings,
diapers for incontinents, hygienic bandages, bandages for
dressings, absorbent cotton, aseptic wool, cotton wool for
medical purposes, first-aid kit, portable medicine case [first-
aid kit], hygienic towels, hygienic panties, hygienic panties for
incontinents, sticking plasters, solution for removing sticking
plasters, absorbent maternity pads [lactation], sterility tests,
agents for repelling insects; disposable packing (filled) used
for sterilisation purposes.

10 Elastic bandages, bandages made from plaster,
supporting bandages, gloves for medical purposes, sheets for
incontinents, orthopaedic bandages, clothing used in
operating rooms; supporting dressings; surgeon caps,
surgeon gowns, shoe-covers, protective clothes for medical
staff; surgical drapes.

16 Paper tissue, toilet paper, disposable diapers
made from paper and cellulose, disposable diapers for babies
and children made from paper and cellulose, paper towels,
tissues of paper for removing make-up, paper napkins, paper
pouches, adhesive tapes, disposable reels of adhesive tape for
stationery or household purposes.

24 Wet napkins, of cloth, for removing make-up;
handkerchiefs, cotton fabrics; dead-body covers.

25 Babies' diapers of textile, clothing made of paper,
waterproof clothing.
(822) PL, 26.04.2002, 137 340.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, MK, MN, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 07.06.2004 829 715
(180) 07.06.2014
(732) IQ4YOU GmbH

Sandauer Strasse 253
D-86899 Landsberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
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43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) DE, 16.04.2004, 303 65 826.6/32.
(300) DE, 11.12.2003, 303 65 826.6/32.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 27.05.2004 829 716
(180) 27.05.2014
(732) ZANNIER SAS,

Société par Actions Simplifiée
Zone Industrielle du Clos Marquet
F-42400 SAINT CHAMOND (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exclusion

des chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) FR, 10.12.2003, 03 3 262 007.
(300) FR, 10.12.2003, 03 3 262 007.
(831) BX, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 26.05.2004 829 717
(180) 26.05.2014
(732) TILT

ZI de Vauplaine
F-89700 TONNERRE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection; casques de protection pour

le sport.
(822) FR, 27.11.2003, 03 3 259 700.
(300) FR, 27.11.2003, 03 3 259 700.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 08.07.2004 829 718
(180) 08.07.2014
(732) Ebi-Pharm AG

Lindachstrasse 8c
CH-3038 Kirchlindach (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et médicaux;
médicaments et remèdes de la médecine complémentaire.

(822) CH, 30.03.2004, 523521.
(300) CH, 30.03.2004, 523521.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 08.07.2004 829 719
(180) 08.07.2014
(732) Ebi-Pharm AG

Lindachstrasse 8c
CH-3038 Kirchlindach (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et médicaux;
médicaments et remèdes de la médecine complémentaire.
(822) CH, 30.03.2004, 523522.
(300) CH, 30.03.2004, 523522.
(831) DE.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 720
(180) 03.06.2014
(732) Melk Inrichting Kruishoutem, in het kort: M.I.K.,

vennootschap
Hoogstraat 25
B-9770 Kruishoutem (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu.
(511) NCL(8)

29 Lait, yaourt, beurre, desserts à base de lait (à
l'exception des crèmes glacées et glaces comestibles), boissons
lactées; tous ces produits non sous forme glacée ou surgelée.
(821) BX, 01.04.1996, 200335.
(822) BX, 06.12.2002, 200335.
(831) IT.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 13.02.2004 829 721
(180) 13.02.2014
(732) Advoselect Service-AG

Hölderlinstrasse 64
D-70193 Stuttgart (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Imprimés; matériel d'enseignement (à l'exception

des appareils).
35 Marketing et services de consultant en marketing;

services d'un cabinet d'avocat (conseil) en matière
d'administration d'entreprise, gestion d'entreprise, organisation
commerciale et gestion du personnel; services de consultants
en gestion de la qualité; promotion de services; gestion des
comptes débiteurs pour des tiers.

36 Financement d'actions en justice; services de
recouvrement de créances; constitution, détention et vente,
pour des tiers, de sociétés en veilleuse sous la forme
d'entreprises préconstituées et préenregistrées, non encore en
activité.

38 Fourniture d'accès utilisateur à des textes,
représentations graphiques et autres formats d'affichage
audiovisuels sur supports électroniques, notamment sur
Internet; transmission assistée par ordinateur de nouvelles et
d'images; transmission de nouvelles et d'informations
juridiques sous forme sonore et visuelle; transmission
électronique d'informations légales et judiciaires, notamment
sous forme de courriers électroniques.

41 Animation de séminaires et formations; traduction.
42 Conception, configuration et mise à disposition de

pages d'accueil et sites Web; conception et gestion de pages
Web relatives au traitement électronique des données; création
de sites Web pour des tiers, notamment des avocats, sur médias
électroniques, notamment sur Internet; recherche de sociétés;
recherche de marques; planification et coordination de services
d'avocats; contrôle de la qualité; mise à disposition de
nouvelles et informations légales sous forme sonore et
visuelle.

16 Printed matter; teaching materials (except
apparatus).

35 Marketing and marketing consultancy;
consultancy of law firms in the fields of business
administration, business management, business organisation
and personnel management; consultancy in the field of quality
management; advertising for services; managing receivables
for third parties.

36 Financing of law suits; debt-collection agencies;
incorporating, holding and selling of shelf companies for third
parties, in the form of pre-founded and pre-registered, not yet
operating companies.

38 Providing user access to texts, graphics and other
audio-visual display formats in electronic media, in particular
on the Internet; computer-aided transmission of news and
images; transmission of legal information and news in sound
and vision; electronic transmission of legal and judicial
information, in particular in the form of electronic mail.

41 Conducting of seminars and training; translation
services.

42 Design, configuration and providing of homepages
and web sites; management and design of web pages in the
field of electronic data-processing; setting up web sites for
third parties, especially lawyers, on electronic media, in
particular on the Internet; carrying out company searches;
carrying out trademark searches; planning and coordination

of the services of a lawyer; quality control; providing legal
information and news in sound and vision.
(822) DE, 10.02.2004, 303 47 252.9/38.
(300) DE, 12.09.2003, 303 47 252.9/38.
(831) AT, CH, ES, FR, PL, PT.
(832) DK.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 23.03.2004 829 722
(180) 23.03.2014
(732) HANGZHOU QIANDAO LAKE

DEVELOPMENT CO., LTD
No. 55 Pailing South Road,
Qiandao Lake Town,
Chun'an County,
Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).

(842) LIMITED COMPANY, P.R CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) CHUN.
(566)  / Pure; honest.
(511) NCL(8)

29 Aliments surgelés (autres que de base) (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); pousses de bambou séchées; noix
préparées; châtaignes confites; huiles alimentaires;
champignons comestibles séchés; produits aquatiques, en
boîte; filets de poissons; produits conservés (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); produits laitiers; salades de fruits;
poissons non vivants; poisson et aliments à base de poisson;
légumes séchés; légumes conservés; aliments cuisinés surgelés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2)b) du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid).

31 Volaille; poissons vivants; fruits frais; agrumes;
châtaignes fraîches; raisins frais; jujubes frais; arbres;
arbustes; plantes; maïs; haricots (non préparés); baies;
oranges; légumes frais; lentilles fraîches; graines (semences);
fourrages; farine de poisson pour l'alimentation animale;
litières (produits pour animaux).

29 Quick-frozen (non-staple) food (terms considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); dried bamboo shoots; walnuts, processed;
crystallized chestnuts; edible oils; edible funguses, dried;
aquatic products, tinned; fish fillets; products, preserved
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(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); milk products; fruit salads; fish (not
live); fish (food products made from -); vegetables, dried;
vegetables, preserved; quick-frozen cooked food (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

31 Poultry, live; fish, live; fruit, fresh; citrus fruit;
chestnuts, fresh; grapes, fresh; jujubes, fresh; trees; shrubs;
plants; maize; beans (not processed); berries, fresh fruits;
oranges; vegetables, fresh; lentils, fresh; grains (seeds);
forage; fishmeal for animal consumption; litter (products for
animals).
(822) CN, 28.11.2001, 1674738.
(831) KP, KZ, MN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 18.02.2004 829 723
(180) 18.02.2014
(732) World Energy Council

5th Floor, Regency House,
1-4 Warwick Street
London W1B 5LT (GB).

(842) Charity limited by guarantee, UK, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

37 Prestation d'informations et de conseils en matière
d'édification, construction, réparation, maintenance,
rénovation, réaménagement, démolition, remplacement et
mise en place d'installations de carburant, d'électricité et
d'énergie; prestation d'informations et de conseils portant sur
des services de mise en place, de réparation et de maintenance
d'installations énergétiques; prestation d'informations et de
conseils portant sur la fourniture d'infrastructures destinées à
des installations énergétiques.

39 Prestation d'informations et de conseils en matière
d'approvisionnement, de transmission, de distribution, de
mesure et/ou de stockage d'énergie, d'énergie renouvelable, de
carburant, de gaz, d'électricité, de pétrole et d'énergie
nucléaire.

40 Prestation d'informations et de conseils en matière
de traitement d'énergie, d'énergie renouvelable, de carburant,
de gaz, d'électricité, de pétrole et d'énergie nucléaire;
prestation d'informations et de conseils en matière de
production d'énergie, d'énergie renouvelable et d'électricité.

41 Éducation; formation; organisation de
conférences, symposiums, séminaires et exposés dans le
domaine énergétique; organisation d'expositions dans le
domaine énergétique à des fins culturelles ou éducatives;
publication d'imprimés, publications imprimées, livres,
magazines, bulletins d'information, dépliants, plaquettes,
brochures, manuels, revues, prospectus; publication
d'informations documentaires contenant de la publicité;
rapports; mise à disposition de publications électroniques en
ligne, mise à disposition d'informations à but éducatif en
matière d'énergie, d'environnement et de développement
durable; prestation d'informations et de conseils ainsi que
consultations portant sur lesdites prestations.

42 Services de recherche et de développement ainsi
que d'informations et de conseils en matière d'efficacité
énergétique, pénurie d'énergie, gaz et émissions de gaz à effet
de serre, réchauffement du globe, énergie et environnement,
développement durable et utilisation de nouvelles technologies

dans le domaine énergétique; élaboration de rapports
concernant les services précités; recherches, informations et
conseils portants sur des services industriels et techniques ainsi
que de recherche et de développement; services analytiques,
notamment échantillonnage et communication de données
provenant de sources d'énergie; prestation d'informations et de
conseils en matière d'opérations de vérification sur la
consommation d'énergie et l'efficacité énergétique; réalisation
de sondages et d'études de cas compris dans cette classe;
recommandations d'orientations et de stratégies dans le
domaine énergétique; réalisation d'études de faisabilité portant
sur la prospection et l'exploitation d'énergie, d'énergie
renouvelable, de carburant, de gaz, d'électricité, de pétrole et
d'énergie nucléaire; prestation d'informations et de conseils
relatifs aux services précités.

37 Information and advice in respect of building,
construction, repair, maintenance, renovation,
redevelopment, demolition, replacement and installation of
fuel, power and energy installations; information and advice
in respect of services relating to the installation, repair and
maintenance of energy installations; information and advice in
respect of provision of infrastructure for energy installations.

39 Information and advice in respect of the supply,
transmission, distribution, metering, collection, disposal and/
or storage of energy, renewable energy, fuel, gas, electricity,
oil and nuclear power.

40 Information and advice in respect of the treatment
of energy, renewable energy, fuel, gas, electricity, oil and
nuclear power; information and advice in respect of the
generation of energy, renewable energy and power.

41 Education services; provision of training;
organising conferences, symposia, seminars, lectures in the
field of energy; organising exhibitions in the field of energy for
cultural or educational purposes; publication of printed
matter, printed publications, books, magazines, newsletters,
brochures, booklets, pamphlets, manuals, journals, leaflets;
publication of informational materials, containing
advertising; reports; providing online electronic publications,
provision of educational information relating to energy, the
environment and sustainable development; information,
advice and consultation in respect of the aforesaid services.

42 Research and development into, as well as
information and advice on, energy efficiency, energy poverty,
greenhouse gases and emissions, global warming, energy and
the environment, sustainable development and the use of new
technologies in the field of energy; preparation of reports in
respect of the aforesaid; research, information and advice on
industrial and engineering services and research and
development services; analytical services, including sampling
and reporting of data from energy sources; information and
advice relating to the auditing of energy consumption and
energy efficiency; the conducting of surveys and case studies
included in this class; policy and strategy recommendation in
the field of energy; conducting feasibility studies relating to
exploration and exploitation of energy, renewable energy,
fuel, gas, electricity, oil and nuclear power; information,
advice and consultation in respect of the aforesaid services.
(822) GB, 06.06.2002, 2302288.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 17.03.2004 829 724
(180) 17.03.2014
(732) Boeing Management Company

2201 Seal Beach Boulevard M/C
110-SB-70
Seal Beach, California 90740 (US).
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(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Ludiciels sur cédérom, logiciels pour simulation
de vol; tapis de souris; lunettes de soleil.

12 Aéronefs; avions et éléments de structures, à savoir
fuselages, ailes et trains d'atterrissage.

16 Manuels pour aéronefs.
28 Jeux et jouets, à savoir jeux de société relatifs aux

aéronefs, à l'aérospatial et à l'aviation, engins spatiaux et
avions en peluche (jouets), modèles réduits d'avions (jouets) et
jeux de construction d'aéroport composés de blocs de
construction en plastique, modèles réduits d'avions (jouets),
modèles réduits d'avions (jouets) à exposer, modèles réduits
d'avions (jouets) en kits, modèles réduits d'avions (jouets) en
kits à exposer, modèles réduits d'avions (jouets) et fusées à
moteurs à air comprimé, planeurs (jouets), décorations pour
arbres de Noël, ensembles de véhicules (jouets) comprenant
des avions, engins spatiaux, voitures et camions en plastique
moulé ou en métal coulé; cerfs-volants, jouets à chevaucher,
puzzles et jeux de patience, ainsi que cartes à jouer.

 9 Computer game programs on CD-ROM software,
computer software programs for use in flight simulation;
mouse pads; sunglasses.

12 Aircraft; airplanes and structural parts, namely,
fuselages, wings and landing gear.

16 Manuals for aircraft.
28 Toys and games, namely, board games relating to

aircraft, aerospace and aviation, plush toy airplanes and
space vehicles, toy model airplanes and airport sets made of
plastic building blocks, toy model airplanes, toy model
airplanes for display, toy model airplanes in kit form, toy
model airplanes in kit form for display, toy model airplanes
and rockets having compressed air engines, toy gliders,
Christmas tree ornaments, toy vehicle sets comprised of die
cast metal or molded plastic aircraft, spacecraft, cars and
trucks; kites, ride-on toys, manipulative and jigsaw puzzles,
and card games.
(821) US, 04.04.2003, 78/234030.
(821) US, 30.05.2003, 78/256472.
(832) AU, CY, CZ, HU, IR, IS, KE, KR, MA, PL, RO, RU,

SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 17.03.2004 829 725
(180) 17.03.2014
(732) Dethleffs GmbH

34, Rangenbergweg
D-88316 Isny (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

11 Installations de bain, notamment installations de
bain utilisées dans des autocaravanes ou autres véhicules
procurant un mode d'habitat.

12 Véhicules, appareils de transport terrestre, aérien
et aquatique, camping-cars; caravanes, notamment véhicules
de type camionnette munis de remorques, notamment ceux
pouvant procurer un mode d'habitation; camping-cars utilisés
comme bureaux; camping-cars pour la vente et le conseil;
automobiles, notamment autocaravanes; caravanes utilisées
comme remorques pour automobiles et leurs éléments

constitutifs, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
pièces de véhicules (comprises dans cette classe); accessoires
de véhicules, à savoir galeries de toits, marche-pieds
(spécialement conçus pour des véhicules), galeries pour
bicyclettes et motocyclettes, caissons profilés pour les
plafonds de véhicules et pour les sous-planchers de véhicules;
voitures familiales; moulures en plastique (pièces de
véhicules) pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

20 Meubles, notamment meubles de camping et
meubles de bureau; contenants en matériaux composites (non
métalliques).

11 Bath installations, especially bath installations
used in motor homes or other vehicles for living in.

12 Vehicles, apparatus for transportation by land, air
and water, camping cars; caravans, especially pick-up
vehicles with trailers, especially those used for living in;
camping cars used as offices; camping cars used for vending
and consulting; motor cars, especially motor homes; caravans
used as trailers for motor cars and construction parts thereof,
as far as included in this class; parts of vehicles (included in
this class); vehicle accessories, namely roof racks, ladders
(specially adapted to vehicles), roof racks for bicycles or
motorcycles, boxes shaped for vehicle roofs and for vehicle
underfloors; estate cars; plastic moldings (parts of vehicles)
as far as included in this class.

20 Furniture, especially camping furniture and office
furniture; containers of composite material (not metal).
(822) DE, 12.01.2004, 303 48 444.6/12.
(300) DE, 19.09.2003, 303 48 444.6/12.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 17.03.2004 829 726
(180) 17.03.2014
(732) Dethleffs GmbH

34, Rangenbergweg
D-88316 Isny (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

11 Installations de bain, notamment installations de
bain utilisées dans des autocaravanes ou autres véhicules
procurant un mode d'habitat.

12 Véhicules, appareils de transport terrestre, aérien
et aquatique, camping-cars; caravanes, notamment véhicules
de type camionnette munis de remorques, notamment ceux
pouvant procurer un mode d'habitation; camping-cars utilisés
comme bureaux; camping-cars pour la vente et le conseil;
automobiles, notamment autocaravanes; caravanes utilisées
comme remorques pour automobiles et leurs éléments
constitutifs, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
pièces de véhicules (comprises dans cette classe); accessoires
de véhicules, à savoir galeries de toits, marche-pieds
(spécialement conçus pour des véhicules), galeries pour
bicyclettes et motocyclettes, caissons profilés pour les
plafonds de véhicules et pour les sous-planchers de véhicules;
voitures familiales; moulures en plastique (pièces de
véhicules) pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

20 Meubles, notamment meubles de camping et
meubles de bureau; contenants en matériaux composites (non
métalliques).

11 Bath installations, especially bath installations
used in motor homes or other vehicles for living in.
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12 Vehicles, apparatus for transportation by land, air
and water, camping cars; caravans, especially pick-up
vehicles with trailers, especially those used for living in;
camping cars used as offices; camping cars used for vending
and consulting; motor cars, especially motor homes; caravans
used as trailers for motor cars and construction parts thereof,
as far as included in this class; parts of vehicles (included in
this class); vehicle accessories, namely roof racks, ladders
(specially adapted to vehicles), roof racks for bicycles or
motorcycles, boxes shaped for vehicle roofs and for vehicle
underfloors; estate cars; plastic moldings (parts of vehicles)
as far as included in this class.

20 Furniture, especially camping furniture and office
furniture; containers of composite materials (not metal).
(822) DE, 12.01.2004, 303 48 095.5/12.
(300) DE, 18.09.2003, 303 48 095.5/12.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 10.03.2004 829 727
(180) 10.03.2014
(732) SUSE LINUX AG

Maxfeldstrasse 5
D-90409 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
3.11; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, appareils de traitement de données et
ordinateurs; logiciels informatiques; systèmes d'exploitation
de serveur enregistrés sur des supports de données.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits
imprimés, en particulier documentation pour le traitement de
données; matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe.

35 Publicité.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Conception, assistance et maintenance de

programmes et systèmes logiciels de traitement de données;
prestation de conseils techniques pour le traitement de
données.

 9 Devices for recording, transmission and
reproduction of sound and pictures; magnetic data carriers,
data processing devices and computers; computer software;
server operating systems recorded on data carriers.

16 Paper, cardboard and products made from these
materials, as far as included in this class; printed matter, in
particular documentation for data processing; teaching and

instructional materials (except apparatus); plastic materials
for packaging, as far as included in this class.

35 Advertising.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Development, support and maintenance of

programs and software systems for data processing; technical
consulting services for data processing.
(822) DE, 30.10.2003, 303 46 685.5/09.
(300) DE, 10.09.2003, 303 46 685.5/09.
(831) CH, CZ.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 20.05.2004 829 728
(180) 20.05.2014
(732) Anson's Herrenhaus KG

Berliner Allee 2
D-40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotion, dentifrices.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 29.01.2004, 303 63 565.7/25.
(300) DE, 03.12.2003, 303 63 565.
(831) BG, BY, CH, CN, CY, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, VN.
(832) EE, LT, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 05.01.2004 829 729
(180) 05.01.2014
(732) FRERICHS GLAS GmbH

Siemensstraße 17
D-27283 Verden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Fenêtres, portes et éléments préfabriqués
(métalliques); éléments de fenêtres et de portes métalliques;
volets roulants métalliques comme éléments architecturaux de
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fenêtres et de portes; jardins d'hiver, se composant
essentiellement de métal.

19 Fenêtres, portes et éléments préfabriqués (non
métalliques); éléments de fenêtres et éléments de portes, à
savoir banquettes de fenêtres en bois, en plastique ou en pierre;
volets roulants comme éléments architecturaux de fenêtres et
de portes, en particulier pour utilisation extérieure, non
métalliques; jardins d'hiver ne se composant pas de métal;
feuilles de protection en verre comme éléments architecturaux
de fenêtres et de portes destinés à la protection contre les éclats
(non métalliques); verre de base, verre "flotté", verre plat et
laminé, verre de construction, verre d'isolation, en particulier
verre simple, double vitrage ou vitrage à épaisseurs multiples
scellées hermétiquement, et double vitrage ou vitrage à
épaisseurs multiples non scellées, tous les verres isolants
précités avec ou sans systèmes de protection solaire intégrés,
et avec ou sans éléments conducteurs de lumière et de chaleur
intégrés, et en particulier éléments conducteurs de lumière et
de chaleur avec isolation thermique transparente; portes (non
métalliques), en particulier en verre, parois de séparation pour
douches (en verre).

40 Traitement de matériaux, usinage et affinage de
matériaux, en particulier chanfreinage, perçage, fraisage,
collage, passage au laser, polissage, trempe, laminage,
façonnage.
(822) DE, 07.11.2003, 303 33 398.7/19.
(300) DE, 03.07.2003, 303 33 398.7/19.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 03.05.2004 829 730
(180) 03.05.2014
(732) Hudson Highland Group. Inc.

225 West Wacker Drive
Chicago, Illinois 60606 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de consultant en ressources humaines.
35 Consulting services in the field of human

resources.
35 Servicios de asesoramiento en materia de recursos

humanos.
(822) US, 12.04.2003, 78/336.527.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 01.04.2004 829 731
(180) 01.04.2014
(732) Volkswagen AG

D-38440 Wolfsburg (DE).

(561) Aus Liebe zum Automobil.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar

(566)  / For the love of automobiles. / Para los amantes del
automóvil.

(511) NCL(8)
12 Véhicules de locomotion terrestre, aérienne et/ou

nautique et leurs pièces, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, notamment automobiles et leurs pièces,
moteurs pour véhicules terrestres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour
l'habillement, notamment pantalons, culottes, tee-shirts,
chemises polo, manteaux, vestes (habillement), combinaisons
(habillement), casquettes (chapellerie), gants (habillement),
chaussures, souliers, tours de cou, cravates, écharpes, châles.

35 Services de regroupement (à l'exclusion des
services de transport qui s'y rapportent), pour le compte de
tiers, d'un ensemble diversifié de véhicules à moteur ainsi que
de leurs pièces et accessoires, permettant ainsi à une clientèle
de les examiner et les acheter; publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau, ainsi que
recrutement de personnel, conseil en gestion de personnel,
conseil en gestion d'entreprise, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

37 Services de rénovation, réparation, entretien,
démontage, nettoyage, maintenance et vernissage de
véhicules, moteurs et leurs pièces, comprenant la réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
mise au point et réglage d'automobiles (compris dans cette
classe).

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts, as far as included in this class, including
automobiles and their parts, engines for land vehicles.

25 Clothing, footwear, headgear for wear, including
trousers, pants, T-shirts, polo-shirts, coats, jackets (clothing),
combinations (clothing), caps (headwear), gloves (clothing),
footwear, shoes, neckerchiefs, neckties, scarves, shawls.

35 The bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
purchase them; advertising; business management; business
administration; office functions, including personnel
recruitment, personnel management consultancy, business
management consultancy, public relations, radio and
television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles, motors and
their parts including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service; refinement and tuning of automobiles
(included in this class).

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular automóviles y sus partes, motores
para vehículos terrestres.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería para
vestir, en particular, pantalones, bragas, camisetas de manga
corta, polos, abrigos, chaquetas (vestimenta), combinaciones
(vestimenta), gorras (sombrerería), guantes, calzado, zapatos,
pañuelos de cuello, corbatas, bufandas, chales.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
serie de vehículos de motor y sus partes y componentes (sin
incluir su transporte) para que los clientes puedan examinarlos
y comprarlos; publicidad; gestion de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina, en particular contratación de
personal, consultoría en materia de recursos humanos,
consultas para la dirección de negocios, relaciones públicas,
publicidad en radio y televisión y organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos, motores y
sus partes, así como servicios de reparación en caso de avería
de vehículos; ajuste y reglaje de automóviles (comprendidos
en esta clase).
(822) DE, 26.01.2004, 303 60 065.9/12.
(300) DE, 18.11.2003, 303 60 065.9/12.
(831) BX.
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(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 01.04.2004 829 732
(180) 01.04.2014
(732) Volkswagen AG

D-38440 Wolfsburg (DE).

(561) Aus Liebe zum Automobil.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / For the love of automobiles. / Para los amantes del

automóvil.
(511) NCL(8)

12 Véhicules de locomotion terrestre, aérienne et/ou
nautique et leurs pièces, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, notamment automobiles et leurs pièces,
moteurs pour véhicules terrestres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour
l'habillement, notamment pantalons, culottes, tee-shirts,
chemises polo, manteaux, vestes (habillement), combinaisons
(habillement), casquettes (chapellerie), gants (habillement),
chaussures, souliers, tours de cou, cravates, écharpes, châles.

35 Services de regroupement (à l'exclusion des
services de transport qui s'y rapportent), pour le compte de
tiers, d'un ensemble diversifié de véhicules à moteur ainsi que
de leurs pièces et accessoires, permettant ainsi à une clientèle
de les examiner et les acheter; publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau, ainsi que
recrutement de personnel, conseil en gestion de personnel,
conseil en gestion d'entreprise, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

37 Services de rénovation, réparation, entretien,
démontage, nettoyage, maintenance et vernissage de
véhicules, moteurs et leurs pièces, comprenant la réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
mise au point et réglage d'automobiles (compris dans cette
classe).

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts, as far as included in this class, including
automobiles and their parts, engines for land vehicles.

25 Clothing, footwear, headgear for wear, including
trousers, pants, T-shirts, polo-shirts, coats, jackets (clothing),
combinations (clothing), caps (headwear), gloves (clothing),
footwear, shoes, neckerchiefs, neckties, scarves, shawls.

35 The bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
purchase them; advertising; business management; business
administration; office functions, including personnel
recruitment, personnel management consultancy, business
management consultancy, public relations, radio and
television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles, motors and
their parts, including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service; refinement and tuning of automobiles
(included in this class).

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular automóviles y sus partes, motores
para vehículos terrestres.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería para
vestir, en particular, pantalones, bragas, camisetas de manga
corta, polos, abrigos, chaquetas (vestimenta), combinaciones

(vestimenta), gorras (sombrerería), guantes, calzado, zapatos,
pañuelos de cuello, corbatas, bufandas, chales.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
serie de vehículos de motor y sus partes y componentes (sin
incluir su transporte) para que los clientes puedan examinarlos
y comprarlos; publicidad; gestion de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina, en particular contratación de
personal, consultoría en materia de recursos humanos,
consultas para la dirección de negocios, relaciones públicas,
publicidad en radio y televisión y organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos, motores y
sus partes, así como servicios de reparación en caso de avería
de vehículos; ajuste y reglaje de automóviles (comprendidos
en esta clase).
(822) DE, 26.01.2004, 303 60 062.4/12.
(300) DE, 18.11.2003, 303 60 062.4/12.
(831) BX.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 02.04.2004 829 733
(180) 02.04.2014
(732) Volkswagen AG

D-38440 Wolfsburg (DE).

(561) Aus Liebe zum Automobil.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / For the love of automobiles. / Para los amantes del

automóvil.
(511) NCL(8)

12 Véhicules de locomotion terrestre, aérienne et/ou
nautique et leurs pièces, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, notamment automobiles et leurs pièces,
moteurs pour véhicules terrestres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour
l'habillement, notamment pantalons, culottes, tee-shirts,
chemises polo, manteaux, vestes (habillement), combinaisons
(habillement), casquettes (chapellerie), gants (habillement),
chaussures, souliers, tours de cou, cravates, écharpes, châles.

35 Services de regroupement (à l'exclusion des
services de transport qui s'y rapportent), pour le compte de
tiers, d'un ensemble diversifié de véhicules à moteur ainsi que
de leurs pièces et accessoires, permettant ainsi à une clientèle
de les examiner et les acheter; publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau, ainsi que
recrutement de personnel, conseil en gestion de personnel,
conseil en gestion d'entreprise, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

37 Services de rénovation, réparation, entretien,
démontage, nettoyage, maintenance et vernissage de
véhicules, moteurs et leurs pièces, comprenant la réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
mise au point et réglage d'automobiles (compris dans cette
classe).

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts, as far as included in this class, including
automobiles and their parts, engines for land vehicles.

25 Clothing, footwear, headgear for wear, including
trousers, pants, T-shirts, polo-shirts, coats, jackets (clothing),
combinations (clothing), caps (headwear), gloves (clothing),
footwear, shoes, neckerchiefs, neckties, scarves, shawls.

35 The bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
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purchase them; advertising; business management; business
administration; office functions, including personnel
recruitment, personnel management consultancy, business
management consultancy, public relations, radio and
television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles, motors and
their parts, including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service; refinement and tuning of automobiles
(included in this class).

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular automóviles y sus partes, motores
para vehículos terrestres.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería para
vestir, en particular, pantalones, bragas, camisetas de manga
corta, polos, abrigos, chaquetas (vestimenta), combinaciones
(vestimenta), gorras (sombrerería), guantes, calzado, zapatos,
pañuelos de cuello, corbatas, bufandas, chales.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
serie de vehículos de motor y sus partes y componentes (sin
incluir su transporte) para que los clientes puedan examinarlos
y comprarlos; publicidad; gestion de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina, en particular contratación de
personal, consultoría en materia de recursos humanos,
consultas para la dirección de negocios, relaciones públicas,
publicidad en radio y televisión y organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos, motores y
sus partes, así como servicios de reparación en caso de avería
de vehículos; ajuste y reglaje de automóviles (comprendidos
en esta clase).
(822) DE, 26.01.2004, 303 60 064.0/12.
(300) DE, 18.11.2003, 303 60 064.0/12.
(831) CZ, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 01.04.2004 829 734
(180) 01.04.2014
(732) Bianca Hildenbrand

Adalbert-Stifter-Straße 8
D-89423 Gundelfingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 12.12.2003, 303 58 624.9/25.
(300) DE, 11.11.2003, 303 58 624.9/25.
(831) AT, BX, CH, IT, RU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 01.06.2004 829 735
(180) 01.06.2014
(732) GSM MoU Association

c/o PricewaterhouseCoopers S.A.,
50 avenue Giuseppe-Motta,
P.O. Box 2895
CH-1211 Geneva 2 (CH).

(812) IE
(842) A company organised under the laws of Switzerland,

Switzerland

(531) VCL(5)
26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
41 Coordination, animation et organisation de

conférences, congrès, expositions, séminaires, de colloques et
d'ateliers; prestation de services d'enseignement et de
formation; prestation de services d'enseignement et de
formation dans le domaine de la technologie ou de la
téléphonie mobile.

41 Arranging, conducting and organising
conferences, congresses, exhibitions, seminars, symposia and
workshops; provision of educational and training services;
provision of educational and training services in the field of
technology or mobile telephony.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, exposiciones, seminarios, simposios y talleres;
prestación de servicios de enseñanza y formación; prestación
de servicios de enseñanza y formación en materia de
tecnología o radiotelefonía móvil.
(821) IE, 03.12.2003, 2003/02274.
(300) IE, 03.12.2003, 2003/02274.
(832) CN, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 13.05.2004 829 736
(180) 13.05.2014
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
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(531) VCL(5)
5.5; 25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
43 Services d'hôtellerie, de restauration; hébergement

temporaire; services de motels, de restaurants, de cafétérias, de
salons de thé, de bars (à l'exception des clubs), de maisons de
vacances; services de réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs; agences de logement (hôtels, pensions);
réservation d'hôtels; réservation de logements temporaires;
réservations de pensions; maisons de vacances et chambres
d'hôtes.

43 Hotel services, provision of food and drink;
temporary accommodation; services of motels, of restaurants,
of cafeterias, of tea rooms, of bars (excluding clubs), of tourist
homes; reservation of hotel rooms for travelers; agencies of
accommodation (hotels, boarding houses); hotel reservation;
temporary accommodation reservation; boarding house
reservations; tourist homes and bed and breakfast
establishments.

43 Servicios de hostelería, de restauración; hospedaje
temporal; servicios de moteles, restaurantes, cafeterías,
salones de té, bares (con excepción de clubes), casas de
vacaciones; servicios de reserva de habitaciones de hotel para
viajeros; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
reservas de hoteles; reservas de alojamientos temporales;
reservas de pensiones; casas de vacaciones y casas de
huéspedes.
(822) FR, 20.11.2003, 03 3 258 174.
(300) FR, 20.11.2003, 03 3 258 174.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, LV, MA, MZ, PL, PT, RO, SI, SK, UA, VN,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 737
(180) 30.04.2014
(732) TEREOS SA

12, rue Joseph Béghin
F-59239 THUMERIES (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Sucre.
(822) FR, 03.10.2003, 03 3 249 309.
(831) CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 738
(180) 30.04.2014
(732) JUST ITALIA S.R.L.

Via Cologne, 12
I-37020 GREZZANA FRAZ. STALLAVENA (VR) 
(IT).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 30.04.2004, 927707.
(300) IT, 19.02.2004, FE2004C000054.
(831) HR, SI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 13.05.2004 829 739
(180) 13.05.2014
(732) ARJO WIGGINS PAPIERS COUCHES

117, Quai du Président Roosevelt
F-92130 Issy Les Moulineaux (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton; papier couché pour l'impression.
(822) FR, 13.11.2003, 03 3 256 589.
(300) FR, 13.11.2003, 03 3 256 589.
(831) CH, MC.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 740
(180) 07.05.2014
(732) ATOFINA

4/8, Cours Michelet
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) ATOFINA, Département des Marques, 4-8, cours 

Michelet, F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles et matières plastiques à l'état brut y compris le
polyméthacrylate de méthyle (PMMA).

17 Résines synthétiques et artificielles (produits semi-
finis); polyméthacrylate de méthyle (PMMA) sous forme de
plaques coulées ou extrudées (produits semi-finis) pouvant
notamment servir de support de projection d'images issues d'un
appareil de type vidéoprojecteur.

 1 Chemical products for industrial use; artificial
resins and unprocessed plastics including polymethyl
methacrylate (PMMA).

17 Artificial and synthetic resins (semi-finished
products); polymethyl methacrylate (PMMA) in the form of
cast or extruded plates (semi-finished products) especially for
use as a projection medium for images from a video projector-
type apparatus.

 1 Productos químicos para la industria; resinas
artificiales y materias plásticas en estado bruto, en especial
polimetacrilato de metilo (PMMA).
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17 Resinas artificiales y sintéticas (productos
semiacabados); polimetacrilato de metilo (PMMA) en forma de
placas fundidas o extrudidas (productos semiacabados) que se
utilizan especialmente como soporte de proyección de
imágenes para aparatos tales como los proyectores de vídeo.
(822) FR, 01.12.2003, 03 3 260 043.
(300) FR, 01.12.2003, 03 3 260 043.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, PL, PT,

RO, RU, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 09.05.2004 829 741
(180) 09.05.2014
(732) Zhejiang Twin-Lantern

Home Textiles CO. LTD
Xialongtan, Xixi, Lanxi
Zhejiang, 321100, P.R. (CN).

(842) CO LTD

(531) VCL(5)
26.4; 26.13; 28.3.

(561) Shuang Deng
(566)  / Twin-Lantern / Farolillo doble.
(511) NCL(8)

24 Serviettes en matières textiles; serviettes de table
en matières textiles; serviettes de toilette en matières textiles;
serviettes à démaquiller en toile; mouchoirs en matières
textiles; couvre-lits en toile à toilette; serviettes de bain;
serviettes à placer sur un oreiller; serviettes à placer au sol.

24 Towels of textile; serviettes of textile; face towels
of textile; napkins of cloth for removing make-up;
handkerchiefs of textile; toweling coverlets; bath towels;
towels which are put on the pillow; towels which are put on the
floor.

24 Toallas de materias textiles; servilletas de mesa de
materias textiles; toallitas de tocador de materias textiles;
toallitas para desmaquillar de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; colchas de felpa; toallas de baño;
toallas para cubrir almohadas; alfombrillas de baño.
(822) CN, 07.11.1997, 1124154.
(831) ES, FR, IT, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

(151) 06.04.2004 829 742
(180) 06.04.2014
(732) NOCTURNES

142, Rue de Tocqueville
F-75017 PARIS (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels assurant des fonctions de capture de
séquences d'images vidéo à partir d'une caméra et de
compression du débit binaire des séquences capturées.

38 Transmission sécurisée via une liaison de réseau
numérique à intégration de services (RNIS) filaire ou
satellitaire, via une liaison de réseau téléphonique commuté
(RTC), ou via une liaison Ethernet; communication par
terminaux d'ordinateurs.

41 Edition de données informatiques destinées à être
utilisées sur réseaux informatiques.

42 Location de logiciels; centre serveur de base de
données.

 9 Computer software used for capturing video image
sequences from a camera and compressing the binary flow of
the captured sequences.

38 Secure transmission via a wire or satellite
integrated-services digital network (ISDN) connection, via a
switched telephone network (STN) connection, or via an
Ethernet connection; communication by computer terminals.

41 Editing of computer data intended for use on
computer networks.

42 Computer software rental; database server center.
 9 Programas informáticos que permiten la captura de

secuencias de imágenes de vídeo mediante una cámara y la
compresión del régimen binario de las secuencias capturadas.

38 Transmisión segura mediante una conexión de red
numérica integrada con servicios RNIS, por cable o satélite, a
través de una conexión de red telefónica conmutada (RTC), o
por medio de una conexión Ethernet; comunicaciones por
terminales de ordenadores.

41 Edición de datos informáticos para ser utilizados en
redes informáticas.

42 Alquiler de programas informáticos; centro servidor
de bases de datos.
(822) FR, 28.09.2000, 003054443.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 137

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 09.04.2004 829 743
(180) 09.04.2014
(732) GRANDVISION

65 avenue d'Iéna
F-75116 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques autres qu'à
usage médical, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; piles électriques, piles galvaniques,
piles solaires; bouchons (tampons) pour les oreilles.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; instruments et
appareils de mesurage, de contrôle (inspection) pour
malentendants; appareils pour le traitement de la surdité;
prothèses auditives; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son pour les personnes
présentant une gêne auditive; appareils intra et extra
auriculaires d'aide à l'écoute.

44 Services médicaux; services d'audioprothésistes;
consultations concernant les gênes auditives; services de
détection des déficiences auditives et d'aide ou information sur
leurs traitements; services de santé.
(822) FR, 09.04.2004, 03 3 255 012.
(300) FR, 04.11.2003, 03 3 255 012.
(831) CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 30.01.2004 829 744
(180) 30.01.2014
(732) GENERALE BISCUIT

4-6, rue Edouard Vaillant
F-91200 Athis-Mons (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(566) Aide à maintenir le capital santé de votre corps.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,

charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature; "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritifs; lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissures, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles; huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bière de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, jellies; soups; tinned food essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savoury or sweet, plain or flavoured snacks made with fruits or
vegetables such as potatoes; crisps, dried fruit mixes, all nuts
including prepared walnuts and hazelnuts such as peanuts,
cashew nuts; cocktail snacks made with charcuterie; milk,
dried milks, flavoured jellified milks and whipped milk
products; dairy products namely milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheese, fresh unripened cheeses and pickled
cheeses, soft white cheese, plain or aromatised fresh cheese in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages mainly consisting of milk, milk
beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products; edible oils; olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfasts cereals; prepared
dishes mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
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pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice cream, sorbets (edible ices),
frozen yoghurt (edible ices), flavoured frozen water; honey,
salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces,
pasta sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soft drinks, ginger beer, sorbets (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic ferments.
(821) FR, 13.08.2003, 03 3 241 506.
(822) FR, 13.08.2003, 03 3 241 506.
(300) FR, 13.08.2003, 03/3.241.506.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 31.03.2004 829 745
(180) 31.03.2014
(732) The Reformed Spirits Company Ltd

Plaza 535 Kings Road
London SW10 OSZ (GB).

(842) Limited liability company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Gin.
33 Gin.

(822) GB, 02.09.1999, 2207446.
(832) AM, AU, BY, CN, GE, JP, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 30.12.2003 829 746
(180) 30.12.2013
(732) NOMEN INTERNATIONAL S.A.

102, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; alcool,
notamment alcool destiné à l'industrie chimique, alcool solvant
destiné à entrer dans la composition de produits chimiques;
alcool éthylique; glucose à usage industriel; édulcorants
artificiels; alcool destiné à entrer dans la composition des
produits de parfumerie; alcool de carburant (éthanol); bio-
éthanol.

 4 Combustibles, combustibles à base d'alcool, de
betteraves, de cannes à sucre, de céréales et de blés; carburants,
biocarburants, biocarburants à base de betteraves, de cannes à
sucre, de céréales et de blés; alcool utilisé comme combustible;
combustibles à base d'alcools et carburants issus de la
transformation et de la fermentation de produits agricoles.

 5 Alcools médicinaux; désinfectants, notamment
désinfectants à usage hygiénique; sucre à usage médical; sucre
de lait (lactose); glucose à usage médical.

30 Sucre, sucre à usage alimentaire; sucre candi à
usage alimentaire; sucre en morceaux, en bûchettes, en poudre;
sucre de betteraves, sucre de canne, sucre liquide, sucre

cristallisé, sucre semoule, mélasse; édulcorants naturels,
glucose à usage alimentaire; préparations faites de céréales,
barres céréalières, mueslis.

31 Produits agricoles (ni préparés, ni transformés);
racines alimentaires, graines (semences); plantes naturelles;
betteraves (racines) ni préparées ni transformées; cannes à
sucre, maïs, blé; aliments pour les animaux, notamment
animaux vivants, de compagnie, de ménagerie; objets
comestibles à mâcher pour animaux; pulpe de betteraves
destinée à l'alimentation animale.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
alcools destinés à entrer dans la composition des boissons
alcooliques; extraits et essences alcooliques.

40 Traitement et transformation de produits agricoles,
traitement et transformation de betteraves, de cannes à sucre,
de céréales, de maïs; transformation de betteraves en sucre et
en alcool; transformation de la canne en sucre en éthanol,
transformation des céréales en bio-éthanol et en glucose;
raffinage; distillerie; traitement et transformation de produits
agricoles en produits fermentescibles destinés à être utilisés
dans le domaine des biocarburants, de l'alcool alimentaire et
des solvants.
(822) FR, 08.07.2003, 03 3 235 345.
(300) FR, 08.07.2003, 03 3 235 345.
(831) CH, DZ, MA, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 17.05.2004 829 747
(180) 17.05.2014
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques de soins à usage non médical

et nettoyants pour la peau et les cheveux, cosmétiques, huiles
essentielles, produits de maquillage, parfumerie, savons.

 3 Beauty care cosmetics not for medical use and
cosmetics for skin cleansing and hair cleaning, cosmetics,
essential oils, make-up products, perfumery, soaps.

 3 Productos para cuidados cosméticos que no sean
para uso médico y productos para la limpieza de la piel y del
cabello, cosméticos, aceites esenciales, productos de
maquillaje, perfumería, jabones.
(822) FR, 01.12.2003, 03 3 260 248.
(300) FR, 01.12.2003, 03/3.260.248.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 23.02.2004 829 748
(180) 23.02.2014
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
14 Bagues, bracelets, colliers, boucles d'oreilles;

montres, chronomètres, pendules, bracelets de montres; pièces
et parties constitutives de tous les produits précités.

18 Serviettes (maroquinerie), mallettes pour
documents, sacs à dos, étuis pour clés (maroquinerie), coffres
de voyage, petits coffres de voyage et valises, sacs de voyage,
sacs de sport de voyage, trousses de voyage (maroquinerie),
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs de voyage
pour voitures, trains, avions et bateaux, sacs de cabine, sacs
fourre-tout, sacs polochons, sacs de plage, sacs de tennis, sacs
de pique-nique, gibecières, sacs de campeurs, sacs d'alpinistes,
havresacs, mallettes de toilette (non garnies), sacoches à outils
(vides), parapluies et fourreaux de parapluies; cannes et
cannes-sièges; porte-monnaie et portefeuilles, harnais et
sellerie; pièces et parties constitutives des produits précités.

14 Rings, bracelets, necklaces, earrings; watches,
chronometers, wall clocks, watchbands; parts and structural
parts of all the aforesaid goods.

18 Briefcases (leatherware), attaché cases,
backpacks, key cases (leatherware), traveling trunks, small
traveling trunks and suitcases, traveling bags, sports bags for
traveling, traveling sets (leatherware), garment bags (for
travel), traveling bags for cars, trains, planes and ships, hand
luggage, tote bags, duffel bags, beach bags, tennis bags, picnic
hampers, game bags, bags for campers, bags for climbers,
haversacks, vanity cases (not fitted), tool bags (empty),
umbrellas and umbrella covers; walking sticks and walking-
stick seats; change purses and wallets, harnesses and
saddlery; parts and structural parts of the aforesaid goods.
(822) CH, 05.09.2003, 515706.
(300) CH, 05.09.2003, 515706.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 18.03.2004 829 749
(180) 18.03.2014
(732) Reto Wermuth

Obstgartenstrasse 2
CH-3400 Burgdorf (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Colliers d'attache métalliques, colliers d'attache
cuivreux, tuyaux métalliques, fixations pour corps chauffants
métalliques (matériaux de construction), fixations pour
installations sanitaires métalliques (matériaux de
construction).

11 Corps chauffants, installations sanitaires.
19 Tuyaux rigides plastiques; fixations pour corps

chauffants, non métalliques (matériaux de construction);
fixations pour installations sanitaires, non métalliques
(matériaux de construction).

20 Colliers d'attache plastiques.
(822) CH, 11.11.2003, 519544.
(300) CH, 11.11.2003, 519544.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 09.04.2004 829 750
(180) 09.04.2014
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits de parfumer la
maison, à l'exception des vaporisateurs; produits pour
parfumer le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques
sous toute forme galénique non à usage médical; produits
cosmétiques pour le soin du corps et du visage; produits
cosmétiques pour le bain et la douche; produits cosmétiques
pour le maquillage; produits solaires; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 5 Désodorisants d'ambiance autres qu'à usage

personnel.
 3 Soaps; personal deodorants; perfumery for

cosmetic purposes; products for perfuming the home,
excluding atomizers; sachets for perfuming linen; essential
oils; cosmetics in all galenic forms for non-medical purposes;
face and body care cosmetics; cosmetic bath and shower
preparations; cosmetic make-up products; sun-tanning
preparations; products for treating, cleaning and improving
hair for cosmetic purposes; cosmetic feet and hand care
products; dentifrices.

 4 Candles for lighting; scented candles.
 5 Air fresheners not for personal use.
 3 Jabones; desodorantes para uso personal;

productos de perfumería para uso cosmético; productos para
perfumar la casa, con excepción de los vaporizadores;
productos para perfumar la ropa; aceites esenciales;
cosméticos en todas las variantes galénicas, que no sean para
uso médico; productos cosméticos para el cuidado del cuerpo
y del rostro; productos cosméticos para el baño y la ducha;
productos cosméticos de maquillaje; productos de protección
solar; productos para el tratamiento, cuidado y embellecimiento
del cabello; productos cosméticos para el cuidado de los pies y
de las manos; dentífricos.

 4 Velas para alumbrado; velas perfumadas.
 5 Desodorantes de ambiente que no sean para uso

personal.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 255 688.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 255 688.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SL,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, US. - Liste limitée à la

classe 3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la
clase 3.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 09.04.2004 829 751
(180) 09.04.2014
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) La marque est constituée par la nuance de rose Pantone

698. / The trademark consists of the pink shade Pantone
698. / La marca consiste en la tonalidad rosa Pantone
698.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 10.07.2003, 03 3 235 765.
(831) BX, IT, MA.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 03.06.2004 829 752
(180) 03.06.2014
(732) CAVI BY NICO S.r.l.

Piazza F. Meda, 3/5
I-20121 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une figure ovale profilée
avec un double profil, à l'intérieur de laquelle se
trouvent les mots Cavi by Nico en graphie particulière.
/ The trademark consists of a contoured oval figure with
double contour, inside which are the words Cavi by
Nico in special type. / La marca consiste en una figura
ovalada delineada con doble borde, en el interior de la
cual se inscriben las palabras Cavi by Nico en tipografía
especial.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) IT, 20.05.2004, MI2004C005215.
(300) IT, 20.05.2004, MI2004C005215.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 18.05.2004 829 753
(180) 18.05.2014
(732) Swiss Bag Company Sàrl

Chalet Shalva
CH-3975 Randogne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; malles; valises; coffres de
voyage; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases"; mallettes; serviettes; portefeuilles; porte-
monnaie non en métaux précieux; porte-documents; sacs
compris dans cette classe, en particulier sacs à main, sacs de
voyage et sacs de sport; sacs-housses pour vêtements; trousses
de voyage; trousses de toilette.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks;
suitcases; traveling trunks; vanity cases; attaché cases;
briefcases; wallets; purses not made of precious metal;
document holders; bags included in this class, particularly
handbags, traveling bags and sports bags; garment bags;
traveling sets; toiletry bags.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles; maletas;
cofres de viaje; cofrecillos para contener artículos de tocador;
maletines; carteras; billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; portadocumentos; bolsas comprendidas en
esta clase, en particular, bolsos, bolsos de viaje y bolsas de
deporte; sacos-funda para prendas de vestir; estuches de
viaje; neceseres de belleza.
(822) CH, 19.11.2003, 520767.
(300) CH, 19.11.2003, 520767.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 07.06.2004 829 754
(180) 07.06.2014
(732) Simple System GmbH & Co. KG

Haberlandstrasse 55
D-81241 München (DE).

(531) VCL(5)
14.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement (compris dans cette classe); détecteurs de
codes à barres; logiciels et matériel informatique utilisés en
téléinformatique, plus particulièrement modems, modules
RNIS et cartes à insérer; supports d'enregistrement
magnétiques mobiles; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, CD-ROM, disques DVD,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement des données et ordinateurs ainsi que logiciels,
notamment logiciels pour le traitement normalisé de
commandes et logiciels pour la logistique; extincteurs.

35 Services d'intermédiaires en matière de contrats
d'achat de matériel industriel, notamment d'articles de grande
distribution, pour le compte de tiers; conseils en logistique par
rapport à l'organisation et la direction des affaires, notamment
pour des articles de grande distribution, pour des outils, de
l'équipement industriel, de l'équipement d'atelier ainsi que
pour des systèmes de stockage et de transfert, pour du matériel
d'exploitation hydraulique et pneumatique, des lubrifiants et
des produits chimiques, des huiles minérales et lubrifiants, des
graisses, des additifs de glissement et de séparation, des
adhésifs et des produits d'étanchéité ainsi que des détergents,
générateurs de force motrice, paliers à roulement, courroies
trapézoïdales et clapets coniques, joints et attaches, vis et
rivets, et pour la protection en laboratoire, pour lunettes de
sécurité, pour équipements respiratoires, dispositifs de
protection de l'ouie, gants, couvre-chefs de protection,
vêtements de protection et de travail; services d'intermédiaires
pour la vente d'articles industriels, notamment d'articles

fréquemment vendus, par le biais d'enquêtes au niveau des
producteurs et par l'émission d'ordres de développement et de
production, ainsi que services d'intermédiaires en matière de
contrats pour l'approvisionnement et la vente de ces produits;
services d'intermédiaires et de négociation de contrats de
transactions commerciales pour le compte de tiers; publicité;
marketing, notamment marketing d'approvisionnement;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, travaux de bureau.

39 Transport de marchandises, notamment de
matériel d'exploitation industriel, par véhicules automobiles,
véhicules ferroviaires, par bateau et par avion; entreposage de
marchandises, notamment de matériel d'exploitation
industriel.

41 Organisation et conduite de séminaires; éducation;
enseignement; divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Services d'un ingénieur; services d'un ingénieur-
mécanicien (compris dans cette classe); services d'un chimiste;
services d'un physicien; conseils en ingénierie et expertises;
essai de matériaux; conseils en logistique en terme d'ingénierie
pour matériel d'exploitation, articles de grande distribution,
pour outils, pour équipement d'exploitation, pour équipement
d'atelier ainsi que pour systèmes de stockage et de transfert,
pour du matériel d'exploitation hydraulique et pneumatique,
des lubrifiants et des produits chimiques, des huiles minérales
et lubrifiants, des graisses, des additifs de glissement et de
séparation, des adhésifs et des produits d'étanchéité ainsi que
des détergents, des générateurs de force motrice, des paliers à
roulement, courroies trapézoïdales et clapets coniques, joints
et attaches, vis et rivets et pour la protection en laboratoire,
pour lunettes de sécurité, équipements respiratoires, dispositifs
de protection de l'ouie, gants, couvre-chefs de protection,
vêtements de protection et de travail; programmation
informatique; contrôle de qualité.
(822) DE, 29.10.2002, 300 90 851.2/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 10.06.2004 829 755
(180) 10.06.2014
(732) Martin Schorno

Staldenweg 4
CH-3920 Zermatt (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement sonores, en particulier

CD, cassettes audio, disques, supports de données
électroniques, optiques et magnétiques, en particulier DVD,
CD-ROM, cassettes vidéo, disquettes, publications
électroniques téléchargeables telles que des livres, des
brochures, des magazines, des journaux, des manuels, des
brochures publicitaires, des tracts, des prospectus et des
circulaires; publications électroniques, en particulier des
livres, des brochures, des magazines, des journaux, des
manuels, des brochures publicitaires, des tracts, des prospectus
et des circulaires sur CD-ROM, disquettes, disquettes souples,
cassettes vidéo ou bandes magnétiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; organisation et réalisation de foires et

d'expositions à buts industriels, commerciaux et publicitaires.
41 Formation; divertissement; activités culturelles.
 9 Sound recording media, particularly CDs, audio

cassettes, disks, electronic, optical and magnetic data media,
particularly DVDs, CD-ROMs, video cassettes, diskettes,



142 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

downloadable electronic publications such as books,
brochures, magazines, newspapers, manuals, advertising
brochures, leaflets, prospectuses and newsletters; electronic
publications, particularly books, brochures, magazines,
newspapers, manuals, advertising brochures, leaflets,
prospectuses and newsletters on CD-ROM, diskettes, floppy
discs, video cassettes or magnetic tapes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; organization and conducting of fairs

and exhibitions for industrial, commercial and advertising
purposes.

41 Training; entertainment; cultural activities.
 9 Soportes para registros sonoros, en particular,

discos compactos, casetes de audio, discos, soportes de datos
electrónicos, ópticos y magnéticos, en particular, DVD, CD-
ROM, videocasetes, disquetes, publicaciones electrónicas
descargables como libros, folletos, revistas, diarios, manuales,
folletos publicitarios, folletos plegables, prospectos y
circulares; publicaciones electrónicas, en particular, libros,
folletos, revistas, diarios, manuales, folletos publicitarios,
folletos plegables, prospectos y circulares en CD-ROM,
disquetes, disquetes flexibles (floppys), videocasetes o bandas
magnéticas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; organización y realización de ferias y

exposiciones con fines industriales, comerciales y publicitarios.
41 Formación; entretenimiento; actividades culturales.

(822) CH, 05.02.2004, 522531.
(300) CH, 05.02.2004, 522531.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 10.06.2004 829 756
(180) 10.06.2014
(732) Ali Ramadan ISMAEL

Rue de Lausanne 36
CH-1201 Genève (CH).

(732) Abdennour AÏt-GHERBI
Rue Louis-Favre 15
CH-1201 Genève (CH).

(750) Ali Ramadan ISMAEL, Rue de Lausanne 36, CH-1201 
Genève (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Ver la reproducción en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.1; 25.1; 28.1; 29.1.
(561) UMMA-COLA.
(591) Vert, rouge et blanc. / Green, red and white. / Verde,

rojo y blanco.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; étiquettes (non en
tissu), photographies, autocollants, adhésifs; matériaux
d'emballage en papier, en carton et en matières plastiques,
caractères d'imprimerie, stylos.

25 Vêtements, T-shirts, chaussures, casquettes,
foulards, écharpes.

32 Boissons non alcooliques; boissons
rafraîchissantes, limonades, sodas, boissons gazeuses aux
arômes de fruits, boissons aux arômes d'extraits de végétaux,
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et autres
préparations pour faire des boissons.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
included in this class; printed matter; labels (not of textile
materials), photographs, stickers, adhesives; packaging
materials of paper, of cardboard and of plastic materials,
printers' type, pens.

25 Clothing, T-shirts, shoes, caps, scarves, sashes.
32 Non-alcoholic beverages; refreshing beverages,

lemonades, sodas, carbonated beverages flavored with fruits,
beverages flavored with vegetable extracts, fruit drinks and
fruit juices; syrups, concentrates and other preparations for
making beverages.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; etiquetas
(que no sean de tela), fotografías, autoadhesivos, adhesivos;
materiales de embalaje de papel, de cartón y de materias
plásticas, caracteres de imprenta, estilográficas.

25 Prendas de vestir, camisetas, calzado, gorras,
fulares, echarpes.

32 Bebidas no alcohólicas; refrescos, limonadas,
sodas, bebidas gaseosas con sabor a frutas, bebidas con
aromatizantes de extractos de vegetales, bebidas y zumos de
frutas; siropes, concentrados y otras preparaciones para hacer
bebidas.
(822) CH, 06.05.2004, 522471.
(300) CH, 06.05.2004, 522471.
(831) AL, BA, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KG, KZ,

MA, SD, TJ, UZ.
(832) GB, SG, TM, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 01.06.2004 829 757
(180) 01.06.2014
(732) Georg Fischer Logimatik AG

Amsler-Laffon-Strasse 9
CH-8201 Schaffhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Agences en douane, en particulier pour les

transporteurs.
38 Transmission de données informatiques au sujet

des systèmes des réseaux électroniques, en particulier pour des
transporteurs.

39 Transport et entreposage de marchandises, en
particulier pour des transporteurs.

42 Programmation d'ordinateurs pour des
informations concernant le transport, en particulier pour les
transporteurs.

36 Customs brokerage, particularly for carriers.
38 Transmission of computer data regarding

electronic network systems, particularly for carriers.
39 Transport and warehousing of goods, particularly

for carriers.
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42 Computer programming for information
pertaining to transport, particularly for carriers.

36 Agencias de aduanas, en particular para los
transportistas.

38 Transmisión de datos informáticos en el marco de
los sistemas de redes electrónicas, en particular para los
transportistas.

39 Transporte y almacenaje de mercancías, en
particular para los transportistas.

42 Programación de ordenadores para informaciones
relacionadas con el transporte, en particular para los
transportistas.
(822) CH, 24.11.2003, 518184.
(831) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 26.03.2004 829 758
(180) 26.03.2014
(732) Zdeslav Radov…i‡

Dordi‡eva 22
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires à usage
médical; substances diététiques à usage médical; désinfectants.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux.
(822) HR, 26.03.2004, Z20030861.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.03.2004 829 759
(180) 15.03.2014
(732) vhs Landesverband der

Volkshochschulen Niedersachsen e.V.
Bödekerstrasse 16
D-30161 Hannover (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; supports de données contenant de la musique, de

la parole et des programmes d'ordinateur pour le traitement de
l'information (logiciels).

16 Produits d'imprimerie, en particulier journaux,
périodiques, livres; photos; articles de papeterie; articles de
marchandisage sous forme d'articles de bureau, en particulier
crayons, stylos à bille.

25 Articles de marchandisage sous forme de
vêtements, en particulier chemises, coiffures et casquettes de
base-ball.

28 Articles de marchandisage sous forme de cartes à
jouer.

35 Publicité, en particulier distribution d'articles de
marchandisage.

38 Télécommunications, en particulier mise à
disposition de systèmes d'enseignement associés avec Internet
et donnant la possibilité de passer un examen d'état comme le
baccalauréat sur ordinateur.

41 Education; formation, en particulier par ordinateur
sur Internet; divertissement; activités sportives et culturelles,
en particulier en combinaison avec des stages de formation.
(822) DE, 15.03.2004, 301 42 386.5/41.
(831) AL, BG, CZ, HR, HU, MK, RU, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 15.03.2004 829 760
(180) 15.03.2014
(732) vhs Landesverband der

Volkshochschulen Niedersachsen e.V.
Bödekerstrasse 16
D-30161 Hannover (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; supports de données contenant de la musique, de
la parole et des programmes d'ordinateur pour le traitement de
l'information (logiciels).

16 Produits d'imprimerie, en particulier journaux,
périodiques, livres; photos; articles de papeterie; articles de
marchandisage sous forme d'articles de bureau, en particulier
crayons, stylos à bille.

25 Articles de marchandisage sous forme de
vêtements, en particulier chemises, coiffures et casquettes de
base-ball.

28 Articles de marchandisage sous forme de cartes à
jouer.

35 Publicité, en particulier distribution d'articles de
marchandisage.

38 Télécommunications, en particulier mise à
disposition de systèmes d'enseignement associés avec Internet
et donnant la possibilité de passer un examen d'état comme le
baccalauréat sur ordinateur.

41 Education; formation, en particulier par ordinateur
sur Internet; divertissement; activités sportives et culturelles,
en particulier en combinaison avec des stages de formation.
(822) DE, 15.03.2004, 301 42 387.3/41.
(831) AL, BG, CZ, HR, HU, MK, RU, SK, SL, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 26.04.2004 829 761
(180) 26.04.2014
(732) KOLINSKA, Prehrambena industrija, d.d.

Kolinska ulica 1
SI-1544 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir; sauces pour salades.
(822) SI, 12.04.1990, 9080551.
(831) BG, HU, RO.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 26.04.2004 829 762
(180) 26.04.2014
(732) KOLINSKA, Prehrambena industrija, d.d.

Kolinska ulica 1
SI-1544 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, marinades.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir; sauces pour salades.
(822) SI, 27.01.1975, 7580057.
(831) AT.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 19.04.2004 829 763
(180) 19.04.2014
(732) Neckermann Versand AG,

Rechtsabteilung
Hanauer Landstrasse 360
D-60386 Frankfurt am Main (DE).

(842) société anonyme par actions

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 25.3; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Beige, bleu, orange, blanc et noir.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; papeterie.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe), malles et valises; sacs à dos,
valises, sacs d'écoliers.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; ventes aux enchères, acquisition
de produits et de services pour le compte de tiers, saisie des
données, étude et recherche du marché, analyse des prix,
analyse des frais, recherche dans des banques de données pour
le compte de tiers, louage de panneaux publicitaires, recherche
et communication d'offres de vente avantageuses.

38 Télécommunications.
(822) DE, 25.07.2003, 303 21 762.6/16.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 19.03.2004 829 764
(180) 19.03.2014
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU
"TURBIION TRANZIT"
Str. 9, 11, d. 9A,
ul. 2-ya Sinichkina
RU-111020 Moskva (RU).

(842) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, et coffrets à bijoux en métaux précieux;
parures (joaillerie, bijouterie); pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie; boîtiers destinés à
l'horlogerie et à la fabrication de montres; boîtiers d'horloges
et pendules; écrins de montres.
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20 Coffrets à bijoux (étuis), non en métaux précieux;
cadres; cuves non métalliques; bambou; rideaux de bambou;
poulies en matières plastiques pour stores; bandes de liège; fûts
en bois pour décanter le vin; barriques non métalliques; bustes
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; bustes pour
tailleurs; traversins, éventails (non électriques); crochets de
portemanteaux non métalliques; palanches de transport
(jougs); cintres pour vêtements; porte-chapeaux; présentoirs;
présentoirs pour journaux; figures en cire; enseignes en bois ou
en matières plastiques; embrasses non en matières textiles;
récipients pour l'emballage, en matières plastiques; jardinières
de balcon; patères de rideaux; chevilles (goujons) non
métalliques; soupapes non métalliques, autres que pièces de
machines; serre-câbles non métalliques; pattes d'attache en
matières plastiques de câbles ou de tuyaux; serrures pour
véhicules non métalliques; serrures (non électriques), non
métalliques; rideaux de perles pour la décoration; fermetures
de bouteilles non métalliques; bouchons de bouteilles, ni en
verre, ni en métal, ni en caoutchouc; fermetures de récipients,
non métalliques; loquets non métalliques; glaces (miroirs);
corail; écume de mer; baleine brute ou mi-ouvrée; ramures de
cerfs; coquilles; cornes d'animaux; jonc; ivoire brut ou mi-
ouvré; pare-étincelles; protection coupe-feu; roseau (matière à
tresser); tringles à rideaux; bobines en bois pour fil, soie,
corde; cartes-clefs en matières plastiques (non codées);
montures de brosses; carillons éoliens (décoration); anneaux
de rideaux; conteneurs non métalliques (rangement, transport);
conteneurs flottants non métalliques; mannes (corbeilles);
panetons; casiers à bouteilles en bois; crochets de manteaux
non métalliques; crochets non métalliques pour tringles à
habits; crochets de rideaux; patères non métalliques pour
vêtements; caisses non métalliques; coffres (meubles) non
métalliques; mannequins de couturière; mannequins;
mannequins de tailleurs; mobiles (décoration); objets de
publicité gonflables; numéros de maison ni métalliques, ni
lumineux; écaille de tortue; nacre (brute ou mi-ouvrée);
carreaux en glace (miroir); plaques pour numéros, non
métalliques; plaques d'immatriculation non métalliques;
plaques d'identité non métalliques; plaques nominatives non
métalliques; vannerie commune; paille tressée (sauf tapis
tressés); porte-revues, piédestaux pour pots de fleurs; tréteaux
(pièces d'ameublement); supports de fûts, non métalliques;
oreillers; coussins à air, non à usage médical; tapis d'évier
amovibles; rubans de bois; rubans de paille; verre argenté
(miroiterie); matériel de couchage (à l'exclusion du linge);
bouchons de liège pour bouteilles; bouchons de liège; bondes
non métalliques; bureaux; distributeurs fixes, non métalliques,
pour serviettes; moulures pour cadres; réservoirs ni en métal,
ni en maçonnerie; manches d'outils non métalliques; corozo;
pailles pour boire; sacs de couchage pour le camping; figurines
(statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
figurines en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
écailles d'huîtres; goujons, non métalliques; piquets (broches),
non métalliques; broches (piquets) non métalliques; comptoirs
(tables); porte-parapluies; râteliers à fusils; écriteaux en bois
ou en matières plastiques; caisses en bois; auges à mortier non
métalliques; tresses de paille; paillasses; décorations en
matières plastiques pour aliments; appliques murales
décoratives non en matières textiles; capsules de bouteilles non
métalliques; capsules de bouchage non métalliques; garnitures
de portes non métalliques; baguettes [liteaux] d'encadrement;
garnitures de fenêtres non métalliques; casiers à bouteilles en
bois; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; pièces d'ébénisterie; housses à vêtements
(penderie); housses pour vêtements (rangement); perches non
métalliques; piquets, non métalliques; stores d'intérieur à
lamelles; plaques d'ambroïne; barres d'ambroïne; ambre jaune;
râteliers à fourrage; caisses en bois ou en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; casiers en bois ou en
matières plastiques; coffres à jouets; coffres et coffrets
(meubles) non métalliques; casiers à bouteilles.

25 Bandanas (foulards); linge de corps (habillement);
lingerie; vêtements de dessous; corselets; corsets (sous-

vêtements); gaines; combinaisons-jupons (sous-vêtements);
lingerie de corps sudorifuge (vêtements de dessous); sous-
vêtements en matière antitranspirante; lingerie en matière
antitranspirante; bérets; bleus de travail; tuniques; vareuses
(habillement); boas (tours de cou), culottes (habillement);
pantalons; soutiens-gorge; cols (vêtements); foulards
d'épaules; faux-cols; empiècements de chemises; voiles
(vêtements); cravates; caleçons (pour dames); guêtres; demi-
guêtres; casquettes (chapellerie); chapeaux; articles de
chapellerie; hauts-de-forme; vêtements prêt-à-porter; tricots
de corps; gilets de costumes; caleçons (vêtements); culottes;
combinaisons-culottes (sous-vêtements); capuchons
(vêtements); carcasses de chapeaux (ossatures); poches de
vêtements; protège-cols; visières de casquettes; visières de
protection contre le soleil; visières (chapellerie); collants;
ensembles (vêtements); complets; costumes de bain; maillots
de bain; costumes de mascarade; costumes de plage; corsages
(lingerie fine), vestes (habillement); livrées; camisoles; tee-
shirts; poignets; manchettes (habillement); plastrons;
chemisettes (plastrons); chandails (plastrons); mantilles;
manteaux; fourrures (vêtements); mitaines; mitres (chapeaux);
uniformes; manchons (habillement); chancelières non
chauffées électriquement; bavoirs non en papier; pèlerines;
étoles (fourrures); couvre-oreilles (habillement); chaussettes;
vêtements de papier; vêtements de dessus; vêtements
(habillement) en imitation cuir; vêtements en cuir; vêtements
(habillement); manipules; surtouts (vêtements); pardessus;
gabardines (vêtements) (vêtements (habillement); langes en
matières textiles; couches en matières textiles; layette; gants
(habillement), pyjamas; caleçons de bain en tout genre;
écharpes; redingotes; vêtements imperméables; serre-tête
(habillement); jarretelles; fixe-chaussettes; porte-jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements), dessous-de-
bras; semelles; bretelles; jarretelles; ceintures (habillement);
pulls; talonnettes pour les bas; chasubles; chemises; saris;
chandails; toges; articles de bonneterie; culottes; tabliers
(vêtements); robes de chambre, peignoirs de bain; bas; bas
sudorifuges; châles, calottes; ceintures-écharpes; couches-
culottes; sous-guêtres; sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes;
jupons; jerseys (vêtements).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery and jewel cases of precious metal;
ornaments (jewellery); precious stones; horological and
chronometrical instruments; cases for clock and
watchmaking; clock cases; cases for watches (presentation).

20 Jewellery cases (caskets), not of precious metal;
picture frames; vats, not of metal; bamboo; bamboo curtains;
pulleys of plastics for blinds; cork bands; casks of wood for
decanting wine; casks, not of metal; busts of wood, wax,
plaster or plastic; costume stands; bolsters, fans for personal
use (non-electric); coathooks, not of metal; shoulder poles
(yokes); coat hangers; hat stands; display stands; newspaper
display stands; wax figures; signboards of wood or plastics;
curtain holders, not of textile material; packaging containers
of plastic; flower-stands (furniture); curtain tie-backs; plugs
(dowels) not of metal; valves, not of metal, other than parts of
machines; binding screws, not of metal, for cables; cable or
pipe clips of plastics; locks, not of metal, for vehicles; locks
(other than electric), not of metal; bead curtains for
decoration; bottle closures, not of metal; stoppers for bottles,
not of glass, metal or rubber; closures, not of metal, for
containers; latches, not of metal; mirrors (looking glasses);
coral; meerschaum; whalebone, unworked or semi-worked;
stag antlers; shells; animal horns; rattan; ivory, unworked or
semi-worked; fire screens (domestic); fireguards; reeds
(plaiting material); curtain rods; reels of wood for yarn, silk,
cord; plastic key cards (not encoded); brush mountings; wind
chimes (decoration); curtain rings; containers, not of metal
(storage, transport); floating containers, not of metal;
hampers (baskets); bakers' bread baskets; bottle casings of
wood; coathooks, not of metal; hooks, not of metal for clothes
rails; curtain hooks; clothes hooks, not of metal; bins, not of
metal; chests, not of metal; dressmakers' dummies;
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mannequins; tailors' dummies, mobiles (decoration);
inflatable publicity objects; house numbers, not of metal, non-
luminous; tortoisesheil; mother-of-pearl (unworked or semi-
worked); mirror tiles; number plates, not of metal; registration
plates, not of metal; identity plates, not of metal; nameplates,
not of metal; wickerwork; plaited straw (except matting);
magazine racks, flower-pot pedestals; trestles (furniture);
cask stands, not of metal; pillows; air cushions, not for
medical purposes; mats removable, for sinks; wood ribbon;
straw edgings; silvered glass (mirrors); bedding (except
linen); corks for bottles; corks; bungs, not of metal; desks;
towel dispensers, not of metal, fixed; moldings for picture
frames; reservoirs, not of metal nor of masonry; tool handles,
not of metal; corozo; drinking straws; sleeping bags for
camping; figurines (statuettes) of wood wax, plaster or plastic;
statuettes of wood, wax, plaster or plastic; statues of wood,
wax, plaster or plastic; oyster shells; dowels, not of metal;
pegs, not of metal (pins); pins, not of metal (pegs); counters
(tables); umbrella stands; gun racks; placards of wood or
plastics; crates; troughs, not of metal for mixing mortar; straw
plaits; straw mattress; decorations of plastic for foodstuffs;
decorative wall plaques (furniture) not of textile; bottle caps,
not of metal; sealing caps, not of metal; door fittings, not of
metal; picture frame brackets; window fittings, not of metal;
bottle casings of wood; works of art of wood, wax, plaster or
plastic; cabinet work; covers for clothing (wardrobe);
garment covers (storage); poles, not of metal; dowels, not of
metal; slatted indoor blinds; ambroid plates; ambroid bars;
yellow amber; fodder racks; bins of wood or plastic; boxes of
wood or plastic; cases of wood or plastic; chests for toys; bins,
not of metal; bottle racks.

25 Bandanas (neckerchiefs); body linen (garments);
underclothing; underwear; corselets; corsets (underclothing);
girdles; slips (undergaments); sweat-absorbent underclothing
(underwear); anti-sweat underclothing; anti-sweat
underwear; berets; overalls; smocks; stuff jackets (clothing);
boas (necklets), breeches (for wear); trousers; brassieres;
collars (clothing); shoulder wraps; detachable collars; shirt
yokes; veils (clothing); neckties; leggings; gaiters; spats; caps
(headwear); hats; headgear for wear; top hats; ready-made
clothing; vests; waistcoats; drawers (clothing); pants; teddies
(undergarments); hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pockets for clothing; collar protectors; cap peaks; sun visors;
visors (hatmaking); tights; combinations (clothing); suits;
bathing suits; swimsuits; masquerade costumes; beach
clothes; bodices (lingerie), jackets (clothing); liveries;
camisoles; tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing); shirt
fronts; chemisettes (shirt fronts); jumpers (shirt fronts);
mantillas; coats; furs (clothing); mittens; miters (hats);
uniforms; muffs (clothing); footmuffs, not electrically heated;
bibs, not of paper; pelerines; fur stoles; ear muffs (clothing);
socks; paper clothing; outerclothing; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; clothing; maniples; top coats;
overcoats; gabardines (clothing); babies' diapers of textile;
babies' napkins of textile; layettes (clothing); gloves
(clothing), pyjamas; bathing drawers; bathing trunks; scarfs;
frocks; waterproof clothing; headbands (clothing); garters;
sock suspenders; stocking suspenders; ready-made linings
(parts of clothing), dress shields; soles for footwear; braces
for clothing (suspenders); suspenders; belts (clothing);
pullovers; heelpieces for stockings; chasubles; shirts; saris;
sweaters; togas; hosiery; underpants; aprons (clothing);
dressing gowns, bath robes; stockings; sweat-absorbent
stockings; shawls, skull caps; sashes for wear; babies' pants;
gaiter straps; trouser straps; pelisses; esparto shoes or
sandals; skirts; petticoats; jerseys (clothing).
(822) RU, 18.12.2002, 232124.
(822) RU, 16.01.2004, 261977.
(831) AZ, CH, CN, FR, IT, KZ, UA.
(832) JP, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 21.10.2003 829 765
(180) 21.10.2013
(732) AUTOSONIK GROUP SRL

Via P. Togliatti, 52/A
I-42020 MONTECAVOLO (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) Società a responsabilità Limitata, Italie

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Couvertures et conteneurs métalliques de sûreté
avec serrage pour appareils radio pour véhicules, pour lecteurs
de cassettes, pour syntoniseurs installés sur véhicules et
embarcations; vis métalliques pour l'installation d'appareils
radio, vidéo-enregistreurs, lecteurs son et vidéo sur véhicules
et embarcations.

 9 Appareils radio pour véhicules, appareils radio
pour véhicules et lecteurs de cassettes, lecteurs laser,
syntoniseurs, filtres (dispositifs électriques), égalisateurs;
haut-parleurs, antennes pour véhicules et embarcations;
antennes électriques, antennes électroniques, antennes
télescopiques et non télescopiques, antennes avec ou sans
dispositif anti-brouillage; supports pour appareils
d'enregistrement du son et vidéo-enregistreurs; boîtes et
supports pour appareils radio pour véhicules, lecteurs,
syntoniseurs fixes ou à enficher; boîtes pour haut-parleurs;
convertisseurs de tension; réducteurs de tension;
condensateurs électriques; équipements, parties et accessoires
(compris dans cette classe) pour appareils radio pour
véhicules, émetteurs et appareils de radio; installations et
dispositifs antivol et installations électriques pour signaler le
vol ou avertisseurs acoustiques et/ou optiques.

12 Accessoires et dispositifs antivol pour véhicules et
embarcations; plaques, supports, consoles, couvertures pour
appareils radio, cadres pour l'installation d'appareils radio,
vidéo-enregistreurs, lecteurs son et vidéo (parties de véhicules
et embarcations).

 6 Metal safety covers and containers with fasteners
for vehicle radio apparatus, for cassette players, for radio
tuners installed on vehicles and craft; metal screws for
installing radio apparatus, video recorders, audiovisual drives
on vehicles and craft.

 9 Vehicle radio apparatus, vehicle radio apparatus
and cassette players, CD players, radio tuners, filters
(electrical devices), equalizers; loudspeakers, aerials for
vehicles and craft; electric aerials, electronic aerials,
telescopic and non-telescopic aerials, aerials with or without
anti-jamming devices; supports for sound-recording
equipment and video recorders; cases and supports for vehicle
radio apparatus, players, fixed or plug-in radio tuners; cases
for loudspeakers; voltage converters; voltage reducing units;
condensers; equipment, parts and accessories (included in this
class) for vehicle radio apparatus, transmitters and radios;
anti-theft installations and devices and electrical installations
for indicating theft or acoustic and/or optical alarms.

12 Anti-theft accessories and devices for vehicles and
craft; plates, supports, consoles, covers for radio apparatus,
frames for installing radio apparatus video recorders,
audiovisual drives (parts of vehicles and craft).
(822) IT, 14.03.2000, 807266.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.
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(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 18.12.2003 829 766
(180) 18.12.2013
(732) BONDUELLE

"La Woestyne"
F-59173 RENESCURE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Conserves de légumes, conserves de mélange de

légumes, conserves à base de légumes, conserves d'herbes
potagères ou conserves à base d'herbes potagères, conserves de
champignons ou conserves à base de champignons; olives
conservées; légumes surgelés, mélanges de légumes surgelés,
herbes potagères surgelées, champignons surgelés; purées
surgelées à base de légume(s) et/ou d'herbes potagères et/ou de
champignons; galettes surgelées à base de légumes et/ou
d'herbes potagères et/ou de champignons; croquettes surgelées
à frire à base de légumes et/ou d'herbes potagères; beignets de
légumes; légumes, herbes potagères et champignons cuisinés;
légumes poêlés; salades cuisinées à base de légumes, salades
cuisinées à base de crudités; herbes potagères séchées; oeufs;
viande; charcuterie; poisson; fruits de mer; fromage; salades à
base de charcuterie ou de viande; salades à base de poisson; jus
de légumes pour la cuisine; crudités; légumes frais prêts à
l'emploi (lavés et/ou épluchés et/ou coupés et/ou émincés et/ou
râpés et/ou tronçonnés).

31 Légumes frais; champignons frais; mélanges de
légumes frais.

29 Tinned vegetables, tinned mixed vegetables, tinned
foodstuffs made with vegetables, tinned pot herbs or tinned
foodstuffs made with pot herbs, tinned mushrooms or tinned
foodstuffs made with mushrooms; preserved olives; deep-
frozen vegetables, deep-frozen mixed vegetables, deep-frozen
pot herbs, deep-frozen mushrooms; deep-frozen purées made
with vegetable(s) and/or pot herbs and/or mushrooms; deep-
frozen pancakes made with vegetable(s) and/or pot herbs and/
or mushrooms; deep-frozen croquettes for frying made with
vegetable(s) and/or pot herbs; vegetable fritters; cooked
vegetables, pot herbs and mushrooms; stir-fried vegetables;
cooked salads made with raw vegetables; dried pot herbs;
eggs; meat; charcuterie; fish; seafood; cheese; salads made
with charcuterie or meat; salads made with fish; raw
vegetables; ready-to-use fresh vegetables (washed and/or
peeled and/or cut and/or finely sliced and/or grated and/or cut
widthways).

31 Fresh vegetables; fresh mushrooms; mixed fresh
vegetables.
(822) FR, 02.07.2003, 03 3 235 673.
(300) FR, 02.07.2003, 03 3 235 673.
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 03.12.2003 829 767
(180) 03.12.2013
(732) SOCIETE CENTRALE IMMOBILIERE

DE LA CAISSE DES DEPOTS
ET CONSIGNATIONS S.C.I.C.
6, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors

(511) NCL(8)
35 Diffusion d'annonces publicitaires dans le domaine

de l'immobilier; services de relogement pour entreprises;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
dans le domaine de l'immobilier; gérance administrative
immobilière; étude et recherche de marchés dans le domaine
de l'immobilier; gestion des affaires commerciales
exclusivement dans le domaine immobilier.

36 Agences de logement (propriétés immobilières);
agences immobilières; évaluation, estimation de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; estimations
immobilières; gérance d'immeubles et de biens immobiliers;
location d'appartements, d'immeubles, de résidences, de
maisons médicalisées; location de bureaux (immobilier);
administration de biens immobiliers; aide à la direction des
affaires immobilières; consultation professionnelle d'affaires
immobilières; investigations d'affaires immobilières;
consultation pour la direction des affaires immobilières;
expertises en affaires immobilières; estimations en affaires
immobilières; gérance administrative immobilière; projets
(aide à la direction des affaires immobilières).

37 Construction d'immeubles, de résidences, de
maisons médicalisées, d'ouvrages d'art; réparation de
constructions immobilières; aménagement et réhabilitation de
logements, d'immeubles, de résidences, de maisons
médicalisées et d'ouvrages d'art; supervision de travaux de
construction (direction); démolition de constructions;
installation et réparation d'appareils pour le conditionnement
de l'air; installation et réparation d'ascenseurs; nettoyage de
bâtiments (ménage); informations en matière de construction,
de réparation et de démolition; nettoyage d'édifices (surfaces
extérieures); ravalement de façades; désinfection; dératisation,
locations d'outils et de matériel de construction.
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42 Services d'architecture; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; décoration
intérieure; essai de matériaux; étude de projets techniques;
dessin industriel; ingénierie; levés de terrain; planification en
matière d'urbanisme; prospection géologique; services
d'expertise en matière de construction; élaboration
(conception) de logiciels.

35 Dissemination of advertising matter in the field of
real estate; relocation services for businesses; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes in the field
of real estate; real estate administrative management; market
study and research in the field of real estate; business
management exclusively in the real estate sector.

36 Accommodation agencies (real estate); real estate
agencies; real estate estimation; real estate management; real
estate appraisal; building and property management; rental of
medicalised apartments, buildings, residences, houses; rental
of offices (real estate); real estate administration; assistance
with real estate business management; professional real estate
business consulting; investigations regarding real estate
business; real estate business management consulting; real
estate assessments; real estate estimates; projects (real estate
management assistance).

37 Construction of medicalised buildings, residences,
houses, of works of art; repair of buildings; conversion and
renovation of medicalised accommodation, buildings,
residences, houses and of works of art; building construction
supervision (management); demolition of buildings; air
conditioning apparatus installation and repair; lift installation
and repair; cleaning services for buildings; information on
construction, repairs and demolition; cleaning of buildings
(exterior surfaces); facade cleaning and restoration;
disinfecting; rat exterminating, rental of building tools and
equipment.

42 Services of architects; architectural consultation;
construction drafting; design of interior decor; material
testing; technical project studies; industrial design;
engineering; land surveys; urban planning; geological
prospecting; expert appraisal services for construction;
software design and development.
(822) FR, 07.07.2003, 03 3235 087.
(300) FR, 07.07.2003, 03 3235 087.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 26.03.2004 829 768
(180) 26.03.2014
(732) BORMIOLI ROCCO & FIGLIO S.p.A.

Via San Leonardo 41
I-43100 PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Capsules métalliques pour récipients, moules
métalliques pour la fabrication d'objets en verre; capsules de
bouteilles en métal.

20 Articles en matières plastiques tels que capsules,
couvercles, récipients; récipients non métalliques; capsules de
fermeture non métalliques, capsules de bouteilles non
métalliques; porte-bouteilles.

21 Ustensiles et récipients pour la direction de la
maison ou de la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
verre brut ou semi-fini (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres

classes; articles en verre tels qu'assiettes, bouteilles, vases,
verres, carafes, récipients en verre pour aliments, huiliers et
salières en verre, coupes, coupelles, saladiers, plateaux, tasses,
tasses à café; couverts; couvercles pour vases et assiettes;
flacons non en métaux précieux.

34 Cendriers pour fumeurs (non en métaux précieux).
 6 Metal caps for containers, metal molds for making

glass objects; metal bottle caps.
20 Plastic articles such as caps, lids, containers; non-

metal containers; non-metal closing caps, non-metal bottle
caps; bottle holders.

21 Utensils and containers for household or kitchen
use (not of precious metal or coated therewith); unworked or
semi-worked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; glass
goods such as plates, bottles, vases, drinking glasses,
decanters, glass containers for foodstuffs, oil cruets and salt
shakers of glass, bowls, small bowls, salad bowls, trays, cups,
coffee cups; flatware; covers for vases and plates; flasks not of
precious metal.

34 Ashtrays for smokers (not of precious metal).
(822) IT, 26.03.2004, 926764.
(300) IT, 30.12.2003, PR2003C000300.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 30.04.2004 829 769
(180) 30.04.2014
(732) BORMIOLI ROCCO & FIGLIO S.p.A.

Via San Leonardo 41
I-43100 PARMA (IT).

(531) VCL(5)
1.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Capsules métalliques pour récipients, moules

métalliques pour la fabrication d'objets en verre; capsules de
bouteilles en métal.

20 Articles en matières plastiques tels que capsules,
couvercles, récipients; récipients non métalliques; capsules de
fermeture non métalliques, capsules de bouteilles non
métalliques; porte-bouteilles.
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21 Ustensiles et récipients pour la direction de la
maison ou de la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
verre brut ou semi-fini (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; articles en verre tels qu'assiettes, bouteilles, vases,
verres, carafes, récipients en verre pour aliments, huiliers et
salières en verre, coupes, coupelles, saladiers, plateaux, tasses,
tasses à café; couverts; couvercles pour vases et assiettes;
flacons non en métaux précieux.

34 Cendriers pour fumeurs (non en métaux précieux).
 6 Metal caps for containers, metal molds for making

glass objects; metal bottle caps.
20 Plastic articles such as caps, lids, containers; non-

metal containers; non-metal closing caps, non-metal bottle
caps; bottle holders.

21 Utensils and containers for household or kitchen
use (not of precious metal or coated therewith); unworked or
semi-worked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; glass
goods such as plates, bottles, vases, drinking glasses,
decanters, glass containers for foodstuffs, oil cruets and salt
shakers of glass, bowls, small bowls, salad bowls, trays, cups,
coffee cups; flatware; covers for vases and plates; flasks not of
precious metal.

34 Ashtrays for smokers (not of precious metal).
 6 Cápsulas metálicas para recipientes, moldes

metálicos para la fabricación de objetos de vidrio; cápsulas de
botellas metálicas.

20 Artículos de materias plásticas tales como
cápsulas, tapaderas, recipientes; recipientes no metálicos;
cápsulas de cierre no metálicas, cápsulas de botellas no
metálicas; portabotellas.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto o semielaborado (con excepción del vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; artículos de vidrio tales como platos, botellas,
jarrones, vasos, jarras, recipientes de cristal para alimentos,
aceiteras y saleros de vidrio, copas, cuencos, ensaladeras,
bandejas, tazas, tazas de café; cubiertos; tapaderas para
jarrones y platos; frascos que no sean de metales preciosos.

34 Ceniceros para fumadores (que no sean de
metales preciosos).
(822) IT, 30.04.2004, 927709.
(300) IT, 30.12.2003, PR2003C000298.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 12.05.2004 829 770
(180) 12.05.2014
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rose saumon de nuance pantone n° P472. / Salmon pink
specifically Pantone n° P472. / Rosa salmón con matiz
Pantone n° P472.

(571) La marque est constituée de la couleur rose saumon de
nuance pantone n° P472. / The trademark consists of
the color salmon pink specifically Pantone n° P472. /
La marca está compuesta por el color rosa salmón con
el matiz Pantone n° P472.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

des troubles vasculaires et veineux.
 5 Pharmaceutical preparations for treating vascular

and vein disorders.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

trastornos vasculares y venosos.
(822) FR, 14.11.2003, 033256887.
(300) FR, 14.11.2003, 033256887.
(831) BX, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 08.12.2003 829 771
(180) 08.12.2013
(732) SOCIETE CENTRALE IMMOBILIERE

DE LA CAISSE DES DEPOTS
ET CONSIGNATIONS S.C.I.C.
6, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu. / Blue.
(511) NCL(8)

35 Diffusion d'annonces publicitaires dans le domaine
de l'immobilier; services de relogement pour entreprises;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
dans le domaine de l'immobilier; gérance administrative
immobilière; étude et recherche de marchés dans le domaine
de l'immobilier; gestion des affaires commerciales
exclusivement dans le domaine immobilier.

36 Agences de logement (propriétés immobilières);
agences immobilières; évaluation, estimation de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; estimations
immobilières; gérance d'immeubles et de biens immobiliers;
location d'appartements, d'immeubles, de résidences, de
maisons médicalisées; location de bureaux (immobilier);
administration de biens immobiliers; aide à la direction des
affaires immobilières; consultation professionnelle d'affaires
immobilières; investigations d'affaires immobilières;
consultation pour la direction des affaires immobilières;
expertises en affaires immobilières; estimations en affaires
immobilières; projets (aide à la direction des affaires
immobilières).

37 Construction d'immeubles, de résidences, de
maisons médicalisées, d'ouvrages d'art; réparation de
constructions immobilières; aménagement et réhabilitation de
logements, d'immeubles, de résidences, de maisons
médicalisées et d'ouvrages d'art; supervision de travaux de
construction (direction); démolition de constructions;
installation et réparation d'appareils pour le conditionnement
de l'air; installation et réparation d'ascenseurs; nettoyage de
bâtiments (ménage); informations en matière de construction,
de réparation et de démolition; nettoyage d'édifices (surfaces
extérieures); ravalement de façades; désinfection; dératisation,
locations d'outils et de matériel de construction.

42 Services d'architecture; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; décoration
intérieure; essai de matériaux; étude de projets techniques;
dessin industriel; ingénierie; levés de terrain; planification en
matière d'urbanisme; prospection géologique; services
d'expertise en matière de construction; élaboration
(conception) de logiciels.

35 Dissemination of advertising matter in the field of
real estate; relocation services for businesses; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes in the field
of real estate; real estate administrative management; market
study and research in the field of real estate; business
management exclusively in the real estate sector.

36 Accommodation agencies (real estate); real estate
agencies; real estate estimation; real estate management; real
estate appraisal; building and property management; rental of
medicalised apartments, buildings, residences, houses; rental
of offices (real estate); real estate administration; assistance
with real estate business management; professional real estate
business consulting; investigations regarding real estate
business; real estate business management consulting; real
estate assessments; real estate estimates; projects (real estate
management assistance).

37 Construction of medicalised buildings, residences,
houses, of works of art; repair of buildings; conversion and
renovation of medicalised accommodation, buildings,
residences, houses and of works of art; building construction
supervision (management); demolition of buildings; air
conditioning apparatus installation and repair; lift installation
and repair; cleaning services for buildings; information on
construction, repairs and demolition; cleaning of buildings
(exterior surfaces); facade cleaning and restoration;
disinfecting; rat exterminating, rental of building tools and
equipment.

42 Services of architects; architectural consultation;
construction drafting; design of interior decor; material
testing; technical project studies; industrial design;
engineering; land surveys; urban planning; geological
prospecting; expert appraisal services for construction;
software design and development.
(822) FR, 07.07.2003, 03 3235 089.
(300) FR, 07.07.2003, 03 3235 089.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 18.03.2004 829 772
(180) 18.03.2014
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, marron, blanc, noir, or, rose.
(511) NCL(8)

30 Glaces à base de vanille additionnée de sirop de
framboises dans une couche de chocolat au lait.
(822) HR, 18.03.2004, Z20030797.
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(831) BA, HU, MK, RO, SI, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004

(151) 22.01.2004 829 773
(180) 22.01.2014
(732) Interbrand Zintzmeyer & Lux GmbH

Brandstwiete 4
D-20457 Hamburg (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, notamment livres et revues;
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe, photographies, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage comprises dans cette classe.

35 Publicité; marketing, études et analyses de
marchés; prestation de conseils dans le domaine des marques
de commerce, logos de sociétés titres, noms de domaines,
slogans publicitaires, promesses d'annonces et autres signes à
usage commercial, compris dans cette classe; études de
marchés portant sur les signes précités; mise au point et
réalisation de concepts d'identité d'entreprise, compris dans
cette classe; services d'une agence de publicité; gestion
d'entreprise; acquisition d'informations et prestation
d'informations sur des opérations commerciales pour le
compte de tiers; administration commerciale, travaux de
bureau; création et mise au point de slogans publicitaires.

42 Création et mise au point de marques de
commerce, logos de sociétés, titres, noms de domaines,
promesses d'annonces et autres signes à usage commercial,
informations, recherches, notamment recherches de
disponibilité en matière de marques de commerce, de logos de
sociétés, titres, noms de domaines, slogans publicitaires,
promesses d'annonces et autres signes à usage commercial
ainsi que recherches sur les marques de commerce et autres
signes en cours d'utilisation; prestation de conseils techniques
en matière de noms de domaines, compris dans cette classe;
services de créateurs, notamment création graphique de
marques de commerce et autres signes, étiquettes, produits,
emballages et supports publicitaires pour le compte de tiers;
création pour Internet; création et mise au point de matériel et
logiciels informatiques; services juridiques, notamment dans
le domaine de la législation sur les marques de commerce et
autres signes ainsi que dans le domaine de la législation sur la
concurrence déloyale; services d'avocats spécialisés en droit
des marques.

16 Printed matter, particularly books and magazines;
paper, cardboard and goods made from these materials,
included in this class; photographies, instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging included in this class.

35 Advertising; marketing, market research and
market analysis; consultancy in the field of trade marks,
company symbols, titles, domain names, publicity slogans,
claims and related signs for commercial use, included in this
class; market studies concerning the aforesaid signs;
development and accomplishment of corporate-identity
concepts, included in this class; services of an advertising
agency; business management; acquisition of information and
providing of information in business affairs for third parties;
business administration, office functions; creation and
development of publicity slogans.

42 Creation and development of trade marks,
company symbols, titles, domain names, claims and related
signs for commercial use, information, research, particularly

availability searches with respect to trade marks, company
symbols, titles, domain names, publicity slogans, claims and
related signs in commercial use as well as in-use-searches
with respect to trade marks and related signs; technical
consultancy in the field of domain names, included in this
class; services of a designer, particularly graphic design of
trade marks and related signs, labels, products, packagings
and advertising material for third parties; Internet design;
creation and development of computer hardware and
software; legal services, particularly in the field of law on
trade marks and related signs as well as in the field of law on
unfair competition; services of a trade mark attorney.
(822) DE, 15.01.2004, 303 51 619.4/35.
(300) DE, 06.10.2003, 303 51 619.4/35.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, HU, LV, MD, MK,

PL, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GE, LT, TR.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 25.03.2004 829 774
(180) 25.03.2014
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31
I-16043 Chiavari (IT).

(842) S.P.A., Italy

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(571) Lettre "Y" transcrite sous une forme fantaisie lui
conférant l'aspect de la silhouette d'un danseur,
intercalée entre les mots "HIGH" et "KICK". / A letter
"Y" fancy shaped to resemble a dancing human figure,
in between the words "HIGH" and "KICK".

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
(822) IT, 25.03.2004, 926731.
(300) IT, 29.09.2003, MI 2003 C 009423.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, NO, SE, SG. -

Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to:
25 Vêtements de sport et de loisir, à savoir shorts,

pantalons, tee-shirts, maillots, collants, chaussettes, gants,
vestes, maillots de bain, pull-overs, chandails, survêtements,
combinaisons imperméables, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures d'athlétisme à usage spécifique et chaussures de
sport polyvalentes.

25 Sports and leisure wear, namely shorts, pants, T-
shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets, swimwear,
sweaters, pullovers, warm-up suits, rain suits, boots, slippers,
sandals, specific purpose athletic shoes and general purpose
sports shoes.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

(151) 06.07.2004 829 775
(180) 06.07.2014
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, bleu et vert. / White, blue and green.
(511) NCL(8)

 1 Produits et semi-produits chimiques destinés à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 1 Industrial chemicals and semi-manufactured

chemicals.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.

(822) PL, 01.03.2004, 150857.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 06.07.2004 829 776
(180) 06.07.2014
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) PL, 04.03.2004, 150861.

(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DZ, HU, KG, KZ, LV, MN,
RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, LT.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 06.07.2004 829 777
(180) 06.07.2014
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) PL, 03.03.2004, 150852.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 28.05.2004 829 778
(180) 28.05.2014
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques de soins à usage non médical

et nettoyants pour les cheveux.
 3 Cosmetic conditioning products for non-medical

use and hair cleaning products.
 3 Productos cosméticos de cuidados que no sean

para uso médico y limpiadores para el cabello.
(822) FR, 03.12.2003, 03/3.260.795.
(300) FR, 03.12.2003, 03/3.260.795.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 31.03.2004 829 779
(180) 31.03.2014
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(531) VCL(5)
3.3; 24.1.

(571) La marque est caractérisée par un écusson au contour
foncé et à fond clair, à l'intérieur duquel se trouve un
cheval cabré foncé, orienté vers la gauche et ayant des
petites taches claires près des articulations, de l'oeil, du
naseau, de la queue et de l'abdomen; en bas les lettres S
et F sont écrites en caractères majuscules à trait foncé;
au-dessus de l'écusson, trois bandes apparaissent, l'une
foncée, l'autre claire et la dernière foncée; le tout sur
fond clair. / The trademark is characterized by an
escutcheon with a dark contour and light background,
inside which is a dark prancing horse facing left with
small light spots close to its joints, eye, nostril, tail and
abdomen; at the bottom, the letters S and F are written
in capitals comprised of dark lines; above the
escutcheon there are three bands, the first dark, the
second light and the third dark; the design depicted on
a light background.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery (knives, forks and spoons); side arms, other than
firearms; razors.
(822) IT, 31.03.2004, 926804.
(300) IT, 23.12.2003, TO2003C003477.
(831) CZ, HU, LI, MC, PL, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 07.05.2004 829 780
(180) 07.05.2014
(732) ETAT FRANCAIS

Service des Domaines
92 allée de Bercy,
F-75012 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.15; 7.1; 25.7; 26.15; 29.1.
(591) Blanc; bleu clair: Cyan; bleu foncé: P286; pêche:

mélange de jaune Yellow et de rouge Magenta. / White;
light blue: Cyan; dark blue: P286; peach: mixture of
Yellow and Magenta. / Blanco; azul claro: Cyan; azul
oscuro: p286; melocotón: mezcla de amarillo Yellow y
de rojo Magenta.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales gazeuses ou non gazeuses, eaux de

source, eaux de table; boissons non alcooliques et préparations
pour faire des boissons (à l'exception de celles à base de café,
de thé ou de cacao, et des boissons lactées); boissons de fruits
et jus de fruits; sirops pour boissons; boissons à base de petit-
lait.

32 Aerated or non-aerated mineral waters, spring
waters, table waters; non-alcoholic beverages and
preparations for making beverages (except those based on
coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit drinks and fruit
juices; syrups for beverages; whey drinks.

32 Aguas minerales gaseosas o no gaseosas, aguas
de manantial, aguas de mesa; bebidas no alcohólicas y
preparaciones para hacer bebidas (excepto bebidas a base de
café, té o cacao y bebidas lacteadas); bebidas y zumos de
frutas; siropes para bebidas; bebidas a base de suero de leche.
(822) FR, 04.12.2003, 03 3261043.
(300) FR, 04.12.2003, 03 3261043.
(831) CH, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales gazeuses ou non gazeuses, eaux de
source, eaux de table; boissons de fruits.

32 Aerated or non-aerated mineral waters, spring
waters, table waters; fruit drinks.

32 Aguas minerales gaseosas o no gaseosas, aguas
de manantial, aguas de mesa; bebidas de frutas.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004
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(151) 30.04.2004 829 781
(180) 30.04.2014
(732) LABADIS

14, place Saint Exupéry
F-53000 LAVAL (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
12 Bases roulantes (véhicules) avec timon

télescopique, servant pour le transport de marchandises et
pouvant s'atteler entre elles.

12 Wheeled bases (vehicles) with telescopic
drawbars, used for transporting goods and which can be
coupled to one another.

12 Bases rodantes (vehículos) con timón telescópico,
destinadas al transporte de mercancías y que pueden
engancharse entre sí.
(822) FR, 06.11.2003, 03 3 255 677.
(300) FR, 06.11.2003, 03 3 255 677.
(831) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO.
(832) DK, GB, JP, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 03.05.2004 829 782
(180) 03.05.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques à usage

humain.
 5 Medicines, pharmaceutical products for human

use.
 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para uso

humano.
(822) CZ, 03.05.2004, 263650.
(300) CZ, 10.11.2003, 197875.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 03.05.2004 829 783
(180) 03.05.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques à usage

humain.

 5 Medicines, pharmaceutical products for human
use.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para uso
humano.
(822) CZ, 03.05.2004, 263649.
(300) CZ, 10.11.2003, 197874.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

(151) 24.05.2004 829 784
(180) 24.05.2014
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN -
MICHELIN & CIE
12 cours Sablon
F-63040 CLERMONT-FERRAND CEDEX 09 (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Livres sur tous supports magnétiques et/ou
numériques.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; livres sur
support papier.

38 Transmission d'informations touristiques sur
réseau Internet.

 9 Books stored on magnetic and/or digital media.
16 Paper, cardboard; printed products; paper books.
38 Providing travel and tourist information over the

Internet.
(822) FR, 12.12.2003, 03 3 263 637.
(300) FR, 12.12.2003, 03 3 263 637.
(831) BX, CH.
(270) français / French
(580) 19.08.2004

(151) 26.05.2004 829 785
(180) 26.05.2014
(732) DINH VAN

(Société par actions simplifiée)
15, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; produits de parfumerie et notamment
parfums et eaux de toilette; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.
(822) FR, 16.12.2003, 03 3263275.
(300) FR, 16.12.2003, 03 3263275.
(831) CH, RU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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(151) 17.05.2004 829 786
(180) 17.05.2014
(732) Hans-Günther Mack

Birntorweg 5
D-73441 Bopfingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Pain, pâtisserie, confiserie, farines alimentaires,
préparations faites de céréales.
(822) DE, 13.01.2004, 303 60 398.4/30.
(300) DE, 21.11.2003, 303 60 398.4/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional está seguido por la fecha de vencimiento del
período de protección

278 739 22.01.2004 278 752 22.01.2004
278 754 22.01.2004 278 768 23.01.2004
278 772 23.01.2004 278 773 23.01.2004
278 775 23.01.2004 278 777 23.01.2004
278 781 23.01.2004 278 782 23.01.2004
278 783 23.01.2004 278 786 23.01.2004
278 786 A 23.01.2004 278 791 23.01.2004
278 796 23.01.2004 278 815 23.01.2004
278 819 23.01.2004 278 821 23.01.2004
278 826 23.01.2004 278 828 23.01.2004
278 833 23.01.2004 278 834 23.01.2004
278 838 24.01.2004 278 846 24.01.2004
278 847 24.01.2004 278 848 24.01.2004
278 857 24.01.2004 278 859 24.01.2004
278 877 24.01.2004 278 896 24.01.2004
278 898 24.01.2004 278 901 24.01.2004
278 904 24.01.2004 278 912 24.01.2004
278 916 24.01.2004 278 919 24.01.2004
278 920 24.01.2004 278 927 24.01.2004
278 934 24.01.2004 278 935 24.01.2004
278 986 25.01.2004 278 992 25.01.2004
279 004 25.01.2004 279 008 27.01.2004
279 009 27.01.2004 279 013 27.01.2004
279 028 28.01.2004 279 031 28.01.2004
279 033 28.01.2004 279 034 28.01.2004
279 035 28.01.2004 482 003 23.01.2004
482 104 26.01.2004 482 192 26.01.2004
482 193 26.01.2004 482 196 23.01.2004
482 211 23.01.2004 482 327 27.01.2004
482 330 27.01.2004 482 331 27.01.2004
482 333 26.01.2004 482 334 26.01.2004
482 335 27.01.2004 482 338 23.01.2004
482 347 23.01.2004 482 353 26.01.2004
482 354 26.01.2004 482 357 27.01.2004
482 360 26.01.2004 482 361 24.01.2004
482 364 23.01.2004 482 450 25.01.2004
482 470 25.01.2004 482 493 26.01.2004
482 495 26.01.2004 482 496 26.01.2004
482 503 23.01.2004 482 510 27.01.2004
482 514 27.01.2004 482 516 25.01.2004
482 566 27.01.2004 482 580 27.01.2004
482 581 26.01.2004 482 582 25.01.2004
482 583 25.01.2004 482 601 23.01.2004
482 612 26.01.2004 482 615 26.01.2004
482 702 25.01.2004 482 706 23.01.2004
482 707 23.01.2004 482 712 23.01.2004
482 713 23.01.2004 482 714 23.01.2004
482 715 23.01.2004 482 743 26.01.2004
482 753 28.01.2004 482 766 23.01.2004
482 769 27.01.2004 482 769 A 27.01.2004
482 774 25.01.2004 482 776 27.01.2004
482 777 26.01.2004 482 783 23.01.2004
482 784 23.01.2004 482 787 23.01.2004
482 826 23.01.2004 482 827 23.01.2004
482 833 23.01.2004 482 834 25.01.2004
482 839 26.01.2004 482 860 23.01.2004
482 883 26.01.2004 483 009 26.01.2004
483 011 25.01.2004 483 013 23.01.2004
483 015 23.01.2004 483 021 23.01.2004
483 036 26.01.2004 483 102 26.01.2004

483 107 26.01.2004 483 108 26.01.2004
483 190 24.01.2004 483 216 23.01.2004
483 240 25.01.2004 483 260 27.01.2004
483 295 A 26.01.2004 483 297 26.01.2004
483 301 26.01.2004 483 303 26.01.2004
483 308 26.01.2004 483 309 26.01.2004
483 310 26.01.2004 483 311 26.01.2004
483 313 26.01.2004 483 316 24.01.2004
483 317 24.01.2004 483 318 24.01.2004
483 376 23.01.2004 483 382 26.01.2004
483 432 27.01.2004 483 433 27.01.2004
483 437 25.01.2004 483 552 27.01.2004
483 944 26.01.2004 483 953 28.01.2004
483 954 23.01.2004 484 504 25.01.2004
484 505 25.01.2004 484 511 23.01.2004
484 513 24.01.2004 484 877 23.01.2004
485 042 23.01.2004 485 171 28.01.2004
485 625 23.01.2004 485 811 25.01.2004
486 601 23.01.2004 486 602 23.01.2004
486 603 23.01.2004 612 391 25.01.2004
612 393 25.01.2004 612 394 25.01.2004
612 445 27.01.2004 612 502 28.01.2004
612 709 27.01.2004 612 853 26.01.2004
612 884 25.01.2004 613 000 27.01.2004
613 050 27.01.2004 613 528 26.01.2004
613 744 28.01.2004 613 854 26.01.2004
613 894 25.01.2004 614 041 25.01.2004
614 257 27.01.2004 614 258 27.01.2004
614 340 22.01.2004 614 513 28.01.2004
614 515 28.01.2004 614 520 28.01.2004
614 521 28.01.2004 614 522 28.01.2004
614 590 24.01.2004 614 591 24.01.2004
614 592 24.01.2004 614 642 28.01.2004
614 643 26.01.2004 614 645 25.01.2004
614 648 27.01.2004 614 649 27.01.2004
614 693 27.01.2004 614 696 28.01.2004
614 703 28.01.2004 614 705 28.01.2004
614 706 28.01.2004 614 707 28.01.2004
614 710 28.01.2004 614 711 28.01.2004
614 712 28.01.2004 614 713 28.01.2004
614 714 28.01.2004 614 795 28.01.2004
614 797 28.01.2004 614 803 28.01.2004
614 805 28.01.2004 614 806 28.01.2004
614 811 28.01.2004 614 812 28.01.2004
614 813 28.01.2004 614 814 28.01.2004
614 899 24.01.2004 614 900 24.01.2004
614 915 24.01.2004 614 930 26.01.2004
614 934 24.01.2004 615 047 24.01.2004
615 048 25.01.2004 615 049 25.01.2004
615 782 28.01.2004 615 798 24.01.2004
615 943 28.01.2004 615 944 28.01.2004
615 946 28.01.2004





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3))

No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 159

Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales no se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de vencimiento del primer período de
diez años respecto de esas Partes Contratantes.

405 032 AM - 15.01.2004
612 770 ES - 14.01.2004
613 434 AZ, BY, KG, KZ, TJ, UZ - 17.01.2004
613 750 DK, FI, GB, NO, SE - 14.01.2004
613 836 CZ, PL, SK - 14.01.2004
614 046 BG, EE, FI, GE, GR, IS, JP, LI, LT, LV, MC, 

MD, MK, SM, TR, YU - 14.01.2004
614 188 LV - 13.01.2004
614 223 AT, CH, DE, ES - 12.01.2004





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de inscripción en el Registro
Internacional.

407 734 BA - 09.05.2004
409 344 BA - 06.08.2004
409 345 BA - 06.08.2004
409 348 BA - 06.08.2004
409 349 BA - 06.08.2004
409 350 BA - 06.08.2004
409 352 PL - 02.08.2004
409 537 BG, BX - 02.08.2004
409 899 GE, PL - 06.08.2004
614 933 AG, AL, AM, AZ, BA, BT, DK, EE, FI, GB, 

GE, GR, IS, JP, KE, KG, LR, LS, LT, LV, 
MD, MZ, NO, SE, SG, SL, SZ, TJ, TM, TR 
- 31.01.2004

615 765 KR - 10.02.2004
620 995 PT - 07.06.2004
621 051 BA, HR, RO, RU, SI, YU - 25.07.2004
622 008 MA - 03.08.2004
622 027 DE, EE, LT, LV - 03.08.2004
622 094 AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, KG, KZ, LV, 

MD, RO, SI, SK, UZ, VN, YU - 04.08.2004
622 540 BA, HR, SI, YU - 01.08.2004
623 127 AM, AZ, BG, BY, KG, LV, MD, PL, TJ, 

UA, UZ - 02.08.2004
623 128 AM, AZ, BG, KG, LV, MD, PL, TJ, UZ - 

02.08.2004
623 452 BX, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, 

SK, UA, YU - 02.08.2004
623 559 LT - 02.08.2004
623 560 BY, UA, UZ - 02.08.2004
623 936 BA, MK - 04.08.2004





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 27.11.1963 276 755
(156) 27.11.2003
(180) 27.11.2013
(732) société Air France, société anonyme

45, rue de Paris
F-95747 ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE (FR).

(161) 03.12.1934, 088092.
(161) 25.11.1954, 181020.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 11.05.1964 283 453
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) MABOR, Société anonyme

17, quai Georges Clémenceau,
F-78380 BOUGIVAL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, YU.

(151) 19.05.1964 283 782
(156) 19.05.2004
(180) 19.05.2014
(732) SILIT-WERKE GMBH & Co KG

D-88493 RIEDLINGEN (DE).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 08.06.1964 284 664
(156) 08.06.2004
(180) 08.06.2014
(732) BRATA KG

Erprather Mühle
D-41466 Neuss (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN,
YU.

(151) 10.06.1964 284 736
(156) 10.06.2004
(180) 10.06.2014
(732) TA TRIUMPH-ADLER

AKTIENGESELLSCHAFT
Fürther Strasse 212
D-90429 NÜRNBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 11.06.1964 284 789 A
(156) 11.06.2004
(180) 11.06.2014
(732) OLIVIN GMBH

127-129, Hohenzollernring,
D-22763 HAMBURG (DE).

(831) AT, DE.

(151) 13.06.1964 284 938
(156) 13.06.2004
(180) 13.06.2014
(732) AIRBORNE SAS

20, rue de Saint Pétersbourg
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 13.07.1964 286 333
(156) 13.07.2004
(180) 13.07.2014
(732) SASOL Germany GmbH

Überseering 40
D-22297 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO, SI,
SK, YU.

(151) 13.07.1964 286 347
(156) 13.07.2004
(180) 13.07.2014
(732) SASOL Germany GmbH

Überseering 40
D-22297 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 13.07.1964 286 387
(156) 13.07.2004
(180) 13.07.2014
(732) S.A. F.LLI GALLI, CAMIS & STOCK

Viale Ten.Col G. Galli 29,
C.P. 192
CH-6830 Chiasso-3 (CH).

(831) AT, CZ, EG, ES, HR, HU, LI, MA, MK, PT, RO, SI,
SK, VN, YU.

(151) 13.07.1964 286 387 A
(156) 13.07.2004
(180) 13.07.2014
(732) S.A. F.LLI GALLI, CAMIS & STOCK

Viale Ten.Col G. Galli 29,
C.P. 192
CH-6830 Chiasso-3 (CH).

(831) CH.
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(151) 13.07.1964 286 387 B
(156) 13.07.2004
(180) 13.07.2014
(732) STOCK S.P.A.

Via Lionello Stock 2
I-34100 TRIESTE (IT).

(831) BX, DE, FR, MC, SM.

(151) 24.07.1964 286 922
(156) 24.07.2004
(180) 24.07.2014
(732) FABBRI 1905 S.P.A.

Via Emilia Ponente, 276
I-40132 BOLOGNA (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(832) JP.

(151) 29.07.1964 287 040
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 29.07.1964 287 042
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO,

VN, YU.

(151) 29.07.1964 287 043
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PL, RO, SI, SK, SM, VN, YU.
(832) DK, FI.

(151) 29.07.1964 287 043 A
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) PT.

(151) 29.07.1964 287 044
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 29.07.1964 287 053
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) MMM MÜNCHENER MEDIZIN-MECHANIK

GESELLSCHAFT M.B.H.
Implerstrasse 18
D-81371 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 30.07.1964 287 060
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 09.08.1924, 037611.
(161) 09.08.1944, 119608.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 30.07.1964 287 063 B
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Associated British Foods plc

Weston Centre,
68 Knightsbridge
London (GB).

(842) Public Limited Company, GB
(161) 26.02.1925, 040599.
(161) 02.11.1944, 120677.
(832) AT, DE, IT, LI, YU.

(151) 30.07.1964 287 080
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) RUM COMPANY Ltd

Duggingerstrasse 15
CH-4153 REINACH (CH).

(831) HU.
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(151) 30.07.1964 287 084
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) RUM COMPANY Ltd

Duggingerstrasse 15
CH-4153 REINACH (CH).

(831) HR, HU.

(151) 30.07.1964 287 086
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) GUINNESS GMBH

Ruhrallee 54
D-45138 ESSEN (DE).

(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM,
VN, YU.

(151) 30.07.1964 287 089
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 31.07.1964 287 105
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) ALEXANDERWERK AKTIENGESELLSCHAFT

Kippdorfstrasse 24
D-42857 REMSCHEID (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, PT, RO,
YU.

(151) 31.07.1964 287 109
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
D-67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) BA, CH, HR, HU, LI, MC, RO, SI, SM, YU.

(151) 31.07.1964 287 112
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) BASF Drucksysteme GmbH

Glasuritstrasse 1
D-48165 Münster (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI,
MC, PT, RO, SD, SM, VN, YU.

(151) 31.07.1964 287 114
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) Parke-Davis GmbH

Pfizerstrasse 1
D-76139 Karlsruhe (DE).

(831) CH, IT.

(151) 31.07.1964 287 117
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) Appel Feinkost GmbH & Co. KG

Große Elbstrasse 133
D-22767 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, MK,
PT, RO, SI, SM, YU.

(151) 31.07.1964 287 118
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) Löwenbräu Aktiengesellschaft

Nymphenburger Strasse 4
D-80335 München (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
RO, SI, SM, VN, YU.

(151) 31.07.1964 287 127
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) DIMA, naamloze vennootschap

Kerkstraat 90-92
B-2060 ANTWERPEN (BE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 31.07.1964 287 129
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) Campbell Foods Belgium, NV

Rijksweg 16
B-2870 PUURS (BE).

(831) CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM,
VN, YU.

(151) 31.07.1964 287 132
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MK, PT, RO, SI, SK, VN, YU.
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(151) 31.07.1964 287 138
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) FR, MC.

(151) 31.07.1964 287 146
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) CEVA SANTE ANIMALE S.A.

Zone Industrielle de la Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(161) 09.08.1944, 119635.
(831) BX, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, VN,

YU.

(151) 31.07.1964 287 151
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) CECA S.A., Société anonyme

4-8, Cours Michelet,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) BX, CH, DE, IT, RO.

(151) 31.07.1964 287 169
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) Henri, Numa, Marcel SCHILLER

6, Avenue Emile Deschanel
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RO.

(151) 31.07.1964 287 196
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) LES FILS de LOUIS MULLIEZ S.A.

15, Avenue des Paraboles,
BP 619,
F-59061 ROUBAIX Cédex 1 (FR).

(831) BX, CH, ES, IT.

(151) 01.08.1964 287 217
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) BORSTLAP B.V.

Siège social:
LA HAYE (NL).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
VN, YU.

(151) 03.08.1964 287 246
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
D-61476 Kronberg (DE).

(842) a limited liability company, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, MA, MC,

MK, PT, RO, SK, YU.

(151) 30.03.1984 483 658
(156) 30.03.2004
(180) 30.03.2014
(732) JOSÉ LUIS DIAZ GARVIN

Jorge Juan 21
MADRID 4 (ES).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 02.12.1983 483 955
(156) 02.12.2003
(180) 02.12.2013
(732) "RIVIERA" ERZEUGUNG CHEMISCHER

UND KOSMETISCHER PRODUKTE
ROBERT SCHRENK
54, Penzingerstrasse,
A-1140 WIEN XIV (AT).

(831) BX, CH, FR, HR, IT, MC, MK, SI.

(151) 16.04.1984 484 519
(156) 16.04.2004
(180) 16.04.2014
(732) BISCUITERIE JEANNETTE

50, avenue Charlotte Corday
F-14000 CAEN (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 11.04.1984 484 527
(156) 11.04.2004
(180) 11.04.2014
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
D-30163 Hannover (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, EG, ES, FR, HR, IT, MA, MK, SI,
YU.

(151) 25.02.1984 485 027
(156) 25.02.2004
(180) 25.02.2014
(732) SPORT-SERVICE-LORINSER

SPORTLICHE AUTOAUSRÜSTUNG GMBH
Kleine Röte 2
D-71334 WAIBLINGEN (DE).

(831) CH.
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(151) 16.06.1984 485 784
(156) 16.06.2004
(180) 16.06.2014
(732) VILLANI S.P.A.

Via E. Zanasi 24
I-41051 CASTELNUOVO RANGONE (IT).

(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 10.05.1984 486 036
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) LEXIBOOK LINGUISTIC

ELECTRONIC SYSTEM
2, avenue de Scandinavie -
Z.A. de Courtaboeuf
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE.

(151) 23.07.1984 486 137
(156) 23.07.2004
(180) 23.07.2014
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN -
MICHELIN & CIE,
Société en commandite par actions
12, cours Sablon
F-63040 CLERMONT-FERRAND Cedex 09 (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS,
FRANCE

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 24.07.1984 486 305
(156) 24.07.2004
(180) 24.07.2014
(732) MEDINA GARVEY, S.A.

Párroco Vicente Moya 14
PILAS, Sevilla (ES).

(831) DE, IT.

(151) 30.07.1984 486 324
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare,
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA,
VN, YU.

(151) 03.08.1984 486 447
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) C.T. Compagnie,

Société à responsabilité limitée
2, rue Nicéphore Niepce,
F-71408 Autun (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 02.08.1984 486 624
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) ADERCO-EUROPE S.A.,

société anonyme
Chaussée de Louvain 275
B-1410 Waterloo (BE).

(831) BX, DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 18.07.1984 486 802
(156) 18.07.2004
(180) 18.07.2014
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
D-51647 Gummersbach (DE).

(842) Limited liability company, Allemagne
(831) AT, BX, FR.

(151) 02.08.1984 486 817
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) Deutsche Gelatine-Fabriken Stoess AG

Gammelsbacher Strasse 2
D-69412 Eberbach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 27.07.1984 486 824
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) ContiTech Schlauch GmbH

Vahrenwalder Str. 9
D-30165 Hannover (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RU,
YU.

(832) GB, SE.

(151) 03.08.1984 486 877
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) MAIHAK AG

Poppenbütteler Bogen 9b
D-22399 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.



168 No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(151) 31.07.1984 486 935
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
D-67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) BX, FR, HU, IT, MC, SM.

(151) 31.07.1984 486 936
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
D-67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 27.07.1984 486 965
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) SAMVAZ S.A.

Pra-de-Plan
CH-1618 CHATEL-ST-DENIS (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 30.07.1984 486 967
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Charmilles Technologies SA

rue du Pré-de-la Fontaine 8-10
CH-1217 Meyrin 1 (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.07.1984 486 968
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Charmilles Technologies SA

rue du Pré-de-la Fontaine 8-10
CH-1217 Meyrin 1 (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 03.07.1984 486 987
(156) 03.07.2004
(180) 03.07.2014
(732) AGGF COSMETIC GROUP SPA

Via Emilia Levante, 840
I-40024 CASTEL SAN PIETRO TERME (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, MC, PT.

(151) 18.07.1984 486 992
(156) 18.07.2004
(180) 18.07.2014
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA, Cuneo (IT).

(831) AT, BX, DE, DZ, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC, PT,
RO, RU, VN, YU.

(832) GR.

(151) 01.08.1984 487 054
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) Dr. WOLMAN GMBH

Dr. Wolman-Strasse 31-33
D-76547 SINZHEIM (DE).

(831) BY, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, RU, SI, SK, SM, UA,
YU.

(151) 05.06.1984 487 058
(156) 05.06.2004
(180) 05.06.2014
(732) HIFLY SPORTS GMBH,

SPORT- UND FREIZEITPRODUKTE
Langwiesenstrasse 10-12
D-74363 GÜGLINGEN-FRAUENZIMMERN (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN,
YU.

(151) 02.08.1984 487 085
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) FESTO AG & Co

Ruiter Strasse 82
D-73734 Esslingen (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO,
RU, SI, SK, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.08.1984 487 090
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) KARL SEEGER GMBH & Co

Schickhardtstrasse 7
D-72336 BALINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 31.07.1984 487 127
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) CELINE, Société anonyme

23/25, rue du Pont-Neuf
F-75001 Paris (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, ES, IT, KP, LI, MC, PT.
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(151) 01.08.1984 487 128
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SMURFIT-SOCAR, Société anonyme

5/7, avenue du Général de Gaulle,
F-94160 SAINT-MANDÉ (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 27.07.1984 487 132
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) DELSEY

215, avenue des Nations
F-93290 TREMBLAY EN FRANCE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BA, BG, BY, CH, CZ, DZ, EG, HR, HU, KG, KZ, MA,

MC, MD, MK, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 30.07.1984 487 140
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) AOSTE, Société en nom collectif

Hameau de Saint-Didier,
R.D. 592,
F-38490 AOSTE (FR).

(842) Société en nom collectif, France
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,

RU, SK, SM, UZ, YU.
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 23.07.1984 487 154
(156) 23.07.2004
(180) 23.07.2014
(732) SIGMAKALON EURIDEP

Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte Claire Deville
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, HU, IT, KP, LI, MA, MC, PT,
RO, SD, SM, VN.

(151) 01.08.1984 487 158
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare,
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KP, KZ, LI, MA, MC, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
UA, VN, YU.

(151) 01.08.1984 487 159
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare,
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 01.08.1984 487 160
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare,
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, UA, VN, YU.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 01.08.1984 487 161
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare,
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(151) 30.07.1984 487 312
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) SOCOPLAN

Route de Parthenay,
Saint-Jean-de-Thouars,
F-79100 THOUARS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 30.07.1984 487 320
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) KENTAUR AG

CH-3432 LÜTZELFLÜH (CH).
(831) AT, BX, FR, IT, PT.

(151) 03.08.1984 487 329
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 02.08.1984 487 331
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) PACIFIC TRADING

10, rue Nicolas Appert,
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 02.08.1984 487 342
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 30.07.1984 487 350
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) SOCIÉTÉ FRANÇAISE DES HÔTELS

DE MONTAGNE (S.F.H.M.),
Société anonyme
47, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, DE, IT, MC.

(151) 30.07.1984 487 351
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) SOCIÉTÉ FRANÇAISE DES HÔTELS

DE MONTAGNE (S.F.H.M.),
Société anonyme
47, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, DE, IT, MC.

(151) 30.07.1984 487 352
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) CHAMBRE DE COMMERCE ET D'INDUSTRIE

DE SAINT-ÉTIENNE, Établissement public
régi par la loi du 9 avril 1898
57, cours Fauriel,
F-42100 SAINT-ÉTIENNE (FR).

(831) AT, BX, DE, DZ, ES, IT, MA, PT.

(151) 02.08.1984 487 357
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 27.07.1984 487 361
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) MARY COHR

Société par Actions Simplifiée
1, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 27.07.1984 487 371
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 Neuilly sur Seine (FR).

(831) DZ, MA.

(151) 27.07.1984 487 394
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) OSCO UHRENFABRIK SCHLUND GMBH

Sturmbühlstrasse 182
D-78054 VILLINGEN-SCHWENNINGEN (DE).

(831) AT, BX.

(151) 04.08.1984 487 407
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) Biokanol Pharma GmbH

Kehlerstraße 7
D-76437 Rastatt (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.07.1984 487 410
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Brauerei Diebels GmbH & Co. KG

Brauerei-Diebels-Strasse 1
D-47661 Issum (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
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(151) 30.07.1984 487 411
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Brauerei Diebels GmbH & Co. KG

Brauerei-Diebels-Strasse 1
D-47661 Issum (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 31.07.1984 487 451
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) ROCHELAISE DE MATS (RDM),

Société Anonyme
Zone Industrielle de Périgny,
Rue Blaise Pascal,
F-17180 PERIGNY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, YU.

(151) 31.07.1984 487 485
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) LOTUS BAKERIES,

naamloze vennootschap
Gentstraat 52
B-9971 Lembeke (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 31.07.1984 487 486
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) DODO, Naamloze vennootschap

Lumbeekstraat 33
B-1744 SINT-ULRIKS-KAPELLE, Brabant (BE).

(831) AT, DE, FR, IT, LI, MC.

(151) 30.07.1984 487 517
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) HESSTON BRAUD, Société anonyme

F-85220 COËX (FR).
(831) AT, CH, DE, DZ, IT, MA, PT, YU.

(151) 30.07.1984 487 543
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Kuhn Rikon AG

CH-8486 Rikon im Tösstal (CH).
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) LT.

(151) 30.07.1984 487 545
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Hospira, Inc.

275 N. Field Drive
Lake Forest, Illinois 60045 (US).

(842) Corporation, USA, Delaware
(832) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 30.07.1984 487 547
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, DZ, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, PT,

RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 31.07.1984 487 557
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) MONTRES CORUM SA

rue du Petit-Château 1
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MC, PT, RU,
UA, VN, YU.

(832) AU, DK, IE, NO, SE.

(151) 03.08.1984 487 590
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) frunol delicia GmbH

Hansastrasse 74
D-59425 Unna (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 01.08.1984 487 641
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société anonyme
4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, ES, IT, MC, PT.

(151) 27.07.1984 487 956
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) Lacroix Renoantic S.A.

Route de Blonay 128
CH-1814 La Tour-de-Peilz (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, SM.
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(151) 03.08.1984 488 401
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 31.07.1984 488 542
(156) 31.07.2004
(180) 31.07.2014
(732) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT

Abraham-Lincoln-Strasse 21
D-65189 Wiesbaden (DE).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, GERMANY
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 03.08.1984 489 084
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) J. LORCH GES. + Co GMBH

Bahnhofstrasse 22
D-71111 WALDENBUCH (DE).

(842) Gesellschaft mit beschrankter Haftung, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 01.08.1984 489 093
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) SERION IMMUNDIAGNOSTICA GMBH

Bronnbachergasse 18a
D-97070 WÜRZBURG (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 02.08.1984 489 096
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
D-67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, RU, YU.

(151) 27.07.1984 489 373
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) Atomic Austria GmbH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt im Pongau (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 27.07.1984 489 374
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) Atomic Austria GmbH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt im Pongau (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 30.07.1984 489 386
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) S.E.L. HOLDING S.A.R.L.

56, rue Pasteur
F-94120 Fontenay-sous-Bois (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 03.08.1984 489 395
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) Floraprint International Est.

Meierhofstrasse 2
FL-9490 Vaduz (LI).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, IT, KP, MA, MC, PT.

(151) 30.03.1994 617 879
(156) 30.03.2004
(180) 30.03.2014
(732) K.T.O. INTERNATIONAL SPOL. S R.O.

Z’m’delská cp. 912
CZ-500 03 HRADEC KRÁLOVÉ III (CZ).

(831) AT, DE, HU, PL, SK.

(151) 02.06.1994 620 746
(156) 02.06.2004
(180) 02.06.2014
(732) CIDRE STASSEN S.A.

Société anonyme
7, Rue de Kan
B-4880 AUBEL (BE).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 08.07.1994 620 953
(156) 08.07.2004
(180) 08.07.2014
(732) AUCHAN,

société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(831) BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.
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(151) 25.07.1994 621 518
(156) 25.07.2004
(180) 25.07.2014
(732) AUCHAN,

société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(161) 04.07.1975, 416297.
(831) BX, CZ, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 25.07.1994 621 524
(156) 25.07.2004
(180) 25.07.2014
(732) AUCHAN,

société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(161) 30.05.1991, 571898.
(831) BX, CZ, DE, HU, PL, SK.

(151) 03.08.1994 621 556
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) SIMOD S.P.A.

Via G. Verdi 14
I-35020 SANT'ANGELO DI PIOVE DI SACCO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, KP, PL, RO, RU,
SI, SK, VN, YU.

(151) 03.08.1994 621 557
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) SIMOD S.P.A.

Via G. Verdi 14
I-35020 SANT'ANGELO DI PIOVE DI SACCO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, KP, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, VN, YU.

(151) 05.08.1994 621 626
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) CAFOSA GUM, S.A.

Calle Calàbria 267
E-08029 BARCELONA (ES).

(831) BG, BX, CN, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, MA, PL,
PT, RU, SI, SK, YU.

(151) 27.07.1994 621 820
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) CELIA, Société anonyme

La Chaussée aux Moines
F-53400 CRAON (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PL.

(151) 25.07.1994 621 843
(156) 25.07.2004
(180) 25.07.2014
(732) DECATHLON, Société anonyme

121, boulevard de Valmy
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BX, CH, MC.

(151) 28.07.1994 622 002
(156) 28.07.2004
(180) 28.07.2014
(732) B.V.R.P. S.A.

18, rue Clapeyron,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU,

SK.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 05.08.1994 622 010
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) HR, PL, SI, SK, UA.

(151) 02.08.1994 622 018
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) SEC SNC

Europarc, 2 rue Edison
F-69500 BRON (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LV, MC, PT.
(832) GB.

(151) 27.07.1994 622 019
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) BONNA SABLA

Tour Ariane,
5, Place de la Pyramide,
LA DEFENSE,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance
(831) CH, ES, IT.
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(151) 05.08.1994 622 030
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) PRODUITS DENTAIRES PIERRE ROLLAND,

Société anonyme
Avenue Gustave Eiffel,
Z.I. du Phare,
F-33700 MÉRIGNAC (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 05.08.1994 622 031
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) SOCIETE DE GESTION DE

RESTAURANTS-BARS EN EUROPE
Société par actions simplifiée
43, rue de Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(831) BX.

(151) 02.08.1994 622 034
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) RITZENTHALER (S.A.)

5 rue Latécoère
F-78140 VELIZY-VILLACOUBLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 27.07.1994 622 312
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) TECHNIQUES ET BIOCHIMIE APPLIQUÉES

TBA S.A.
116-118, avenue Beaurepaire,
F-94100 SAINT MAUR DES FOSSES (FR).

(831) CH, CZ, HU, MA, PL, RO.

(151) 27.07.1994 622 314
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) MONTAGEX,

Société à responsabilité limitée
56, avenue Laplace,
F-94110 ARCUEIL (FR).

(831) BX, MA, MC.

(151) 29.07.1994 622 322
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) GAN PATRIMOINE

Société Française de Capitalisation
et d'assurance sur la Vie
150, rue d'Athènes
F-59800 LILLE (FR).

(732) GAN ASSURANCES VIE, COMPAGNIE
FRANCAISE D'ASSURANCES VIE MIXTE
8/10, rue d'Astorg
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX.

(151) 05.08.1994 622 386
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) COVINOR, S.A.

139, rue Marcel Sembat,
F-59590 RAISMES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX.

(151) 25.07.1994 622 508
(156) 25.07.2004
(180) 25.07.2014
(732) DECATHLON, Société anonyme

121, boulevard de Valmy
F-59650 VILLENEUVE-D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, MC, PL, PT.

(151) 05.08.1994 622 870
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) ROWENTA FRANCE

(Société par actions simplifiée)
Chemin du Virolet, BP 815
F-27200 VERNON (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 20.07.1994 623 043
(156) 20.07.2004
(180) 20.07.2014
(732) SVEDEX B.V.

Svedexweg 21
NL-7051 DN VARSSEVELD (NL).

(831) FR, IT, PT.

(151) 02.08.1994 623 238
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
D-30163 Hannover (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MK,
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PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.

(151) 04.08.1994 623 281
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) Vinska klet 'GORI−KA BRDA',

zadruga, kmetijstvo, proizvodnja
vina in trgovine z.o.o. Dobrovo
Zadru¾na cesta 9
SI-5212 DOBROVO (SI).

(831) AT, BA, DE, HR, IT, MD, MK, RU, YU.

(151) 17.07.1994 623 317
(156) 17.07.2004
(180) 17.07.2014
(732) NEXANS SUISSE

Rue de la Fabrique 2
CH-2016 Cortaillod (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 29.07.1994 623 348
(156) 29.07.2004
(180) 29.07.2014
(732) Falke Nederland B.V.

Keienbergweg 43
NL-1101 EX Amsterdam (NL).

(831) ES, FR, IT, PT.

(151) 27.07.1994 623 359
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) "JET-AIR", naamloze vennootschap

Gistelsesteenweg 1
B-8400 OOSTENDE (BE).

(842) naamloze vennootschap
(831) FR.

(151) 28.07.1994 623 366
(156) 28.07.2004
(180) 28.07.2014
(732) STICHTING PENSIOENFONDS ABP

Oude Lindestraat 70
NL-6411 EJ HEERLEN (NL).

(842) Stichting, Pays-Bas
(831) AT, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.

(151) 27.07.1994 623 369
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) Remark International B.V.

Van Heuven Goedhartlaan 9a
NL-1181 LE AMSTELVEEN (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, SK.
(832) DK, FI, SE.

(151) 27.07.1994 623 383
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) SOCIÉTÉ D'EXTRUSION DU POLYÉTHYLÈNE

BARBIER & Cie, Société anonyme
La Guide,
F-43600 SAINTE-SIGOLÈNE (FR).

(831) ES.

(151) 30.07.1994 623 418
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) TEKA Industrial S.A.

Calle Cajo 17
E-39011 Santander (ES).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU,
UA, VN.

(832) LT.

(151) 30.07.1994 623 420
(156) 30.07.2004
(180) 30.07.2014
(732) WINDMÜHLEN VERLAGS GMBH

Königshofener Strasse 2
D-91725 EHINGEN-BEYERBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 04.08.1994 623 445
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) BEKLEIDUNGSWERK M. LIEGLE & Co

Zirkusgasse 24
A-1020 WIEN (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK,
UA, YU.

(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 27.07.1994 623 529
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) STIFTUNG FÜR EUROPÄISCHE SPRACH-

UND BILDUNGSZENTREN
(FONDATION CENTRES EUROPÉENS LANGUES
ET CIVILISATIONS) (FOUNDATION FOR
EUROPEAN LANGUAGE AND EDUCATIONAL
CENTRES) (FUNDACION CENTROS EUROPEOS
DE LENGUAS Y CULTURA) (FONDAZIONE PER
I CENTRI EUROPEI DI LINGUA E CULTURA)
Seestrasse 247
CH-8038 Zürich (CH).

(831) AT, BX, ES, HU, IT, KP, LI, MC, PL, PT, SI, YU.
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(151) 25.07.1994 623 530
(156) 25.07.2004
(180) 25.07.2014
(732) NEXANS SUISSE

Rue de la Fabrique 2
CH-2016 Cortaillod (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 27.07.1994 623 568
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) "N.V. REMY INDUSTRIES S.A.",

Naamloze vennootschap
Remylaan 4
B-3018 WIJGMAAL-LEUVEN (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 01.08.1994 623 577
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) ROEM VAN YERSEKE B.V.

Gr. van Zoelenstraat 35
NL-4401 KZ YERSEKE (NL).

(831) DE, FR.

(151) 01.08.1994 623 578
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) ROEM VAN YERSEKE B.V.

Gr. van Zoelenstraat 35
NL-4401 KZ YERSEKE (NL).

(831) DE, FR.

(151) 02.08.1994 623 580
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) FRISDRANKEN INDUSTRIE WINTERS B.V.

Oranje Nassaulaan 44
NL-6026 BX MAARHEEZE (NL).

(831) DE, ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 05.08.1994 623 585
(156) 05.08.2004
(180) 05.08.2014
(732) INTRES B.V.

Koninginneweg 1
NL-3871 JZ HOEVELAKEN (NL).

(831) DE.

(151) 01.08.1994 623 699
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) KNOCH, KERN & Co

Ferdinand-Jergitsch-Strasse 15
A-9020 KLAGENFURT (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, SI, YU.

(151) 04.08.1994 623 888
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 02.08.1994 623 892
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) PANGAS AG

Industriepark 10
CH-6252 Dagmersellen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 04.08.1994 623 925
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) ORCHIDÉES CONSTRUCTIONS S.A.

CH-1425 ONNENS (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 03.08.1994 623 980
(156) 03.08.2004
(180) 03.08.2014
(732) KLASMANN DEILMANN GMBH

Georg Klasmannstrasse 2-10
D-49744 GEESTE (DE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 04.08.1994 623 994
(156) 04.08.2004
(180) 04.08.2014
(732) WIENERBERGER BRICKS N.V.

Kapel ter Bede 86
B-8500 KORTRIJK (BE).

(831) DE, FR.

(151) 01.08.1994 624 145
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) ELECTRO-CRISOL METAL, S.A.

(ECRIMESA)
Carretera de Parayas
E-39080 SANTANDER, Cantabria (ES).

(831) BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT.
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(151) 27.07.1994 624 349
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) STIFTUNG FÜR EUROPÄISCHE SPRACH-

UND BILDUNGSZENTREN
(FONDATION CENTRES EUROPÉENS LANGUES
ET CIVILISATIONS) (FOUNDATION FOR
EUROPEAN LANGUAGE AND EDUCATIONAL
CENTRES) (FUNDACION CENTROS EUROPEOS
DE LENGUAS Y CULTURA) (FONDAZIONE PER
I CENTRI EUROPEI DI LINGUA E CULTURA)
Seestrasse 247
CH-8038 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, MC, PL, PT,
SI, YU.

(151) 02.08.1994 628 840
(156) 02.08.2004
(180) 02.08.2014
(732) GORENJE KÜCHEN GmbH

Südbahnhofgelände,
Strasse C
A-1100 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 12.07.1994 633 665
(156) 12.07.2004
(180) 12.07.2014
(732) ATLANET S.p.A.

Corso Marconi, 20
I-10125 Torino (IT).

(831) AT, BX, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 11.07.1994 636 641 A
(156) 11.07.2004
(180) 11.07.2014
(732) BELEGGINGSMAATSCHPPIJ BULEK B.V.

EMMA PLEIN 5
NL-1075 AW AMSTERDAM (NL).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 27.07.1994 639 721
(156) 27.07.2004
(180) 27.07.2014
(732) R. BONNETERRE, Société anonyme

1, place des Planteurs,
F-94538 RUNGIS Cedex (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
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285 362 (MERCEDES). Schuhfabrik Manz GmbH, Bamberg
(DE).
(842) limited company, Germany
(831) CZ, PL, RU.
(891) 30.06.2004
(580) 19.08.2004

453 733 (SALBA). SOCIETA' COSMETICI SPA (siglabile
SOCO SPA), TORINO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) AL.
(891) 14.05.2004
(580) 19.08.2004

457 518 (Silhouette). SILHOUETTE International Schmied
AG, Linz (AT).
(842) AG, AUTRICHE
(831) CY, IR, MN.
(832) AN, KR.
(891) 27.05.2004
(580) 19.08.2004

464 903 (BIOTTA). BIOTTA AG TÄGERWILEN,
TÄGERWILEN (CH).
(832) JP.
(891) 06.07.2004
(580) 19.08.2004

489 855 (berolina). berolina Schriftbild GmbH & Co. KG,
Dabendorf (DE).
(591) rouge, noir et blanc.
(831) CZ, PL.
(891) 26.07.2004
(580) 19.08.2004

568 002 (PHOSPHONORM). MEDICE Arzneimittel Pütter
GmbH & Co. KG, Iserlohn (DE).
(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) CH.
(891) 21.06.2004
(580) 19.08.2004

580 973 (L.D. BRAITHWAITE). David Austin Roses
Limited, Amsterdam (NL).
(842) vennootschap naar Engels recht

(831) CY, LV, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 29.04.2004
(580) 19.08.2004

590 704 A (TRENDY). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) RU.
(891) 23.06.2004
(580) 19.08.2004

595 807 (CEAM). CEAM CAVI SPECIALI S.P.A.,
MONSELICE (IT).
(831) BG, CN, RU, UA.
(832) TR.
(891) 13.04.2004
(580) 19.08.2004

617 536 (Louis Moinet). Jean-Marie Schaller, Auvernier (CH).
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 19.08.2004

655 394 (Naturis). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 28.06.2004
(580) 19.08.2004

656 269 (PANACELL). SATISH WADHUMAL
RAISINGHANI RAISINGHANI, CORNELLA DE
LLOBREGAT (BARCELONA) (ES).
(831) MZ.
(832) IE, JP, KR, LT, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Piles électriques.
 9 Electric batteries.

(527) IE, SG, US.
(891) 29.03.2004
(580) 19.08.2004

666 263 (Selina). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
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(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande, Allemagne

(831) RU.
(891) 23.06.2004
(580) 19.08.2004

681 032 (SPAGAT). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 23.06.2004
(580) 19.08.2004

687 028 (OPTIVIE). ITM ENTREPRISES (Société
Anonyme), PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) ES.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

692 862 (TRISTAR). Tristar Europe B.V., Tilburg (NL).
(842) Limited Liability
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, SI, SL.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 14.05.2004
(580) 19.08.2004

695 398 (SG). SOCIETE GENERALE, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, France
(591) Carré formé de deux bandeaux de couleur rouge à la

partie supérieure et de couleur noire à la partie
inférieure, lettres SG de couleur blanche. / Square
consisting of a red upper strip and a black lower strip,
the letters "SG" are written in white. / Cuadrado
compuesto de dos bandas de color rojo en la parte
superior, de dos negras en la parte inferior y de las
letras SG de color blanco.

(831) MC, MK.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

700 808 (AVEMAR). Biromedicina Elsö Magyar Rákkutatási
Részvénytársaság, Budapest (HU).
(842) joint venture
(831) VN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

701 971 (ROTHO). Robert Thomas Metall- und Elektrowerke
GmbH & Co. KG, Neunkirchen (DE).
(842) Limited partnership, Germany
(831) RU.

(891) 03.07.2004
(580) 19.08.2004

703 423 (S). Sanitized Marketing AG, Lucerne (CH).
(832) AU.
(891) 20.07.2004
(580) 19.08.2004

724 868 (HORPHAG). Horphag Research Management SA,
Cointrin (CH).
(832) GR, JP, US.
(527) US.
(891) 05.07.2004
(580) 19.08.2004

725 741 (KLEBER). Pneumatiques KLEBER, TOUL (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIÉE, FRANCE
(831) CZ, KZ, SK.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

756 494 (OXYGEN). OXYGEN, PARIS (FR).
(842) Société à Responsabilité limitée
(831) CN.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

761 260 (FORTINI). N.V. Nutricia, ZOETERMEER (NL).
(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, CH, DE, IT.
(832) GR, TR.
(891) 26.03.2003
(580) 19.08.2004

772 347 (RITADEX). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) CN, PL.
(832) JP.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

774 443 (OFTAQUIX). DAIICHI PHARMACEUTICAL
CO., LTD., Tokyo 103-8234 (JP).
(832) BY, CZ, EE, HU, LT, RU, SK, UA.
(891) 29.06.2004
(580) 19.08.2004

786 703 (HKS TECHNOLOGY). HKS TECHNOLOGY
GMBH, Singen (DE).
(831) CN.
(891) 21.06.2004
(580) 19.08.2004

798 056 (SaVer glass). SOCIETE AUTONOME DE
VERRERIES, FEUQUIERES (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN.
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(891) 18.06.2004
(580) 19.08.2004

798 079 (ProSoja Bioquelle). Bio-Quelle Klaus Lösch
Gesellschaft m.b.H., Steyr (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(591) Blanc, jaune, vert et gris.
(831) HR, HU, SI.
(891) 02.04.2004
(580) 19.08.2004

800 330 (TMO). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AN, KR.
(891) 28.04.2004
(580) 19.08.2004

802 996 (RELEEN). Coloplast A/S, Humlebaek (DK).
(842) Danish limited liability company, Denmark
(832) KR.
(891) 01.07.2004
(580) 19.08.2004

806 836 (SIAG). SIAG Schaff Industrie Aktiengesellschaft,
Dernbach (DE).
(842) Limited Company
(591) Bleu, blanc. / Blue, white.
(831) CN.
(891) 02.06.2004
(580) 19.08.2004

807 860 (Happetizer). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

808 317 (Feeling). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

808 345 (CPA cellular phone accessories). C.P.A. CZECH
s.r.o., Pardubice (CZ).
(831) PL.
(891) 24.06.2004
(580) 19.08.2004

808 589 (MaxiAbo). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AN, KR.
(891) 28.04.2004
(580) 19.08.2004

812 842 (CAMPER). CAMPER, S.L., INCA - Baleares (ES).
(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(591) Marron, rouge, noir. / Brown, red, black. / Marrón, rojo,

negro.
(831) BG, CH, CN, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, IS, NO, SG.
(527) SG.
(891) 12.05.2004
(580) 19.08.2004

816 184 (Graf Bellegarde). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

818 480 (GRAPPA LUNA). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

819 789 (Target Escorts). Siemanet S.L., Puerto Banús -
Marbella, Málaga (ES).
(812) DE
(842) Sociedad Limitada (S.L.), Spain
(831) BA, BG, BY, HR, LV, MC, RU, SI, SK, SM, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(891) 30.06.2004
(580) 19.08.2004

820 919 (nasty beast). M-real Deutschland GmbH, Hamburg
(DE).
(842) GmbH, Federal Republic of Germany
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

822 894 (ZONDA). TERREAL, COURBEVOIE (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) CN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 27.05.2004
(580) 19.08.2004

823 282 (b.p.x. BASIX PER BASIX by bonprix). bon prix
Handelsgesellschaft mbH, Hamburg (DE).
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(831) CH.
(891) 26.06.2004
(580) 19.08.2004

824 309 (findwhat.com). FindWhat.com, Ft. Myers, FL 33907
(US).
(842) Corporation, Nevada
(832) AU.
(891) 18.06.2004
(580) 19.08.2004

826 691 (POPSCENT). FIRMENICH SA, Genève 8 (CH).
(831) EG, MA.
(891) 27.07.2004
(580) 19.08.2004
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designation made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /
Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas en virtud

de la Regla 24.1)c)

162 997
(832) AU.
(891) 30.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1952 162 997
(180) 22.07.2012
(732) Surface Specialties Germany

GmbH & Co. KG
Rheingaustrasse 190-196
D-65203 Wiesbaden (DE).

(511)  1 Résines synthétiques à l'état brut.
 1 Unprocessed synthetic resins.
 1 Resinas sintéticas en estado bruto.

(822) 14.04.1952, 445 861.
(270) français / French / francés

177 471
(832) AU.
(891) 30.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.1954 177 471
(180) 03.06.2014
(732) Surface Specialties Germany

GmbH & Co. KG
Rheingaustrasse 190-196
D-65203 Wiesbaden (DE).

(511)  1 Résines synthétiques, produits chimiques pour
l'industrie.

 1 Synthetic resins, industrial chemicals.
 1 Resinas sintéticas, productos químicos para la

industria.
(822) 19.02.1952, 444 483.
(270) français / French / francés

296 763
(831) AZ, BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 11.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1965 296 763
(180) 26.04.2005
(732) INDUSTRONIC INDUSTRIE-ELECTRONIC

GESELLSCHAFT M.B.H.
24, Leonhard-Karl-Strasse,
D-97877 WERTHEIM (DE).

(511)  9 Appareils électrotechniques et électroniques,
appareils de télécommunication électriques et électroniques,
appareils d'appel, d'échange et interphones, appareils de
commande et de réglage électriques et électroniques, appareils
de transmission d'impulsions de commande.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus,
electric and electronic telecommunication apparatus, calling,
exchange and intercommunication apparatus, electric and
electronic control apparatus, control pulse transmitting
apparatus.

 9 Aparatos electrotécnicos y electrónicos, aparatos
de telecomunicación eléctricos y electrónicos, aparatos de
llamada, de intercambio e interfonos, aparatos de control y de
regulación eléctricos y electrónicos, aparatos de transmisión
por impulsos de mando.
(822) 26.03.1965, 802 202.
(270) français / French / francés

379 125 A
(832) TR.
(891) 08.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.07.1971 379 125 A
(180) 02.07.2011
(732) PORON DIFFUSION,

société par actions simplifiée
18, rue Emile Coué
F-10000 TROYES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) 25 Confection pour enfants.
25 Ready-made clothing for children.
25 Confección para niños.

(821) 16.02.1971, 110 478.
(822) 16.02.1971, 814 724.
(300) FR, 16.02.1971, 814 724.
(270) français / French / francés

433 364
(832) DK, NO, SE.
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(891) 06.07.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1977 433 364
(180) 01.10.2007
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(811) DT

(511)  3 Produits pour les soins du corps des enfants et des
bébés.

 5 Produits diététiques, produits pharmaceutiques,
thés diététiques, thés médicaux.

 3 Body care products for children and babies.
 5 Dietetic products, pharmaceutical products,

dietetic teas, medical teas.
 3 Productos para el cuidado del cuerpo, para niños y

bebés.
 5 Productos dietéticos, productos farmacéuticos, tés

dietéticos, tés médicos.
(822) 21.06.1977, 959 285.
(270) français / French / francés

487 543
(831) BA, BG, CN, LV, PL.
(832) LT.
(891) 13.07.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1984 487 543
(180) 30.07.2014
(732) Kuhn Rikon AG

CH-8486 Rikon im Tösstal (CH).

(511) 21 Batteries de cuisine, notamment marmites à vapeur
ainsi que leurs parties et accessoires.

21 Cooking pot sets, particularly steamers as well as
parts and accessories thereof.

21 Baterías de cocina, en particular ollas a presión,
así como sus partes y accesorios.
(822) 24.05.1984, 332 413.
(300) CH, 24.05.1984, 332 413.
(270) français / French / francés

540 552
(831) BG, CH, CN, EG, HR, KG, KP, RO, VN, YU.
(832) NO.
(891) 05.07.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.1989 540 552
(180) 12.07.2009
(732) Speyer & Grund GmbH

Frankfurter Str. 103
D-65479 Raunheim (DE).

(842) Company with limited responsability under German
law, Germany

(750) Manfred Backes, Speyer & Grund GmbH, Frankfurter 
Str. 103, D-65479 Raunheim (DE).

(511) 30 Vinaigre concentré à usage alimentaire, vinaigre.
30 Vinegar concentrate for alimentary purposes,

vinegar.
30 Vinagre concentrado para uso alimentario, vinagre.

(822) 19.06.1980, 613 079.
(270) français / French / francés

543 296
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 29.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1989 543 296
(180) 06.09.2009
(732) Sonac BV

Kanaaldijk Noord 20-21
NL-5691 NM Son (NL).

(842) Corporation according to the law of the Netherlands,
The Netherlands

(511)  5 Préparation à base de sang animal pour l'adhérence
de la viande.

 5 Preparation made with animal blood for meat
adhesion.

 5 Preparación a base de sangre animal para la
adherencia de la carne.
(822) 09.03.1989, 456 970.
(300) BX, 09.03.1989, 456 970.
(270) français / French / francés

564 823 A
(832) CH, RO.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to:

38 Diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision; collection et distribution d'informations.

41 Organisation de compétitions sportives;
publication et édition de livres, journaux et revues; production
de films; divertissement radiophonique et télévisé.

38 Broadcasting of radio and television programs;
compilation and distribution of information.
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41 Organization of sports competitions; book,
newspaper and magazine publishing and editing; film
production; radio and television entertainment.
(851) RO.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes.
(891) 09.02.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.02.1991 564 823 A
(180) 05.02.2011
(732) SBK Superbike International Ltd.

Wickhams Cay Road Town,
Tortola (VG).

(812) GB
(842) société à responsabilité limitée, Royaume Uni

(531) 26.3; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) rouge et gris. / Red and gray.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision; collection et distribution d'informations.

41 Organisation de compétitions sportives;
publication et édition de livres, journaux et revues; production
de films; divertissement radiophonique et télévisé.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
38 Broadcasting of radio and television programs;

compilation and distribution of information.
41 Organization of sports competitions; book,

newspaper and magazine publishing and editing; film
production; radio and television entertainment.
(821) 10.07.1990, 40 865 C/90.
(822) 13.11.1990, 536 028.
(270) français / French

567 608
(832) TR.
(891) 16.03.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.04.1991 567 608
(180) 09.04.2011
(732) Juan Enrique RAMON ROS;

Carmen Consuelo RAMON ROS;
María José RAMON ROS
Cdad. Sevilla,
5-7 P.I. FTE. DEL JARRO
E-46988 PATERNA (ES).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires et dentifrices, déodorants
corporels.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions and dentifrices, body deodorants.
(822) 20.11.1990, 1 243 883.
(270) français / French

585 762
(831) BA, BY, IR, LV, MD, MK, SK, UA.
(832) EE, GE, US.
(527) US.
(891) 26.02.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.04.1992 585 762
(180) 09.04.2012
(732) PRE GEL S.P.A.

Via Comparoni, 64
I-42100 GAVASSETO (Reggio Emilia) (IT).

(531) 2.1; 5.1; 18.1; 25.1; 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves.

30 Café, thé, cacao; sucre; riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, sauces à salade; épices; glace à rafraîchir.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences; plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
tinned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa; sugar; rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces,
dressings for salads; spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; plant seeds; natural plants and flowers;
animal feed, malt.
(821) 17.01.1992, BO 23 C/92.
(822) 09.04.1992, 565 993.
(300) IT, 17.01.1992, BO 23 C/92.
(270) français / French

600 959
(831) BX, CN, ES, PT, RU, UA.
(832) AU, GB, GR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(891) 11.05.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.1993 600 959
(180) 02.06.2013
(732) AZIMUT-BENETTI S.p.A.

Via Michele Coppino, 104
I-55049 VIAREGGIO (LU) (IT).

(531) 27.5.
(511) 12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air eau, à savoir yachts et embarcations.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, by air
or water, namely yachts and watercraft.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, y
acuática, a saber, yates y embarcaciones.
(821) 16.08.1990, 49 664 C/90.
(822) 15.02.1993, 587 983.
(270) français / French / francés

606 582
(831) ES, PT.
(832) AU, GB, GR, SG.
(851) AU, ES, GB, GR, PT, SG.
Liste limitée à / List limited to:

 2 Produits finis pour les distributeurs et/ou les
consommateurs finaux, pour le ménage et à usage industriel, à
savoir; substances hydrofuges et oléorépulsives pour produits
céramiques, en pierre, en bois, en cuir et en ciment.

 3 Cirages; cire pour planchers, détergents, servant à
nettoyer, polir et protéger des produits céramiques, en pierre,
en bois, en cuir et en ciment.

 5 Produits finis, à savoir; désinfectants pour produits
céramiques, en pierre, en bois, en cuir et en ciment.

 2 Finished products for distributors and/or ultimate
consumers, for household purposes and for industrial
purposes, namely; water and oil repellent substances for
products made of ceramic materials, stone, wood, leather and
cement.

 3 Polishes; wax for floors, detergents, for cleaning,
polishing and protecting products made of ceramic materials,
stone, wood, leather and cement.

 5 Finished products, namely; disinfectants for
products made of ceramic materials, stone, wood, leather and
cement.
(527) GB, SG.
(891) 11.12.2003
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1993 606 582
(180) 30.09.2013
(732) FILA INDUSTRIA CHIMICA S.P.A.

Via Garibaldi 32
I-35018 S. Martino di Lupari (IT).

(531) 27.5.
(566)  / Row, line, queue
(511)  2 Hydrofuges et oléorépulsifs pour planchers et
revêtements absorbants.

 3 Cirages, cire pour planchers, détergents.
 5 Désinfectants.
 2 Water repellents and oil repellents for absorbent

floors and coverings.
 3 Polishes, wax for floors, detergents.
 5 Disinfectants.

(821) 04.12.1992, BS 226 C/92.
(822) 09.03.1993, 590 520.
(270) français / French

622 077
(832) NO.
(891) 25.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.06.1994 622 077
(180) 22.06.2014
(732) Szulc Holding B.V.

Oudegracht 296
NL-3511 NX UTRECHT (NL).
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(842) private liability company, organised and existing under
the laws of the Kingdom of the Netherlands

(531) 26.11; 27.5.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; papier coloré; enveloppes;
cartes à accès multiples.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; colored paper; envelopes; multi-
access cards.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; papel de colores; sobres; orlas
(marcos) (para encuadrar).
(822) 31.05.1994, 543 061.
(300) BX, 31.05.1994, 543 061.
(270) français / French / francés

623 175
(832) IS.
(891) 05.02.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1994 623 175
(180) 10.06.2014
(732) Heraklith AG

Ferndorf
A-9702 Ferndorf (AT).

(511) 19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres artificielles, maisons transportables (non métalliques).

19 Building materials (non-metallic), artificial
stones, mobile homes (non-metallic).
(821) 20.06.1923, AM 2517/47.
(822) 30.06.1993, 144.
(270) français / French

638 491
(831) CN, CZ, HR, HU, KP, PL, RU, SI.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 09.03.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.06.1995 638 491
(180) 29.06.2015
(732) Le Prince Jardinier

37, rue de Valois
F-75001 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(531) 9.7; 24.1; 25.1; 27.5.
(566)  / The Prince Gardener
(511)  3 Savons, savonnettes; parfums, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; eau de lavande, eaux de senteur; extraits de fleurs;
huile de rose; sels pour le bain non à usage médical;
shampooings; bois odorants.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, instruments agricoles; bêches; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs; canifs; cueille-
fruits; déplantoirs; élagueurs; faucilles; faux; fouloirs;
fourches; grattoirs; houes; outils de jardinage; pelles;
sécateurs; tenailles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
pantalons, tabliers.

28 Jeux, jouets, jouets pour animaux domestiques;
décorations pour arbres de Noël.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt, avoine, blé, froment, seigle; cannes à sucre;
céréales; fleurs séchées pour la décoration.

 3 Soaps, toilet soaps; perfumes, perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; lavender water,
scented water; flower extracts; rose oil; bath salts, not for
medical purposes; shampoos; scented wood.

 8 Hand-operated tools and implements, agricultural
implements; spades; cutlery; side arms; razors; penknives;
fruit pickers; trowels; tree pruners; sickles; scythes; fulling
tools; forks; scrapers; hoes; gardening tools; shovels; pruning
scissors; pincers.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, trousers,
aprons.

28 Games, toys, toys for pets; Christmas tree
decorations.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal feed,
malt, oats, wheat, rye; sugarcane; cereals; dried flowers for
decoration.
(822) 27.01.1995, 95 555 431.
(300) FR, 27.01.1995, 95 555 431.
(270) français / French

639 007
(832) JP.
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(891) 28.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.01.1995 639 007
(180) 24.01.2015
(732) MGF Gutsche & Co. GmbH-Betriebs-KG

Hermann-Muth-Strasse 8
D-36039 Fulda (DE).

(842) société en commandite, ALLEMAGNE

(511) 24 Produits textiles non compris dans d'autres classes,
à savoir microfibres non tissées et supports de couchages pour
similicuirs et pour cuir-velours.

24 Textile products not included in other classes,
namely non-woven microfibres and coating supports for
imitation leather and for softy leather.

24 Productos textiles no comprendidos en otras
clases, a saber, microfibras no tejidas y soportes de base para
imitaciones del cuero y para cuero flexible.
(822) 20.10.1994, 2 081 615.
(270) français / French / francés

666 941
(831) AZ, IR.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR.
(851) AU, AZ, GE, IR, IS, JP, NO, SG, TM, TR. - Liste

limitée aux classes 3, 5, 9, 10, 12, 16, 20, 21, 24, 25, 39,
41 et 42. / List limited to classes 3, 5, 9, 10, 12, 16, 20,
21, 24, 25, 39, 41 and 42. - Lista limitada a las clases 3,
5, 9, 10, 12, 16, 20, 21, 24, 25, 39, 41 y 42.

(527) SG.
(891) 20.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.08.1996 666 941
(180) 19.08.2006
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
D-89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 24.13; 26.1; 26.5; 27.5.
(511)  3 Ouate et produits en ouate destinés à l'usage
cosmétique, boules d'ouate, bâtonnets ouatés, disques d'ouate,
cordons en ouate, ouate en rubans; cosmétiques, préparations
cosmétiques pour la peau et les cheveux, produits pour le soin
du corps des bébés, notamment onguents, crèmes, huiles,

savons, poudres, shampooings; tissus humides en papier et/ou
cellulose; emplâtres à usage cosmétique; préparations pour
nettoyer les appareils de soin; produits de nettoyage pour
l'hygiène des étables et du lait; savons médicaux; préparation
de nettoyage à effet désinfectant.

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques,
désinfectants à usage hygiénique et médicinal; produits
chimiques pour le soin du corps destinés à protéger et nettoyer
la peau; produits diagnostiques à usage médicinal, bandes de
test pour les tests de diabète, de gravidité et de cholestérol;
emplâtres de toute sorte, à savoir sparadraps, emplâtres
thérapeutiques, également sous forme de pansements rapides;
emplâtres de fixation; emplâtres à appliquer sur les callosités
et les cors; emplâtres imprégnés d'agents actifs pénétrant la
peau, emplâtres utilisés en rhumatologie, emplâtres à appliquer
sur la région des reins; matériel pour le soin des plaies, étoffes
pour pansement, notamment bandages ombilicaux,
compresses, comprenant compresses imprégnées de gel et
d'alginate; tampons pour la menstruation, tampons
hygiéniques, bandes en mousseline pour la menstruation, gaze
de pansement, également imprégnées de substances de
contraste pour la radiographie, matières de contraste à usage
médical de radiographie; articles en cellulose et/ou ouate pour
l'hygiène de la femme, à savoir serviettes hygiéniques, culottes
pour la menstruation, tampons hygiéniques, protège-slips;
insertions à usage pour les femmes en couches, ouate intime;
ceintures pour serviettes périodiques; sets consistant de
matériaux de pansement égaux ou différents; bandages
médicaux, notamment bandages de fixation, bandages
universels, bandages compressifs, bandes rembourrés; ouate et
produits en ouate à usage médical et hygiénique; ouate ou
tissus en cellulose imprégnés de désinfectants et/ou d'huile et/
ou de produits de nettoyage à usage médical et hygiénique;
produits de soin médicaux pour la peau et les cheveux; couches
hygiéniques, insertions pour couches hygiéniques, couches-
culottes et couches absorbantes destinées aux malades et aux
incontinents; préparations diagnostiques en médecine
vétérinaire; préparations vétérinaires, à savoir préparations
pour le soin des pis et des griffes; désinfectants pour l'hygiène
de l'étable et du lait; tissus en papier et cellulose pour le soin
des pis, notamment imprégnés de désinfectants, d'huile et/ou
de préparations de nettoyage; récipients et sets garnis de
matériel pour pansements, de produits pharmaceutiques et
d'instruments médicaux pour les premiers soins; pharmacies
portatives; non-tissés à usage technique, à savoir pour bander;
slips tissés à mailles et/ou tricotés pour la fixation de
protections absorbantes; feuilles à emmailloter composées
essentiellement de matières synthétiques pour la fixation de
matières d'absorption; paquets de boues minérales à usage
médical; coussinets pour soutiens-gorge d'allaitement.

 7 Produits en caoutchouc en tant que parties de
machines à traire, manchons trayeurs; filtres pour les matières
liquides et gazeuses, notamment filtres à air en tant que parties
de machines et de moteurs.

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques de mesurage; balances de mesurage; dispositifs
électriques de protection pour les enfants et les personnes
agées, à savoir dispositifs de protection pour prises de courant,
pour foyers et veilleuses; interphones, filtres en non-tissés pour
masques respiratoires et appareils respiratoires; films;
programmes d'ordinateurs, notamment en relation avec les
services de livraison pour l'approvisionnement des hôpitaux
avec les produits cités dans cette marque, notamment dans les
salles d'opération ainsi que pour l'enlèvement des déchets dans
les hôpitaux.

10 Thermomètres médicaux; appareils et instruments
électriques ou électroniques de mesurage à usage médical
comprenant appareils pour le mesurage de la température du
corps; bandages orthopédiques, bandages en résine artificielle,
bandages de contention, de fixation, bandages de soutien,
bandages de rembourrage en tant que soutiens orthopédiques,
bandages en filets tubulaires, bandages de compression;
articles auxiliaires orthopédiques, notamment éclisses
orthopédiques pour le tronc, les jambes et les bras; bas de
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compression, bas anti-thrombose; cathéters, sets de cathéters
urinaux, poches en non-tissé et/ou en matières synthétiques
pour l'insertion de tuyaux médicaux aspirants; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux et médico-techniques;
appareils pour la mesure de la tension artérielle, du glucose
dans le sang et du cholestérol; inhalateurs, gants d'examen, de
protection et d'opération à usage médical et chirurgical;
préservatifs; récipients et sets garnis de matériel pour
pansements, de produits pharmaceutiques et d'instruments
médicaux pour les premiers soins; champs opératoires à usage
chirurgical, draps stériles pour recouvrement de malades et
d'objets; cagoules de chirurgiens; masques pour visiteurs,
masques d'opération; matériel de suture; anneaux pour calmer
ou faciliter la dentition, sucettes, tétines, biberons; matelas
orthopédiques et médicaux; appareils à usage vétérinaire;
alaises en cellulose, non-tissés, matières synthétiques, matières
textiles et/ou caoutchouc pour les enfants et malades, alaises
pour matelas; filtres pour appareils d'allaitement.

11 Filtres pour des matières liquides et gazeuses,
notamment filtres d'air en tant que parties d'installations
domestiques et industrielles, pour les hottes aspirantes, ainsi
que pour les systèmes de climatisation; baignoires.

12 Sièges de voiture; sièges de véhicules pour bébés.
16 Langes et couches pour bébés, essentiellement en

papier et/ou en cellulose; sachets d'emballage en papier ou en
matières plastiques pour jeter les couches pour bébés, y
compris parfumées; magazines, brochures et produits de
l'imprimerie; emballages stérilisables, essentiellement en
papier, et/ou matières plastiques pour produits médicaux;
bavettes pour bébés en cellulose, gants de toilette en cellulose
pour usage unique; cellulose; mouchoirs en papier; tissus en
papier et cellulose pour le soin des pis; boîtes en carton
distributrices de compresses et de bâtonnets ouatés.

17 Bandes adhésives autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage; non-tissés à usage technique, à savoir
pour filtrer, isoler, calfeutrer; matières de rembourrage en
mousse (caoutchouc ou matières plastiques) à usage technique
sous forme de rouleaux; non-tissés à usage technique, à savoir
pour isoler, calfeutrer.

20 Matelas; noyaux fibreux pour meubles
rembourrés, coussins de lit et de canapés; lits de dessous,
traversins.

21 Petites corbeilles non en métaux précieux pour
contenir des produits pour le soin des bébés; brosses (à
l'exception des pinceaux), y compris les brosses à dent, peignes
et éponges; petits ustensiles et instruments pour le ménage et
la cuisine, notamment bouteilles pour bébés, assiettes, tasses,
gobelets gradués (tous les produits précités non en métaux
précieux); torchons; boîtes en matières plastiques
distributrices de compresses et de bâtonnets ouatés.

22 Matières de rembourrage en non-tissés fibreux
sous forme de rouleaux; matières de rembourrage et de
remplissage pour les articles rembourrés en fibres, notamment
en fibres synthétiques; matières de remplissage pour
rembourrer les matelas en matières fibreuses, tous ces produits
ni en caoutchouc ni en matières plastiques; ouate de bijouterie.

24 Draps, couvertures de lit; tissus à usage universel
pour usage hygiénique; non-tissés et produits fabriqués en ces
matières, à savoir linge de table et de lit, dessus de lits,
couvertures, couvertures de dessus pour lits, serviettes,
mouchoirs, serviettes de table; matières textiles pour les bébés
et les enfants, à savoir serviettes à langer, serviettes de bain,
gants pour laver; non-tissés pour doubler les couettes, les
couvertures de lit, les sacs de couchage, les animaux en
peluche, les poupées et pour les vêtements et leur donner un
confort ouaté; emballages stérilisables, essentiellement en
non-tissé pour produits médicaux; toiles à matelas, non-tissés
à usage technique, à savoir pour filtrer, sacs de couchage.

25 Voiles d'infirmières; langes et couches pour bébés
en non-tissés; bavettes pour bébés en matières textiles et en
non-tissés; vêtements pour enfants, vêtements professionnels
pour le personnel médical ainsi que pour les malades à usage
unique et multiple; soutiens-gorge d'allaitement.

39 Services de livraison pour l'approvisionnement des
hôpitaux avec les produits cités dans cette marque, notamment
dans les salles d'opération, ainsi que pour le traitement de
déchets dans les hôpitaux; livraison de marchandises dans des
maisons de retraite et des maisons pour personnes
handicapées.

41 Réalisation de cours pour la médiation de
connaissances dans le domaine du soin des blessures, de
l'incontinence, et de la thérapie de compression ainsi que
formation pour le strapping (pour la médiation de
connaissances dans le domaine des bandages "strapping").

42 Organisation de l'approvisionnement.
 3 Cotton wool and products made of cotton wool for

cosmetic use, cotton balls, cotton sticks, cotton pads, cords of
cotton wool, cotton wool in the form of strips; cosmetics,
cosmetic preparations for the skin and hair, baby body care
products, particularly ointments, creams, oils, soaps, powders,
shampoos; moistened tissues of paper and/or cellulose;
plasters for cosmetic use; cleaning preparations for treatment
apparatus; cleaning products for sanitation of stables and
milk; soaps for medical use; cleaning preparation with
disinfecting properties.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations,
disinfectants for hygiene and medicinal purposes; chemical
products for body care used for protecting and cleaning the
skin; diagnostic products for medicinal use, testing strips for
diabetes, pregnancy and cholesterol tests; plasters of all types,
namely adhesive plasters, therapeutic plasters, also in the
form of ready-to-use dressings; binding plasters; plasters to be
applied on callouses and corns; plasters saturated with active
skin-penetrating agents, plasters used in rheumatology,
plasters for application on the kidney area; material for
treating wounds, surgical dressings, particularly umbilical
dressings, compresses, including compresses saturated with
gel and alginate; menstruation tampons, sanitary tampons,
bands of muslin for menstruation, gauze for dressings, also
impregnated with contrast substances used for radiography,
contrast materials for medical use in radiography; articles of
cellulose and/or cotton wool for personal hygiene for women,
namely sanitary napkins, panties for menstruation, sanitary
tampons, panty liners; inserts for use by pregnant women,
cotton wool for personal use; belts for sanitary napkins; sets
consisting of similar or different dressing materials; bandages
for medical use, especially binding bandages, all-purpose
bandages, compression bandages, padded bandages; cotton
wool and products made of cotton wool for medical and
sanitary use; cotton wool or cellulose fabrics impregnated
with disinfectants and/or oil and/or cleaning products for
medical and hygienic purposes; medical care products for the
skin and hair; sanitary diapers, inserts for sanitary diapers,
diaper pants and absorbent napkins for sick and incontinent
persons; diagnostic preparations for use in veterinary
medicine; veterinary preparations, namely udder and claw
care preparations; disinfectants for sanitation of stables and
milk; paper and cellulose fabrics for udder care, especially
fabrics impregnated with disinfectants, oil and/or cleaning
preparations; containers and sets fitted with materials for
dressings, pharmaceutical products and medical instruments
for first aid; first aid boxes; non-woven fabrics for technical
purposes, namely for bandaging; mesh-woven and/or knitted
underpants for fastening absorbent pads; bandaging sheets
consisting mainly of synthetic materials for fastening
absorbent materials; mineral mud packs for medical use;
breast-feeding pads.

 7 Rubber goods as parts of milking machines,
milking machine sleeves; filters for liquid and gaseous
materials, particularly air filters as parts of machines, engines
and motors.

 9 Electric or electronic measuring apparatus and
instruments; measuring scales; electrical protection devices
for children and the elderly, namely protective devices for
electrical outlets, hearths and nightlights; intercoms, filters
made of non-woven fabrics for respiratory masks and
respiratory apparatus; films; computer programs, particularly
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in connection with delivery services for supplying hospitals
with the goods listed in this mark, particularly in operating
theaters as well as for removal of waste in hospitals.

10 Thermometers for medical purposes; electric or
electronic measuring apparatus and instruments for medical
use including apparatus used for measuring body
temperature; orthopedic bandages, bandages made of
artificial resin, compression bandages, binding bandages,
support bandages, padding bandages as orthopedic aids,
tubular net bandages, pressure bandages; auxiliary
orthopedic articles, especially orthopedic splints for the trunk,
legs and arms; compression stockings, thrombosis stockings;
catheters, sets of a urinary catheters, bags made of non-woven
fabrics and/or of synthetic materials for insertion of medical
suction tubes; surgical, medical and medico-technical
apparatus and instruments; apparatus for measuring arterial
blood pressure, blood glucose and cholesterol; inhalers,
examination, protective and operation gloves for medical and
surgical use; condoms; containers and sets fitted with
materials for dressings, pharmaceutical products and medical
instruments for first aid; surgical sterile sheets, sterile sheets
for covering sick persons and objects; hoods for surgeons;
masks for visitors, masks for surgical procedures; suture
materials; teething rings, pacifiers, nursing nipples, babies'
bottles; orthopedic and medical mattresses; apparatus for
veterinary use; draw-sheets of cellulose, non-woven fabrics,
synthetic materials, textile materials and/or rubber for
children and sick persons, draw-sheets for mattresses; filters
for breast-feeding apparatus.

11 Filters for liquid and gaseous materials,
particularly air filters as parts of domestic and industrial
installations, for exhaust hoods, as well as for air conditioning
systems; bathtubs.

12 Car seats; vehicle seats for babies.
16 Small flannel blankets and napkins for babies,

essentially made of paper and/or cellulose; small packaging
bags of paper or plastic materials used for disposal of babies'
diapers, including perfumed bags; magazines, brochures and
printed matter; packages which can be sterilized, mainly made
of paper and/or of plastic materials for medical products; bibs
for babies made of cellulose, disposable wash-cloths made of
cellulose; cellulose; paper tissues; fabrics of paper and
cellulose for udder care; cardboard boxes for dispensing
compresses and cotton sticks.

17 Adhesive tapes other than for stationery, medical
or household purposes; non-woven fabrics for technical use,
namely for filtering, insulating, caulking; padding materials
made of foam (rubber or plastic materials) for technical use in
the form of rolls; non-woven fabrics for technical use, namely
for insulating, caulking.

20 Mattresses; fibrous cores for upholstered
furniture, cushions of beds and of couches; bottom bed bunks,
bolsters.

21 Small baskets not of precious metal for holding
goods for baby care; brushes (excluding paintbrushes),
including toothbrushes, combs and sponges; small household
and kitchen utensils and implements, particularly baby bottles,
plates, cups, graduated mugs (all the aforesaid goods not
made of precious metal); cleaning cloths; plastic boxes for
dispensing compresses and cotton sticks.

22 Padding materials made of fibrous non-woven
fabrics in the form of rolls; padding and filling materials for
goods filled with fibers, particularly with synthetic fibers;
padding materials for filling mattresses made of fibrous
materials, all these goods neither made of rubber nor of plastic
materials; wadding for jewelry.

24 Sheets, bed blankets; all-purpose textile fabrics for
sanitary use; non-woven fabrics and goods made thereof,
namely table and bed linen, bedspreads, blankets, covers for
beds, towels, handkerchiefs, table napkins; textile materials
for babies and children, namely baby wipes, bath towels,
washing mitts; non-woven fabrics for lining comforters, bed
blankets, sleeping bags, stuffed animals, dolls and clothing
and for giving them a quilted quality; sterilizable packages,

mainly made of non-woven fabrics for medical products;
mattress ticking, non-woven technical fabrics, namely for
filtering, sleeping bags.

25 Veils for nurses; small flannel blankets and
napkins for babies made of non-woven fabrics; bibs for babies
made of textile materials and of non-woven fabrics; clothing
for children, disposable or non-disposable professional
clothing for medical personnel as well as for sick persons;
breast-feeding brassieres.

39 Delivery services for supplying hospitals with the
goods listed in this mark, particularly in operating theaters, as
well as for waste treatment in hospitals; delivery of goods in
retirement homes and homes for disabled persons.

41 Conducting of courses for transmitting knowledge
regarding wound care, incontinence and compression therapy
as well as training regarding strapping (for transmitting
knowledge in the field of bandaging called "strapping").

42 Procurement organization.
 3 Algodón y productos de algodón para uso

cosmético, bolas de algodón, bastoncillos de algodón, discos
de algodón, cordones de algodón, algodón en tiras;
cosméticos, preparaciones cosméticas para la piel y el cabello,
productos para el cuidado corporal de bebés, en particular
ungüentos, cremas, aceites, jabones, talcos, champús; toallitas
húmedas de papel y/o celulosa; emplastos para uso cosmético;
productos para limpiar aparatos de cuidado de belleza;
productos de limpieza para la higiene de establos y de la leche;
jabones medicinales; productos de limpieza con efecto
desinfectante.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos,
desinfectantes para uso higiénico y medicinal; productos
químicos para el cuidado del cuerpo destinados a proteger y
limpiar la piel; productos de diagnóstico para uso médico,
bandas de prueba para pruebas de diabetes, embarazo y
colesterol; emplastos de todo tipo, a saber, esparadrapos,
emplastos terapéuticos, también en forma de apósitos listos
para usar; emplastos de sujeción; emplastos para su aplicación
sobre callosidades y callos; emplastos impregnados de
agentes activos que penetran en la piel, emplastos utilizados
en reumatología, emplastos que se aplican en la zona renal;
material para el cuidado de heridas, telas para apósitos, en
particular vendajes umbilicales, compresas, también
compresas impregnadas de gel y de alginato; tampones para
la menstruación, tampones higiénicos, paños de muselina para
la menstruación, gasas para apósitos, también impregnadas
de sustancias de contraste para radiografías, materiales de
contraste para radiografías de uso médico; artículos de
celulosa y/o algodón para la higiene femenina, a saber, paños
higiénicos, bragas para la menstruación, tampones higiénicos,
protege-slips; compresas postparto, algodón de uso íntimo;
cinturones para paños higiénicos; juegos de apósitos idénticos
o variados para vendajes; vendajes médicos, en particular
vendajes de sujeción, vendajes universales, vendajes de
compresión, vendajes acolchados; productos de algodón para
uso médico e higiénico; tejidos de celulosa impregnados con
desinfectantes y/o aceite y/o productos de limpieza para uso
médico e higiénico; productos médicos para el cuidado de la
piel y del cabello; pañales higiénicos, ajustes para pañales
higiénicos, pañales absorbentes para enfermos e
incontinentes; preparaciones de diagnóstico para medicina
veterinaria; productos veterinarios, a saber, preparaciones
para el cuidado de ubres y garras; desinfectantes para la
higiene de establos y de la leche; pañuelos de papel y celulosa
para el cuidado de las ubres, en particular impregnados con
desinfectantes, aceite y/o preparaciones para limpiar;
recipientes y juegos con material para apósitos, productos
farmacéuticos e instrumentos médicos para primeros auxilios;
botiquines; textiles no tejidos para uso técnico, a saber, para
vendar; slips tejidos de malla y/o de punto para fijar protectores
absorbentes; hojas para vendar compuestas principalmente de
materias sintéticas para fijar materias de absorción; paquetes
de lodos minerales para uso médico; almohadillas para
sujetadores de lactancia.

 7 Productos de caucho como partes de ordeñadoras,
ventosas de ordeñadora; filtros para materias líquidas y
gaseosas, en particular filtros de aire como partes de máquinas
y motores.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
para medir; balanzas para medir; dispositivos eléctricos de
protección para niños y personas mayores, a saber,
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dispositivos de protección para tomas de corriente, fogones y
chimeneas; interfonos, filtros de textiles no tejidos para
mascarillas respiratorias y aparatos respiratorios; películas;
programas de ordenador, en especial relacionados con los
servicios de abastecimiento de los productos citados en esta
marca a hospitales, en particular en quirófanos, así como para
la eliminación de residuos de hospitales.

10 Termómetros para uso médico; aparatos e
instrumentos eléctricos o electrónicos de medida para uso
médico que comprenden aparatos para medir la temperatura
del cuerpo; vendajes ortopédicos, vendajes de resina artificial,
vendajes de contención, de sujeción, vendajes de soporte,
vendajes de relleno como soportes ortopédicos, vendajes de
mallas tubulares, vendajes de compresión; artículos auxiliares
para ortopedia, en particular férulas ortopédicas para el tronco,
las piernas y los brazos; medias de compresión, medias
antitrombosis; catéteres, juegos de catéteres urinarios, bolsas
de textiles no tejidos y/o de materias sintéticas para insertar
tubos de aspiración de uso médico; instrumentos y aparatos
médicos y quirúrgicos y medico-técnicos; aparatos para medir
la tensión arterial, la glucosa en la sangre y el colesterol;
inhaladores, guantes de reconocimiento, de protección y de
operación para uso médico y quirúrgico; preservativos;
recipientes y juegos con material para apósitos, productos
farmacéuticos e instrumentos médicos para primeros auxilios;
campos operatorios para uso médico, sábanas estériles para
cubrir enfermos y objetos; máscaras para cirujanos;
mascarillas para visitantes, mascarillas quirúrgicas; material de
sutura; anillas para calmar o facilitar la dentición, chupetes,
tetinas, biberones; colchones ortopédicos y médicos; aparatos
para uso veterinario; alezos de celulosa, de textiles no tejidos,
de materias sintéticas, materias textiles y/o caucho para niños
y enfermos, alezos para colchones; filtros para aparatos de
lactancia.

11 Filtros para materias líquidas y gaseosas, en
particular filtros de aire como partes de instalaciones
domésticas e industriales, para campanas extractoras, así
como para sistemas de climatización; bañeras.

12 Asientos de coche; asientos de vehículos para
bebés.

16 Pañales-picos y pañales para bebés,
principalmente de papel y/o celulosa; bolsas de embalaje de
papel o de materias plásticas para tirar pañales para bebés,
también perfumadas; revistas, folletos y productos de
imprenta; embalajes esterilizables, principalmente de papel y/o
de materias plásticas, para productos médicos; baberos de
celulosa para bebés, guantes de tocador de celulosa
desechables; celulosa; pañuelos de papel; pañuelos de papel
y celulosa para el cuidado de las ubres; cajas de cartón de
distribución de compresas y bastoncillos de algodón.

17 Bandas adhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; textiles no tejidos para uso técnico, a
saber, para filtrar, aislar, calafatear; materias de relleno de
espuma (caucho o materias plásticas) en rollo para uso
técnico; textiles no tejidos para uso técnico, a saber, para
aislar, calafatear.

20 Colchones; almas de fibra para muebles
acolchados, cojines de cama y canapés; edredones,
travesaños.

21 Cestas pequeñas que no sean de metales
preciosos para productos destinados al cuidado de bebés;
cepillos (con excepción de los pinceles), incluidos cepillos de
dientes, peines y esponjas; pequeños utensilios e instrumentos
domésticos y de cocina, en particular biberones, platos, tazas,
cubiletes graduados (todos los productos mencionados no son
de metales preciosos); paños de cocina; cajas de materias
plásticas de distribución de compresas y bastoncillos de
algodón.

22 Materias de relleno de textiles no tejidos fibrosos
en rollo; materias de relleno para artículos acolchados con
fibra, en particular con fibras sintéticas; materias de relleno
para rellenar colchones de materias fibrosas, todos estos
productos no son ni de caucho ni de materias plásticas;
algodón para bisutería.

24 Sábanas, mantas de cama; tejidos universales
para la higiene; textiles no tejidos y productos fabricados en
estas materias, a saber, mantelería y ropa de cama,
cubrecamas, colchas, mantas para camas, toallas, pañuelos,
servilletas de mesa; materias textiles para bebés y niños, a
saber, gasas para pañales, toallas de baño, manoplas de baño;
textiles no tejidos para forros de edredones, colchas de cama,
sacos de dormir, animales de peluche, muñecos y vestidos,

para dar mayor confort; embalajes esterilizables,
principalmente de textiles no tejidos para productos médicos;
telas para colchones, textiles no tejidos para uso técnico, a
saber, para filtrar, sacos de dormir.

25 Cofias de enfermera; pañales-picos y pañales de
textiles no tejidos para bebés; baberos de materias textiles y de
textiles no tejidos para bebés; prendas de vestir para niños,
uniformes profesionales desechables o multiuso para personal
médico y enfermos; sujetadores de lactancia.

39 Servicios de reparto para el suministro de los
productos citados en esta marca a hospitales, en especial en
quirófanos, así como para el tratamiento de residuos en
hospitales; distribución de mercancías en asilos y en
residencias para personas discapacitadas.

41 Realización de cursos para facilitar formación en
materia de cuidados de heridas, incontinencia y terapia de
compresión, así como formación en materia de vendajes (para
facilitar conocimientos sobre vendajes "strapping").

42 Organización de suministros.
(822) 19.08.1996, 395 19 534.
(270) français / French / francés

678 608
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, LI, LV, MC,

MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(891) 19.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1997 678 608
(180) 17.07.2007
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Conserves de fruits et de légumes; fruits et
légumes et champignons conservés, séchés et cuits; les
produits précités également surgelés et/ou lyophilisés.

29 Fruit and vegetable preserves; preserved, dried
and cooked fruits, vegetables and mushrooms; the aforesaid
goods also deep-frozen and/or freeze-dried.

29 Conservas de fruta y de verduras; frutas y
legumbres y champiñones en conserva, secos y cocidos; los
productos anteriormente mencionados también congelados y/
o liofilizados.
(822) 24.02.1997, 397 04 543.
(300) DE, 03.02.1997, 397 04 543.
(270) français / French / francés

681 671
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 07.04.2004
(580) 19.08.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1997 681 671
(180) 04.11.2007
(732) Remei AG

Lettenstrasse 9
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 23 Fils à usage textile.
24 Tissus et textiles non compris dans d'autres classes,

notamment voilages, rideaux, linge de maison, linge de lit et
linge de table, tapisseries en matières textiles, couvre-lits et
nappes.

25 Vêtements et chapeaux en matières textiles.
26 Dentelles et broderies en matières textiles.
27 Tapis, paillassons, nattes, revêtements de sol.
23 Yarns and threads for textile purposes.
24 Fabrics and textiles not included in other classes,

including net curtains, curtains, household linen, bed and
table linen, textile tapestries, bed covers and tablecloths.

25 Clothing and hats made of textile materials.
26 Lace and embroidery made of textile materials.
27 Carpet, doormats, mats, floor coverings.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y materias textiles no comprendidos en

otras clases, en especial visillos, cortinas, artículos textiles
para la casa, ropa de cama y mantelería, tapizados de materias
textiles, cobertores y manteles.

25 Prendas de vestir y sombreros de materias textiles.
26 Encajes y bordados de materias textiles.
27 Alfombras, felpudos, esteras y revestimientos de

pisos.
(822) 28.01.1997, 444352.
(270) français / French / francés

736 396
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 20.03.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.2000 736 396
(180) 11.02.2010
(732) Roelofsen GmbH

Flutstrasse 73
D-47533 Kleve (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  6 Matériaux de construction, compris dans cette
classe, en particulier constructions de toitures diaphanes et
constructions de murs diaphanes ainsi que constructions pour
couvrir d'un toit des espaces libres; éléments de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

17 Eléments en matières plastiques mi-ouvrées et
éléments en matières à calfeutrer et à isoler pour constructions
de toitures diaphanes et pour constructions de murs diaphanes

ainsi que pour constructions destinées à couvrir d'un toit des
espaces libres, compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction, compris dans cette
classe, en particulier constructions de toitures diaphanes et
constructions de murs diaphanes ainsi que constructions pour
couvrir d'un toit des espaces libres; éléments de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

 6 Building materials, included in this class,
particularly translucent roof constructions and translucent
wall constructions as well as constructions for covering open
spaces with roofs; included in this class.

17 Parts of semi-finished plastics and parts made of
packing and insulating materials for translucent roof
constructions and for translucent wall constructions as well as
for constructions for covering open spaces with roofs, included
in this class.

19 Building materials, included in this class,
particularly translucent roof constructions and for translucent
wall constructions as well as for constructions for covering
open spaces with roofs, parts of all the above products,
included in this class.
(822) 06.12.1999, 399 53 049.5/19.
(300) DE, 30.08.1999, 399 53 049.5/19.
(270) français / French

740 887
(831) BA, BG, BX, CH, ES, FR, HR, HU, LV, MD, MK, PL,

PT, RO, RU, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 07.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.2000 740 887
(180) 08.08.2010
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
D-45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Gelées, lait, produits laitiers.
32 Boissons énergétiques, limonades, jus de fruits,

bières, boissons non alcooliques, eaux gazeuses, eaux
minérales, sirops, autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
29 Jellies, milk, dairy products.
32 Energetic beverages, lemonades, fruit juices,

beers, non-alcoholic beverages, aerated water, mineral water,
syrups, other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers.
29 Jaleas, leche, productos lácteos.
32 Bebidas energéticas, limonadas, zumos de frutas,

cervezas, bebidas sin alcohol, aguas gaseosas, aguas
minerales, siropes, otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas con excepción de cervezas.
(822) 08.08.2000, 190 050.
(300) AT, 07.04.2000, AM 2590/2000.
(270) français / French / francés

765 252
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(831) AT, BG, BX, BY, CH, ES, FR, HR, IT, PT, RO, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, NO, SE.
(891) 01.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.2001 765 252
(180) 10.08.2011
(732) "PATROL JEANSWEAR"

Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Traugutta 80
PL-50-417 Wrocšaw (PL).

(842) société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters
(566) patrouille / patrol
(511) 16 Affiches, albums, livrets, revues, calendriers,
catalogues périodiques, prospectus, sacs pour l'emballage,
sachets pour l'emballage.

18 Mallettes pour documents, trousses de voyage,
sacs à dos, portefeuilles, serviettes, sacs à roulettes, sacs-
housses pour vêtements, sacs de plage, filets à provisions, sacs
de voyage, sacs à main, valises, filets porte-bagages.

25 Vêtements, coiffures, chaussures.
35 Démonstration de produits, publicité.
16 Posters, scrapbooks, booklets, reviews, calendars,

periodical catalogues, prospectuses, bags for packaging,
small bags for packaging.

18 Attaché cases, travelling sets, rucksacks, wallets,
briefcases, roller bags, garment bags, beach bags, shopping
nets, travelling bags, handbags, suitcases, luggage nets.

25 Clothing, headgear, shoes.
35 Demonstration of goods, advertising.

(822) 10.08.2001, 131543.
(270) français / French

783 736
(832) KR.
(891) 03.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.2002 783 736
(180) 03.07.2012
(732) O & G AG (O & G S.A.) (O & G Ltd)

Hofweg 7
CH-2540 Grenchen (CH).

(531) 5.13; 24.1; 27.5.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y partes de éstos.
(822) 05.06.2002, 500564.
(300) CH, 05.06.2002, 500564.
(270) français / French / francés

801 087
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 30.04.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.02.2003 801 087
(180) 25.02.2013
(732) SIPLAST S.A.

12 rue Cabanis
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, et plus

particulièrement membranes d'étanchéité drainantes en
matières synthétiques.

19 Matériaux de construction non métalliques;
couvertures de toits non métalliques.
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17 Packing, stopping and insulating materials, and
more specifically draining waterproof membranes of synthetic
materials.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
roof coverings.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, y específicamente membranas de
impermeabilidad drenantes de materias sintéticas.

19 Materiales de construcción no metálicos; cubiertas
para tejados no metálicas.
(822) 18.10.2002, 02 3189800.
(300) FR, 18.10.2002, 02 3189800.
(270) français / French / francés

818 721
(832) US.
(527) US.
(891) 24.03.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.12.2003 818 721
(180) 17.12.2013
(732) Siewal GmbH

Bergackerweg 14
CH-5243 Mülligen (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
37 Construction, réparation, services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
11 Lighting fixtures.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
37 Construction, repair, installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
(822) 26.03.2003, 513315.
(270) français / French

825 164
(831) CZ, ES, FR, IT, PL, SK.
(832) DK.

(891) 22.06.2004
(580) 19.08.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.04.2004 825 164
(180) 05.04.2014
(732) "Deutsche See" GmbH & Co. KG

Klußmannstraße 3
D-27570 Bremerhaven (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

16 Emballages et matériel d'emballage compris dans
cette classe.

29 Poisson et produits de poisson frais (non vivants),
gelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson; plats
de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques
(non vivants) ainsi que leurs produits; plats préparés et semi-
préparés, petits en-cas consistant essentiellement dans les
produits précités; tous les produits précités étant crus,
réfrigérés, surgelés ou prêts à consommer.

43 Services de restauration; services de traiteurs.
16 Packages and packaging material included in this

class.
29 Fresh (not live), frozen, roasted, smoked and

preserved fish and fish products; fish preparations; fish
dishes; crayfish, crustaceans, shellfish and mollusks (not live)
as well as their products; half-cooked and cooked dishes,
small snack foods essentially consisting of the aforesaid
goods; all the aforesaid goods being raw, refrigerated, deep
frozen or ready-to-eat.

43 Provision of food and drink; catering services.
16 Embalajes y material de embalaje comprendidos

en esta clase.
29 Pescado y productos a base de pescado fresco

(que no estén vivos), congelados, asados, ahumados y en
conserva; preparaciones de pescado; platos a base de
pescado; cangrejos, crustáceos, mariscos y mejillones (que no
estén vivos) así como productos de éstos; comidas preparadas
y semipreparadas, aperitivos preparados esencialmente con
los productos antes mencionados; los productos antes
mencionados pueden estar crudos, refrigerados, congelados o
listos para consumir.

43 Servicios de restauración; servicios de comidas
preparadas.
(822) 02.12.2003, 303 51 850.2/43.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 850.2/43.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

227 336, 304 846 (HAMILTON), 511 245 (HAMILTON
KHAKI), 654 880 (BROADWAY), 711 093 (HAMILTON
VENTURA). 
(770) Société Suisse pour l'industrie Horlogère Management 

Services S.A., 6, faubourg du lac, Biel/Bienne (CH).
(732) Hamilton International AG (Hamilton International 

SA) (Hamilton International Ltd.), Seevorstadt 6, 
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(580) 05.08.2004

252 109 (RÉGÉ). 
(770) LUNETTES REGE, Société anonyme, ZI Ouest, Rue 

de la Calatière, Veziat, OYONNAX (FR).
(732) LUNETTES RÉGÉ ET ASSOCIÉS (Société 

Anonyme), 10, rue de Lardon, ARBENT, F-01100 
OYONNAX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(580) 15.07.2004

357 728 (panda), 549 219 (panda), 607 584 (panda). 
(770) KOSTE-SCHUH GMBH, NAILA 2 (DE).
(732) Renate Korthals, Blumenstraße 15, D-95119 Naila/

Marxgrün (DE).
(732) Kristina Korthals, Blumenstraße 15, D-95119 Naila/

Marxgrün (DE).
(732) Sascha Stelzer, Hirschberger Weg 6, D-95152 Selbitz 

(DE).
(732) Julia Stelzer, Hirschberger Weg 6, D-95152 Selbitz 

(DE).
(750) Panda- GbR, Blumenstraße 15, D-95119 Naila/

Marxgrün (DE).
(580) 13.07.2004

359 800 (ESCALE). 
(770) SAPAC MAGASINS POPULAIRES, Société à 

responsabilité limitée, Tour Vendôme, 204, Rond Point 
du Pont de Sèvres, BOULOGNE BILLANCOURT 
(FR).

(732) SOCIETE L.R.M.D., Tour Vendôme - 204, Rond Point 
du Pont de Sèvre, F-92100 BOULOGNE 
BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme
(580) 09.07.2004

399 130 (ALEXIS LICHINE & Co S.A.), 728 203 (ALEXIS
L). 
(770) CUSENIER S.A., 120 Avenue du Maréchal Foch, 

CRETEIL (FR).
(732) LES CAVES DE LANDIRAS - LOUIS 

ESCHENAUER S.A., Route de Balizac, F-33720 
LANDIRAS (FR).

(842) S.A.
(750) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE - GCF, 1, rue de 

la Division Leclerc, F-67290 PETERSBACH (FR).
(580) 22.07.2004

434 119 (HERTEL). 
(770) HERTEL AKTIENGESELLSCHAFT WERKZEUGE 

+ HARTSTOFFE, Wehlauer Strasse 71-73, FÜRTH 
(DE).

(732) KENNAMETAL GmbH & Co. KG Werkzeuge + 
Hartstoffe, Wehlauer Strasse 73, D-90766 Fürth (DE).

(580) 13.07.2004

473 961 (BATYLINE). 
(770) PRECONTRAINT FERRARI (Société par Actions 

Simplifiée), Zone Industrielle, SAINT JEAN DE 
SOUDAIN (FR).

(732) TISSAGE ET ENDUCTION SERGE FERRARI SA 
(Société par actions simplifiée), Zone Industrielle de la 
Tour du Pin, F-38110 SAINT JEAN DE SOUDAIN 
(FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 09.07.2004

491 022 (SCAMATIC). 
(770) ALSTHOM, Société anonyme, 38, avenue Kléber, 

PARIS (FR).
(732) KLEBER MOZART, 30 avenue Kléber, F-75116 

PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 09.07.2004

554 576 (TRANSIZIONE), 554 577 (Raybest), 633 009
(ANOTHER WORLD DEX), 633 394 (RAYBEST), 633 592
(TRANSIZIONE), 710 491 (RAYBEST jeans). 
(770) FINANZIARIA ITALIANA TESSILE, S.r.l., Via 

Nazionale Adriatica, TORTORETO LIDO (IT).
(732) G.P.M. Gruppo Produzione Moda S.r.l., Via Nazionale 

Adriatica, I-64019 TORTORETO LIDO (TE) (IT).
(580) 15.07.2004

574 625 (FAMEX). 
(770) E. U. F. HÖRSTER GMBH & Co, 128, Katternberger 

Strasse, SOLINGEN (DE).
(732) Wolfgang Schultes, Leysiefen 10a, D-42799 

Leichlingen (DE).
(580) 13.07.2004

600 316 (SOLWA). 
(770) HANS-JOACHIM HAUG, 166, Pfaffenberger Weg, 

SOLINGEN (DE).
(732) Wolfgang Schultes, Leysiefen 10a, D-42799 

Leichlingen (DE).
(580) 13.07.2004

674 843 (NEWCELL), 680 241 (NEWCELL). 
(770) Acordis AG, Kasinostrasse 19-21, Wuppertal (DE).
(732) Tencel Ltd., 1 Holme Lane, Spondon, Derby DE21 7BP 

(GB).
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(842) Limited liability company, England
(750) CPW GmbH, Kasinostrasse 19-21, D-42103 Wuppertal 

(DE).
(580) 08.07.2004

697 510 (OTILEN). 
(770) OTI Holding S.A., 3, avenue Pasteur, LUXEMBOURG 

(Grand-Duché du Luxembourg) (LU).
(732) ISTITUTO BIOLOGICO CHEMIOTERAPICO 

S.p.A., Via San Quintino 28, I-10121 Torino (IT).
(842) Società per Azioni
(580) 09.07.2004

723 594 (DYNAXYS). 
(770) FONTAINE S.A., Route de Saint Valéry, SAINT 

BLIMONT (FR).
(732) DENY, Route de Saint-Valéry, F-80960 SAINT-

BLIMONT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 09.07.2004
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y
servicios (el número del registro internacional está seguido
por el nombre de la marca y la fecha de inscripción de la
cancelación).

758 492  (COLART) - 02.08.2004
806 628  (helios) - 28.07.2004
826 524  (BLACK POINT) - 28.07.2004

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas
siguiendo una cesación de los efectos de la solicitud de
base, del registro resultante da ella o del registro de base
bajo la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los bienes y/o servicios (el número de registro
internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y
decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí
resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto
tales hechos y decisiones.

795 187 (ZUZU).  - 03.08.2004
L'enregistrement de base n° 12595 a fait l'objet d'une décision
de radiation par le Tribunal de la Principauté du Liechtenstein
en date du 21 novembre 2004. / The basic registration n°
12595 has been subject to a decision of cancelation issued by
the Tribunal of the Principality of Liechtenstein dated 21
November 2004.
807 954 (get-IT-smart).  - 06.08.2004
La demande de base numéro 302 53 758.9/35a fait l'objet d'une
décision finale de radiation. Cette décision finale entre en
vigueur à compter du 22 avril 2004. / The basic application
number 302 53 758.9/35 has been the subject of a final
decision of cancellation. The final decision takes effect from
April 22, 2004.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
los bienes y/o servicios (el número de registro internacional
es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones
que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o
el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos
y decisiones.

740 124 (T-M@gicMobile). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; lesdits articles n'incluant pas les
batteries et accessoires mais n'excluant pas les batteries et
accessoires pour équipements de télécommunication
embarqués pour véhicules à moteur.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(à l'exception d'appareils); articles de bureau (à l'exception de
meubles).

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories but not excluding batteries
and accessories for telecommunication equipment for motor
vehicles.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base n° 300 07 674.6/38 est supprimé pour
certains produits et services. La renonciation a été prononcée
le 16 décembre 2003. / The basic registration number 300 07
674.6/38 has been renounced in respect of certain goods and
services. The renunciation was declared on December 16
2003.
(580) 04.08.2004

774 676 (sunways). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques, notamment matériaux de
construction pour la construction de façades et pour la fixation
de façades à des bâtiments.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (compris dans cette classe),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
signalisation, de contrôle (inspection), de sauvetage et, en
particulier piles solaires, installations et systèmes
photovoltaïques les contenant ainsi que composants et parties
d'installations et de systèmes photovoltaïques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images, supports de données magnétiques, disques
phonographiques, distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines
à calculer, matériel de traitement des données et ordinateurs,
tels que dispositifs de commande de processus, dispositifs de
réglage et/ou de pilotage, exclusivement pour des installations
solaires (thermiques et/ou photovoltaïques), extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
notamment piles solaires; installations et systèmes de piles
solaires ainsi que composants et parties d'installations et
systèmes de piles solaires.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment éléments de façade, plus particulièrement
constitués et/ou fabriqués de verre et/ou d'éléments
photovoltaïques; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; constructions transportables non métalliques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, notamment
planification d'entreprise pour le placement d'installations et
de systèmes photovoltaïques, tous les services précités
exclusivement dans le domaine des installations solaires
(thermiques et/ou photovoltaïques).

37 Construction, à savoir informations en matière de
construction, construction de stands de foires, gestion de
travaux de construction, installation, maintenance et réparation
de matériel informatique, exclusivement pour des installations
solaires (thermiques et/ou photovoltaïques) pour du matériel
informatique particulier, installation et réparation de matériel
électrique, gestion des déchets dans des installations
électriques; construction de bâtiments industriels, installation
et réparation de systèmes de climatisation, installation et
réparation d'appareils de réfrigération, peinture au pistolet,
peinture et maçonnerie, réparation de pompes, nettoyage
intérieur et extérieur de bâtiments et de fenêtres, informations
en matière de réparation, traitement antirouille; installation des
produits cités dans les classes 6, 9, 11 et 19.

42 Recherche scientifique et industrielle,
programmation informatique; recherche en matière de cellules
photovoltaïques et de piles solaires, notamment
développement technique de composants, d'équipement et de
systèmes pour cellules photovoltaïques; développement
technique de composants, d'équipement et de systèmes pour
cellules solaires; planification industrielle pour l'installation de
systèmes et d'installations de piles solaires; développement
technique et planification des produits cités dans les classes 6,
9, 11 et 19; services d'architectes d'intérieur et d'extérieur.

 6 Building materials of metal, ironmongery and
small items of metal hardware, in particular building
materials for building facades and for fixing facades to
buildings.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments included in this class, in particular
solar cells, photovoltaic installations and systems containing
these and components and spare parts for photovoltaic
installations and systems, apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images, magnetic
data media, phonograph records, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculators, data-processing equipment and computers, as
process control devices, regulating and/or steering devices
exclusively for solar plants (thermal and/or photovoltaic), fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, in particular solar cells; solar cell
installations and systems and components and spare parts for
solar cell installations and systems.

19 Building materials (non-metallic), in particular
facade parts, in particular made of and/or with glass and/or
photovoltaic elements; non-metallic rigid pipes for building
purposes; transportable buildings (non-metallic).

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, in particular business
planning for the fitting of photovoltaic installations and
systems, all aforesaid services exclusively for the domain of
solar plants (thermal and/or photovoltaic).

37 Building construction, namely information on
building matters, building of fair stands and stalls,
management of building work, installation, maintenance and
repair of computer hardware exclusively for thermal and/or
photovoltaic solar plants for specific computer hardware,
installation and repair of electrical equipment, waste
management in electrical installations, factory building,
installation and repair of air conditioning systems, installation
and repair of refrigeration apparatus, spray-painting,
painting and bricklaying, repair of pumps, internal and
external cleaning of buildings and windows, information on
repairs, antirust treatment; installation of the goods
mentioned in classes 6, 9, 11 and 19.

42 Scientific and industrial research, computer
programming, only for the control steering and/or monitoring
of thermal and/or photovoltaic solar plants; research in the
area of photovoltaics and solar cells, in particular technical
development of components, equipment and systems for
photovoltaics; technical development of components,
equipment and systems for solar cells; business planning for
the fitting of solar cell installations and systems; technical
development and planning of the goods mentioned in classes
06, 09, 11 and 19; services of interior and exterior designers.
La demande de base n° 301 05 609.9/09 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services. La
renonciation a été faite à la demande du représentant et a pris
effet le 24 février 2004. / The basic registration n° 301 05
609.9/09 has been renounced in respect of certain goods and
services. The renunciation was made at the request of the
representative and takes effect from February 24, 2003.
(580) 05.08.2004

783 459 (HENRY CUIR).  - En classes 18 et 25, la mention
"tous les produits précités, notamment réalisés en cuir" doit
être ajoutée à la fin de la liste des produits. / In classes 18 and
25, the term "all the aforesaid goods, particularly made of
leather" has to be added to the end of the list of goods.Produits
et services radiés / Goods and Services cancelled:

14 Coffrets ou boîtes à cigares en métaux précieux.
20 Bancs; plateaux, non métalliques.
14 Cigar boxes of precious metal.
20 Benches; trays, not of metal.

Les autres classes de produits sont inchangées. / All the other
goods remain unchanged.
La demande de base numéro 2001-102691 a fait l'objet d'une
limitation suite aux modifications effectuées par le déposant le
12 août 2002 et le 4 décembre 2003. / The basic application
number 2001-102691 has been the subject of a limitation as a
result of amendments made by the applicant on August 12,
2002 and December 4, 2003.
(580) 02.08.2004

787 257 (dm).  - La classe 25 est limitée comme suit. / Class 25
is limited as follows.Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

25 Vêtements, coiffures, chaussures, semelles
intérieures, couches en matières textiles à l'exception des bas
et de la lingerie de corps.
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25 Clothing, headgear, shoes, insoles, textile nappies
excluding stockings and underwear.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base n° 301 49 137.2/01 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation
prend effet à partir du 15 mars 2004. / The basic registration
n° 301 49 137.2/01 has been abandoned as regards some
goods. The renunciation takes effect from 15 March 2004.
(580) 05.08.2004

802 021 (IVEDEX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 7 Machines utilisées pour des moteurs, non
comprises les machines-outils ni leurs pièces et accessoires,
moteurs (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres), accouplements et composants de transmission (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres),
machines et instruments agricoles; alternateurs; purificateurs
(filtres à air) pour moteurs; compresseurs (machines);
carburateurs; ventilateurs et courroies de ventilateur, tous
destinés à des radiateurs de refroidissement de moteur;
systèmes d'échappement de véhicules; dispositifs
d'échappement; convertisseurs catalytiques; épurateurs;
appareils de nettoyage et filtrage des gaz; systèmes
d'alimentation de moteurs en carburant; dispositifs d'injection
de carburant pour moteurs à combustion interne; pompes;
soupapes; appareils de commande mécanique de moteurs,
freins, embrayages, accélérateurs ou appareils de transmission;
cylindres hydrauliques; moteurs hydrauliques; pièces de
moteurs; appareils d'allumage et distributeurs d'allumage, tous
destinés aux moteurs à combustion interne; filtres; pièces et
accessoires pour tous les produits précités.

 7 Machines for use in engines and motors but not
including machine tools and parts and fittings for machine
tools, motors and engines (except for land vehicles), machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles), agricultural machines and agricultural implements;
alternators; air cleaners (air filters) for engines; compressors
(machines); carburettors; fans and fan belts, all for engine
cooling radiators; exhaust systems for vehicles; exhaust
apparatus; catalytic converters; traps; apparatus for cleaning
and filtering gases; fuel feed apparatus for engines; fuel
injection devices for internal combustion engines; pumps;
valves; mechanical control apparatus for engines, brakes,
clutches, accelerators or for transmission apparatus;
hydraulic cylinders; hydraulic motors; engine parts; ignition
apparatus and ignition distributors, all for internal
combustion engines; filters; parts and fittings for all the
aforesaid goods.
La classe 12 ne change pas. / Class 12 remains unchanged.
La demande de base n° 2322126 a été modifiée à l'égard de
certains produits. / The basic application n° 2322126 has been
amended in respect of certain goods.
(580) 03.08.2004

808 936 (vodafone). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Assistants numériques personnels; ordinateurs
comprenant ordinateurs portables et ordinateurs blocs-notes;
organisateurs personnels électroniques; appareils et
instruments électroniques de navigation et de positionnement
notamment systèmes mondiaux de positionnement; appareils
et instruments de navigation et de localisation par satellite;
appareils et instruments téléphoniques et de
télécommunication; radiotéléphones; téléphones mobiles et
fixes; cartes codées; jetons (dispositifs codés) pour l'activation
d'appareils et instruments électriques, électroniques et de
télécommunication; cartes à puce; appareils et instruments de
transmission de données; modems; éléments des produits
précités, compris dans cette classe; logiciels informatiques;

tonalités de sonnerie et éléments graphiques téléchargeables
pour téléphones portables.

 9 Personal digital assistants; computers including
laptop computers and notebook computers; electronic
personal organisers; electronic navigational and positional
apparatus and instruments including global positioning
systems; satellite navigational and positional apparatus and
instruments; telecommunications and telephonic apparatus
and instruments; radio telephones; mobile and fixed
telephones; encoded cards; tokens (encoded devices) for
activating electrical, electronic and telecommunication
apparatus and instruments; smart cards; data communication
apparatus and instruments; modems; parts included in this
class for all the aforesaid goods; computer software;
downloadable ring tones and graphics for mobile phones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base n° 2292640 a fait l'objet d'une limitation.
/ The basic application n° 2292640 has been limited.
(580) 05.08.2004

811 838 (PSPortable). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Tampons pour les oreilles; photocopieuses;
appareils pour l'enregistrement de temps; distributeurs
automatiques; gilets de sauvetage; extincteurs; alarmes à
incendie; machines de salles de jeux vidéo à utiliser
uniquement en conjonction avec un téléviseur; incubateurs à
température constante pour la culture bactérienne; appareils
photographiques instantanés contenant des films vierges;
appareils photographiques; filtres pour la photographie;
objectifs (d'appareils photographiques); projecteurs de
cinéma; écrans de projection pour films cinématographiques;
machines de montage (de films cinématographiques);
appareils et instruments d'enregistrement de sons (appareils
cinématographiques); jumelles; télescopes; relais électriques;
unités de commande de puissance; redresseurs de courant;
connecteurs électriques; condensateurs; transformateurs
électriques; batteries sèches; accumulateurs (batteries);
ampèremètres; câbles de transmission; câbles à fibres
optiques; fers à repasser électriques; bigoudis électriques;
bourdons électriques; étiquettes électroniques, scanners et
périphériques à usage électronique; appareils photographiques
numériques; lecteurs de CD; lecteur de disque laser vidéo
(DVD); syntoniseurs pour satellite de radiodiffusion; appareils
téléphoniques; appareils pour la phototélégraphie;
télécopieurs; téléviseurs; émetteurs de télévision; récepteurs
de radio; radioémetteurs; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); lecteurs de disques compacts;
chargeurs automatiques de disques; magnétophones;
électrophones; tourne-disques; machines et appareils
d'enregistrement du son (appareils audiofréquence); caméras
vidéo (caméscopes); lecteurs de vidéodisque; magnétoscopes;
antennes; dépoussiéreurs de bandes magnétiques; nettoyeurs
de têtes magnétiques (appareils); haut-parleurs; connecteurs
(appareils de télécommunication); condensateurs (appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
magnétophones; bandes vidéo vierges; écouteurs;
microphones; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; contrôleurs, manettes de jeu, cartes mémoire et
dispositifs de réglage du volume pour ordinateurs personnels;
lecteurs de DVD-Rom; graveurs de CD; ordinateurs; graveurs
de DVD; magnétoscopes/graveurs de DVD; lecteurs de
disques durs; machines de tirage électrostatique; calculatrices
électroniques de bureau; machines de traitement de texte;
tubes à rayons cathodiques; diodes; transistors; circuits
intégrés; circuits intégrés de grande puissance (circuits LSI);
programmes informatiques; lunettes de soleil; lunettes
conventionnelles; machines de jeu vidéo grand public conçues
pour un usage sur téléviseurs uniquement; programmes sur
cédéroms et circuits électroniques pour jeux de poche à écrans
à cristaux liquides; programmes pour machines de salles de
jeux vidéo; programmes pour jeux vidéo grand public;
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contrôleurs, manettes de jeu, cartes mémoire, dispositifs de
réglage du volume et souris pour machines de jeu vidéo grand
public conçues pour un usage sur téléviseurs uniquement;
divers jeux vidéo grand public; disques phonographiques
longue durée; disques de longue durée; cartes, feuilles et
bandes audiomagnétiques; disques compacts (audio-vidéo);
métronomes; programmes automatiques enregistrés sur
circuits électroniques et cédéroms pour instruments de
musique électroniques; musique téléchargeable; films
cinématographiques impressionnés; DVD-ROM
préenregistrés; bandes et disques vidéo préenregistrés;
données téléchargeables sous forme d'images et de caractères
de magazines, livres, journaux, cartes géographiques, images
et dessins; images vidéo téléchargeables; publications
électroniques; puces à ADN; appareils de contrôle de
l'affranchissement.

28 Fart; jeux automatiques et appareils pour parcs
d'attractions (à l'exception des machines de salles de jeux
vidéo); jouets pour animaux domestiques; jeux électroniques
de poche; jeux portatifs à écrans à cristaux liquides (y compris
"écouteurs spéciaux pour jeux portatifs à écrans à cristaux
liquides et autres accessoires"); jouets électriques; peluches;
sapins de Noël (jouets); jeux de poche à écrans à cristaux
liquides; jeux de patience; cerfs-volants; palets; vêtements
pour poupées européennes; poupées occidentales vêtues de
tenues traditionnelles; personnages de jeu pour la décoration
d'intérieur; gobelets pour jeux; jeux de diamant; jeux d'échecs;
articles de prestidigitation; cartes à jouer; carrés de jeu de mah-
jong; tables de billard; flottes et flotteurs pour la pêche; lignes
pour la pêche; cannes à pêche; moulinets; leurres pour la
pêche; machines à sous.

 9 Ear plugs for sleeping; photo-copying machines;
time recorders; vending machines; lifejackets; fire
extinguishing apparatus; fire alarms; arcade video game
machines for use with television receivers only; constant
temperature incubators for bacteria culture; instant cameras
with unexposed films; cameras; filters (photography); lenses
(for photographic apparatus); movie projectors; projection
screens for movie films; editing machines (for movie films);
sound recording apparatus and instruments (cinematographic
apparatus); binoculars; telescopes; electric relays; power
controllers; current rectifiers; electric connectors; electric
capacitors; electric transformers; dry cells; accumulators
(batteries); ammeters; telecommunication cables; fiber optic
cables; electric flat irons; electric hair-curlers; electric
buzzers; electronic tags, scanners and peripheral devices for
electronic discernment; digital still cameras; CD players;
DVD player; broadcasting satellite tuners; telephone sets;
phototelegraphy apparatus; facsimile machines; television
apparatus; television transmitters; radio receivers; radio
transmitters; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); compact disc players; juke boxes; tape recorders;
electric phonographs; record players; sound recording
machines and apparatus (audio-frequency apparatus);
videocameras (camcorders); videodiscs players; videotape
recorders; antennas (aerials); magnetic tape cleaners;
magnetic head cleaners (apparatus); loudspeakers;
connectors (for telecommunication apparatus); electric
capacitors (for telecommunication apparatus); blank
magnetic tapes for tape recorders; blank video tapes;
headphones; microphones; cleaning apparatus for
phonograph records; controllers, joysticks, memory cards and
volume controllers for personal computers; DVD-ROM
players; CD recorders; computers; DVD recorders; DVD
videocassette recorders; hard disk drives; electrostatic
copying machines; electronic desk calculators; word
processors; cathode ray tubes; diodes; transistors; integrated
circuits; large scale integrated circuits (LSI); computer
programs; sunglasses; ordinary spectacles; consumer video
game machines adapted for use with television receivers only;
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for
hand-held games with liquid crystal displays; programs for
arcade video game machines; programs for consumer video
games; controllers, joysticks, memory cards, volume

controllers and mice for consumer video game machines
adapted for use with television receivers only; miscellaneous
consumer video games; extended play records; long-playing
records; sound recorded magnetic cards, sheets and tapes;
compacts discs (audio-video); metronomes; automatic
performance programs for electronic musical instruments
recorded on electronic circuits and CD-ROMS; downloadable
music; exposed cinematographic films; recorded DVD-ROM;
recorded video discs and tapes; downloadable image and
character data of magazines, books, news papers, maps,
pictures and drawings; downloadable video images;
electronic publications; DNA chips for research; apparatus to
check stamping mail.

28 Wax for skis; amusement machines and apparatus
for use in amusement parks (other than arcade video game
machines); toys for domestic pets; pocket-sized electronic
games; hand-held games with liquid crystal displays
(including "exclusive earphones connected and used for hand-
held games with liquid crystal displays and other
accessories"); electrically-driven toys; stuffed toys; toy
Christmas trees; hand-held games with liquid crystal displays;
jigsaw puzzles; kites; quoits; clothes for european dolls;
traditionally dressed western dolls; toy figures for decorating
personal space; cups for dice; diamond games; chess games;
conjuring apparatus; playing cards; mah-jong game tile;
billiard tables; fishing floats; fishing lines; fishing rods;
fishing reels; lures for fishing; slot machines.
La demande de base numéro 2003-37457 a été enregistrée avec
une limitation de la liste des produits suite à certains
amendements effectués par le déposant le 27 avril 2004. / The
basic application number 2003-37457 has been registered
with a restriction in the list of goods as a result of amendments
made by the applicant on April 27, 2004.
(580) 05.08.2004

822 236 (AQUABLEU). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions.
L'enregistrement de base n° 303 67 171.8/03 est supprimé pour
certains produits. La renonciation a été prononcée le 29 mai
2004. / The basic registration n° 303 67 171.8/03 has been
renounced in respect of certain goods. The renunciation has
been declared on May 29, 2004.
(580) 04.08.2004
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

480 431 (EVIT 200). RODISMA-MED PHARMA GMBH,
Köln (DE).
(833) ES.
(580) 27.07.2004

544 839 (DRILLNOX), 544 901 (ZACRO). L.R. ETANCO,
Société anonyme, CHATOU (FR).
(833) PT.
(580) 29.07.2004

672 119 (GHOSTIES). Intersnack Knabber-Gebäck GmbH &
Co. KG, Köln (DE).
(833) GB.
(580) 27.07.2004

756 700 (AGREVA). AVENTIS CROPSCIENCE, LYON
(FR).
(833) TR.
(580) 27.07.2004

786 000 (PRECLUDE MVP). W.L. Gore & Associates GmbH,
Putzbrunn (DE).
(833) SE.
(580) 27.07.2004

793 532. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) AU.
(580) 29.07.2004

796 884 (LANGHAM). Philip Morris Products S.A.,
Neuchâtel (CH).
(833) SK.
(580) 04.08.2004

798 096. HERMES ITALIE S.P.A., MILANO (IT).
(833) DE.
(580) 28.07.2004

798 271 (WILLIBALD). J. Willibald GmbH Maschinenfabrik,
Wald Sentenhart (DE).
(833) JP.
(580) 02.08.2004

802 949. Icelandair ehf., Reykjavik (IS).
(833) ES.
(580) 02.08.2004

811 046 (WAVE DRIVE). Oechsler Aktiengesellschaft,
Ansbach (DE).
(833) JP.
(580) 21.07.2004

820 314 (GELGEMS), 820 840 (GELMANIA). Design Ideas,
Ltd., Springfield, IL 62702 (US).
(833) JP.
(580) 23.07.2004

820 513 (SURROUND). Phonak Holding AG, Stäfa (CH).
(833) GB, IE.
(580) 04.08.2004
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287 105 (ALEXANDERWERK). ALEXANDERWERK
AKTIENGESELLSCHAFT, D-42857 REMSCHEID (DE).
(833) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, PT, RO,

TN, YU.
(851) Les classes 6, 8, 9, 11, 14, 16, 20 et 28 sont supprimées.
(580) 14.07.2004

708 694 (RED BULL). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am
See (AT).
(833) CN.
(851) La classe 1 est modifiée comme suit. / Class 1 is
amended as follows.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les
terres.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture and silviculture; fertilizing preparations.
(580) 19.07.2004

769 941 (Elsam). ELSAM A/S, DK-7000 Fredericia (DK).
(833) SE.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Groupes électrogènes de secours pour la régulation
continue d'oscillations dans l'alimentation en courant et
chauffage urbain ainsi que de secours électrique en cas de
panne de courant, installations électriques et appareils de
commande pour la commande de l'alimentation en courant et
chauffage urbain; tableaux de commande électriques.

 9 Emergency power generation unit for constant
regulation of swing in power and district heating supply and
electric back-up in case of power failure; electric installations
and control apparatuses for controlling power and district
heating supplies; electric switch boards.
(580) 30.06.2004

781 881 (Leiner IMPULS). Rudolf Leiner Gesellschaft m.b.H.,
A-3100 St. Pölten (AT).
(833) CZ, HU, PL, SK.
(851) Les classes 24 et 27 sont modifiées comme suit
Liste limitée à:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes (à l'exception des tissus pour la décoration);
couvertures de lit et de table.

27 Paillassons, nattes, tentures murales non en
matières textiles; revêtements de sols (à l'exception des
linoléums).
(580) 16.07.2004

791 976. KUNZ HOLDING GmbH & Co. KG, D-72669
Unterensingen (DE).
(833) JP.
(851) La classe 42 est modifiée comme suit. / Class 42 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

42 Recherche scientifique et industrielle et
développement portant sur des matériaux en plastique ou en
bois ainsi que sur les domaines de la production et de la finition
de planches de bois; services de conseils en technologie et
technologie des applications portant sur des matériaux en
plastique ou en bois ainsi ainsi que sur les domaines de la
production et de la finition de planches de bois.

42 Scientific and industrial research and development
concerning materials of plastic or of wood as well as in the

fields of producing and finishing wooden boards; consulting
services for technology and application technology concerning
materials of plastic or of wood as well as in the fields of
producing and finishing wooden boards.
(580) 09.06.2004

803 958 (RELEVIST). UCB FARCHIM SA, CH-1630 Bulle
(CH).
(833) PL, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits et substances pharmaceutiques
antiallergiques.

 5 Antiallergic pharmaceutical preparations and
substances.
(580) 04.08.2004

805 998 (SINARA). Sinara Handel GmbH, D-50674 Köln
(DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 6 Produits en métaux communs compris dans cette
classe.

 6 Goods of common metal, included in this class.
(580) 09.07.2004

807 716 (PRISMA). Roswitha Papantoniou-Lobnik, PRISMA
art glass LTD, CY-3042 Limassol (CY).
(833) AT, AU, BG, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KP, LI, MA, MC, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, TR, YU.

(851) Les classes 6 et 20 sont supprimées. / Classes 6 and 20
are removed.
(580) 05.07.2004

809 064 (MOR). Mor Cosmetics Pty Ltd ACN 096 765 481,
MALVERN EAST VIC 3145 (AU).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, à savoir lotions corporelles, lotions
capillaires, sprays pour le corps, lotions hydratantes, crèmes
pour le visage, poudres pour le visage, crayons à yeux et à
sourcils, baumes pour les lèvres, brillants à lèvres, ombres à
paupières, mascara, laques, rouges à lèvres, laits nettoyants
pour la toilette, vernis à ongles, lotions pour les cheveux;
dentifrices; adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs à usage
cosmétique; lotions après-rasage; lait d'amandes à usage
cosmétique; huile d'amandes; savon d'amandes; savons contre
la transpiration; produits contre la transpiration; aromates
(huiles essentielles) pour la fabrication de produits parfumés et
à usage personnel; astringents à usage cosmétique; sels de bain
non à usage médical; préparations cosmétiques pour le bain, à
savoir sels de bain, bains moussants, gels pour la douche et le
bain; teintures pour la barbe; masques de beauté; arômes pour
boissons et gâteaux (huiles essentielles); trousses de
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique et coton hydrophile à usage cosmétique;
crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la peau; savons
déodorants; déodorants; dépilatoires et produits épilatoires
notamment cire à épiler; savons désinfectants; eau de Cologne;
papier émeri; essences et huiles éthériques; cosmétiques et
crayons pour les sourcils; adhésifs pour fixer les cils; produits
cosmétiques pour cils; faux cils; faux ongles; extraits de fleurs
(parfums); bases pour parfums de fleurs; savons contre la
transpiration des pieds; graisses à usage cosmétique; colorants
et teintures capillaires; lotions capillaires; laques pour les
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cheveux; produits pour permanentes; eau oxygénée à usage
cosmétique; produits pour enlever les laques; rouge à lèvres;
lotions à usage cosmétique; lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques; maquillage; poudre pour le maquillage; produits
de démaquillage; mascara; savons médicinaux; cire à
moustaches; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; produits pour le soin des ongles; brillant à ongles;
vernis à ongles; huiles à usage cosmétique; crayons à usage
cosmétique; parfums; shampooings pour animaux de
compagnie; shampooings; préparations pour le rasage, à savoir
crèmes et savons à raser; savon à barbe; produits cosmétiques
pour les soins de la peau, à savoir nettoyants pour le visage,
savons de toilette pour le corps, toniques et produits hydratants
pour le corps et le visage; sprays rafraîchissants pour l'haleine;
écrans solaires; produits de bronzage; talc pour la toilette;
produits de toilette; transferts décoratifs à usage cosmétique;
produits de maquillage pour enfants; poudre scintillante à
usage cosmétique; tatouages non permanents; baumes pour les
lèvres; solutions lavantes et solutions de gommage pour le
corps; produits hydratants pour la peau; produits hydratants
pour les ongles; bains moussants; produits démaquillants pour
le visage; gels pour les yeux; huiles de massage; préparations
exfoliantes; fonds de teint; eye-liners; fards à joues; crayons
contour des lèvres; ombre à paupières.

 3 Soaps for personal use; perfumery for personal
use, essential oils, cosmetics namely body lotions, hair lotions,
body sprays, skin moisturizing lotion, face creams, face
powders, eye and eyebrow pencils, lip balms, lip gloss,
eyeshadow, mascara, hair spray, lipsticks, cleansing milk for
toilet purposes, nail varnish, hair lotions; dentifrices; adhesives
for affixing false hair; adhesives for cosmetic purposes; after-
shave lotions; almond milk for cosmetic purposes; almond oil;
almond soap; antiperspirant soap; antiperspirants; aromatics
(essential oils) for use in the manufacture of scented products
and for personal use; astringents for cosmetic purposes; bath
salts not for medical purposes; cosmetic preparations for baths
namely bath salts, bubble bath, bath and shower gel; beard
dyes; beauty masks; flavourings for beverages and cakes
(essential oils); cosmetic kits; cosmetics for animals; cotton
sticks and cotton wool for cosmetic purposes; cosmetic
creams; skin whitening creams; deodorant soap; deodorants
for personal use; depilatories and depilatory preparations
including depilatory wax; disinfectant soap; eau de Cologne;
emery paper; ethereal essences and oils; eyebrow cosmetics
and pencils; adhesives for affixing eyelashes; cosmetic
preparations for eyelashes; false eyelashes; false nails; extracts
of flowers for perfumes; bases for flower perfumes; soap for
foot perspiration; greases for cosmetic purposes; hair colorants
and dyes; hair lotions; hair sprays; hair waving preparations;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; lacquer removing
preparations; lipsticks; lotions for cosmetic purposes; tissues
impregnated with cosmetic lotions; make-up powder; make-up
removing preparations; mascara; medicated soap; moustache
wax; mouth washes not for medical purposes; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; oils for cosmetic
purposes; cosmetic pencils; perfumes; shampoos for pets;
shampoos; shaving preparations namely shaving soap and
cream; shaving soap; cosmetic preparations for skin care
namely facial cleansers, body cleansing soap, facial and body
moisturizers and toners; breath freshening sprays; sunscreen
preparations; sun-tanning preparations; talcum powder;
toiletries; decorative transfers for cosmetic purposes; face
paint; glitter for cosmetic purposes; temporary tattoos; lip
balm; body washes and body scrubs; skin moisturizers; nail
moisturizers; bubble bath; facial cleansers; eye gel; massage
oil; exfoliating preparations; foundations; eyeliners; blushes;
lip liner; eye-shadow.
(580) 21.06.2004

810 546 (CARUSO). Nunzio Giuseppe Caruso, CH-8212
Neuhausen (CH).
(833) JP.

(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes, verres de lunettes et montures, lunettes
pour la protection solaire, filtres spéciaux et filtres pour la
protection solaire, lunettes de natation, gilets de natation,
lunettes, lentilles de contact, dispositifs ergométriques utilisés
sur des vélocipèdes, des rameurs, des instruments de
musculation des mains, ergomètres de poignées de mains,
lunettes de soleil et montures pour lunettes de soleil; lunettes
correctives et montures pour lunettes correctives; lunettes
esthétiques et montures pour lunettes esthétiques; lunettes pour
cyclistes, motocyclistes, scootéristes, automobilistes, joueurs
de tennis, skieurs, nageurs, canoéistes, parachutistes et
montures pour ces lunettes; montures pour lunettes, verres à
lunettes, étuis et boîtes pour lunettes, lunettes de plongée,
lunettes avec nouvelle technologie, lunettes avec protection
latérale, lunettes adaptées à la forme du visage, lunettes avec
lentilles spéciales, charnières et autres éléments composant des
lunettes, lunettes pour hommes, femmes et enfants, modèles de
lunettes unisexes, appareils d'enseignement pour des
applications éducatives dans le domaine de la médecine
sportive; altimètres, compte-pas; compteurs de pas servant
notamment pour la constatation et détermination de la
performance des coureurs, altimètres, compteurs
kilométriques, dispositifs de mesurage sur les cartes
géographiques, anémomètres, boussoles, jumelles, télescopes;
vêtements spéciaux servant au sauvetage, écrans pour la
protection du visage des ouvriers, lunettes et masques de
protection pour ouvriers; casques, casques avec protection
solaire, y compris casques protecteurs pour motocyclistes et
cyclistes; téléphones sans fil ou téléphones mobiles avec type
de noeud GSN ou avec d'autre nouvelle technologie dans le
domaine téléphonique, dispositifs de transmission par satellite;
téléphones intelligents, à savoir téléphones permettant de
transmettre des données, voix et images et d'accéder au réseau
Internet, d'envoyer et de recevoir des télécopies et des
messages électroniques; téléphones à prépaiement, téléphones
publics; antennes, batteries, chargeurs de batteries, instruments
pour l'alimentation électrique, boîtiers pour les téléphones,
revêtements ou couvertures pour les téléphones en diverses
matières, mallettes de transport adaptées aux appareils de
communication et leurs accessoires, supports de données
magnétiques et optiques, microphones, haut-parleurs,
écouteurs, dispositifs mains libres pour téléphones portables
sous forme d'accessoires de téléphones mobiles, dispositifs
mains libres adaptés pour l'utilisation dans les voitures,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution,
l'accumulation, le réglage ou la commande de courant
électrique, pour la communication lors de l'utilisation d'un,
microphones mains libres, porte-téléphones, chargeurs de
voiture pour téléphones mobiles, câbles de données et fils
électriques; socles de téléphone en tant que pièces de
téléphone, rallonges électriques, câbles téléphoniques,
microphones, haut-parleurs et chargeurs de batteries; sifflets
de signalisation, y compris les sifflets pour appeler les chiens
ou les personnes; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; appareils de respiration pour plongeurs, jeux vidéo à
prépaiement, appareils pour mesurer l'indice UV, appareils et
instruments nautiques, appareils et instruments géodésiques.

 9 Spectacles, spectacle lenses and frames, spectacles
for solar protection, special sun protection filters and filters for
spectacles, swimming goggles, spectacles, contact lenses,
ergometric devices used on velocipedes, hand muscle
development devices, hand grip ergometers, sunglasses and
frames for sunglasses, ophthalmic spectacles and frames for
ophthalmic spectacles, fashion eyewear and frames for fashion
eyewear; eyewear for cyclists, motorcyclists, scooter drivers,
motorists, tennis players, skiers, swimmers, canoeists,
parachutists and frames for the said eyewear; spectacles
frames, spectacles lenses, cases and boxes for spectacles,
diving goggles, eyewear with new technology, eyewear with
lateral protection, eyewear adapted for the shape of the face,
spectacles with special lenses, hinges and other component
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parts of spectacles, eyewear for men, women and children,
unisex eyewear, teaching apparatus for educational
applications in sports medicines; altimeters, pedometers;
pedometers used for recording and determining the
performance of runners, altimeters, kilometer counters,
measuring devices for geographical maps, anemometers,
directional compasses, binoculars, telescopes; special clothing
used for rescue, workmen's protective face-shields, protective
eyewear or masks for workers; helmets, helmets with sun
protection, including protective helmets for cyclists and
motorcyclists; wireless telephones or mobile telephones using
GSN-type nodes or another new telephone technology,
satellites transmission devices; intelligent telephones, namely
telephones for transmitting data, voice and images and for
accessing the Internet, sending and receiving faxes and
electronic messages; prepaid telephones, pay phones; antenna,
batteries, chargers for batteries, instruments for electric power
supply, housings for telephones, linings or covers for
telephones made of various materials, carrying cases designed
for communication apparatus and their accessories, magnetic
and optical data media, microphones, loudspeakers,
earphones, hands-free devices for mobile phones in the form of
mobile telephone accessories, hands-free devices for use in
cars, apparatus and instruments for conducting, distributing,
storing, regulating or controlling electric current, apparatus
and instruments for communication during use of a hands-free
microphones, telephone holders, car chargers for mobile
telephones, data cables and electricity wires; telephone
pedestals as telephone parts, electric extension cords,
telephone cables, microphones, loudspeakers and battery
chargers; signalling whistles, including whistles for calling
dogs or persons; vehicle breakdown warning triangles;
breathing apparatus for underwater swimming, coin-operated
video games, apparatus for measuring the UV index, nautical
apparatus and instruments; surveying apparatus and
instruments.
(580) 14.06.2004

813 557 (PRISMA). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft,
D-97080 Würzburg (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 7 et 37 sont modifiées comme suit. / Classes
7 and 37 are amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Presses d'imprimerie et leurs éléments; presses
d'imprimerie pour le secteur des arts graphiques et leurs
éléments; machines d'imprimerie dotées d'une fonction de
conversion d'impression et leurs éléments; accessoires des
machines précitées, à savoir dispositifs de réglage, dispositifs
de commande, dispositifs de surveillance, systèmes
mécaniques de transport, groupes imprimants, dispositifs
encreurs, mouilleurs, systèmes mécaniques de pliage, porte-
bobines.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation pour presses d'imprimerie et leurs éléments;
services d'installation, de maintenance et de réparation pour
dispositifs électroniques et instruments électroniques de
réglage, de commande et de surveillance de presses
d'imprimerie, presses d'imprimerie pour le secteur des arts
graphiques et machines de traitement pour l'imprimerie.

 7 Printing presses and their components; printing
presses for graphic arts and their components; printing
machines which has a converting print function and their
components; accessories for the above-mentioned printing
machinery, namely regulating devices, control devices,
monitoring devices, mechanical transport systems, printing
couples, inking units, dampeners, mechanical folding systems,
reel stands.

37 Installation, maintenance and repair service for
printing presses and their components; installation,
maintenance and repair services, for electronic devices and
electronic instruments for regulating, controlling and

monitoring for printing presses, printing presses for graphic
arts and processing machine for printing.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.
(580) 05.07.2004

815 819 (Dulce Pasión). DULCE PASIÓN, S.L., E-08211
BARCELONA (ES).
(833) BX.
(851) Liste limitée à:Lista limitada a:

39 Services de distribution, de transport et
d'entreposage de produits alimentaires, à l'exception du café,
du thé, du cacao, du sucre et des succédanés du café.

39 Servicios de distribución, transporte y almacenaje
de productos alimenticios, con excepción de café, té, cacao,
azúcar y sucedáneos del café.

A supprimer de la liste:Borrar de la lista:
30 Café, thé, cacao, sucre et succédanés de café.
30 Café, té, cacao, azúcar y sucedáneos del café.

(580) 24.05.2004

819 151 (ERA). Biomedtech Australia Pty Ltd, MOORABBIN
VIC 3189 (AU).
(833) DE, ES, FR, GB, IE, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils respiratoires et équipements de
surveillance qui s'y rattachent utilisés dans des applications
médicales et vétérinaires.

10 Respiratory devices and associated monitoring
equipment for use in medical and veterinary applications.
(580) 08.07.2004



No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 205

Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

135 742, 517 041.
(874) Zentiva, a.s., Nitrianska 100, SK-920 27 Hlohovec 

(SK).
(580) 15.07.2004

177 098, 366 752, 405 964, 534 466, 535 608, 586 308,
607 494, 607 856, 607 857, 607 858, 607 859, 607 903,
613 541, 616 926, 618 833, 623 190, 641 894, 720 680.
(874) CRAY VALLEY S.A., 4-8, cours Michelet, F-92800 

PUTEAUX (FR).
(580) 25.02.2004

287 040.
(874) ARES TRADING S.A., Zone Industrielle de 

l'Ouriettaz, CH-1170 Aubonne (CH).
(580) 06.07.2004

287 196.
(874) LES FILS de LOUIS MULLIEZ S.A., 15, Avenue des 

Paraboles, BP 619, F-59061 ROUBAIX Cedex 1 (FR).
(580) 28.06.2004

432 070.
(874) FRIESLAND Brands B.V., Blankenstein 142, 

NL-7943 PE Meppel (NL).
(580) 01.07.2004

471 656.
(874) BIRRA MORETTI S.R.L., Località Autoporto, 9, 

POLLEIN (Aosta) (IT).
(580) 29.03.2004

492 363.
(874) AUTOMOTIVE LIGHTING REAR LAMPS ITALIA 

S.p.A., Via dell'Industria, 17, I-33028 TOLMEZZO, 
Udine (IT).

(580) 08.07.2004

525 409.
(874) ETABLISSEMENTS GIFFARD & Cie, société 

anonyme, Avenue de la Violette, F-49240 AVRILLE 
(FR).

(580) 07.06.2004

538 375, 772 270, 808 552, 808 578, 810 773.
(874) CRIS CONF S.P.A., Via Rimale, 53, I-43036 

FIDENZA (PARMA) (IT).
(580) 12.07.2004

542 784.
(874) PRONIC, 170, rue des Techniques, F-74970 

MARIGNIER (FR).
(580) 28.07.2004

551 295.
(874) HAEMMERLIN S.A.S. (SOCIETE PAR ACTIONS 

SIMPLIFIEE), 28-32, route de Steinbourg, F-67700 
MONSWILLER (FR).

(580) 09.07.2004

570 288.
(874) JEAN-BERNARD FOURNIER, PERFORMANSE 

S.A., Atlanpôle, La Fleuriaye, BP 40703, F-44481 
CARQUEFOU Cedex (FR).

(580) 24.06.2004

574 284, 628 823.
(874) Klöber GmbH & Co. KG, Scharpenberger Strasse 72-

74, D-58256 Ennepetal (DE).
(580) 12.07.2004

574 716.
(874) DENY, Route de Saint-Valéry, F-80960 SAINT-

BLIMONT (FR).
(580) 09.07.2004

574 716, 723 594.
(874) DENY FONTAINE, Route de Saint-Valéry, F-80960 

SAINT-BLIMONT (FR).
(580) 09.07.2004

575 572.
(874) TIME = O B.V., Cordesstraat 2, NL-6814 JG 

ARNHEM (NL).
(580) 04.06.2004

620 012.
(874) COMPAGNIE LAITIERE BESNIER, 10, rue Adolphe 

Beck, Laval (Mayenne) (FR).
(580) 05.07.2004

623 317, 623 530.
(874) NEXANS SUISSE, Rue de la Fabrique 2, CH-2016 

Cortaillod (CH).
(580) 15.07.2004

633 665.
(874) ATLANET S.p.A., Corso Marconi, 20, I-10125 Torino 

(IT).
(580) 09.07.2004

635 787.
(874) KENVELO CZ, spol. s r.o., Pr´honická 119, 

(Komer…ní zóna „estlice), CZ-251 01 §í…any u Prahy 
(CZ).

(580) 22.07.2004
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640 416.
(874) LICENCIAS & EXCLUSIVAS TEXTILES, S.A., Av. 

Balmes, 16, E-08700 Igualada (ES).
(580) 06.07.2004

658 973.
(874) NUNZIO GIUSEPPE CARUSO, P.O. Box 613, 

Neusatzstr. 10, CH-8212 Neuhausen (CH).
(580) 08.07.2004

674 843, 680 241.
(874) Acordis AG, Kasinostrasse 19-21, D-42103 Wuppertal 

(DE).
(750) CPW GmbH, Kasinostrasse 19-21, D-42103 Wuppertal 

(DE).
(580) 08.07.2004

761 466.
(874) Moso International BV, De Marowijne 43, NL-1689 

AR Zwaag (NL).
(580) 09.07.2004

764 975.
(874) CEREXAGRI, 1, rue des Frères Lumière, F-78370 

PLAISIR (FR).
(580) 09.06.2004

771 737.
(874) MramorLand, s.r.o., Hlavná ulica ….23/163, SK-976 96 

Medzibrod (SK).
(580) 13.07.2004

820 598.
(874) MOLINARI ITALIA S.p.A., Via Carlo Linneo, 8, 

I-00197 ROMA (IT).
(580) 06.07.2004



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
706 412 732 069 789 441
794 931 794 945 794 968
794 995 795 012 795 027
795 044 795 076

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
187 502 608 826 655 395
737 716 753 430 785 785
786 234 786 990 788 862
791 481 791 710 791 840
795 334 795 335 795 983
796 146 797 866 798 185
798 752 798 860 799 308
799 310 800 619 800 637
800 686 800 742 800 778
800 796 800 820 801 064
801 093 801 134 801 155
801 174 801 246 801 265
801 269 801 307 801 391
801 435 801 496

SE - Suède / Sweden /  Suecia
455 605 544 453 624 215
728 548 731 658 791 929
795 634 799 088 799 310
799 956 799 960 799 963
799 968 799 969 799 971
799 983 799 986 799 993
799 994 800 002 800 006
800 009 800 018 800 024
800 026 800 032 800 034
800 037 800 050 800 053
800 054 800 058 800 060
800 062 800 067 800 071
800 083 800 091 800 092
800 093 800 095 800 110
800 120 800 122 800 131
800 132 800 147 800 150
800 151 800 157 800 163
800 165 800 171 800 188
800 230 800 232 800 245
800 251 800 261 800 273

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
796 342 796 573 796 607
796 738 796 739 796 888
797 028 797 113 797 157
797 158





IX. REFUS ET INVALIDATIONS / REFUSALS AND INVALIDATIONS / 
DENEGACIONES E INVALIDACIONES

Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /
Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /

Notificaciones de denegación
(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers. / Descargos

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
805 656 806 548 806 549
806 599 806 758 807 727
807 872 807 894 808 000
808 850

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
806 721 807 113

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
808 984

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

264 695 742 919 807 184
807 265 808 391 808 850
809 197

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
812 637 814 091 814 947



Refus provisoires / Provisional refusals / Denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection. / Denegación provisional total de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
808 549 808 632

AU - Australie / Australia /  Australia
819 471 820 372

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
805 263

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
807 991 808 127 808 128

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
586 769 736 085 805 526
805 548 805 686 805 733

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of total provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes
denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o
apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen
una declaración de confirmación de denegación total
provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).

742 251 806 782 814 340
815 060 815 220 815 226
815 268 815 312 815 321
815 322 815 376 815 469
815 860

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
244 220 505 928 790 629
806 370 806 389 806 520
806 599

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

806 900 806 998 807 058
807 068 807 119 807 120
807 180 807 210 807 273

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
813 847 814 571 814 640
814 655 814 665 814 740
814 900 815 194 815 602
815 627 815 642 815 683
815 701 815 719

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
816 343

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
804 074 804 113 804 182
804 240 804 286 804 297
804 315 804 362 804 398
805 010

ES - Espagne / Spain /  España
811 976 811 982 811 986
811 995 812 034 812 067
812 096

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
800 677 803 698

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
738 569 782 012 803 766
825 003 825 525 825 526
825 528 825 530 825 643
825 692 825 703 825 714
825 719 825 731 825 737
825 739 825 741 825 742
825 745 825 787 825 821
825 853 825 860 825 862
825 883 825 917 825 938
825 939 825 945 825 979
825 983 825 990 826 021
826 026 826 059 826 082
826 092 826 127 826 148
826 162 826 178 826 185
826 192 826 472 826 523
826 558

GR - Grèce / Greece /  Grecia
815 144

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
466 653 676 570 690 615
799 092 804 970 805 815
805 824 806 022 806 233

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
633 776 712 753 754 801
804 168 804 180 804 192
804 196 804 210 804 212
804 215 804 272 804 277
804 315 804 324 804 392
804 449 804 470 804 506
804 547 804 548 804 550

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
824 140 824 281
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

575 401 786 236 791 359
802 147

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
808 997 809 031 809 059

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
794 014 794 043 794 043

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
708 737 712 400 772 933
807 903

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

680 641 754 255 759 279
795 386 795 388 805 668
805 717 805 769 806 184
806 815 806 892 806 980
807 246 807 363 807 408
807 799 807 886 807 960
808 053 808 136 808 520
808 594 809 336 809 337
809 369 809 437 809 611
809 644 809 690 809 789
810 379 810 399 810 624
810 918 811 530 811 531
811 634

NO - Norvège / Norway /  Noruega
677 571 802 584 802 587
804 986

PL - Pologne / Poland /  Polonia
666 025 805 697 805 709

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
812 060 813 569 814 156
814 267 814 397 814 418

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

218 217 261 245 546 957
603 959 627 737 728 124
806 909 809 192 809 250

SE - Suède / Sweden /  Suecia
800 514 800 522 800 532
800 564 800 573 800 578
800 588 800 600 800 611
800 615 800 619 800 638
800 645 800 649 800 654
800 656 800 677 800 680
800 689 800 694

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
609 286 822 289 823 611
823 686 823 710 824 369

824 399 824 619 825 354
825 374 825 477

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
558 000 561 212 577 559
626 543 626 566 634 944
674 768 677 599 685 743
755 985 765 103 779 900
782 974 800 681 805 423
809 048 812 689 814 782
815 061 816 092 816 355
816 528 816 542 816 569
816 674 816 696 816 708
816 808 816 825 816 892
816 900 817 414 817 489
817 653 817 720 818 406
818 501 818 521 818 613
818 753 818 754 818 887
818 921 818 928 818 943
819 250 819 265 819 478
819 523 821 064 821 132
821 169 821 311

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

386 970 458 599 480 842
533 377 546 399 552 724
566 670 624 413 662 648
662 743 668 772 670 004
670 159 697 091 704 543
736 966 745 873 747 195
758 094 766 316 771 713
776 221 794 910 800 611
809 516 811 357 811 657
811 843 812 956 813 538
814 158 814 262 814 844
814 849 814 863 814 881
814 908 814 924 814 932
814 970 814 988 815 000
815 025 815 075 815 091
815 105 815 142 815 155
815 158 815 597 815 617
815 640 815 695 815 717
815 831 815 845 815 850
815 851 816 249 816 252
816 318 816 319 816 320
816 370 817 373 817 386
817 387 817 388 817 393
817 395 817 428 817 442
817 453 817 455 817 462
817 503 817 504 817 505
817 544 817 554 817 557
817 560 818 504 818 600
818 626 818 628 818 655
818 677 818 881 818 947
818 951 819 107 819 113
819 120 819 262 819 263
822 474 822 729 822 752
822 764 823 018 823 211
823 314 823 416 823 506
824 046 824 736

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
665 538 665 541 812 221
814 300 815 061 815 091
815 969
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Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection. / Denegación provisional parcial de

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, sólo el número de clase o
clases afectada (s) por la denegación provisional parcial
es indicado en este apartado. Es decir que, ya sea todos
los bienes o servicios en la clase están afectados, o sólo
algunos de ellos. Las clases cuyos números no están
indicados no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
807 841
A supprimer de la liste / Delete from list:
4, 35, 39.
807 903
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
807 991
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.

AU - Australie / Australia /  Australia
801 538 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
822 044
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9.
823 667
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
Refusé pour les services des classes 38 et 41. / Refused for all
the services in classes 38 and 41.
823 881 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17.
824 779 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28.
824 911 - Refusé pour les produits des classes 6 et 19. / Refused
for all the goods in classes 6 and 19.
825 213 - Refusé pour les services des classes 41 et 42. /
Refused for all the services in classes 41 and 42.
825 506
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
825 562
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
825 671 - Refusé pour la totalité des produits des classes 9, 18
et 28. / Refused for all the goods in classes 9, 18 and 28. - La
denegación afecta todos los productos de las clases 9, 18 y 28.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
809 253 - Refusé pour tous les produits de la classe 2. / Refusal
for all goods in class 2.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
807 960
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all
goods in class 16.
808 025
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
808 032 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
808 201 - Refusé pour tous les produits de la classe 33.
808 310 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
805 574
Liste limitée à:
29.
805 629
Liste limitée à:
29.
805 660
Liste limitée à / List limited to:
30.
805 716
Liste limitée à / List limited to:
30.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all goods in classes 29 and 32.
805 766
Liste limitée à / List limited to:
16.
805 798
Liste limitée à:
29, 30.
816 459 - Admis pour tous les produits et services des classes
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 21, 23,
24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 37, 40, 43, 44, 45 et refusé pour
tous les produits et services des classes 9, 16, 20, 22, 35, 36,
38, 39, 41 et 42.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the
Chinese Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales no
están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China.
Se considera que incluyen una declaración de
confirmación de denegación parcial provisional bajo la
Regla 17(5)(a)(iii). Todos los bienes o servicios afectados
están por lo tanto indicados.
813 537
A supprimer de la liste:

35 Vente au détail de glaces de construction, meubles
en bois et ustensiles pour le ménage et le bureau.
814 274
A supprimer de la liste:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de "films
impressionnés, câbles électriques".
Refusé pour tous les services des classes 37 et 42.
814 275
A supprimer de la liste:
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 9 Tous les produits concernés à l'exception de "films
impressionnés, caméras (appareils cinématographiques),
câbles électriques, objectifs (optique), appareils
photographiques, projecteurs".
Refusé pour tous les services de la classe 42.
814 301
A supprimer de la liste:

 5 Produits pharmaceutiques; emplâtres,
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
806 464 - Refusé pour tous les produits et services des classes
1, 5, 10 et 44. / Refusal for all goods and services in classes 1,
5, 10 and 44.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
612 500 - Refusé pour tous les produits de la classe 19.
805 275
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
805 398 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 20. /
Refusal for all goods in classes 11 and 20.
805 473 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
805 499 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
805 506 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
805 862 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
806 896
A supprimer de la liste:
7.
807 062 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
814 949
A supprimer de la liste / Delete from list:
33.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
804 038
A supprimer de la liste / Delete from list:
33.
804 076
A supprimer de la liste / Delete from list:
35, 41.
804 531
A supprimer de la liste / Delete from list:
14.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
824 748 - Admis pour les produits et services des classes 1, 4,
7, 25, 28, 36, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 7, 25, 28, 36, 40, 41 and 42.
825 036 - Admis pour les produits des classes 5 et 16. /
Accepted for all the goods in classes 5 and 16.
825 042 - Admis pour les produits des classes 3 et 31. /
Accepted for all the goods in classes 3 and 31.
Liste limitée à / List limited to:
5, 29, 30.
825 056 - Admis pour les produits des classes 3, 9, 14, 16 et 21.
/ Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 16 and 21.
825 077
Liste limitée à / List limited to:
25.

Admis pour les produits de la classe 29. / Accepted for all the
goods in class 29.
825 375
Liste limitée à / List limited to:
35.
Admis pour les produits et services des classes 25 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 25 and 42.
825 460 - Admis pour les services de la classe 43. / Accepted
for all the services in class 43.
825 463 - Admis pour les produits de la classe 26. / Accepted
for all the goods in class 26.
825 506 - Admis pour les produits de la classe 34. / Accepted
for all the goods in class 34.
825 848
Liste limitée à / List limited to:
9.
Admis pour les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42.
826 030 - Admis pour les produits et services des classes 5, 7,
10, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 5, 7, 10, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 and
44.
826 038 - Admis pour les produits et services des classes 5, 7,
10, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 5, 7, 10, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 and
44.
826 116 - Admis pour les produits et services des classes 16 et
38. / Accepted for all the goods and services in classes 16 and
38.
826 551
Liste limitée à / List limited to:
35.
Admis pour les produits des classes 19, 20 et 24. / Accepted for
all the goods in classes 19, 20 and 24.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
523 491 - Refusé pour la totalité des produits des classes 30 et
33. / Refused for all the goods in classes 30 and 33.
701 386 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 11,
16, 18, 25, 28, 34, 35, 36 et 41. / Refused for all the goods and
services in classes 9, 11, 16, 18, 25, 28, 34, 35, 36 and 41.
739 539 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 42.
811 440
A supprimer de la liste / Delete from list:
29, 30.
811 463 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
811 620 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21.
811 664 - Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et
5. / Refused for all the goods in classes 3 and 5.
812 336 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
812 619 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
812 982 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
813 486 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30.
813 567 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.
813 633 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16.
813 634 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
806 012
Liste limitée à / List limited to:
29, 35.
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806 464 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 5 qui
ont des caractéristiques biologiques ou sont produits de
manière biologique. / Refusal for all goods in classes 1 and 5
which are organic or which are organically produced.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
803 992 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
804 076 - Refusé pour tous les services des classes 35, 36 et 41.
/ Refusal for all services in classes 35, 36 and 41.
804 207 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refusal for all goods in class 18.
804 251 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
804 263 - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
804 287 - Refusé pour tous les services des classes 36 et 42. /
Refusal for all services in classes 36 and 42.
804 314 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
804 326 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29.
804 332 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
804 355 - Refusé pour tous les produits des classes 16 et 17. /
Refusal for all goods in classes 16 and 17.
804 424 - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
804 446 - Refusé pour tous les services de la classe 38.
804 455 - Refusé pour tous les services de la classe 37.
804 469 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. /
Refusal for all goods in classes 3 and 5.
804 472 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
804 519 - Refusé pour tous les produits de la classe 21. /
Refusal for all goods in class 21.
804 523 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
804 525 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 9. /
Refusal for all goods in classes 5 and 9.
804 561 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
804 562 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
807 362 - Refusé pour tous les produits des classes 25 et 28. /
Refusal for all goods in classes 25 and 28.
807 403 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.
807 415 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refusal for all goods in class 18.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
823 815 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
824 020 - Refusé pour les services de la classe 45. / Refused for
all the services in class 45.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
727 517 - Refusé pour les produits des classes 9 et 25. / Refused
for all the goods in classes 9 and 25.
819 920 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
794 035
Liste limitée à / List limited to:
5.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
798 961 - Admis pour tous les produits de la classe 32 et refusé
pour tous les produits des classes 29 et 30. / Accepted for all
goods in class 32 and refused for all goods in classes 29 and
30.
805 962 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refusal for all services in class 41.
806 099 - Admis pour tous les produits et services des classes
32, 35, 39 et 43; refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Accepted for all goods and services in classes 32, 35, 39 and
43; refusal for all goods in class 33.
807 037
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 5.
Admis pour tous les services de la classe 37; refusé pour tous
les services de la classe 41. / Accepted for all services in class
37; refusal for all services in class 41.
807 403 - Admis pour tous les produits de la classe 31; refusé
pour tous les produits des classes 29 et 30. / Accepted for all
goods in class 31; refusal for all goods in classes 29 and 30.
808 123 - Admis pour tous les produits de la classe 9; refusé
pour tous les produits et services des classes 16 et 41.
809 360
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
809 579
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 14, 25.
Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all
goods in class 3.
810 857 - Admis pour tous les produits et services des classes
1, 4, 37, 40 et 42; refusé pour tous les produits et services des
classes 30 et 39. / Accepted for all goods and services in
classes 1, 4, 37, 40 and 42; refusal for all goods and services
in classes 30 and 39.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
572 093
Liste limitée à / List limited to:
1, 16.
Admis pour les produits de la classe 18. / Accepted for all the
goods in class 18.
783 921 - Admis pour les services de la classe 42. / Accepted
for all the services in class 42.
804 277
Liste limitée à / List limited to:
5, 7, 8, 9, 12, 14, 43, 44.
Admis pour les produits et services des classes 1, 2, 4, 6, 10,
11, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 4, 6, 10,
11, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28 and 45.
805 074 - Admis pour les produits de la classe 32. / Accepted
for all the goods in class 32.
805 266 - Admis pour les services de la classe 42. / Accepted
for all the services in class 42.
805 302
Liste limitée à / List limited to:
9.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
691 765
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
805 040 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
805 676 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 20, 21 et
24. / Refusal for all goods in classes 3, 20, 21 and 24.
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805 677 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 9, 11 et
20. / Refusal for all goods in classes 1, 9, 11 and 20.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
805 896 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 31. /
Refusal for all goods in classes 29 and 31.
813 064 - Refusé pour tous les produits de la classe 21.
813 077 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. /
Refusal for all goods in classes 3 and 5.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
735 056 - Refusé pour tous les produits des classes 30 et 32. /
Refusal for all goods in classes 30 and 32.
749 919 - Refusé pour tous les produits et services des classes
29, 35, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in classes
29, 35, 41 and 42.
806 247
A supprimer de la liste:
29.
Refusé pour tous les produits de la classe 30.
806 263 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
806 291
A supprimer de la liste:
29.
Refusé pour tous les produits de la classe 30.
807 185
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
Refusé pour tous les produits des classes 5, 29 et 30. / Refusal
for all goods in classes 5, 29 and 30.
807 211
Liste limitée à / List limited to:
44.
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35.
809 132 - Refusé pour tous les services des classes 43 et 44. /
Refusal for all services in classes 43 and 44.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
822 425
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
824 994
A supprimer de la liste / Delete from list:
27.
825 617
A supprimer de la liste / Delete from list:
38.
825 637
A supprimer de la liste / Delete from list:
7.
826 115 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35,
36, 37, 38, 39, 42 et 45. / Refused for all the goods and services
in classes 9, 35, 36, 37, 38, 39, 42 and 45.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
817 961
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
805 012
A supprimer de la liste / Delete from list:

3.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
160 352
Liste limitée à / List limited to:
5.
420 478 - Refusé pour la totalité des produits des classes 7 et
8. / Refused for all the goods in classes 7 and 8.
670 004
Liste limitée à / List limited to:
11.
Admis pour les produits de la classe 21. / Accepted for all the
goods in class 21.
730 383
A supprimer de la liste / Delete from list:
2.
747 760 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
755 374 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33.
808 431 - Admis pour les produits et services des classes 16 et
36. / Accepted for all the goods and services in classes 16 and
36.
814 006 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
815 589 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
815 805 - Refusé pour la totalité des produits des classes 24 et
25. / Refused for all the goods in classes 24 and 25.
815 858
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
816 322 - Refusé pour les services des classes 36 et 39. /
Refused for all the services in classes 36 and 39.
816 328 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42.
816 536
Liste limitée à / List limited to:
18.
816 597
Liste limitée à / List limited to:
3.
816 762
A supprimer de la liste / Delete from list:
28, 30.
Refusé pour les produits des classes 25 et 32. / Refused for all
the goods in classes 25 and 32.
816 773 - Refusé pour les produits des classes 29 et 30. /
Refused for all the goods in classes 29 and 30.
816 917
A supprimer de la liste / Delete from list:
11.
816 941 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
817 208
Liste limitée à / List limited to:
32.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
817 432
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
817 490
A supprimer de la liste / Delete from list:
37.
Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for all the
goods in class 6.
817 506 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24.
817 843 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.
818 627 - Refusé pour les services des classes 35, 39 et 41. /
Refused for all the services in classes 35, 39 and 41.
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819 094 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
819 110
A supprimer de la liste / Delete from list:
16, 20, 21, 34.
Refusé pour les produits des classes 3 et 33. / Refused for all
the goods in classes 3 and 33.
819 159 - Refusé pour les produits des classes 24 et 25. /
Refused for all the goods in classes 24 and 25.
819 255 - Refusé pour les produits des classes 1 et 3. / Refused
for all the goods in classes 1 and 3.
821 068 - Refusé pour les produits des classes 8 et 10. / Refused
for all the goods in classes 8 and 10.
821 152 - Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for
all the goods in class 14.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
726 112
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
37.
757 328
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 29, 30.
805 719
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 10.
805 720
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 10.
805 839
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
805 886
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 16, 25.
805 893
A supprimer de la liste / Delete from list:
18, 25, 35.
805 928
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
805 930
A supprimer de la liste / Delete from list:
20, 21.
805 943
A supprimer de la liste:
17, 19, 27.
805 962
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 42.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
801 255
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
811 654 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1.
814 229
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
814 598
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 21.
814 617 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 10,
41 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9,
10, 41 and 42.
814 756
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
816 317
Liste limitée à / List limited to:

9.
A supprimer de la liste / Delete from list:
10, 42.
816 674
A supprimer de la liste / Delete from list:
18.
817 342
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)). / Denegación provisional
notificada sin indicación de los productos/servicios de la
referencia (Regla 18(1)(c)(iii)).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
814 904

IS - Islande / Iceland /  Islandia
819 568

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

804 213
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones bajo la Regla 17(5)(a) confirmando o retirando una denegación provisional.

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que
la protección de una marca  ha sido denegada para todos
los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente
de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación
provisional es indicado entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
676 295 (14/1998) 695 341 (14/1999)
698 951 (21/1999) 698 952 (21/1999)
698 964 (21/1999) 698 969 (21/1999)
699 011 (21/1999) 699 605 (20/1999)
700 785 (23/1999) 701 260 (23/1999)
763 997 (17/2002)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
341 281 (18/2003) 499 370 (18/2003)
756 168 ( 6/2002) 785 153 (13/2003)
789 142 (16/2003) 790 243 (17/2003)
790 477 (18/2003)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
795 769 ( 4/2004) 795 945 ( 4/2004)
796 031 ( 4/2004) 796 077 ( 4/2004)
796 236 ( 4/2004) 796 364 ( 4/2004)
796 427 ( 4/2004) 796 435 ( 4/2004)
796 689 ( 4/2004) 796 840 ( 4/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
714 454 (15/2000) 779 417 ( 3/2004)
791 451 ( 3/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

230 341 (21/2001) 737 099 (16/2001)
737 106 (16/2001) 737 126 (16/2001)
737 213 (16/2001) 737 217 (20/2001)
737 218 (16/2001) 737 280 (16/2001)
737 344 (16/2001) 737 405 (16/2001)
737 474 (16/2001) 737 482 (16/2001)
737 609 (16/2001) 737 709 (16/2001)
741 034 (21/2001) 741 047 (21/2001)
741 074 (21/2001) 741 900 (21/2001)
741 901 (21/2001) 742 079 (21/2001)
742 197 (21/2001) 750 150 ( 5/2002)
750 184 ( 5/2002) 750 213 ( 5/2002)
750 273 ( 5/2002) 751 628 ( 5/2002)
759 934 (14/2002) 761 572 (15/2002)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
700 785 (13/1999) 707 103 (24/1999)
724 414 (16/2000) 724 415 (16/2000)
724 416 (16/2000) 731 259 (24/2000)
745 208 (15/2001) 769 297 (14/2002)
769 672 (14/2002) 776 584 (25/2002)
789 278 (16/2003) 799 566 (24/2003)
801 289 (25/2003) 803 101 ( 1/2004)
803 227 ( 1/2004) 805 165 ( 3/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
805 962 (21/2003)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
740 936 (23/2001) 761 858 (16/2003)
785 535 ( 3/2004) 792 664 (25/2003)
802 608 ( 6/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
796 906 ( 1/2004) 797 008 ( 1/2004)
797 012 ( 1/2004) 797 018 ( 1/2004)
797 077 ( 1/2004) 797 173 ( 1/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
774 688 ( 4/2003) 778 091 ( 4/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
300 267 (25/2003) 581 491 ( 1/2004)
771 870 ( 5/2002) 772 560 ( 6/2002)
791 365 ( 1/2004) 795 719 (24/2003)
801 393 (16/2003) 801 723 (21/2003)
801 826 (14/2003) 804 767 (17/2003)
804 815 (17/2003) 805 225 (18/2003)
805 895 (18/2003) 807 213 (25/2003)
807 812 (24/2003) 808 331 (20/2003)
809 449 (22/2003) 810 637 (24/2003)
810 775 (24/2003) 810 890 (24/2003)
810 904 (24/2003) 810 909 (24/2003)
811 209 (24/2003) 811 368 (24/2003)
811 650 (24/2003) 811 693 ( 5/2004)
812 031 (25/2003) 812 438 ( 1/2004)
812 750 ( 1/2004) 812 763 ( 1/2004)
812 790 (25/2003) 812 840 (25/2003)
812 859 (25/2003) 812 903 (25/2003)
812 945 ( 1/2004) 813 153 ( 1/2004)
816 601 ( 5/2004) 816 777 ( 5/2004)
817 032 ( 6/2004) 817 298 ( 6/2004)
817 444 ( 7/2004) 817 607 ( 7/2004)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
790 133 (23/2003) 790 134 (23/2003)
790 135 (23/2003) 790 139 (23/2003)
790 140 (23/2003) 790 141 (23/2003)
790 144 (23/2003) 790 243 (17/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
691 616 ( 1/2004) 732 422 ( 4/2002)
741 513 (21/2001) 741 655 (21/2001)
786 751 (19/2003)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
806 156 (20/2003) 808 026 (21/2003)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
789 120 (19/2003) 789 565 (20/2003)
789 985 (20/2003)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

500 196 ( 9/2004) 531 773 ( 6/2004)
657 549 ( 5/2004) 694 272 ( 6/2004)
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801 013 ( 9/2004) 802 053 ( 3/2004)
802 708 ( 6/2004) 802 710 ( 6/2004)
802 969 ( 6/2004) 803 263 ( 6/2004)
803 900 ( 6/2004) 804 566 ( 6/2004)
805 258 ( 5/2004) 806 029 ( 8/2004)
806 299 ( 8/2004) 806 464 ( 8/2004)
806 756 ( 8/2004) 807 277 ( 8/2004)
807 279 ( 8/2004) 807 727 ( 8/2004)
808 182 ( 8/2004) 808 271 ( 8/2004)
808 594 ( 8/2004) 808 688 ( 8/2004)
808 768 ( 8/2004) 808 928 ( 8/2004)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
783 857 ( 1/2004)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

788 332 (18/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
790 880 (22/2003) 790 910 (22/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
793 302 (23/2003) 793 305 (23/2003)
793 320 (23/2003) 793 322 (23/2003)
793 363 (23/2003) 793 391 (23/2003)
793 450 (23/2003) 793 615 (23/2003)
793 710 (23/2003) 793 745 (23/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

472 494 (18/2002) 751 396 ( 4/2002)
751 419 ( 4/2002) 761 654 (14/2002)
764 199 (18/2002) 764 253 (14/2002)
764 266 (17/2002) 767 618 (18/2002)
767 626 (20/2002) 767 683 (20/2002)
789 419 (21/2003)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
770 657 ( 8/2002) 801 712 (14/2003)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
768 840 ( 8/2002) 774 401 ( 6/2003)
794 043 ( 9/2003)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
772 805 (25/2002) 772 926 (25/2002)
773 110 (25/2002) 774 201 (25/2002)
778 562 ( 6/2003) 786 063 (12/2003)
789 681 (17/2003) 791 373 (17/2003)
791 714 (17/2003) 791 816 (17/2003)
792 051 (23/2003) 792 289 (17/2003)
792 534 (17/2003) 792 690 (23/2003)
792 696 (23/2003) 793 048 (23/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
801 834 (24/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones indicando que la marca  es protegida para

todos los productos y servicios solicitados (el asunto
pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la
denegación provisional es indicado entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
791 933 ( 1/2004) 795 440 ( 4/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
769 053 ( 4/2002) 793 111 ( 3/2003)
807 577 (20/2003) 809 944 (23/2003)
816 047 ( 4/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
795 409 ( 4/2004) 797 112 ( 5/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

762 836 (14/2002) 763 139 (14/2002)
774 239 ( 2/2003) 774 600 ( 3/2003)
775 198 ( 2/2003) 782 620 ( 5/2004)
783 207 ( 4/2004) 783 351 (12/2003)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
745 329 (16/2001) 765 395 ( 6/2002)
775 403 (22/2002) 776 351 (22/2002)
791 287 (17/2003) 795 060 ( 9/2004)
796 855 (19/2003) 802 514 ( 3/2004)
805 505 ( 3/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
566 766 (18/1999) 709 386 (18/2000)
716 559 ( 3/2002) 787 506 ( 9/2003)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
623 172 (14/2002) 788 249 ( 3/2004)
788 250 ( 3/2004) 797 538 (25/2003)
801 445 ( 5/2004)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
743 530 (22/2001)

ES - Espagne / Spain /  España
796 908 ( 1/2004) 796 924 ( 1/2004)
796 927 ( 1/2004) 796 947 ( 1/2004)
796 965 ( 1/2004) 796 976 ( 1/2004)
796 997 ( 1/2004) 797 009 ( 1/2004)
797 091 ( 6/2004) 797 112 ( 1/2004)
797 114 ( 1/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
787 578 (14/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
509 025 (17/2003) 635 760 (22/2003)
701 183 (19/1999) 722 897 (12/2001)
779 417 ( 9/2003) 790 482 (25/2002)
792 061 ( 2/2003) 792 321 ( 3/2003)
796 186 ( 6/2003) 797 465 ( 8/2003)
797 964 ( 8/2003) 799 188 (10/2003)
799 481 (11/2003) 800 458 (12/2003)
800 649 (15/2003) 801 751 (14/2003)
802 010 (14/2003) 802 185 (14/2003)
802 235 (14/2003) 803 236 (16/2003)
803 621 (16/2003) 804 734 (17/2003)
804 801 (17/2003) 804 888 (17/2003)
805 279 (18/2003) 805 526 (18/2003)
806 535 (19/2003) 806 576 (19/2003)
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808 660 (21/2003) 809 010 (21/2003)
809 054 (22/2003) 810 107 (23/2003)
810 983 (24/2003) 812 093 (25/2003)
812 534 ( 1/2004) 813 650 ( 2/2004)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
506 013 (12/2003) 623 256 ( 5/2004)
786 442 (15/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
687 534 ( 6/1999) 712 539 (16/2003)
719 184 ( 7/2002) 756 621 (12/2002)
769 631 ( 9/2003) 774 592 ( 6/2003)
774 694 ( 5/2003) 776 774 (22/2003)
779 233 (11/2003) 784 730 (16/2003)
787 323 (20/2003) 788 417 (22/2003)
792 005 ( 1/2004) 793 980 ( 2/2004)
795 106 (11/2004) 795 881 ( 4/2004)
796 174 (21/2004) 796 186 ( 5/2004)
796 233 ( 5/2004) 796 479 ( 5/2004)
796 553 ( 6/2004) 799 851 (11/2004)
800 170 (12/2004) 800 686 (19/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
753 799 (11/2004) 761 421 (11/2004)
780 184 (24/2002) 785 063 ( 5/2003)
786 365 (10/2004) 796 225 (11/2004)
800 797 (19/2003) 807 986 ( 3/2004)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
789 234 (19/2003) 789 688 (19/2003)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
742 982 (10/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

778 793 ( 8/2003) 791 505 (25/2003)
793 995 ( 4/2004) 795 394 ( 3/2004)
796 226 ( 4/2004) 799 654 ( 6/2004)
799 655 ( 6/2004) 799 656 ( 6/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
290 570 (23/2003) 489 853 (23/2003)
585 500 (25/2003) 639 672 (25/2002)
743 173 (23/2001) 752 865 (20/2002)
762 030 (20/2002) 769 839 (21/2003)
769 840 (21/2003) 770 739 (11/2004)
773 138 ( 5/2003) 779 276 (19/2003)
779 279 (19/2003) 779 368 (19/2003)
779 389 (21/2003) 779 397 (19/2003)
779 488 (20/2003) 779 724 (19/2003)
779 775 (21/2003) 780 074 (19/2003)
780 788 (19/2003) 781 378 (21/2003)
781 793 (19/2003) 781 794 (19/2003)
781 867 (21/2003) 781 920 (22/2003)
781 934 (24/2003) 782 109 (19/2003)
782 587 (22/2003) 782 929 (23/2003)
784 476 (23/2003) 784 554 (22/2003)
785 924 (23/2003) 785 952 (23/2003)
786 328 (23/2003) 787 576 (23/2003)
788 784 (23/2003) 788 948 (23/2003)
789 039 (23/2003) 789 138 (23/2003)
789 359 (18/2004) 789 360 (18/2004)
790 106 (23/2003) 790 443 (24/2003)
791 334 (23/2003) 791 720 (25/2003)
792 524 ( 1/2004) 793 703 ( 1/2004)
793 736 ( 1/2004) 795 988 ( 1/2004)
796 574 ( 3/2004) 797 151 ( 1/2004)

797 551 ( 2/2004) 797 650 ( 3/2004)
798 466 ( 2/2004) 799 661 ( 3/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
798 934 ( 4/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
656 207 (10/1998) 673 920 (13/1998)
783 176 (12/2003) 793 366 (23/2003)
793 513 (23/2003) 795 030 (24/2003)
795 869 (24/2003) 796 005 (24/2003)
797 432 ( 4/2004) 797 440 ( 4/2004)
798 212 ( 3/2004) 798 214 ( 3/2004)
799 194 ( 5/2004) 799 234 ( 5/2004)
799 263 ( 5/2004) 799 465 ( 5/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

568 612 (18/2002) 693 607 (12/1999)
722 783 ( 7/2001) 756 211 ( 7/2003)
756 677 (11/2002) 760 141 (14/2002)
761 065 (25/2002) 765 458 (20/2002)
769 388 (24/2002) 778 281 ( 8/2003)
780 824 (12/2003) 781 651 (10/2003)
782 610 (10/2003) 791 399 (24/2003)
791 400 (24/2003) 791 401 (24/2003)
791 445 (24/2003) 793 304 (25/2003)
795 018 ( 1/2004) 795 302 ( 3/2004)
796 186 ( 4/2004) 796 301 ( 4/2004)
796 987 ( 4/2004) 798 984 ( 6/2004)
799 034 ( 6/2004) 799 473 ( 9/2004)
799 477 ( 9/2004) 799 483 ( 9/2004)
799 565 ( 9/2004) 799 699 ( 8/2004)
800 122 ( 8/2004) 800 130 ( 8/2004)
801 732 (12/2004) 801 994 (11/2004)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
735 143 (25/2001)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
804 067 (17/2003)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
805 173 (10/2004) 808 553 ( 2/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
778 919 ( 6/2003) 783 384 ( 6/2003)
783 386 ( 6/2003) 783 388 ( 6/2003)
783 417 ( 6/2003) 783 541 ( 6/2003)
783 909 ( 6/2003) 788 938 (18/2003)
795 018 ( 2/2004) 798 858 (12/2004)
799 687 ( 4/2004)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
556 037 (23/2002) 747 003 ( 6/2002)
749 798 ( 1/2002)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
761 747 (14/2002) 761 748 (14/2002)
761 752 (14/2002) 761 755 (14/2002)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
802 552 ( 3/2004)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
300 646 (22/2003) 452 712 ( 1/1999)
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534 363 (16/2003) 637 461 (17/1996)
668 100 ( 4/1998) 707 592 (10/2003)
710 378 ( 9/2000) 751 641 (17/2003)
755 111 (13/2003) 760 653 (16/2002)
761 966 (25/2002) 769 062 (12/2003)
770 293 ( 1/2003) 772 838 ( 3/2003)
774 073 ( 5/2003) 775 762 ( 6/2003)
775 890 ( 6/2003) 776 397 ( 8/2003)
776 944 ( 8/2003) 777 218 (14/2003)
777 245 (10/2003) 777 979 (10/2003)
778 053 (10/2003) 778 676 (11/2003)
779 397 (12/2003) 779 455 (12/2003)
779 697 (12/2003) 780 166 (13/2003)
780 721 (13/2003) 781 051 (13/2003)
781 364 (14/2003) 783 476 (25/2003)
783 873 (16/2003) 784 081 (18/2003)
785 075 (18/2003) 787 179 (20/2003)
788 202 (22/2003) 788 833 (22/2003)
788 867 (22/2003) 789 542 (24/2003)
790 314 (25/2003) 790 828 (25/2003)
791 002 (25/2003) 791 244 ( 1/2004)
791 246 ( 1/2004) 791 585 ( 1/2004)
792 326 ( 1/2004)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca
es protegida para algunos los productos y servicios
solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se
ha publicado la denegación provisional es indicado entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
767 661 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

20 Plaques d'identité non métalliques, destinées à
l'identification du bétail.

20 Nameplates, not of metal, to be used in the
identification of livestock.
776 089 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à des préparations
d'insecticides, de fongicides, d'herbicides et de pesticides;
préparations pour le traitement des semences, à l'exception
d'oxydes d'aluminium.

 2 Conservateurs pour le bois, enduits pour le bois,
mordants pour le bois et teintures pour le bois; peintures de
protection.

 5 Produits pour la destruction d'animaux nuisibles;
tous utilisés dans l'agriculture, les travaux publics, à usage
commercial et domestique; produits pour la protection de
récoltes.

21 Pièges à insectes.
 1 Chemical products for use in insecticide,

fungicide, herbicide and pesticide preparations; seed dressing
preparations, with the exception of aluminium oxides.

 2 Preserving agents for wood, wood coatings, wood
mordants and wood stains; protective paints.

 5 Preparations for destroying vermin; all for use in
agriculture, public works, for commercial and domestic use;
products for crop protection.

21 Insect traps.
782 354 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
dentifrices.
801 573 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Cocktails à base de vin aromatisé.
33 Aromatized wine-product cocktail.

814 079 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
vaccins; produits de diagnostic et réactifs à usage
pharmaceutique et médical.

42 Recherche scientifique et industrielle, notamment
dans le domaine médico-pharmaceutique; réalisation de
recherches scientifiques; services d'expertises techniques dans
le domaine médico-pharmaceutique; services de recherche et
conseil rendus par des biologistes, biochimistes et chimistes;
prestations d'un programmeur, à savoir conception et
développement de logiciels; exploitation de banques de
données (services informatiques); services d'opérateurs et
prestataires d'accès aux réseaux, à savoir fourniture de temps
d'accès à des banques de données (services informatiques);
services de conseil, d'information et services d'agences en
rapport avec les procédures publiques d'agrément de
médicaments comprenant la préparation et la constitution de
ces dossiers de demande d'approbation.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
vaccines; diagnostics and reagents for medical and
pharmaceutical purposes.

42 Scientific and industrial research, in particular in
the medical and pharmaceutical field; conducting scientific,
researches; rendering technical opinions in the medical and
pharmaceutical field; consultancy and research services
rendered by biologists, biochemists and chemists; services of
a programmer, namely creating and preparing of computer
software; operation of data banks (computer services);
services of network operators and network providers, namely
provision of access time to data banks (computer services);
consultancy, information and agency services in connection
with the application procedure for governmental drug
approval including the preparation and filing of such
applications.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
789 212 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.
790 395 (18/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
19.
790 399 (18/2003)
A supprimer de la liste:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.
790 463 (18/2003) - Refusé pour tous les services des classes
35 et 39. / Refusal for all services in classes 35 and 39.
795 378 (23/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
795 492 (4/2004) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 21. / Accepted for all goods in classes 3 and 21.
796 810 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Thé provenant de Darjeeling.
30 Darjeeling tea.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
763 758 (16/2002)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules ferroviaires à l'exception des
locomotives de manoeuvre et leurs composants (compris dans
cette classe); tous les produits précités de provenance
européenne.
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12 Rail vehicles excluding shunting locomotives and
parts thereof (included in this class); all the above goods from
Europe.
795 541 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; tous les produits provenant de France.

14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire) et produits en ces matières, à savoir: bagues
(bijouterie), boucles d'oreilles (bijouterie), bracelets
(bijouterie), breloques (bijouterie), broches (bijouterie),
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, colliers (bijouterie),
épingles (bijouterie), parures (bijouterie), épingles de parures
(bijouterie), anneaux (bijouterie), boucles en métaux précieux,
candélabres (chandeliers), ornements de chapeaux, porte-clefs
en métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
pierres fines, perles (bijouterie); horlogerie et instruments
chronométriques; montres, bracelets de montres, montres-
bracelets; tous les produits provenant de France.

16 Papier, carton (pour la papeterie ou l'imprimerie);
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; porte-affiches
en papier ou en carton, papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; cartes, cartes de
voeux musicales; enveloppes, timbres poste; sceaux;
instruments d'écriture, crayons, stylos; tous les produits
précités provenant de France; photographies; affiches, dessins;
calendriers, cartes postales, cartes géographiques; journaux;
livres; lithographies.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie; tous les produits
provenant de France.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; all the goods being from France.

14 Precious metals and alloys thereof (other than for
dental use) and goods made from these materials, namely:
rings (jewelry), earrings (jewelry), bracelets (jewelry), charms
(jewelry), brooches (jewelry), chains (jewelry), watch chains,
necklaces (jewelry), pins (jewelry), ornaments (jewelry),
fashion pins (jewelry), finger rings (jewelry), buckles of
precious metal, candelabra (candlesticks), hat ornaments, key
rings of precious metals; jewelry, bijouterie, precious stones;
fine stones, pearls (jewelry); horological and chronometric
instruments; watches, watchstraps, wristwatches; all the
goods being from France.

16 Paper, cardboard (for stationery and printing
purposes); printing products; bookbinding material; paper or
cardboard notice or advertisement boards, stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
supplies; paintbrushes; office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
printers' type; printing blocks; cards, musical greeting cards;
envelopes, post stamps; seals; writing materials, pencils, pens;
all the aforesaid goods being from France; photographs;
posters, designs; calendars, postcards, geographical maps;
newspapers; books; lithographs.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear);
headwear; all the goods being from France.
Admis pour tous les services des classes 41 et 43. / Accepted
for all services in classes 41 and 43.
800 219 (8/2004)
Liste limitée à:

19 Matériaux de construction non métalliques;
ciment, béton, mortier; tous les produits étant de provenance
allemande.
Admis pour tous les services des classes 37 et 42.
802 757 (16/2004) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all
goods in classes 18 and 25; all the goods are from Italy.

803 500 (10/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all
goods in classes 29 and 30; all the goods from Italy.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
385 859 (12/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Riz, farines et préparations faites de céréales, pain,
biscuits, tartes, pâtisserie et confiserie, sel, poivre, sauces,
épices.

30 Rice, flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, pies, pastry and confectionery, salt, pepper,
sauces, spices.
419 677 (23/2001)
A supprimer de la liste:

16 Imprimés; photographies; cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils).

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

42 Services d'approvisionnement.
469 553 (21/2001)
A supprimer de la liste:

30 Café, succédanés du café.
607 177 (21/2001)
A supprimer de la liste:

35 Publicité, promotion de vente, conception de
moyens de publicité, relations publiques, conseils en matière
de médias, étude et réalisation de projets de publicité, agence
de placement d'annonces, agence d'organisation d'actions de
publicité pour manifestation sportives et culturelles, sondage
d'opinion.
702 152 (2/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits hygiéniques.
 5 Sanitary products.

721 248 (21/2001)
A supprimer de la liste / Delete from list:

38 Communication pour le biais de terminaux
d'ordinateurs, transmission de messages et images au moyen
d'ordinateurs.

38 Communication via computer terminals,
computer-assisted transmission of messages and images.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 42. /
Refusal for all goods and services in classes 9 and 42.
737 112 (16/2001) - Refusé pour tous les produits des classes
25 et 28.
737 184 (17/2001) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9 and 42.
737 504 (10/2002)
A supprimer de la liste:

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.
737 519 (16/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
21. / Refusal for all goods in class 21.
737 529 (18/2001) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 16, 35 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 16, 35 and 41.
737 548 (18/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
21. / Refusal for all goods in class 21.
741 013 (21/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
9, à l'exception de: logiciels et systèmes d'aiguillage du trafic
automatiques ou semi-automatiques. / Refusal for all goods in
class 9, with the exception of: computer software and fully or
semi-automatic traffic routing systems.
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750 103 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

29 Légumes et fruits, confitures.
29 Vegetables and fruits, jams.

750 161 (5/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Renseignement d'affaires, étude de marché,
analyse de marché.

35 Business information, market surveys, market
research.
750 179 (6/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Réservation de chambres dans des hôtels ou dans
des pensions, exploitation de camps de vacances
(hébergement), location de chambres ou de maisons de
vacances.

42 Hotel or boarding house room reservation,
operation of holiday camps (accommodation), rental of tourist
rooms or tourist homes.
Refusé pour tous les services de la classe 39. / Refusal for all
services in class 39.
751 524 (5/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
751 599 (5/2002)
A supprimer de la liste:

 5 Désinfectants.
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 9.
751 626 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Signaux lumineux métalliques ou en matières
plastiques pour taxis.

 9 Luminous taxi signs made of metal or plastic.
Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 25, 38
et 42. / Refusal for all goods and services in classes 16, 25, 38
and 42.
752 900 (8/2002) - Refusé pour tous les services de la classe
35. / Refusal for all services in class 35.
753 215 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

36 Opérations immobilières.
36 Real estate affairs.

Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35
et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9, 16, 35
and 42.
753 375 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Huiles essentielles.
 3 Essential oils.

754 570 (8/2002) - Refusé pour tous les produits des classes 9
et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16.
762 052 (16/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de restauration, exploitation de bars, de
restaurants et d'hôtels; institutions sociales; hébergement;
services médicaux, hygiéniques et cosmétiques relatifs aux
voitures; services juridiques; recherche industrielle et
scientifique; services de recherche et de développement pour
la transformation, le stockage, le mélange et la distribution de
carburants, liquides et gazeux ainsi que de produits chimiques
dérivés; programmation informatique.

42 Providing of food and drink services, operation of
bars, restaurants and hotels; welfare facilities;
accommodation; medical, hygienic and cosmetic services in
connection with motor cars; legal services; industrial and
scientific research; research and development services for
transformation, storing, blending and distribution of fuels,
both liquid and gas as well as derivative chemical products;
computer programming.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 6, 7,
9, 11, 16, 17, 19, 35, 36, 37, 39, 40 et 41. / Accepted for all
goods and services in classes 1, 4, 6, 7, 9, 11, 16, 17, 19, 35,
36, 37, 39, 40 and 41.

773 699 (2/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Installations d'éclairage; lampadaires; lampes et
phares électriques; installations et appareils de réfrigération et
de climatisation, installations de ventilation.

11 Light installations; standard lamps; electric lamps
and headlights; refrigerating and air conditioning
installations and appliances, ventilating installations.
783 181 (12/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
637 936
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes d'ordinateurs dans le domaine de la
construction de machines-outils et de la construction de
machines, à l'exception de la médecine, du domaine des
médicaments et des soins d'hygiène.

42 Production de programmes d'ordinateurs; conseils
en matière de programmes d'ordinateurs tous les services dans
le domaine de la construction de machines-outils et de la
construction de machines, à l'exception de la médecine, du
domaine des médicaments et des soins d'hygiène.

 9 Computer programs in the field of construction of
machine tools and of construction of machines, with the
exception of medicine, the field of medication and health care.

42 Production of computer programs; advice on
computer programs; all services in the field of construction of
machine tools and of construction of machines, with the
exception of medicine, the field of medication and health care.
708 913 (19/1999)
Liste limitée à:

25 Surtouts, pardessus de sport, pantalons, pantalons
de sport, vestes, vestes de sport, chemises, chemises de sport,
jupes, jupes de sport, bonneterie, bonneterie de sport,
survêtements, habits en peluche, habits de sport en peluche,
cravates, chapeaux, chapeaux de sport, bérets, bérets de sport,
foulards.
720 230 (3/2001) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 40 and 42.
771 527 (16/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images.

41 Education; éducation ou réservation de places pour
les spectacles.

 9 Appliances for recording, transmitting and
reproducing sound and images.

41 Education; education or booking of seats for
shows.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 38. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 38.
776 190 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de radio; lecteurs et/ou enregistreurs de
disques et/ou de bandes audio; lecteurs et/ou enregistreurs de
disques et/ou de bandes audio combinés avec des appareils de
radio; haut-parleurs audio; amplificateurs audio;
syntonisateurs (tuners) audio; lecteurs et/ou enregistreurs de
disques et/ou de bandes vidéo; appareils de télévision; casques
d'écoute.

 9 Radio apparatus; audio disc and/or tape playing
and/or recording apparatus; audio disc and/or tape playing
and/or recording apparatus combined with radio apparatus;
audio loudspeakers; audio amplifiers; audio tuners; video disc
and/or tape playing and/or recording apparatus; television
apparatus; headphones.
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796 196 (21/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 31 et 43. / Accepted for all the goods and services in
classes 31 and 43.
799 023 (22/2003) - Admis pour tous les services de la classe
37; refusé pour tous les produits des classes 1 et 4. / Accepted
for all services in class 37; refusal for all goods in classes 1
and 4.
803 228 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 11
et 14. / Accepted for all goods in classes 11 and 14.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
797 172 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits cosmétiques, additifs pour le bain, huiles
essentielles.

 5 Aliments diététiques, préparations de vitamines,
herbes médicinales.

42 Analyses de laboratoire de médecine humaine et
vétérinaire.

 3 Cosmetic products, bath additives, essential oils.
 5 Dietetic foodstuffs, vitamin preparations,

medicinal herbs.
42 Laboratory analyses in the fields of human and

veterinary medicine.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
783 139 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules, à l'exception d'autocars et leurs pièces.
42 Services d'assistance médicale, conseil juridique,

prévisions météorologiques, services d'informations relatives
aux formules d'hôtels; services d'hôtels et de restaurants.

12 Vehicles, with the exception of motor busses and
their parts.

42 Medical assistance services, legal advice, weather
forecast services, information services in connection with
hotel accomodation; hotel and restaurant services.
795 483 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Huiles alimentaires.
30 Moutarde, vinaigre, sauces (condiments).
29 Edible oils.
30 Mustard, vinegar, sauces (condiments).

795 492 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot KIDS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word KIDS.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
753 945 (9/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines.
 9 Appareils de signalisation, de contrôle.
 7 Machines.
 9 Signalling and monitoring apparatus.

ES - Espagne / Spain /  España
563 469 - Admis pour tous les produits et services des classes
3, 8, 9, 11, 14, 16, 20, 21, 26, 35 et 37; refusé pour tous les
produits de la classe 7.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
741 903 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Produits laitiers, à savoir lait à boire, ces produits
excluant le lait caillé et le babeurre; yaourt au chocolat ou
cacao, boissons mélangées non alcoolisées à base de lait,

desserts essentiellement constitués de lait et d'épices avec de la
gélatine et/ou de l'amidon comme liant.

29 Dairy products; namely drinking milk; specifically
excluding sour milk and buttermilk; chocolate or cocoa
yoghurt, non-alcoholic mixed milk drinks; desserts consisting
essentially of milk and spices with gelatine and/or starch as
binders.

FR - France / France /  Francia
751 446 (15/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes de soleil de mode, montures de lunettes et
étuis de lunettes à l'exclusion des lentilles ophtalmiques de
tous genres, à savoir lentilles de contact, lentilles intra-
oculaires et verres de lunettes délivrés sur prescription, tous
ces produits étant fabriqués en France.

 9 Fashion sunglasses, spectacle frames and
spectacle cases not including ophthalmic lenses of all types,
namely contact lenses, intraocular lenses and prescription
spectacle lenses, all these goods made in France.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
599 436 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Instruments, composants et éléments de base (non
compris dans d'autres classes), en particulier antennes,
amplificateurs et rotors d'antennes, câbles électriques.

 9 Building instruments, components and elements
(not included in other classes), in particular antennae,
amplifiers and antenna rotors, electric cables.
775 674 (8/2002) - Admis pour les produits des classes 5, 30,
31 et 32. / Accepted for all the goods in classes 5, 30, 31 and
32.
782 865 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

40 Traitement de déchets végétaux, recyclage
d'ordures et de déchets de type organique-végétal.

40 Treatment of vegetable waste, recycling of refuse
and of organic vegetable waste.
Admis pour les produits des classes 1 et 16. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 16.
784 682 (21/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16.
785 640 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences, à savoir substrats d'enzymes, stabilisateurs
d'enzymes, activateurs d'enzyme et inhibiteurs d'enzymes, les
produits susmentionnés notamment pour l'utilisation dans le
cadre de l'amplification de l'ADN et également sous forme de
kits; les produits précités n'ayant en aucun cas une fonction de
refroidissement.

 1 Chemical products used in industry and science,
namely enzymes substrates, enzyme stabilizers, enzyme
activators and enzyme inhibitors, the aforementioned goods
particularly used in the field of DNA amplification and also in
the form of kits; none of the aforementioned goods imparting a
cooling function.
785 735 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques tous conçus pour être utilisés avec des appareils
et instruments de télécommunications ou ayant un rapport avec
ces mêmes appareils et instruments; appareils et instruments
optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
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informatique et ordinateurs; à l'exclusion de tous produits
ayant un rapport avec les messageries électroniques et/ou les
messageries transactionnelles.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception d'appareils); fournitures de bureau
(à l'exception de meubles); à l'exclusion de tous produits ayant
un rapport avec les messageries électroniques et/ou les
messageries transactionnelles.

35 Publicité et gestion d'entreprise; recueil et mise à
disposition de données; services de bases de données,
notamment exploitation d'une base de données; tous ces
services en rapport avec les télécommunications; aucun de ces
services n'ayant de rapport avec les messageries électroniques
et/ou les messageries transactionnelles ou n'impliquant leur
utilisation.

36 Opérations financières; opérations immobilières;
aucun de ces services n'ayant de rapport avec les messageries
électroniques et/ou les messageries transactionnelles ou
n'impliquant leur utilisation.

38 Télécommunication; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, en particulier pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations; aucun de ces services n'ayant de
rapport avec les messageries électroniques et/ou les
messageries transactionnelles.

39 Transport et entreposage de produits.
41 Enseignement; instruction; divertissement;

organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication et diffusion de livres, de revues et autres produits
imprimés ainsi que de leurs équivalents sous forme
électronique (dont CD-ROM et CD-I); tous ces services ayant
un rapport avec la télécommunication, mais aucun de ces
services n'ayant de rapport avec les messageries électroniques
et/ou les messageries transactionnelles ou n'impliquant leur
utilisation.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, notamment location de temps d'accès à des bases de
données (services informatiques); services de location portant
sur du matériel de traitement de données et des ordinateurs;
services de projets et de planification portant sur des
équipements de télécommunication; aucun de ces services
n'ayant de rapport avec les messageries électroniques et/ou les
messageries transactionnelles ou n'impliquant leur utilisation.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments all adapted for use with or relating to
telecommunications apparatus and instruments; optical,
measuring, signalling, controlling or teaching apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers; but not including any
such goods relating to electronic mail and/or transactional
mail.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture); but not including any such goods relating to
electronic mail and/or transactional mail.

35 Advertising and business management; collection
and provision of data; data base services, namely operation of
a data base; all relating to telecommunications; but none that
relate to or involving electronic mail and/or transactional
mail.

36 Financial affairs; real estate affairs; but not
including any such services relating to or involving any such
services relating to electronic mail/or transactional mail.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information; but not including any such services relating to
electronic mail and/or transaction mail.

39 Transport and storage of goods.

41 Education; instruction; entertainment;
organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matter as well
as corresponding electronic media (including CD-ROM and
CD-I); all relating to telecommunication but not including any
such services relating to or involving electronic mail and/or
transactional mail.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base (computer
services); rental services relating to data processing
equipment and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication; but not
including any such services relating to or involving electronic
mail and/or transactional mail.
788 278 (24/2002) - Admis pour les produits et les services des
classes 9, 16, 38 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16, 38 and 41.
790 480 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons non alcooliques, y compris les boissons
rafraîchissantes, les boissons énergétiques, les boissons à base
de petit-lait et les boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques, destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, porters, ales, stouts et bières de garde appelées
"lager"; boissons de malt non alcooliques; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et
autres préparations pour faire des boissons, ainsi que
comprimés effervescents et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshment
beverages, energy drinks, beverages made with whey and
isotonic beverages (hypertonic and hypotonic, intended for use
by sportsmen and sportswomen and adapted to their
requirements); beers, malt beers, wheat beers, porters, ales,
stouts and bottom-fermentation beers known as "lagers"; non-
alcoholic malt beverages; mineral and carbonated waters;
fruit beverages and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages, also effervescent tablets
and powders for preparing beverages and non-alcoholic
cocktails.
790 912 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements et chaussures de motocycliste.
25 Clothing and footwear for motorcyclists.

799 335 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et installations sanitaires; accessoires pour
installations de chauffage.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and sanitary
installations; accessories for heating installations.
800 376 (12/2003) - Admis pour les produits des classes 9, 14,
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18 and
25.
800 400 (12/2003) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.
800 582 (12/2003) - Admis pour les produits des classes 2 et
29. / Accepted for all the goods in classes 2 and 29.
800 600 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements; ces articles n'ayant pas fonction de
capteurs.

25 Clothes; but not incorporating any such goods as
a sensor device.
800 643 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

39 Organisation de voyages.
39 Travel arrangement.

800 786 (12/2003) - Admis pour les services de la classe 42. /
Accepted for all the services in class 42.
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800 844 (12/2003) - Admis pour les produits de la classe 31. /
Accepted for all the goods in class 31.
801 683 (14/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 6, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 6, 40 and 42.
801 985 (15/2003) - Admis pour les produits des classes 10 et
28. / Accepted for all the goods in classes 10 and 28.
802 011 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Dispositifs d'inscription pour panneaux indicateurs
en matière plastique, machines à graver.

 7 Inscribing devices for plastic signs, engraving
machines.
Admis pour les produits des classes 6, 16, 17, 19 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 6, 16, 17, 19 and 20.
802 092 (15/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vodka.
33 Vodka.

802 443 (15/2003) - Admis pour les services de la classe 39. /
Accepted for all the services in class 39.
802 571 (16/2003) - Admis pour les produits des classes 13,
18, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 13, 18, 25
and 28.
802 593 (17/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 5, 7, 9, 10, 16, 25, 28, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 5, 7, 9, 10,
16, 25, 28, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42 and 44.
803 093 (16/2003) - Admis pour les produits des classes 1, 17
et 28. / Accepted for all the goods in classes 1, 17 and 28.
803 450 (16/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 12 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 12 and 40.
804 243 (17/2003) - Admis pour les produits de la classe 32. /
Accepted for all the goods in class 32.
804 890 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs, équipements périphériques
d'ordinateur, appareils et installations de traitement de
données; écrans de contrôle, scanneurs, imprimantes, appareils
et installations de contrôle, mémoires d'ordinateur,
programmes informatiques et programmes pour jeux
d'ordinateur; routeurs, interrupteurs, cartes de réseau sans fil,
produits pour la transmission de signaux sans fil et autres
produits similaires dits "de réseau" ou "sans fil" pour
infrastructures numériques, appareils de messageries
électroniques et d'interréseautage (désignés par "boîtiers
décodeurs Internet"), agendas électroniques, assistants et
organiseurs numériques personnels; supports d'information
magnétiques, optiques, magnéto-optiques et autres supports
d'information; films photographiques numériques ainsi
qu'appareils et installations vidéo, et équipements
périphériques correspondants, également destinés à être
raccordés à des ordinateurs, appareils et installations de
télécommunication, appareils et installations de téléphonie,
appareils et installations de navigation et de détection radar,
appareils de recherche en fréquence de signaux (scanneurs),
appareils de réception par satellite et appareils et installations
à disque, haut-parleurs, appareils et installations
d'enregistrement, de notification, de transmission et de
reproduction de signaux, sons et images, ainsi que
combinaisons des produits précités, appareils et installations
d'alarme, caméras Web, souris et tapis de souris, appuie-
poignets destinés à être utilisés avec des ordinateurs, câbles,
adaptateurs et connecteurs; jeux électroniques et jeux
d'ordinateur destinés à être utilisés avec des ordinateurs, postes
et écrans de télévision; consoles de jeu et appareils pour le
fonctionnement de jeux, appareils à système d'alimentation
sans coupure, machines à dicter, télécopieurs, machines à
copier; pièces et accessoires des produits précités, non compris
dans d'autres classes.

16 Machines à écrire, destructeurs de documents pour
le bureau, articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception d'appareils).

 9 Computers, computer peripheral equipment, data
processing apparatus and installations; monitors, scanners,
printers, control apparatus and installations, computer
memories, computer programmes and programmes for
computer games; routers, switches, wireless network cards,
wireless signal transmission products and other similar so-
called network and wireless products for digital
infrastructures, apparatus for e-mailing and Internetting
(known as Internet set-top boxes), electronic diaries, personal
data diaries (PDA) and organizers; magnetic, optical,
magnetic/optical and other information carriers; digital
photographic film and video apparatus and installations, as
well as peripheral equipment related thereto, also for use in
connection with computers, telecommunication apparatus and
installations, apparatus and installations for telephony,
navigation and radar detection apparatus and installations,
signal frequency searching apparatus (scanners), satellite
receivers and disc apparatus and installations, loudspeakers,
apparatus and installations for recording, registration,
transmission and reproduction of signals, sound and images,
as well as combinations of afore-mentioned products, alarm
apparatus and installations, webcams, mice and mouse pads,
wrist supports for use with computers, cables, adapters and
connectors; electronic games and computer games for use in
combination with computers, television apparatus and
monitors; game consoles and game operating apparatus,
uninterrupted power supply (UPS) apparatus, dictating
apparatus, fax machines, copying machines; parts and fittings
of all afore-mentioned products, not included in other classes.

16 Typewriters, shredders for office use, stationery;
instructional and teaching material (except apparatus).
806 456 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs optiques (compris dans
cette classe); dispositifs électrotechniques et électriques
d'enregistrement, émission, transmission, réception,
reproduction et traitement de sons, signaux, caractères et/ou
images; dispositifs électrotechniques et électriques
d'enregistrement, traitement, envoi, transmission,
commutation, stockage et sortie de messages et données;
ordinateurs de communication; logiciels; dispositifs optiques,
électrotechniques et électroniques relatifs à la technologie de
la communication.

 9 Optical apparatus and devices (included in this
class); electrotechnical and electrical devices for recording,
emission, transmission, reception, reproduction and
processing of sounds, signals, characters and/or images;
electrotechnical and electrical devices for recording,
processing, sending, transmission, switching, storage and
output of messages and data; communication computers;
software; optical, electrotechnical and electronic devices
pertinent to communication technology.
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
806 476 (19/2003) - Admis pour les produits de la classe 24. /
Accepted for all the goods in class 24.
807 803 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, compris dans cette classe, y compris
lentilles de contact, lunettes, étuis à lunettes, jumelles, loupes,
lunettes de soleil, simulateurs pour la conduite ou le contrôle
de véhicules, régulateurs de tension pour véhicules, triangles
de signalisation pour véhicules en panne, allume-cigares pour
automobiles, alarmes, batteries et leurs éléments,
accumulateurs électriques et leurs éléments, piles à
combustible et leurs éléments, chargeurs de batteries, appareils
électriques de protection contre le vol, indicateurs de vitesse,
lampes de signalisation pour véhicules en panne, règles,
appareils et instruments de mesure, compte-tours, appareils et
équipements de secours, à savoir radeaux de sauvetage,
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échelles de sauvetage, filets de sauvetage, bâches de
sauvetage, ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage, gilets
de sauvetage, pèse-acide, fusibles, relais électriques, lasers non
à usage médical (en particulier pointeurs à faisceau laser),
appareils de téléguidage, piles solaires, boussoles, instruments
de navigation, niveaux à bulle, dispositifs d'équilibrage;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images
notamment antennes, radios, appareils de télévision, appareils
téléphoniques y compris visiophones, kaléidoscopes, appareils
de projection, caméras, appareils photographiques,
photocopieurs, appareils de traduction électroniques,
traducteurs de poche électroniques, films impressionnés;
supports de données magnétiques, électroniques et optiques,
disques phonographiques, cartes magnétiques codées, cartes à
circuit intégré (cartes à puce), cartes téléphoniques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, notamment distributeurs automatiques; guichets
bancaires automatiques; jeux automatiques à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de
traitement de données, ordinateurs, y compris calendriers et
agendas électroniques, télécopieurs, écrans, périphériques
d'ordinateurs, calculatrices de poche; programmes et logiciels
d'ordinateurs enregistrés, et données recueillies enregistrées
sur des supports de données; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, included in this class including contact
lenses, spectacles, spectacle cases, binoculars, magnifying
glasses, sunglasses, simulators for the steering and control of
vehicles, voltage regulators for vehicles, vehicle breakdown
warning triangles, cigar lighters for automobiles, alarms,
batteries and their parts, electric accumulators and their
parts, fuel cells and their parts, chargers for batteries, electric
theft prevention apparatus, speed indicators, vehicle
breakdown warning lamps, rulers, measuring apparatus and
measuring instruments, revolution counters, life saving
apparatus and equipment, namely life-saving rafts, fire
escapes, safety nets, safety tarpaulins, life belts, life buoys, life
jackets, acid hydrometers, fuses, electric relays, lasers, not for
medical purposes (in particular laser pointers), remote control
apparatus, solar batteries, compasses (directional),
navigational instruments, spirit levels, balancing apparatus;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images including aerials, radios,
television apparatus, telephone apparatus including video
telephones, kaleidoscopes, projection apparatus,
cinematographic cameras, cameras (photography),
photocopiers, electronic translation apparatus, pocket
translators, electronic, exposed films; magnetic, electronic
and optical data carriers, phonograph records, encoded
magnetic cards, integrated circuit cards (smart cards),
telephone cards; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus including automatic
distribution machines; automatic banking machines;
automatic amusement machines; cash registers, calculating
machines, data processing apparatus, computers including
electronic calendars and organizers, facsimile machines,
monitors, computer periphery devices, pocket calculators;
recorded computer programs and software and collected data
recorded on data carriers; fire extinguishers.
Admis pour les produits et les services des classes 4, 7, 12, 28,
35, 36, 37, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 4, 7, 12, 28, 35, 36, 37, 41 and 42.
808 893 (22/2003) - Admis pour les services de la classe 41. /
Accepted for all the services in class 41.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de blanchiment; préparations pour polir,
récurer et abraser.

 3 Bleaching preparations; polishing, scouring and
abrasive preparations.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
787 890 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques provenant de Géorgie (à
l'exception des bières).

33 Alcoholic beverages of Georgian origin (except
beer).

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
773 065 (3/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, huiles comestibles; tous
ces produits d'origine italienne.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
ces produits d'origine italienne.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, edible oils; all these goods from
Italy.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all these goods from
Italy.
776 355 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Toilet soaps, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 12, 14,
16, 18, 25, 28, 33, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 9, 12, 14, 16, 18, 25, 28, 33, 36, 38, 41 and
42.
784 947 (16/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 36; refusé pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 19 and
36; refusal for all services in classes 37 and 42.
786 725 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
25.
788 522 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; en provenance
de Russie.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vodka; spiritueux; en provenance de Russie.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, originating from Russia.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits;
originating from Russia.
Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
788 948 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; en provenance
de Russie.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vodka; spiritueux; en provenance de Russie.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; originating from
Russia.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits;
originating from Russia.
Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
792 305 (1/2004)
Liste limitée à:

 7 Petits moteurs électriques et petites pompes
actionnées électriquement; outils entraînés par moteur ou
électriques, en particulier outils à main entraînés par moteur ou
électriques, tels que perceuses électriques, visseuses
électriques, scies électriques, également scies de table et scies
à guichet, ainsi qu'accessoires pour ces outils, à savoir supports
de perçage, porte-forets, arbres flexibles, générateurs de
tension pour perceuses, en particulier perceuses miniatures à
l'exception des machines à laver, machines à laver la vaisselle,
machines à laver et sécher.

11 Sources de lumière, également diffuseurs, y
compris diffuseurs à effets, balayeurs lumineux, projecteurs de
lumière, spots, lampes, y compris lampes à effets, lampes
fluorescentes, lampes à incandescence, lampes à
déchargement de gaz, douilles pour ces lampes; appareils et
sources de lumière, également balayeurs de lumière pour des
effets lumineux.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 9, 16,
35, 38, 41 et 42.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
796 342 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la saisie, le
stockage, la transmission, la diffusion, la lecture, la
reproduction et le traitement de sons, d'images et
d'informations; appareils et équipement pour le traitement de
l'information; ordinateurs; logiciels, programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes de jeux d'ordinateurs, jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision, logiciels multimédias interactifs en matière
d'éducation et de divertissement, supports d'enregistrement
magnétiques, digitaux et numériques, disques optiques,
cédéroms, films impressionnés, bandes vidéo et audio, disques
acoustiques, disques compacts, disques versatiles digitaux dits
DVD; appareils et instruments de télécommunication,
téléphones avec ou sans fil, téléviseurs, caméras
cinématographiques, appareils photographiques, écrans de
projection; équipements et programmes informatiques
permettant la transmission et la réception de données, de sons
et d'images présentés sur un réseau mondial de
télécommunications à des téléphones ou des récepteurs de
télévision; équipements et programmes informatiques
permettant la transmission et la réception de programmes de
télévision sur un réseau mondial de télécommunications ou sur
des téléphones.

16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,
journaux, magazines, manuels d'instruction liés au domaine
des appareils de télécommunication ou des ordinateurs
permettant un échange de communications via un réseau
mondial de télécommunications (Internet) et au domaine des
services de télécommunications; photographies; articles de
papeterie, instruments pour écrire.

25 Vêtements, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique (à
l'exception des vêtements, tapis et chaussures).

32 Boissons non alcooliques et préparations pour faire
des boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou
de cacao et des boissons lactées); bières; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour
boissons.

35 Publicité, publicité sur réseaux de
télécommunications (y compris réseaux informatiques);
production et distribution de publicités radiophoniques et
télévisées, distribution de matériel publicitaire (tracts,
imprimés, échantillons, prospectus), reproduction de
documents, recherche et analyse de marchés, informations ou
renseignements en matière d'affaires et de mercatique, gestion
de bases de données, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; stockage de données.

36 Prise de participations dans des entreprises et des
sociétés commerciales; services d'assurances, information en
matière d'assurance; services d'investissement de capitaux.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation d'appareils de télécommunication, d'ordinateurs et
de tous les équipements destinés au traitement de l'information
(à l'exception des logiciels).

38 Télécommunications; télécommunications par
téléphone, par réseau de fibres optiques, par voie télématique
et par réseaux informatiques, y compris par un réseau mondial
de télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs; diffusion de données, de sons et d'images, de
programmes de radio et de télévision, y compris sur des
appareils de télécommunication ou sur des ordinateurs via un
réseau mondial de télécommunications; télévision par câble;
agences de presse et d'information; transmission de messages,
de données, de sons et d'images par voie téléphonique,
informatique, par le câble, le satellite et par ondes hertziennes;
consultations et informations dans le domaine des réseaux de
télécommunication, y compris par voie informatique; location
d'appareils de télécommunication; gestion de réseaux de
transmission de données, de sons et d'images, gestion de
réseaux de télécommunications (y compris par voie
informatique); services de fourniture d'accès à un réseau de
télécommunication au moyen d'un ordinateur, d'un téléphone
ou d'une télévision; services de location de temps d'accès à un
portail de réseau de télécommunication, notamment par un
ordinateur, un téléphone ou une télévision; consultations dans
le domaine des réseaux de télécommunication; fourniture
d'accès à un moteur de recherche sur un réseau de
télécommunication.

41 Formation, divertissement, éducation, activités
culturelles, divertissement radiophonique et télévisé, montage
de films cinématographiques, de programmes de radio et de
télévision; information en matière de divertissement et
d'activités culturelles; édition de livres, de revues, de
magazines, de supports magnétiques, numériques et digitaux
comportant des données, des sons et des images; studios de
cinéma, location de films cinématographiques et
d'enregistrements musicaux, réservation de places pour les
spectacles; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; production de films, de spectacles,
d'enregistrements musicaux, d'émissions télévisées et
radiophoniques; parcs d'attractions; agences pour artistes;
services de reporters, reportages photographiques.

42 Ingénierie et travaux d'ingénieurs dans le domaine
de l'informatique et des réseaux de télécommunication;
consultations dans le domaine de l'informatique; élaboration,
maintenance et mise à jour d'un moteur de recherche pour un
réseau de télécommunication; informations en matière
informatique; gestion de serveurs informatiques, conception
de réseaux de télécommunications, conception et mise à jour
de sites de télécommunications pour le commerce électronique
(y compris par voie informatique); conception et mise à jour de
programmes d'ordinateurs et de logiciels; programmation pour
ordinateurs; conception, mise à jour et réalisation (conception)
de disques compacts, de cédéroms interactifs, de disques vidéo
numériques, de cédéroms en liaison avec le réseau Internet et
d'autres supports d'enregistrement; conception, réalisation
(conception), maintenance et mise à jour de sites Internet;
conception et réalisation (conception) de pages diffusées par
réseaux informatiques; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données, mise à jour de bases de données.
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 9 Apparatus for recording, capturing, storing,
transmitting, distributing, reading, reproducing and
processing sound, images and information; data processing
apparatus and equipment; computers; software, recorded
computer programs; software for computer games, electronic
games designed for use with a television set, interactive
educational and entertainment multimedia software, magnetic
and digital recording media, optical disks, CD-ROMs,
exposed films, video and audio tapes, sound recording disks,
compact disk, digital versatile disks (DVDs);
telecommunications apparatus and instruments, telephones or
wireless telephones, televisions, film cameras, photographic
apparatus, projection screens; computer equipment and
programs for transmitting and receiving data, sound and
images presented via global telecommunication network to
telephones or television receivers; computer equipment and
programs for transmission and reception of television
programs on global telecommunications network or on
telephones.

16 Printing products, books, brochures, newspapers,
magazines, instruction manuals concerning the field of
telecommunications apparatus or computers for exchange of
communications by means of a global telecommunications
network (the Internet) and concerning the telecommunications
services sector; photographs; articles of stationery, writing
instruments.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headwear.

28 Games, toys, gymnastic and sports articles
(excluding clothing, footwear and mats).

32 Non-alcoholic beverages and preparations for
making beverages (except those based on coffee, tea or cocoa
and milk drinks); beers; mineral and carbonated waters; fruit
beverages and fruit juices; syrups for beverages.

35 Advertising, advertising non telecommunications
networks (including computer networks); production and
distribution of radio and television advertising, dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter
and samples), documents reproduction, market research and
analysis, information or enquiries on business and marketing,
database management, organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; newspaper subscription
services for third parties; data storage.

36 Acquisition of holdings in undertakings and
commercial companies; insurance services, insurance
information services; capital investment services.

37 Installation, maintenance and repair services for
telecommunications apparatus, computers and all equipment
used for processing information (except software).

38 Telecommunications; telecommunications by
telephone, by fibre optic network, by data communications
network, including by a global telecommunications network;
communication via computer terminals; distribution of data,
sounds and images, of radio and television programmes,
including on telecommunications apparatus or on computers
via a global telecommunications network; cable television;
news and information agencies; transmission of messages,
data, sound and images via telephone, computer, cable,
satellite and by radio; consulting and information concerning
telecommunications networks, including via computer means;
rental of telecommunications apparatus; management of data,
sound and image transmission networks, management of
telecommunication networks (including via computer means);
provision of access to a telecommunications network by means
of a computer, a telephone or a television; rental of access time
to a telecommunications networks portal, via computer,
telephone or television; consulting concerning
telecommunications networks; providing access to a search
engine on a telecommunications network.

41 Training, entertainement, education, cultural
activities, radio and television entertainment, editing of
cinema films and of radio and television programmes;
information on entertainment and cultural activities;
publishing of books, reviews, magazines, magnetic and digital

media containing sounds and images; cinema studios, rental of
cinema films and of musical recordings, booking of seats for
shows; organisation of cultural and educational exhibitions;
production of films, shows, musical recordings, television and
radio programmes; amusement parks; agencies for
performing artists; news reporters services, photographic
reporting.

42 Engineering and engineers' services in the field of
computing and telecommunications networks; computer
consulting; development, maintenance and updating of
telecommunication network search engines; information on
computing; computer server management, design of
telecommunications networks, design and updating of
telecommunications sites for electronic commerce (including
via computer means); design and updating of computer
programs and software; computer programming; design,
updating and development of compact disks, interactive CD-
ROMs, digital video disks, CD-ROMs in connection with the
Internet and other recording media; design, development,
maintenance and updating of Internet sites; design and
development of pages distributed via computer networks;
leasing access time to a database server centre, database
updating.

JP - Japon / Japan /  Japón
774 915 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de mesure et de contrôle
appliqués à l'eau, au traitement et à la purification des eaux
potables et résiduaires tant urbaines qu'industrielles; conduites
d'électricité, matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles),
batteries électriques, canalisations électriques, indicateurs de
pertes électriques, piles électriques, raccordements électriques,
raccords de lignes électriques, relais électriques,
transformateurs électriques, bobines électriques, boîtes à
clapets (électricité), boîtes de branchement (électricité), boîtes
de dérivation (électricité), boîtes de jonction (électricité),
câbles électriques, gaines pour câbles électriques, circuits
imprimés, circuits intégrés, collecteurs électriques, tableaux de
commande (électricité), installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles,
commutateurs, appareils électriques de commutation,
condensateurs électriques, conducteurs électriques, appareils
électriques de contrôle, coupe-circuits, tableaux de distribution
(électricité), appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour l'analyse des
gaz, des liquides et des solides, appareils et instruments de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) ainsi que
signaux lumineux ou mécaniques notamment dans les
domaines de l'énergie électrique et de l'énergie pétrolifère,
appareils pour l'analyse de l'air, appareils et systèmes de
surveillance de la pollution de l'air; appareils et instruments de
contrôle pour le traitement des déchets industriels, ménagers,
hospitaliers et spéciaux; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, produits
informatiques, à savoir logiciels, progiciels, appareils pour la
saisie, le comptage, la collection, le stockage, la conversion, le
traitement, l'entrée, l'émission, le transfert, la transmission,
l'échange de données, d'informations, de messages et de
signaux, unités centrales de traitement d'informations, de
données, de sons ou d'images, appareils d'intercommunication,
appareils de télécommunication et de péritélécommunication,
appareils et postes téléphoniques ou radiophoniques, libres ou
portatifs, mobiles ou à main libre ou à commande vocale,
écouteurs téléphoniques, fils téléphoniques, antennes,
émetteurs, transmetteurs téléphoniques, télécopieurs,
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télécopieurs portatifs ou mobiles, bornes pour radiotéléphones,
pylônes de téléphonie sans fil, bases de données vocales,
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
bandes vidéo, bandes audio, disques, disques compacts, jeux
informatisés, jeux électroniques conçus pour être utilisés avec
un récepteur de télévision, enregistrements de vidéos et de
films, dispositifs pour le montage des films
cinématographiques, pellicules, films impressionnés, caméras
(appareils cinématographiques), écrans (photographies),
écrans de projection, appareils de télévision.

19 Conduites d'eau non métalliques, béton industriel
destiné aux ouvrages de génie civil, verre isolant
(construction), bâtiments non métalliques à savoir centrales
électriques, centrales nucléaires, installations de pétrole, puits
de forage, oléoducs, gazoducs, poteaux de lignes électriques
non métalliques; matériaux de construction non métalliques,
constructions non métalliques et notamment constructions
transportables non métalliques, tuyaux rigides non métalliques
pour la construction, asphalte, poix, bitume, ciment, chaux,
ardoise, argile, armatures non métalliques pour la construction,
ballast, bois de construction, briques, enduits, marbre,
escaliers non métalliques, fenêtres non métalliques, portes non
métalliques, couvertures de toits non métalliques, volets non
métalliques, bornes routières non lumineuses et non
mécaniques (non métalliques), caniveaux, matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées, pavés éclairants,
liants pour l'entretien des routes, goudron, bandes goudronnées
(construction), glissières non métalliques de sécurité pour
routes, granulés de verre pour le marquage des routes, feuilles
et plaques en matière artificielle pour le marquage des routes,
gravier, granulats.

35 Services d'aide à la direction des affaires, aide à la
direction, à l'exploitation et au développement d'entreprises
industrielles ou commerciales; montage de partenariats; étude
et recherche de marchés; services d'abonnement à des journaux
pour des tiers; abonnements téléphoniques, abonnements à des
services de télécommunication, de télévision, courrier
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires, publicité
radiophonique, publicité télévisée, diffusion de matériels
publicitaires (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), mise
à jour de documentation publicitaire, location d'espaces
publicitaires, location de matériel publicitaire, relations
publiques, expertises en affaires, gestion de fichiers
informatiques; gestion de lieux d'expositions.

36 Conseil financier; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
opérations bancaires, investissement de capitaux; opérations
de change; courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions
et obligations, services de financement, caisses de prévoyance;
courtage de biens immobiliers; gestion de biens immobiliers;
crédit-bail immobilier; assurances.

37 Services d'entretien et de maintenance des réseaux
de canalisations, services de réhabilitation des aqueducs ou des
conduites de distribution d'eau, services de construction
d'ouvrages d'assainissement, de collecteurs d'eaux usées,
d'ouvrages de dépollution pluviale, d'ouvrages de protection
contre les crues, services de rénovation des stations de
pompage, aménagements apportés aux ouvrages existants en
vue d'améliorer la sécurité et la qualité de l'alimentation en eau,
services de de construction de stations de traitement des eaux
(eau potable, eaux résiduaires urbaines et industrielles, eaux
pluviales); services de réalisation de conduites d'eau et d'usines
de traitement de l'eau et informations en ces domaines, forage
de puits, travaux d'exploitation des ressources en eau,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; services de
construction, de réparation et de maintenance d'installations
thermiques, d'installations et de centrales électriques, de
centrales nucléaires, d'installations pétrolières, installation et
entretien d'oléoducs et de gazoducs, travaux d'exploitation des
ressources géothermiques, services d'extraction minière, génie
civil, exploitation de carrières, travaux électriques, services
d'électrification ferroviaire, services d'installation et de
maintenance d'appareils électriques, de chauffage, de
climatisation, d'appareils réfrigérants, services d'isolation

(construction) notamment thermique, acoustique; travaux de
construction, informations en matière de construction, maîtrise
d'oeuvre, maîtrise d'ouvrage, rénovation et entretien de
bâtiments, d'immeubles, réhabilitation de sites, de bâtiments,
d'entrepôts, services d'aménagements fonciers; travaux
publics, travaux ruraux, travaux de dépollution, de restauration
et de réhabilitation des sites dégradés, services d'entretien ou
de nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol (ravalement de
façades); désinfection, dératisation, désinsectisation; services
de nettoyage d'édifices, d'édifices urbains, d'ouvrages d'art,
d'ouvrages souterrains, d'équipements routiers, de sites, de
locaux industriels (surfaces extérieures et ménage), services de
nettoyage de canalisations d'eau, d'installations industrielles,
services de nettoyage à haute pression d'ouvrages souterrains,
services de nettoyage de la voirie; services de construction,
construction d'édifices, de bâtiments, d'usines, de bureaux,
d'hôtels, d'ouvrages d'art, d'ouvrages souterrains, de ponts;
supervision (direction) de travaux de construction; installation
et réparation d'entrepôts; services de démolition de
constructions; montage d'échafaudages; travaux de peinture,
de plâtrerie, de plomberie; location de machines de chantier;
installation et réparation d'ascenseurs, nettoyage et réparation
de vide-ordures; installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas d'incendie, en cas de vol; réalisation de
revêtements routiers, sablage, rénovation de chaussées
d'autoroutes, d'équipements routiers, de pistes d'aéroports;
services de nettoyage des routes; installation, réparation,
maintenance de téléphones, de terminaux de
télécommunication, d'équipements et de matériels de
télécommunication, services d'informations en matière
d'installation, de réparation et de maintenance de terminaux de
télécommunication; installation et réparation d'appareils pour
le conditionnement de l'air, services de réhabilitation des sites
dégradés, services de réhabilitation des réseaux d'eaux usées et
potables.

38 Télécommunications, agences de presse et
d'informations, services de communications, communications
radiophoniques, par télévision, téléphoniques, télégraphiques,
télématiques, communications par terminaux d'ordinateurs,
services téléphoniques, transmission de télécopies,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, échange de données,
d'informations, de messages, de signaux et d'images codées par
transmission téléphonique, informatique, messagerie
électronique, messageries informatiques, radiotéléphonie et
téléphonie mobiles, services de transfert d'appels, de renvoi
d'appels, services d'assistance-annuaire téléphoniques et
services de messagerie vocale, informations en matière de
télécommunications, location d'appareils pour la transmission
de messages, location d'appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction et le traitement du son ou des
données, location d'appareils et de postes téléphoniques et
radiotéléphoniques, location de récepteurs, d'émetteurs
téléphoniques et radiotéléphoniques, location de télécopieurs,
services de réseaux téléphoniques, informatiques, services
relatifs à la surveillance, au traitement, à l'émission et à la
réception de données, de signaux et d'informations traités par
ordinateur ou par appareils et instruments de
télécommunication, services de télécommunications et de
multimédia à savoir services de transmission de la voix, de
données et d'images par des moyens filaires, hertziens,
satellites, mobiles ou fixes, services de communications sur
réseaux informatiques et services de communications par tous
moyens de diffusion et notamment par radio, télévision,
cassettes audio et vidéo, câbles, voie hertzienne, satellites,
Internet, diffusion de programmes de télévision, de
programmes radiophoniques, radiodiffusion; transmission de
dépêches; émissions radiophoniques ou télévisées;
consultation et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications.

40 Services de production d'eau, services de
traitement de l'eau, de l'eau potable, services de purification de
l'eau, services d'assainissement, à savoir services se rapportant
à la dépollution, à l'épuration des eaux usées, services
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d'exploitation des stations d'eau potable, de dépollution et
d'épuration des eaux usées urbaines ou industrielles et
informations en ces domaines, services relatifs à la dépollution
des nappes d'eau, transformation de céramiques; traitement de
tissus; assemblage de matériaux sur commande (pour le
compte de tiers); services de stratification; services de
décapage, finitions; travail du bois; services de production
d'énergie électrique, thermique, climatique, services
d'exploitation d'installations climatiques et thermiques,
services de traitement du pétrole, de l'électricité, services de
valorisation des matières pétrolifères, services de raffinage;
services de traitement de l'air, de désodorisation de l'air,
services de purification de l'air, de régénération de l'air, de
rafraîchissement de l'air; services de traitement des déchets,
des ordures, des graisses industrielles (transformation), des
boues et des cendres de stations d'épuration tant urbaines
qu'industrielles, et informations en ces domaines, services de
recyclage des ordures et des déchets, services de compostage
des ordures et des déchets, services se rapportant à la
valorisation des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et
spéciaux; services de destruction et d'incinération des ordures,
services d'élimination des déchets industriels toxiques, des
déchets industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux non
toxiques; services de destruction d'archives; conseils dans le
domaine du traitement de l'eau et des effluents; conseils dans
les domaines de la production électrique.

42 Services de contrôle de qualité de l'eau; services de
recherche scientifique et industrielle liés à la protection de
l'environnement, services de centres de recherche, de
laboratoires dans les domaines de l'eau, du traitement et de la
purification de l'eau, services d'analyse chimique, de recherche
en chimie, de consultations professionnelles, d'étude de projets
techniques, de travaux d'ingénieurs, d'établissement de plans
sans rapport avec la conduite des affaires et de travaux du
génie (pas pour la construction) dans les domaines de l'eau et
du traitement de l'eau; expertises dans le domaine du
traitement de l'eau et des effluents; services de prospection de
pétrole et de gaz, d'expertises de gisements pétrolifères,
services de contrôle de puits de pétrole, d'installations
pétrolifères et électriques, services de centres de recherche, de
laboratoires dans les domaine du génie thermique, climatique,
acoustique, de la production électrique et pétrolifère,
expertises dans les domaines du génie thermique, climatique,
acoustique, de la production électrique et pétrolifère,
expertises, prospections et recherches géologiques, services de
prévention des risques géologiques; ingénierie dans les
domaines thermique, climatique et acoustique; services de
centres de recherche et de laboratoire dans les domaines du
traitement des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et
spéciaux, des ordures, des boues, des cendres, de la
valorisation des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et
spéciaux, services de recherches en bactériologie, conseils et
expertises dans le domaine des déchets industriels, ménagers,
hospitaliers et spéciaux, des boues et des cendres de stations
tant urbaines qu'industrielles; services de centres de recherche
et de laboratoire dans les domaines de la construction, de la
réalisation d'édifices, de bâtiments, de routes, d'ouvrages d'art
et d'ouvrages souterrains, conseils et expertises dans le
domaine de la construction, du génie civil; programmation
pour ordinateurs, services informatiques, à savoir élaboration,
conception et mise à jour de logiciels et de progiciels
informatiques, consultation et conseils techniques dans le
domaine de l'informatique, location d'ordinateurs, conception
de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunication, étude et recherche dans le domaine de
l'exploitation, de la maintenance de matériels informatiques et
de télécommunication, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; gestion de droits d'auteur,
concession de licences de propriété intellectuelle; services
d'architecture; services de conception de stations de traitement
des eaux (eau potable, eaux résiduaires urbaines et
industrielles, eaux pluviales); ingénierie; mise en place et
développement des services en ligne sur les réseaux et
systèmes d'informations et de télécommunication des

entreprises; services relatifs à la prospection, l'exploitation et
la gestion de la qualité des eaux souterraines et services
d'évaluation et de gestion des ressources en eau; services de
prévention des pollutions.

 9 Measuring and monitoring apparatus and
instruments for use with water, for drinking water and urban
and industrial wastewater treatment and purification;
electricity conduits, material for electricity mains (wires,
cables), electric storage batteries, electrical conduits, electric
loss indicators, electric batteries, electrical connections,
connections for electric lines, electric relays, electrical
transformers, electric coils, switchboxes (electricity), branch
boxes (electricity), distribution boxes (electricity), junction
boxes (electricity), electric cables, sheaths for electric cables,
printed circuits, integrated circuits, electric collectors, control
panels (electricity), electric installations for the remote
control of industrial operations, commutators, electric
apparatus for commutation, electric capacitors, electric
conductors, electric regulating apparatus, fuse cutouts,
distribution boards (electricity), apparatus and instruments
for conveying, distributing, transforming, storing, regulating
or controlling electric current; apparatus for testing gas,
liquids and solids, measuring, signaling and monitoring
(inspection) apparatus and instruments as well as luminous or
mechanical signals particularly in fields of electrical and oil
energy, air analysis apparatus, apparatus and systems for
monitoring air pollution; control apparatus and instruments
for processing industrial, household, hospital and special
waste; luminous or mechanical road signs; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
data processing and computer equipment, data processing
products, namely computer software, software packages,
apparatus for data, information, message and signal capture,
counting, collecting, storage, conversion, processing,
entering, sending, transfer, transmission, exchange, central
processing units for processing information, data, sound or
images, intercommunication apparatus, telecommunication
apparatus and accessories thereto, telephone or radio
apparatus and sets which are free or portable, mobile or
hands-free or voice-controlled, telephone receivers, telephone
wires, antennas, transmitters, telephone transmitters,
facsimile machines, mobile or portable facsimile machines,
terminals for radiotelephones, masts for wireless aerials, voice
banks, magnetic recording media, sound recording disks,
videotapes, audio tapes, records, compact disks, computer
games, electronic games designed for use with a television set,
video and film recordings, apparatus for editing
cinematographic film, films, exposed films, cameras
(cinematographic apparatus), screens (photographs),
projection screens, television apparatus.

19 Nonmetallic water pipes, industrial concrete for
use in civil engineering works, insulating glass (construction),
nonmetallic buildings for power plants, nuclear power plants,
oil plants, wellbores, pipelines, gas pipelines, posts, not of
metal, for electric power lines; nonmetallic building materials,
nonmetallic buildings and particularly nonmetallic
transportable buildings, nonmetallic rigid pipes for building,
asphalt, pitch, bitumen, cement, lime, slate, clay, nonmetallic
frameworks for building, ballast, lumber, bricks, coatings,
marble, nonmetallic staircases, nonmetallic windows,
nonmetallic doors, nonmetallic roof coverings, nonmetallic
shutters, road signs, non-luminous and non-mechanical (non-
metallic), gutters, materials for making and coating roads,
luminous paving, binding material for road repair, tar, tarred
strips (construction), crash barriers, not of metal, for roads,
glass granules for road marking, road marking sheets and
strips of synthetic material, gravel, aggregates.

35 Business management assistance services,
assistance relating to industrial or commercial company
management, operation and development; setting up
partnerships; market study and research; newspaper
subscription services for third parties; telephone
subscriptions, subscriptions to telecommunication and
television services, advertising mailing; dissemination of
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advertisements, radio advertising, television advertising,
dissemination of advertising matter (leaflets, pamphlets,
printed matter, samples), updating of advertising material,
rental of advertising space, rental of advertising material,
public relations, efficiency experts, computerized file
management; exhibition site management.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
banking, capital investment; exchange money; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage, financing services,
saving banks; real estate brokers; real estate management;
leasing of real estate; insurance underwriting.

37 Upkeep and maintenance services for pipeline
systems, rehabilitation services for water pipelines or water
distribution conduits, construction services for sanitation
works, wastewater collectors, rainwater cleaning installations
and flood prevention installations, pumping station renovation
services, modifications carried out on existing installations
with a view to improving the security and quality of water
supply, building of plants for treating water (drinking water,
urban and industrial wastewater, rainwater); elaboration of
water lines and of water treatment plants and information
regarding these fields, drilling of wells, water resource
exploitation installations, irrigation device installation and
repair; construction, repair and maintenance of thermal
installations, electrical installations and power plants, nuclear
power plants and oil plants, oil and gas pipeline construction
and maintenance, geothermal resource exploitation works,
mining services, civil engineering, quarrying services,
electrical work, railway electrification services, installation
and maintenance of electrical, heating, air-conditioning,
refrigerating apparatus, insulation services (construction)
especially thermal and acoustic insulation; construction work,
construction information, building contracting,
subcontracting building work, restoration and building
maintenance, rehabilitation of sites, buildings and
warehouses, land development services; public works, rural
engineering, clean-up activities, restoration and rehabilitation
of polluted sites, maintenance, upkeep or cleaning of
buildings, of premises, of floors (facade cleaning and
restoration); disinfection, rat extermination, insect
eradication; cleaning of buildings, urban buildings, works of
art, underground works, road equipment, sites, industrial
premises (outdoor and indoor cleaning), water line and
industrial plant cleaning, underground high-pressure
installation cleaning and road network cleaning services;
construction services, building, structure, factory, office,
hotel, work of art, underground installation and bridge
construction; supervision (direction) of construction work;
warehouse construction and repair; construction demolition
services; scaffolding; painting, plastering and plumbing
services; rental of construction equipment; elevator
installation and repair, cleaning and repair of waste chutes;
fire and burglar alarm installation and repair; road paving,
sanding, renovation of freeway surfaces, of road equipment, of
airport runways; road clearing; installation, repair and
maintenance of telephones, telecommunication terminals,
telecommunication equipment and hardware, information
regarding telecommunication terminal installation, repair and
maintenance; air-conditioning apparatus installation and
repair, rehabilitation services for polluted sites, rehabilitation
services for wastewater and drinking water networks.

38 Telecommunications, press and information
agencies, communication services, radio, television,
telephone, telegraph and telematic communications,
communications via computer terminals, telephone services,
facsimile transmission, message transmission, computer-aided
message and image transmission, encoded data, information,
message, signal and image exchange by telephone or computer
transmission, electronic messaging, computerized messaging
systems, cellular and wireless telephone networks, call
transfer and call forwarding services, telephone directory-
assistance and voice-messaging services, telecommunication
information, rental of message sending apparatus, rental of

sound or data recording, transmission, reproduction and
processing apparatus, rental of telephone and radiotelephone
apparatus and stations, rental of telephone and
radiotelephone receivers and transmitters, rental of facsimile
apparatus, telephone and computer network services, services
in connection with computer or telecommunication appliance
and instrument processed data, signal and information
monitoring, processing, transmission and reception,
telecommunication and multimedia services namely voice,
data and image transmission by wired, radio relay, satellite,
mobile or fixed means, computer network communication
services and communication by any broadcasting or
dissemination means and particularly by radio, television,
audio and video cassettes, cable, radio relay channels,
satellites, the Internet, television and radio program
broadcasting, radio broadcasting; sending of telegrams; radio
or television broadcasts; consultancy and technical advice in
the field of telecommunications.

40 Water production services, water and drinking
water treatment services, water purification services,
sanitation services, namely services relating to wastewater
cleaning and purification, operation of drinking water plants,
urban or industrial wastewater cleaning and purification
services and information in these fields, water body clean-up
services, ceramic processing; cloth treating; custom
assembling of materials (for others); laminating; stripping,
finishes; wood-working; electrical, thermal and
environmental energy production services, environmental and
thermal facility operation services, oil and electricity
processing services, oil product upgrading services, oil
refining services; air treatment, odor removal, cleaning,
purification and freshening services; treatment of waste,
garbage, industrial greases (conversion), sludge and ash from
urban and industrial waste purification plants, and
information in these fields, waste and refuse recycling
services, waste and refuse composting services, industrial,
household, hospital and special waste reclamation services;
garbage disposal and incineration services industrial toxic
waste disposal, industrial, household, hospital and special
non-toxic waste disposal services; records destruction
services; consultancy in the field of water and effluent
treatment; consultancy in the fields of electrical production.

42 Water quality control services; scientific and
industrial research services in connection with environmental
protection, research center and laboratory services regarding
water, water purification and treatment, chemical analysis,
chemical research, professional consultancy, technical project
study, engineers' services, drawing up of plans not relating to
business dealings and engineering work (not for building
purposes) in the fields of water and water treatment; expertise
activities in the field of water and effluent treatment; oil and
gas prospecting services, expert reports relating to oil
reservoirs, monitoring of oil wells and of electrical and oil
installations, research center and laboratory services in the
fields of heat, environmental, sound engineering and electrical
and oil production, expertise activities in the fields of heat,
environmental and sound engineering, electricity and oil
production, geological surveys, prospecting and research,
geological risk prevention services; heat, environmental and
sound engineering; research center and laboratory services in
the fields of industrial, household, hospital and special waste
treatment, of refuse, sludge, ash treatment and of industrial,
household, hospital and special waste reclamation, research
services relating to bacteriology, consultancy and expertise
activities in the field of industrial, household, hospital and
special waste, sludge and ash from urban and industrial
plants; research center and laboratory services in the fields of
construction, elaboration of buildings, structures, roads,
works of art and underground works, consultancy and
expertise activities in the field of construction, of civil
engineering; computer programming, data processing
services, namely development, design and updating of
computer software and software packages, consultancy and
technical advice in the field of information technology,
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computer rental, computer and telecommunication system
design, studies and research in the field of computer and
telecommunication equipment operation and maintenance,
leasing access time to a database server center; management
of copyrights, intellectual property licensing; architectural
activities; design of water treatment plants (for drinking water,
urban and industrial wastewater, rainwater); engineering;
setting up and development of online services on computer and
telecommunication networks and systems for companies;
prospecting, operation and management of the quality of
underground water bodies and water resource assessment and
management services; pollution prevention services.
Admis pour les produits et services des classes 4, 11 et 39. /
Accepted for all the goods and services in classes 4, 11 and 39.
785 516 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

 5 Dietetic foods for medical use, food for babies.
Admis pour les produits des classes 3, 18, 25 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 3, 18, 25 and 28.
799 008 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Pièces et accessoires pour automobiles, aéronefs,
bicyclettes, motocycles et matériel roulant de chemins de fer.

36 Services de cartes de crédit; assurance.
12 Parts and accessories for automobiles, aircraft,

bicycles, motorcycles, and rolling stock for railways.
36 Credit card services; insurance services.

Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
806 328 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Fils de fibres synthétiques autres qu'à usage textile,
notamment fils de coupe pour débroussailleuses.

17 Synthetic fiber threads not for a textile use, notably
cutting threads for brush cutters.
806 942 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs de boissons et de nourriture
automatiques et leurs pièces.

 9 Automatic beverage and foodstuff vending
machines and parts.
807 845 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier; boîtes en papier; serviettes de table en
papier; carton et articles en carton; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper; boxes of paper; table napkins of paper;
cardboard and cardboard articles; printing products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.
Admis pour les produits des classes 18 et 25. / Accepted for all
the goods in classes 18 and 25.
807 983 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Matières plastiques à l'état brut sous forme de
poudres, pâtes, liquides, émulsions, dispersions et granulés;
résines artificielles à l'état brut pour le revêtement et/ou le
marquage de sols, murs, façades, rues, ponts, véhicules,
machines et constructions métalliques.

 1 Unprocessed plastics in the form of powders,
pastes, liquids, emulsions, dispersions and granules;
unprocessed artificial resins for coating and/or marking of

floors, walls, facades, streets, bridges, vehicles, machines and
metal constructions.
Admis pour les produits des classes 2 et 19. / Accepted for all
the goods in classes 2 and 19.
807 994 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Selles pour motocyclettes et pour bicyclettes;
accessoires pour motocycles; accessoires pour automobiles;
camions, motocyclettes; motocycles; bicyclettes; tricycles;
tracteurs; autobus; automobiles; avions; hélicoptères;
planeurs; embarcations; canots; navires; moteurs pour
véhicules terrestres; tous les produits précités étant d'origine
italienne.

12 Saddles for motor bicycles and bicycles;
accessories for motorcycles; automobile accessories; trucks,
motor bicycles; motorcycles; bicycles; tricycles; tractors;
motor coaches; automobiles; aeroplanes; helicopters; gliders;
watercraft; canoes; ships; engines for land vehicles; all the
above goods of Italy origin.
808 284 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

18 Bourses, porte-cartes, porte-documents,
ensembles de voyage, mallettes, sacs, sacoches, porte-
monnaie, sacs de plage, sacs à dos.

18 Purses, card holders, document holders, travelling
sets, carrying cases, bags, satchels, coin purses, beach bags,
backpacks.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
808 380 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir: sacs à main, sacs à
bandoulière, serviettes (maroquinerie), sacs de paquetage, sacs
à provisions, pochettes, mallettes (pour documents), mallettes,
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie, non en métaux précieux, étuis
pour cartes de visite (professionnelles), étuis pour cartes de
crédit, étuis pour clefs (maroquinerie), étuis pour passeports,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements (habillement), chaussures; chapellerie.
18 Leather and imitations thereof, goods made of

these materials not included in other classes, namely:
handbags, shoulder-strap bags, briefcases (leather goods),
packaging bags, shopping bags, clutch bags, attaché cases,
carrying cases, garment bags (for travel), backpacks, wallets,
purses, not of precious metal, cases for business cards, credit
card cases, key cases (leather goods), passport holders, trunks
and travel bags, umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear; headgear.
809 144 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules électriques, automobiles, voitures de
sport, camionnettes, fourgonnettes, camions, bicyclettes,
cycles, motocycles, motocyclettes, vélomoteurs,
motoscooters.

12 Electric vehicles, motor cars, sports cars, pickup
trucks, light trucks, lorries, bicycles, bicycles, motorcycles,
mopeds, scooters.
Admis pour les produits et services des classes 9, 14, 16, 18,
24, 25, 28 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 14, 16, 18, 24, 25, 28 and 38.
810 728 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bicarbonate de sodium ou de calcium, corindon
pour matériaux dentaires.

 5 Sodium or calcium bicarbonate, corundum for
dental materials.

 5 Bicarbonato de sodio o de calcio, corindón para
materiales dentales.
Admis pour les produits de la classe 10. / Accepted for all the
goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de la
clase 10.
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812 200 (10/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Adhésifs à usage industriel.
16 Papier; boîtes en papier; serviettes de table en

papier; carton et cartonnages; adhésifs pour la papeterie ainsi
que pour le ménage et le bricolage; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
 1 Adhesives for industrial purposes.
16 Paper; boxes of paper; table napkins of paper;

card board and cardboard articles; adhesives for stationery as
well as household and do-it-yourself purposes; plastic
materials for packaging (not included in other classes).

17 Packing, stopping and insulating materials.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
789 454 (20/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

14 Horlogerie.
14 Clock and watch repair.

789 621 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
790 395 (20/2003)
A supprimer de la liste:

19 Tuiles en céramique (matériaux de construction)
pour murs et terrasses.
Admis pour tous les produits de la classe 11.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
786 920 (17/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
35. / Refusal for all services in class 35.
790 843 (22/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
11.
790 902 (22/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; ordinateurs
personnels et industriels, micro-ordinateurs, serveurs de
données, modems, claviers d'ordinateurs, claviers numérique
pour ordinateurs, sacs pour ordinateurs, machines de
traitement de texte; systèmes intelligents de disques à mémoire
pour ordinateurs personnels et pour serveurs; programmes
enregistrés pour les transmetteurs; cartes de raccord; systèmes
d'unités de disques pour ordinateurs personnels; raccords de
contrôle pour ordinateurs; programmes d'ordinateurs pour la
protection des données, pour noter les fautes, pour suivre
automatiquement l'auto-mise à jour du serveur; matériel
(hardware) et logiciels (software); matériel (hardware) et
logiciels (software) pour la communication électronique entre
les clients, serveurs pour les transactions entre les
commerçants.

 9 Magnetic recording media, recording discs;
calculating machines, data processing and computer
equipment; personal and industrial computers, micro-
computers, data servers, modems, computer keyboards,
numeric keyboards for computers, bags for computers, word
processors; intelligent disk storage systems for personal
computers and for servers; recorded programs for
transmitters; connection cards; disk processors for personal
computers; control connections for computers; computer
programs for data protection, for noting faults, for
automatically following automatic server updates; hardware
and software; hardware and software for electronic
communication between clients, servers for transactions
between merchants.

790 949 (22/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
20 et 21. / Refusal for all goods in classes 20 and 21.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
657 373 (16/1997)
Liste limitée à / List limited to:

30 Biscuits et biscuits avec couverture en chocolat.
30 Biscuits and biscuits with a chocolate coating.

689 827 (9/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
16.
793 221 (23/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all goods in class 11.
793 449 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.

793 457 (23/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 16 and 35.
793 516 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chapellerie.
25 Headgear.

799 154 (5/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
/ Refusal for all goods in class 3.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
751 345 (4/2002) - Admis pour tous les produits des classes 14,
18, 24 et 25. / Accepted for all goods in classes 14, 18, 24 and
25.
751 363 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits, sauf "fournitures de bureau (à
l'exception de meubles)".

16 All the goods, except "office requisites (except
furniture)".
751 374 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

41 Tous les services concernés à l'exception de "cours
et formations; éducation".

41 All the services concerned except "courses and
training; education".
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 38 et 42.
/ Accepted for all goods and services in classes 9, 38 and 42.
754 022 (8/2002)
Liste limitée à:

19 Tous les produits concernés à l'exception de
"matériaux de construction non métalliques".
760 467 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils à cuire, à rôtir et à griller; appareils
mobiles ou non pour réchauffer, pour tenir au chaud et pour
refroidir les aliments et boissons; dispositifs composés de
plusieurs des articles précités.

21 Dispositifs de collecte de déchets (sous forme de
poubelles ou de récipients) pour cuisines domestiques,
cuisines industrielles, comptoirs et laboratoires.

11 Cooking, roasting and grilling apparatus;
portable and other apparatus for reheating and cooling food
and drinks and for keeping them warm; devices comprising
several of the aforesaid articles.

21 Devices for collecting waste (in the form of
dustbins or containers) for domestic kitchens, industrial
kitchens, bars and laboratories.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
goods in class 12.
764 116 (18/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection).

42 Travaux d'ingénieurs et consultation technique.
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 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments.

42 Engineering services and technical consulting.
788 979 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Postes de radio et de télévision, terminaux
multimédias.

 9 Television and radio receivers, multimedia
terminals.
799 465 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; glace à rafraîchir, pâte de chocolat, couvertures
et, notamment, couvertures en chocolat, chocolat, pralines,
articles de chocolat pour décorations d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée à l'alcool, pâtisserie, y compris pâtisserie
fine et à longue conservation; bonbons sans sucre.

30 Biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
ice; ice for refreshment, chocolate paste, toppings and, in
particular, chocolate toppings, chocolate, pralines, chocolate
articles for Christmas-tree decorations, food products
consisting of an edible chocolate casing filled with an
alcoholic liquid, pastries, including fine pastry and long-life
pastry; sugar-free sweets.
799 546 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; glace à rafraîchir, pâte de chocolat, couvertures
et, notamment, couvertures en chocolat, chocolat, pralines,
articles de chocolat pour décorations d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée à l'alcool, pâtisserie, y compris pâtisserie
fine et à longue conservation; bonbons sans sucre.

30 Biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
ice; ice for refreshment, chocolate paste, toppings and, in
particular, chocolate toppings, chocolate, pralines, chocolate
articles for Christmas-tree decorations, food products
consisting of an edible chocolate casing filled with an
alcoholic liquid, pastries, including fine pastry and long-life
pastry; sugarless candies.
801 382 (12/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
20.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
750 147 (9/2001)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans
cette classe, à l'exception des fils de bougies exclusivement
destinés aux automobiles et des bougies d'allumage pour
véhicules en tous genres.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class, but excluding ignition wires used only in automobiles
and spark plugs used in all types of vehicles.
801 713 (14/2003) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
594 025 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

34 Briquets, pierres à briquets.
34 Cigarette lighters, flints.

803 678 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

33 Vodka.
33 Vodka.

810 615 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Confiserie, en particulier chocolat et pâte de
chocolat fourrée.

30 Confectionery, in particular, chocolate and
chocolate paste with filling materials.

810 617 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Confiserie, en particulier chocolat et produits de
chocolaterie et barres de confiserie.

30 Confectionery, in particular, chocolate and
chocolate products and confectionery sticks.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
746 391 (14/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
33 à l'exception de spiritueux.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmación de un descargo  (el asunto de la gaceta en la
cual se ha publicado el descargo es indicado entre
paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
724 371 (12/2004) 789 324 (16/2003)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
789 068 (20/2003) 789 625 (20/2003)
789 671 (20/2003) 790 083 (20/2003)
790 347 (20/2003) 790 376 (20/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

534 852 (18/2002) 751 398 ( 4/2002)
760 132 (12/2002) 764 049 (18/2002)
764 076 (14/2002) 764 120 (18/2002)
764 178 (18/2002) 764 195 (17/2002)
791 281 (24/2003) 794 029 ( 1/2004)
799 489 ( 9/2004) 799 537 ( 9/2004)
800 008 ( 8/2004) 800 189 ( 8/2004)
800 540 (11/2004) 801 041 ( 6/2004)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
540 430 ( 7/2004) 660 264 ( 7/2004)
673 555 ( 7/2004) 691 894 ( 9/2004)
786 673 ( 9/2004) 810 297 ( 7/2004)
810 307 ( 7/2004) 810 400 ( 7/2004)
810 420 ( 7/2004) 810 476 ( 7/2004)
811 093 ( 7/2004) 811 457 ( 7/2004)
811 469 ( 7/2004) 811 512 ( 7/2004)
811 539 ( 7/2004) 811 639 ( 7/2004)
811 844 ( 7/2004) 811 863 ( 7/2004)
811 922 ( 7/2004) 812 046 ( 8/2004)
812 219 ( 7/2004) 812 220 ( 7/2004)
812 221 ( 7/2004) 812 223 ( 7/2004)
812 236 ( 7/2004) 812 318 ( 9/2004)
812 334 ( 9/2004) 812 766 ( 9/2004)
812 817 (10/2004) 812 916 (14/2004)
813 263 (10/2004) 813 264 (10/2004)
813 265 (10/2004) 813 683 (10/2004)
813 763 (10/2004)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
801 790 (24/2003)

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimers
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiro  de
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descargos  (el asunto de la gaceta en la cual se ha
publicado el descargo es indicado entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

794 012 ( 1/2004) 799 036 ( 6/2004)
799 039 ( 6/2004) 799 041 ( 6/2004)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
761 838 (14/2002) 761 839 (14/2002)
761 840 (14/2002)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits et services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimer affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial
afectando algunos bienes y servicios  (el asunto de la
gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado
entre paréntesis).

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
796 219 (4/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: la protection de la marque est accordée uniquement à
la marque imprimée en caractères standard. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the protection of the
mark is granted only to the mark printed in standard font.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
640 937 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 1671. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the numeral 1671.
689 635 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "SUPER FLOOR". / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the wording "SUPER FLOOR".
709 008 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des abréviations "Y CIA. SL.". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the combination of
abbreviations "Y CIA. SL.".
713 345 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'abréviation "SA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the abbreviation "SA".
784 725 (13/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CAFE, CAFE et PURO pris séparément. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish the exclusive right to the words CAFE,
CAFE and PURO separately.
785 210 (14/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "GOLDEN". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the wording "GOLDEN".
790 622 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des mots Das Deutschland-Portal en classes 9, 35,
36, 38, 39, 41, 42 l'association des mots deutschland.de. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the
combination of words Das Deutschland-Portal in classes 9,
35, 36, 38, 39, 41, 42 and the combination of words
deutschland.de.

792 639 (20/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "SCAN". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "SCAN".
792 811 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "PREMIUM". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word "PREMIUM".
793 240 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ESPRESSO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word ESPRESSO.
793 330 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "BIO DIäT". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the wording "BIO DIäT".
793 504 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "J". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the letter "J".
793 508 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre U et le nombre 5000 séparément. / The mark is
protected with following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the letter U and the numeral 5000
separately.
793 509 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre U et le nombre 4000 séparément. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the letter U and numeral 4000
separately.
793 523 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NATURAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word NATURAL.
793 561 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mmots PRIVATBRAUEREI et LEICHT. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the words PRIVATBRAUEREI
and LEICHT.
793 562 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PRIVATBRAUEREI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word PRIVATBRAUEREI.
793 563 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les combinaisons de mots DRY GIN et ESTABLISHED IN
1933 et le reste du texte descriptif (à l'exception du mot
CAPNOR). / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combinations of words DRY GIN and ESTABLISHED IN
1933 and the rest of descriptive text (except the word
CAPNOR).
793 572 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUPER en classes 16 et 38 et sur la combinaison de
mots SUPER ROULETTE en classes 28 et 41. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word SUPER in classes 16
and 38 and the combination of words SUPER ROULETTE in
classes 28 and 41.
795 268 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NOVINKA et le reste du texte descriptif. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
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not establish exclusive rights to the word NOVINKA and the
rest of the descriptive text.
795 297 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CARTA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word CARTA.
795 299 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CARTA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word CARTA.
795 331 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ROUGE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word ROUGE.
795 503 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots LIGHT FLAVOR, la forme extérieure
de l'emballage et le reste du texte descriptif, à l'exception de la
combinaison R1. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combination of words LIGHT FLAVOR, the outer shape
of the package and the rest of the descriptive text, except the
combination R1.
795 575 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots PRIORITY CARGO. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the combination of words
PRIORITY CARGO.
796 180 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots EUROPEAN MORTGAGE BANK. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the
combination of words EUROPEAN MORTGAGE
BANK.Refusé pour les services de la classe 36; admis pour les
services des classes 38 et 42. / Refused for all the services in
class 36; accepted for all the services in classes 38 and 42.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
780 730 (11/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination INTERNATIONAL. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name
INTERNATIONAL.
789 841 (22/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BUSINESS et COMMUNITY pour tous les produits
et services et sur la dénomination "GOLF" pour les services
suivants de la classe 41 "activités sportives et culturelles, en
particulier organisation de tournois de golf". / The trademark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish any exclusive rights to the words BUSINESS
and COMMUNITY for all the goods and services and to the
name "GOLF" for the following services in class 41 "sports
and cultural activities, in particular the organization of golf
tournaments".
792 705 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WORLDWIDE. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word WORLDWIDE.
793 653 (1/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination CAFÉ pour tous les produits et services des
classes 30 et 43, et sur la dénomination MUFFIN pour les
produits de la classe 30. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish

exclusive rights to the name CAFÉ for all goods and services
in classes 30 and 43, and to the name MUFFIN for the goods
in class 30.
Liste limitée à / List limited to:

30 Pain, pâtisserie et confiserie.
30 Bread, pastry and confectionery.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.
795 104 (1/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la date 1820. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the date 1820.
795 113 (1/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la date 1821 et la dénomination DEPUIS. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the date 1821 and the
name DEPUIS.
799 519 (9/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la désignation C & D.
799 715 (8/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations CAFE, AROME. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the names CAFE,
AROME.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
809 912 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FASHION. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word FASHION.
810 131 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BLUE JEANS & GINOS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words BLUE JEANS & GINOS.
810 960 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "R". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the designation "R".

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
749 089 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres, tous les chiffres et tous les mots sauf la
dénomination en cyrillique. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to any of the letters, numbers and words
except the name in Cyrillic.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores bajo la Regla 17(5)(b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores
indicando que la protección de una marca  ha sido
denegada para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
580 816 ( 4/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones ulteriores indicando que la  marca es
protegida para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
518 833 (15/2000) 573 715 (19/1999)
619 485 (16/1996) 626 541 ( 1/2000)
706 028 ( 5/2001) 715 396 (10/2001)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
758 959 ( 1/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
739 266 (12/2002) 787 413 (14/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
727 149 (10/2003) 760 070 (13/2003)
769 224 (22/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

690 959 (19/2000)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando
que la  marca es protegida para algunos de los productos
y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta

en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla
17(5)(a) es indicado entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
683 787 (20/1999) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 4, 5, 16, 17, 18, 22, 24, 25, 35, 36, 37, 38 et
42; refusé pour tous les produits et services des classes 9, 39,
40 et 41.
794 089 (16/2004) - Admis pour tous les services des classes
36, 41 et refusé pour tous les produits et services des classes 9,
16, 35, 38 et 42. / Accepted for all services in classes 36, 41
and refused for all goods and services in classes 9, 16, 35, 38
and 42.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
805 226 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

43 Services de restauration, préparation de produits
alimentaires et boissons; services de traiteur.

43 Providing of food and drink, preparation of food
and drink; catering.
Admis pour les produits des classes 32 et 33. / Accepted for all
the goods in classes 32 and 33.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
748 067 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"fourniture".

16 All the goods concerned excluding "requisite".
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 38
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35, 38
and 42.
748 091 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception
"fourniture".

16 All the goods concerned excluding "requisite".
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 38
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35, 38
and 42.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
756 183 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Tondeuses à gazon (machines); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); couveuses pour les oeufs.

 7 Lawnmowers (machines); couplings and
transmission components (other than for land vehicles); egg
incubators.
Admis pour tous les produits des classes 8 et 12. / Accepted for
all goods in classes 8 and 12.
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Acceptation avec réserve partielles touchant certains
produits or services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réservee a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimers affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial
afectando algunos bienes y servicios  (el asunto de la
gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado
entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
759 421 (13/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots KING SIZE. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words KING SIZE.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
788 608 (17/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, sauf les lettres L-P et la
dénomination LAURENT-PERRIER. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to any names, with the
exception of the letters L-P and the name LAURENT-
PERRIER.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
609 059 610 287 654 024
687 073 729 713 784 559
789 471 790 610 803 712
805 527 805 530 806 331
808 591 809 203 809 657
809 999 810 950 813 724
815 420 816 290 816 517
816 527 816 669 816 851
816 868 816 872 816 878
816 879 816 882 816 886
816 888 816 899 816 945
816 956 816 977 817 014
817 072 817 075 817 104
817 118 817 168 817 203
817 208 817 210 817 211
817 213 817 215 817 232
817 314 817 329 817 341
817 349 817 350 817 364
817 367 817 369 817 370
817 381 817 386 817 388
817 389 817 392 817 393
817 395 817 403 817 404
817 408 817 410 817 431
817 442 817 443 817 447
817 459 817 465 817 471
817 503 817 504 817 505
817 510 817 525 817 530
817 532 817 534 817 536
817 542 817 543 817 570
817 571 817 577 817 578
817 595 817 633 817 639
817 642 817 644 817 650
817 663 817 664 817 665
817 666 817 672 817 675
817 688 817 696 817 697
817 698 817 699 817 703
817 706 817 709 817 712
817 716 817 724 817 725
817 731 817 740 817 741
817 742 817 749 817 750
817 751 817 756 817 757
817 758 817 759 817 760
817 762 817 764 817 765
817 785 817 790 817 792

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
810 633

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

551 633 591 016 630 140
690 614 707 196 781 309
785 263 788 051 793 580
797 001 797 066 801 819
803 577 803 748 803 832
805 082 805 131 805 340
805 373 805 650 805 691
805 692 805 700 807 847
808 677 809 385 809 877
810 142 811 236 811 357
811 442

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
811 744

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesión de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha para la
cual las oposiciones pueden ser presentadas).

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
189 744 26.10.2004 241 789 26.10.2004
394 080 26.10.2004 495 808 26.10.2004
512 263 26.10.2004 597 027 26.10.2004
638 036 26.10.2004 733 688 26.10.2004
739 772 26.10.2004 742 480 26.10.2004
749 773 26.10.2004 754 255 26.10.2004
790 925 26.10.2004 808 909 26.10.2004
808 931 26.10.2004 808 933 26.10.2004
808 941 26.10.2004 808 951 26.10.2004
808 978 26.10.2004 808 984 26.10.2004
809 042 26.10.2004 809 043 26.10.2004
809 054 26.10.2004 809 055 26.10.2004
809 056 26.10.2004 809 057 26.10.2004
809 059 26.10.2004 809 060 26.10.2004
809 085 26.10.2004 809 090 26.10.2004
809 091 26.10.2004 809 094 26.10.2004
809 100 26.10.2004 809 105 26.10.2004
809 194 26.10.2004 809 200 26.10.2004
809 203 26.10.2004 809 266 26.10.2004
809 278 26.10.2004 809 284 26.10.2004
809 287 26.10.2004 809 352 26.10.2004
809 356 26.10.2004 809 357 26.10.2004
809 358 26.10.2004 809 359 26.10.2004
809 361 26.10.2004 809 367 26.10.2004
809 373 26.10.2004 809 384 26.10.2004
809 385 26.10.2004 809 425 26.10.2004
809 426 26.10.2004 809 427 26.10.2004
809 428 26.10.2004 809 437 26.10.2004
809 485 26.10.2004 809 486 26.10.2004
809 605 26.10.2004 809 608 26.10.2004
809 611 26.10.2004 809 628 26.10.2004
809 630 26.10.2004 809 644 26.10.2004
809 690 26.10.2004 809 691 26.10.2004
809 692 26.10.2004 809 701 26.10.2004
809 719 26.10.2004 809 720 26.10.2004
809 760 26.10.2004 809 953 26.10.2004
809 954 26.10.2004 809 975 26.10.2004
809 985 26.10.2004 809 986 26.10.2004
809 988 26.10.2004 809 990 26.10.2004
809 994 26.10.2004 810 028 26.10.2004
810 042 26.10.2004 810 062 26.10.2004
810 078 26.10.2004 810 095 26.10.2004
810 109 26.10.2004 810 125 26.10.2004
810 615 26.10.2004 810 616 26.10.2004
810 617 26.10.2004 810 623 26.10.2004
810 639 26.10.2004 810 659 26.10.2004
810 696 26.10.2004 810 699 26.10.2004
810 731 26.10.2004

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
742 177 10.11.2004 753 667 10.11.2004
796 656 10.11.2004 800 773 10.11.2004
823 286 10.11.2004 823 693 10.11.2004
823 695 10.11.2004 823 698 10.11.2004
823 735 10.11.2004 823 738 10.11.2004
823 746 10.11.2004 823 761 10.11.2004
823 871 10.11.2004 823 891 10.11.2004
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Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesión de protección luego de la
expiración del período de oposición.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
778 272 815 015 816 399
816 499 816 513 816 514
816 517 816 521 816 524
816 532 816 534 816 535
816 656 816 657 816 658
816 934 816 985 817 013
817 014 817 015 817 016
817 076 817 107 817 311
817 313 817 314 817 319
817 324 817 329 817 350
817 364 817 367 817 389
817 458 817 534 817 557
817 559 817 567 817 608
817 731 817 749



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede estar seguido de la fecha
efectiva de invalidación).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
666 325

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
661 586

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

587 642

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Yugoslavia

354 348

Invalidations partielles / Partial invalidations. /
Invalidacions parcials.

JP - Japon / Japan /  Japón
757 492 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3. /
Invalidation for all the goods in class 3.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
769 584 - Invalidation pour tous les services de la classe 41. /
Invalidation for all services in class 41.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones al
derecho del titular de disponer del registro internacional

270 289
Selon une communication du titulaire MENELAUS BV datée
du 18 novembre 2003, l'enregistrement international n°
270289 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de
disposer de ce dernier, suite à l'octroi, en date du 18 novembre
2003, d'un gage portant sur l'intégralité des parties
contractantes désignées et sur l'intégralité des produits, en
faveur du bénéficiaire suivant: Crédit Industriel et
Commercial, Société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance de droit français, 6 avenue de Provence, F-75009
Paris (France).
299 673
Selon une communication de BUGNION S.A. datée du 27
janvier 2004, l'enregistrement international n° 299673 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier en ce qui concerne les territoires de l'Allemagne, du
Bénélux, de l'Espagne, de la France, de l'Italie et du Portugal,
suite à un acte de mise en gage en faveur du bénéficiaire
suivant: UBS AG, Bahnhofstrasse 45, Zürich (Suisse).
Following a communication from BUGNION S.A. dated
January 27, 2004, the international registration n° 299673 has
been subject to a restriction of the holder's right to dispose of
the latter as far as the territories of Germany, Benelux, Spain,
France, Italy and Portugal are concerned, owing to a pledging
agreement in favor of the following beneficiary: UBS AG,
Bahnhofstrasse 45, Zürich (Switzerland).

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

498 170.
(732) Italfarmaco S.p.A., Viale Fulvio Testi, 330, MILANO 

(IT).
(791) FARMACEVTSKA HEMISKA KOZMETICKA

INDUSTRIJA "ALKALOID" AD-Skopje, bul.
Aleksandar Makedonski, br. 12, Skopje (MK).

(793) MK.
licence exclusive
Durée: Cet accord de licence restera en pleine vigueur
et demeurera exécutoire jusqu'au 31 décembre 2006. /
Duration: This agreement shall remain in full force and
effect until December 31, 2006.

(580) 03.08.2004

766 638, 766 640.
(732) RECTICEL, Naamloze vennootschap, 15, 

Plejadenlaan, B-1200 SINT-LAMBRECHTS-
WOLUWE (BE).

(791) RECTICEL Ltd., Bluebell Close, Clover Nook
Industrial Park, Alfreton (Derbyshire) DE55 4RD
(GB).

(793) GB.
(580) 03.08.2004
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639 469. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 17/
2004)

639 469. 
(770) Wamsler Haushaltstechnik GmbH, 372, Landsberger 

Strasse, München (DE).
(732) Wamsler Haus- und Küchentechnik GmbH

Landsberger Straße 372,
D-80687 München (DE).

(580) 14.06.2004
(580) 19.08.2004

765 691 (CHOC O'ROLLES), 799 157 (PATISWISS). 
Le changement de titulaire daté du 15 juillet 2004 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 22/2004) / The
change in ownership dated July 15, 2004 must be considered
null and void (See No 22/2004)

(580) 19.08.2004

814 895 (IPPC). 
La limitation concerne la République de Corée et non la
République populaire démocratique de Corée (Voir No.
25/2003) / The limitation concerns the Republic of Korea and
not the Democratic People's Republic of Korea (See No 25/
2003)

(151) 26.09.2003 814 895
(180) 26.09.2013
(732) Organizzazione delle Nazioni Unite

per l'Alimentazione e l'Agricoltura
(FAO)
Viale delle Terme di Caracalla
I-00153 Roma (IT).

(842) a United Nations organization

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark

(571) La marque se compose des lettres majuscules
d'imprimerie IPPC disposées l'une au-dessus de l'autre,
et sur la gauche d'une représentation stylisée, partielle,
d'un épi de blé. / Letters IPPC in block uppercase
arranged vertically one over the other, on the left side

of which there is the stylized partial representation of
an ear of wheat.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; bois semi-ouvrés et placages.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières, ou en matières plastiques;
contenants et boîtes en bois, palettes de chargement et
transport en bois.

37 Construction; travaux de réparation; services
d'installation; services de désinfection et de destruction des
parasites des bois semi-ouvrés et placages, contenants et boîtes
en bois, palettes de chargement et transport en bois.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for buildings; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
semi-worked woods and veneers.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; containers and boxes of wood, loading and transport
pallets of wood.

37 Building construction; repair; installation
services; disinfection services and vermin exterminating for
semi-worked woods and veneers, containers and boxes of
wood, loading and transport pallets of wood.
(822) , 26.09.2003, 910018.
(300) IT, 02.04.2003, RM2003C001839.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,

EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to:

19 Bois semi-ouvrés et placages.
20 Contenants et boîtes en bois, palettes de

chargement et transport en bois.
37 Services de désinfection et de destruction des

parasites des bois semi-ouvrés et placages, contenants et boîtes
en bois, palettes de chargement et transport en bois.

19 Semi-worked woods and veneers.
20 Containers and boxes of wood, loading and

transport pallets of wood.
37 Disinfection services and vermin exterminating for

semi-worked woods and veneers, containers and boxes of
wood, loading and transport pallets of wood.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004
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820 385 (BLUNA). 
Les termes "crottes au chocolat" sont remplacés par
"pralines" (Voir No. 6/2004)

(151) 18.11.2003 820 385
(180) 18.11.2013
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG

Bahnhofstrasse 15
D-73337 Bad Überkingen (DE).

(732) ACB Marken GmbH
Oskar-Jäger-Strasse 115
D-50825 Köln (DE).

(750) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, 
Bahnhofstrasse 15, D-73337 Bad Überkingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Mélanges à tartiner essentiellement fabriqués à
base de produits compris dans la classe 30.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; glaces comestibles et
préparations essentiellement à base de glaces comestibles;
crèmes glacées, glaces à la crème, sorbets, vacherins;
sucreries, chocolat, produits au chocolat y compris les produits
au chocolat fourrés; pralines, y compris celles fourrées aux
fruits, au café, aux boissons sans alcool, au vin et/ou autres
spiritueux ainsi que celles à base de lait ou produits laitiers,
notamment de yaourts; pâtisserie de longue conservation,
notamment gâteaux prêts à la consommation et gaufres,
bonbons.
(822) DE, 11.09.2003, 303 35 259.0/30.
(300) DE, 15.07.2003, 303 35 259.0/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

820 386 (AFRI-COLA). 
Les termes "crottes au chocolat" sont remplacés par
"pralines" (Voir No. 6/2004)

(151) 18.11.2003 820 386
(180) 18.11.2013
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG

Bahnhofstrasse 15
D-73337 Bad Überkingen (DE).

(732) ACB Marken GmbH
Oskar-Jäger-Strasse 115
D-50825 Köln (DE).

(750) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, 
Bahnhofstrasse 15, D-73337 Bad Überkingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Mélanges à tartiner essentiellement fabriqués à
base de produits compris dans la classe 30.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces

(condiments); épices; glace à rafraîchir; glaces comestibles et
préparations essentiellement à base de glaces comestibles;
crèmes glacées, glaces à la crème, sorbets, vacherins;
sucreries, chocolat, produits au chocolat y compris les produits
au chocolat fourrés; pralines, y compris celles fourrées aux
fruits, au café, aux boissons sans alcool, au vin et/ou autres
spiritueux ainsi que celles à base de lait ou produits laitiers,
notamment de yaourt; pâtisseries de longue conservation,
notamment gâteaux prêts à la consommation et gaufres,
bonbons.
(822) DE, 11.09.2003, 303 35 258.2/30.
(300) DE, 15.07.2003, 303 35 258.2/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.08.2004

823 470 (DKNY). 
En classe 25, le terme "culottes courtes" est remplacé par
"jupes-shorts" (Voir No. 11/2004) / In class 25, the term
"shorts" must be corrected to "skorts" (See No 11/2004)

(151) 29.12.2003 823 470
(180) 29.12.2013
(732) Gabrielle Studio, Inc.

600 Gotham Parkway,
Attention: General Counsel
Carlstadt, New Jersey 07072 (US).

(842) corporation, New York

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Montures de lunettes, étuis à lunettes, chaînes de
lunettes, lunettes loupes et lunettes de soleil vendues sans
ordonnance.

14 Articles de bijouterie en métaux précieux ou en
plaqué, à savoir bracelets de cheville, bracelets d'identité,
bracelets, boucles de ceinture, broches, chaînes, breloques,
clips d'oreilles, boutons de manchettes, boucles d'oreilles,
parures de chaussures, pinces à billets, colliers, épingles de
parure, pendentifs, bagues, alliances, médaillons; bijouterie
fantaisie; instruments chronométriques et d'horlogerie, leurs
pièces et accessoires, à savoir montres-bracelets,
chronomètres, breloques de montre, montres de poche,
bracelets de montres, gourmettes, bracelets de montre, chaînes
de montres, boîtiers de montres, horloges murales, horloges de
table, réveille-matin, articles d'horlogerie à radio intégrée,
chronomètres, chronographes, articles décoratifs pour la
maison en métaux précieux ou en plaqué, à savoir coupes, plats
de service, plateaux à servir, assiettes de présentation, cruches,
assiettes, gobelets, vases, cache-pots, seaux à glace, pots à
ingrédients, huiliers, boîtes à crayons, tasses à crayons, ouvre-
lettres, corbeilles à courrier, plateaux de service, plateaux
décoratifs, bougeoirs, candélabres, bougeoirs, anneaux de
bougies, mouchettes, plateaux à bougies, boîtes à usage
décoratif, coffrets à bijoux, coffrets à bijoux, cadres, supports
décoratifs, socles décoratifs, étuis à cigarettes, boîtes à
cigarettes, fume-cigarette, briquets, cendriers, casse-noix,
cafetières, services à café, théières, services à thé, boules à thé,
infuseurs à thé, anneaux à serviettes de table, ronds de
serviettes, objets d'art en métaux précieux ou en plaqué, à
savoir bustes, figurines, statues, statuettes, sculptures.

18 Sacs à main, petits sacs, sacs à provisions en cuir,
pochettes, sacs fourre-tout, sacs de week-end, sacs à
maquillage vendus vides, sacs à dos, mallettes à documents,
cartables, pochettes de ceinture, portefeuilles, étuis à cartes de
visite et trousses fourre-tout vendues vides.

25 Vêtements pour hommes femmes et enfants, à
savoir manteaux, imperméables, anoraks, parkas, blazers,
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vestes, cardigans, boléros, manteaux de sport, vestes coupe-
vent, costumes, smokings, gilets de costumes, robes, robes du
soir, chandails, jupes, pantalons, pantalons tout aller,
pantalons, jeans, salopettes, combinaisons, bleus de travail,
salopettes, combinaisons de vol, ensembles de gymnastique,
ensembles pour courir, pantalons de survêtement, sous-
vêtements isolants, shorts, jupes-shorts, barboteuses, jupes-
culottes, salopettes courtes, chemises, pulls, maillots, blouses,
tuniques, vestes de survêtement, tee-shirts, bains de soleil,
débardeurs, bodies, collants justaucorps, camisoles, chemises,
maillots de corps, combinaisons, sous-vêtements de maintien,
justaucorps une pièce, soutiens-gorge, bustiers, porte-
jarretelles, culottes, caleçons, culottes bouffantes, slips,
gaines-culottes, lingerie, tenues d'intérieur, chemises de nuit,
nuisettes, déshabillés, robes de chambre, pyjamas, bonneterie,
collants, collants, mi-bas, jambières, caleçons pour dames,
chaussettes, couvre-chefs, chapeaux, casquettes, capuchons,
bandeaux, cravates, noeuds papillons, foulards, pochettes de
veston, écharpes, châles, mouchoirs de cou, gants, moufles,
ceintures, ceintures-écharpes, ceintures turban, chaussures,
articles chaussants, bottes, chaussures de piste, chaussures
d'athlétisme, couvre-chaussures, vêtements de bain, costumes
de bain, caleçons de bain, vêtements de plage, cache-maillots,
sarongs, vêtements de ski, combinaisons de ski, pantalons de
ski, gants de ski, chaussettes isolantes chaussettes, vêtements
pour nourrissons, bavoirs, chaussons, nids d'ange,
survêtements de loisir.

 9 Eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass chains,
non-prescription magnifying eyeglasses and sunglasses.

14 Jewelry made of precious metal or coated
therewith, namely ankle bracelets, identification bracelets,
bracelets, belt buckles, brooches, chains, charms, ear clips,
cufflinks, earrings, shoe ornaments, money clips, necklaces,
ornamental pins, pendants, rings, wedding bands, medallions;
costume jewelry; horological and other chronometric
instruments, parts and accessories thereof, namely wrist
watches, stop watches, watch fobs, pocket watches, watch
bands, watch straps, watch bracelets, watch chains, watch
cases, wall clocks, table clocks, alarm clocks, clocks
incorporating radios, chronometers, chronographs,
decorative items for the home made of precious metal or
coated therewith, namely bowls, serving platters, serving
trays, plate chargers, jugs, plates, mugs, vases, cache pots, ice
buckets, canisters, cruets, pencil boxes, pencil cups, letter
openers, desk trays, serving trays, decorative trays,
candlesticks, candelabras, candle holders, candle rings,
candle snuffers, candle trays, decorative boxes, jewelry boxes,
jewelry cases, picture frames, decorative stands, decorative
pedestals, cigarette cases, cigarette boxes, cigarette holders,
cigarette lighters, ashtrays, nutcrackers, coffee pots, coffee
services, tea pots, tea services, tea balls, tea infusers, serviette
rings, napkin rings, works of art made of precious metal or
coated therewith, namely busts, figurines, statues, statuettes,
sculpture.

18 Handbags, clutch purses, shopping bags made of
leather, pouches, tote bags, weekender bags, cosmetic bags
sold empty, backpacks, attaches, satchels, belt bags, wallets,
business card cases and travel kits sold empty.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, raincoats, anoraks, parkas, blazers, jackets, cardigans,
boleros, sport coats, wind resistant jackets, suits, tuxedos,
vests, dresses, evening gowns, jumpers, skirts, pants, slacks,
trousers, jeans, dungarees, jumpsuits, overalls, coveralls,
flight suits, gym suits, jogging suits, sweat pants, thermal
underwear, shorts, skorts, rompers, culottes, shortalls, shirts,
sweaters, jerseys, blouses, tunics, sweatshirts, t-shirts, halter
tops, tank tops, bodysuits, unitards, camisoles, chemises,
undershirts, slips, foundation garments, bodyshapers,
brassieres, bustiers, garter belts, briefs, boxer shorts,
bloomers, underpants, panties, lingerie, loungewear,
nightgowns, night shirts, negligees, robes, pajamas, hosiery,
pantyhose, tights, knee highs, leg warmers, leggings, socks,
head wear, hats, caps, hoods, head bands, neckties, bow ties,
ascots, pocket squares, scarves, shawls, neckerchiefs, gloves,

mittens, belts, sashes, cummerbunds, shoes, footwear, boots,
athletic shoes, athletic footwear, galoshes, swimwear, bathing
suits, bathing trunks, beachwear, beach coverups, sarongs, ski
wear, ski suits, ski pants, ski gloves, thermal socks, infant
wear, bibs, booties, baby bunting, playsuits.
(822) , 20.02.1996, 1958158.
(822) , 16.07.2002, 2594717.
(822) , 13.03.1990, 1586768.
(822) , 19.07.2001, 2470110.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, GE, LI, MC, MD, NO, RO, RU,

TM, UA.
(851) NO. - Liste limitée aux classes 9 et 18. / List limited to

classes 9 and 18.
(851) RU. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

824 439 (Endosupply). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 14/2004) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 14/2004)

(151) 29.01.2004 824 439
(180) 29.01.2014
(732) Hans-Joachim Mausolf

Marienstr. 48
D-21073 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de nettoyage et matières à astiquer;
produits de soin (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

 5 Produits hygiéniques pour le secteur médical,
désinfectants à usage hygiénique, graisses, huiles et gels en
tant qu'aides pour des examens médicaux.

 9 Programmes informatiques, notamment logiciels
téléchargeables; supports de données enregistrés; publications
électroniques, y compris publications téléchargeables.

10 Appareils et instruments de musique.
16 Brochures, livres, produits imprimés,

photographies, reproductions, manuels, matériel pédagogique
(hormis appareils), prospectus, journaux, revues.

35 Gestion d'entreprise, services d'achat pour le
compte de tiers, services d'agence de collecte de commandes,
d'organisation de la livraison ainsi que de facturation,
également dans le domaine du commerce électronique,
démonstration de produits et services, publicité en ligne sur le
réseau Internet, pour le compte de tiers, réalisation
d'expositions et salons professionnels à des fins commerciales
et publicitaires.

38 Fourniture d'accès à des informations sur le réseau
Internet, fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique
mondial, fourniture d'accès utilisateur à des plates-formes, sur
le réseau Internet, à des fins commerciales, transmission de
messages assistée par ordinateur.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables), enseignement, formation, organisation
et animation de séminaires et ateliers, publication de textes
(autres que publicitaires) et publications électroniques
également sur le réseau Internet.

44 Conseils en matière pharmaceutique, location
d'appareils médicaux.

 3 Cleaning and furbishing preparations; care
products (as far as included in this class).
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 5 Sanitary preparations for medical purposes,
disinfectants for hygiene purposes, fats, oils and gels as aids
for medical examinations.

 9 Computer programs, including downloadable
software; recorded data media; electronic publications,
including downloadable publications.

10 Medical apparatus and instruments.
16 Brochures, books, printed matter, photographs,

reproductions, manuals, teaching materials (except
apparatus), prospectuses, newspapers, magazines.

35 Business management, procurement services for
others, agency services for collecting orders, for arranging
delivery and for invoicing, also in the field of e-commerce,
demonstration of goods and services, on-line advertising on
the Internet, for others, organisation of exhibitions and trade
fairs for commercial and advertising purposes.

38 Providing access to information on the Internet,
providing user access to a global computer network, providing
user access to platforms for commercial purposes on the
Internet, computer aided transmission of messages.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable), education, providing of training, organization
and conducting of seminars and workshops, publication of
texts (other than publicity texts) and electronic publications
also in the Internet.

44 Pharmaceutical consultancy, rental of medical
apparatus.
(822) DE, 05.09.2003, 303 38 786.6/05.
(300) DE, 30.07.2003, 303 38 786.6/05.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) GB, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

824 659 (selbst ist die garantie.). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 21/2004)

824 659 (selbst ist die garantie.). 
(770) Joseph Pölzelbauer, Bötzinger Straße 36, Freiburg 

(DE).
(732) Peter Patzelt

Eichhalde 49,
D-79104 Freiburg (DE).

(580) 29.06.2004
(580) 19.08.2004

825 550 (REDPRINT). 
La classe 35 est corrigée comme suit (Voir No. 16/2004) /
Class 35 has been corrected as follows (See No 16/2004)

(151) 20.01.2004 825 550
(180) 20.01.2014
(732) Red Spider Limited

16 Orleans Avenue
Glasgow, G16 9NF (GB).

(842) United Kingdom company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels; vidéos; disques DVD; CD-ROM;
disques vierges; appareils d'enregistrement, de transmission ou

de reproduction du son et des images; appareils et instruments
didactiques; vidéos, bandes et disques.

35 Activité de publicité; gestion d'entreprise, aide à la
gestion; estimations et consultations en matière d'affaires
commerciales; relations publiques; marketing; évaluation
d'entreprises; conseils et assistance en matière de gestion;
préparation, mise à disposition et regroupement de rapports
d'affaires, études, études de projets et informations
statistiques; activités de conseil en gestion d'entreprise;
services commerciaux opérationnels; services d'informations
commerciales informatisées; évaluation de marques;
préparation, diffusion et mise à jour de matériel publicitaire;
évaluation des besoins promotionnels et publicitaires; services
de promotion; lancement de produits; planification de
manifestations commerciales; analyse et conseil en matière de
marketing; fourniture -par voie électronique- de
renseignements commerciaux à l'intention d'entreprises;
exploitation et gestion de d'une base de données d'informations
numériques y compris services de textes et d'images animées,
tous destinés aux entreprises; consultations, informations et
conseils relatifs aux services précités.

41 Enseignement; formation; activités sportives et
culturelles; services de formation à la gestion d'entreprise;
formation, enseignement, instruction et activités pédagogiques
concernant la publicité, la promotion, le marketing et les
services aux entreprises; cours de formation en planification
stratégique relative à la publicité, la promotion, le marketing et
les entreprises; services de conseil et d'information relatifs
auxdites prestations.

 9 Software; videos; DVDs; CD ROMs; recording
discs; apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images; teaching apparatus and instruments;
videos, tapes and discs.

35 Advertising; business management, management
assistance; business appraisals and consultancy; public
relations services; marketing; assessment of businesses;
management advice and assistance; provision, preparation
and compilation of business reports, surveys, project studies
and statistical information; business management
counselling; operational business services; computerised
business information services; brand evaluation; preparation,
dissemination and updating of advertising and publicity
material; assessment of advertising and promotional needs;
promotional services; product launches; business events
planning; analysis and advice relating to marketing; provision
of business information by electronic means to businesses;
operating and managing a digitalized information database
including moving images and texts, all for business;
consultancy, information and advisory services for all of the
aforesaid services.

41 Education; providing of training; sporting and
cultural activities; business management training services;
training, education, instruction and tuition relating to
advertising, promotion, marketing and business services;
training courses in strategic planning relating to advertising,
promotion, marketing and business; consultancy, information
and advisory services relating to all of the aforesaid services.
(821) , 10.06.2003, 2334418.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

826 016. 
La Serbie-et-Monténégro doit également figurer dans la
liste des désignations (Voir No. 17/2004) / Serbia and
Montenegro must also be included in the list of designations
(See No 17/2004)
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(151) 05.05.2004 826 016
(180) 05.05.2014
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener-Strasse 1042
D-50858 Köln (DE).

(531) VCL(5)
3.11.

(511) NCL(8)
29 Fruits oléagineux grillés, séchés, salés ou épicés;

produits de pommes de terre transformés en tant que
collations, produits de pommes de terre comme en-cas
fabriqués par extrusion et granulation ou autres procédés.

30 Produits à base de céréales, riz et maïs en tant que
collations, fabriqués par extrusion et granulation ou autres
procédés, produits céréaliers transformés en tant qu'en-cas,
biscuits salés; sauces.

29 Roasted, dried, salted or spiced nuts; processed
potato products as snacks, potato products as snacks
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes.

30 Maize, rice and cereal products as snacks,
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes, processed cereal products as snack, savoury and
salted biscuits; sauces.

29 Nueces tostadas, secas, saladas o con especias;
productos preparados a base de patata como aperitivos,
productos a base de patata como aperitivos elaborados
mediante extrusión o granulación u otros procesos.

30 Maíz, arroz y productos a base de cereales como
aperitivos elaborados mediante extrusión o granulación u otros
procesos, productos elaborados a base de cereales como
aperitivos, galletas saladas; salsas.
(822) DE, 09.03.2004, 303 58 602.8/29.
(300) DE, 11.11.2003, 303 58 602.8/29.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2004

826 157 (vimt). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
17/2004) / Data relating to priority are added (See No 17/
2004)

(151) 06.01.2004 826 157
(180) 06.01.2014
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"VIP-BANK"
d. 20, Daev per.
RU-107045 MOSVKA (RU).

(842) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

(531) VCL(5)
26.11; 26.15; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Cartes magnétiques d'identification; cartes codées,

magnétiques, y compris cartes destinés au domaine bancaire
supports de données magnétiques; supports de donnés
optiques; programmes de fonctionnement d'ordinateur
enregistrés; programmes informatiques enregistrés; logiciels
d'ordinateurs (enregistrés); moniteurs (programmes
informatiques); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); cartes à puce cartes à circuits intégrés.

16 Imprimantes de cartes de crédit, non électriques;
registres (livres), y compris livrets de caisse d'épargne;
manifolds (papeterie).

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; analyses financières; financement du crédit à la
vente; financement d'opérations de location-vente; caisses
d'épargne; émission de chèques de voyage; émission de cartes
de crédit; émission de bons de valeur; investissement de
capitaux; placement de fonds; informations en matière
d'assurances; informations financières; opérations
(financières) de compensation; chambres de compensation
(financières); consultation en matière d'assurances; cours en
Bourse; services (financiers) de liquidation commerciale;
services de courtage opérations de change; services de cartes
de débit; services de cartes de crédit; banque à domicile,
affacturage; organisation de collectes; estimation de bijoux;
estimation d'objets d'art; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); transfert électronique de fonds; cautions
(garanties); garanties; services de cautionnement; courtage en
Bourse; courtage d'actions et obligations; services d'agents
immobiliers; courtage de biens immobiliers; courtage
d'assurance; financement par prêt, prêts sur gages; prêt sur
nantissement; vérification de chèques; collectes d'oeuvres de
bienfaisance; crédit-bail immobilier; location de bureaux
(immobilier); location d'appartements-résidences; location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts remboursables par versements; assurance
contre les accidents; assurance contre l'incendie; souscription
d'assurance maladie; souscription d'assurances; souscription
d'assurance sur la vie; souscription d'assurance maritime;
gestion de biens immobiliers; services d'actuariat; services
bancaires; services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; administration fiduciaire; fonds communs de
placement; services de financement; dépôt en coffres-forts;
dépôt de valeurs; estimations fiscales; services de conseiller
financier; gérance de fortunes; expertises fiscales.

 9 Identity cards, magnetic; encoded cards,
magnetic, including cards for banking operations; magnetic
data media; optical data media; computer operating
programs, recorded; computer programmes, recorded;
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computer software (recorded); monitors (computer
programs); computer programs (downloadable software);
smart cards (integrated circuit cards).

16 Credit card imprinters, non-electric; ledgers
(books), including saving-bank books; manifolds (stationery).

36 Credit bureaux; debt collection agencies;
financial analysis; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; savings banks; issuing of travellers' checks;
issuance of credit cards; issue of tokens of value; capital
investments; fund investments; insurance information;
financial information; clearing (financial); clearing-houses
(financial); insurance consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services (financial);
brokerage; exchanging money; debit card services; credit
card services; home banking, factoring; organization of
collections; jewellery appraisal; art appraisal; financial
evaluation (insurance, banking, real restate); electronic funds
transfer; bail-bonding; guarantees; surety services; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; housing agents; real
estate brokers; insurance brokerage; loans (financing),
lending against security; pawnbrokerage; check verification;
charitable fund raising; leasing of real estate; rental of offices
(real estate); renting of apartments; renting of flats; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; accident
insurance underwriting; fire insurance underwriting; health
insurance underwriting; insurance underwriting; life
insurance underwriting; marine insurance underwriting; real
estate management; actuarial services; banking; retirement
payment services; fiduciary; trusteeship; mutual funds;
financing services; safe deposit services; deposits of
valuables; fiscal assessments; financial consultancy; financial
management; fiscal valuations.
(822) RU, 16.12.2003, 260228.
(300) RU, 08.07.2003, 2003713214.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2004

827 162 (SCIENTEC NUTRITION). 
La date d'enregistrement est le 11 juin 2004 et non le 17
mars 2004 (Voir No. 19/2004) / The registration date is June
11, 2004 and not March 17, 2004 (See No 19/2004)

(151) 11.06.2004 827 162
(180) 11.06.2014
(732) CAPPELAERE Nicolas

32, rue Paul Bounin
F-06100 NICE (FR).

(732) MALLORCA Philippe
20, avenue Jeanne d'Arc,
Les Jardins de Casalis
F-06700 SAINT LAURENT DU VAR (FR).

(750) CAPPELAERE Nicolas, 32, rue Paul Bounin, F-06100 
NICE (FR).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; compléments alimentaires à usage médical;
préparations énergétiques à usage médical dans le cadre de
toute activité sportive; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;

désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
food supplements for medical use; energy preparations for
medical use for all sporting activities; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
complementos nutricionales para uso médico; preparaciones
energéticas para uso médico en el marco de cualquier
actividad deportiva; emplastos, material para apósitos;
materiales para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de los
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) FR, 20.09.2002, 02 3 184 473.
(831) BX, CH, CZ, ES, IT, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - La liste est limitée à la classe 5. / List limited to

class 5. - La lista está limitada a la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2004

828 193 (ISOCAP). 
La classe 17 est ajoutée (Voir No. 22/2004)

(151) 18.03.2004 828 193
(180) 18.03.2014
(732) ISOSPORT Verbundbauteile

Gesellschaft m.b.H.
Industriestraße 2-8
A-7000 Eisenstadt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées à
savoir revêtements pour skis et surfs des neiges.

28 Revêtements pour skis et surfs des neiges.
(822) AT, 29.11.1993, 150 210.
(831) BG, CH, CN, CZ, ES, IT, RO, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 19.08.2004
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

BELGIQUE
Chambre des Conseils en Propriété Industrielle (Brevets, Marques et Modèles) de Bel-
gique, c/o Cabinet Bede S.A., Place de l’Alma 3, B-1200 Bruxelles.
A. Colens (Bureau Colens S.P.R.L.)

Rue Frans Merjay 21 B-1060 Bruxelles
E. Fobe,

 Avenue du Bois des Collines 13 B-1420 Braine-l’Alleud
D. Grisar, P. Van Cutsem

(Bureau Vander Haeghen S.A.)
Rue Colonel Bourg 108A B-1030 Bruxelles

Fl. Gevers, G. Gevers, J. Pire
 (Gevers & Partners)

Holidaystraat 5 B-1831 Diegem
J. Gevers, J. Pieraerts, Cl. Quintelier

(Gevers Patents S.A.)
Holidaystraat 5 B-1831 Diegem

F. de Kemmeter, P. Overath, L. Overath
 (Cabinet Bede S.A.)

Place de l’Alma 3 B-1200 Bruxelles
G. Leherte

(Leherte, Lanvin & Demeuldre -
 K.O.B. S.A.)

Kennedypark 31c B-8500 Kortrijk
G. Plucker

(Office Kirkpatrick S.A.)
Avenue Wolfers 32 B-1310 La Hulpe

M. Van Malderen, J. Van Malderen,
E. Van Malderen
(Office Van Malderen S.P.R.L.)

Place Reine Fabiola 6 B.1 B-1080 Bruxelles
Y. Roland

(Gevers Antwerpen N.V.)
Frankrijklei 53-55, bus 5 B-2000 Antwerpen

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                                     E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.



II     No 24/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100

PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

JAPAN
KYOWA PATENT AND LAW OFFICE
Chartered Patent Attorneys
Cable: «UCHITATSU» TOKYO
Telex: 0222-3275 Kyopat J
Telephone: 03-211-2321
Facsimile: 03-211-1386
TOKYO Central P.O. Box No. 56
Established 1908 TOKYO - JAPAN

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

St. Pietersvliet 7,
2000 Antwerp,

Belgium
Tel. + 32 3 220 72 11

Fax + 32 3 220 73 90

Trademark watching and searching
Offices in UK, France, Italy, Sweden

www.compu-mark.com

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

P.O. Box 168, 00-950 Warszawa, Poland
Telecopiers (48 22) 644 44 02, (48 22) 644 96 00
Telex 816830, Phones (48 22) 644 96 57, 644 96 59
INTERNET ADDRESS: patpol@ternet.pl.
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM JAPAN
ASAMURA PATENT OFFICE

Established 1891
Registered Patent Attorneys
331 New Ohtemachi Bldg.

Chiyoda-ku, TOKYO 100-0004
Telephone: (03) 3211-3651-4

Facsimile: (03) 3246-1239, (03) 3270-5076

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nlMarkgraaf, Hoge-
hilweg 3, NL-1101  CA Amsterdam   Zui-
doost,   P.O.   Box   22722, NL-1100 DE
Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20
5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts  de  marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com
Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit

2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

Kolev & Kolev, Sofia (voir p. IV).
E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,

P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Compu-Mark, St. Pietersvliet 7,

B-2000 Antwerp, Belgium,
Tel.: +32 3 220 72 11,
Fax: +32 3 220 73 90,
www.compu-mark.com (voir p. III).

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

FÉDÉRATION DE RUSSIE /
RUSSIAN FEDERATION
FEDERACIÓN DE RUSIA

Gorodissky, Moscow (voir p. IV).

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau ehf., Patentbureau, Inter-

national Patents, Designs & Trade Marks, P.O.
Box 678,  121 Reykjavik. Tel. + 354-5751770.
Fax:+354-56250 10, +354-551 1333.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo
(voir p. IV).

Kyowa, Tokyo (voir p. III).

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. III).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also / ver también 
Benelux)

Markgraaf, Hogehilweg 3, NL-1101 CA
Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722,
NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-

ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax:
351.21.8879714.A.G. da Cunha Ferreira
Lda., fondé en 1880. Brevets, marques,
modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o,
1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-
ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda.
Brevets, marques, modèles, recherches.
Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa.
Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373.
Télécopieur: 351-1-678754.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Rua D. João V, 9-2° Dto. 1250-089 Lisboa,
Portugal Tel.:  351 21 386 3405, Fax:351 21
387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113 Email:
mail@beckgreener.com www. beckgreen-
er.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch
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Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. IV).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2004 Frs. 600.00 Frs.  700.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
La base de données ROMARIN est disponible sur DVD (Digistal

Versatil Disc) et est publiée par le Bureau international de l'OMPI. Elle
contient des informations sur toutes les marques internationales
actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrange-
ment de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
et du Protocole relatif à cet Arrangement et qui sont inscrites au registre
international tenu par le Bureau international de l'OMPI. ROMARIN
est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre
International Numérisé. 

Le nouveau logiciel "GTITM" qui figure sur les disques  ROMARIN
permet de rechercher encore plus d'informations.  Ainsi toutes les infor-
mations pour chaque enregistrement international, telles que nom de la
marque (y compris l'indication précisant s'il s'agit d'une marque figura-
tive, d'une marque en couleur, d'une marque collective ou d'une marque
tridimensionnelle), les symboles de la Classification de Vienne
(catégorie, division et section), nom et adresse du titulaire, nom et
adresse du mandataire, numéro et date de la publication, classes des
produits et des services de la Classification de Nice, liste des produits
et services, États désignés, désignations postérieures, renonciations
ou continuations d'effets ultérieures, pays d'origine, données relatives
à la priorité ainsi que les transactions relatives aux refus, aux limita-
tions et aux autres indications, sont accessibles et peuvent faire l'objet
d'une recherche.

 En plus, le logiciel "GTITM" comporte un grand nombre d'amélio-
rations faisant appel aux innovations les plus récentes dans le domaine
informatique.  La plus importante de ces améliorations réside dans
l'adjonction d'un logiciel de recherche qui permet aux abonnés non
seulement d'effectuer une recherche simultanée sur plusieurs disques
de la famille ROMARIN (y compris Marques Benelux, DEMAS [Deut-

sches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office de l’Har-
monisation dans le Marché Intérieur] et TRACES [TRAdemarks from
the region of Central and Eastern European States]), mais de mener une
recherche parallèle sur les fichiers de mise à jour quotidienne et heb-
domadaire de ROMARIN. Les abonnés de ROMARIN savent en effet
que, lorsqu'ils reçoivent chaque mois leur disque ROMARIN, les don-
nées qui figurent sur le disque correspondent en fait à la situation du
registre international des marques telle qu'elle se présentait un ou deux
mois auparavant  Avec ROMARIN, l'OMPI offre aux abonnés la possi-
bilité de maintenir leur base de recherche aussi à jour que possible,
grâce à la mise à disposition sur l'Internet de fichiers de mise à jour
quotidienne.  Les fichiers ainsi téléchargés peuvent alors être utilisés en
complément du dernier disque ROMARIN, ce qui permet aux abonnés
de créer et de garder à jour leur propre base de recherche ROMARIN.

Le DVD ROMARIN comporte également d'autres nouveautés :
a) ROMARIN contient six bases de données qui sont les suivantes:

Marques internationales, Appellations d'origine, Classification de Nice
(mode recherche), Classification de Nice (mode consultation), Classifi-
cation de Vienne (mode de recherche) et Classification de Vienne (mode
consultation);

b) GTITM permet trois modes de recherche: mode de recherche
simple, mode de recherche assistée ou mode de recherche experte.  Le
mode de recherche experte permet la recherche de  toutes les données
figurant sur le disque compact, en utilisant différents paramètres y com-
pris les opérateurs logiques.

Il est rappelé que sur le disque compact ROMARIN, si l’enregis-
trement international se compose ou est accompagné d’une image (logo
ou élément figuratif), les disques ROMARIN contiennent aussi cette
image.  Toutes les données sont stockées sous forme codée sur les
disques, à l'exception des images, y compris celles en couleurs, qui le
sont en fac-similé ou mode point.  Chaque élément d'une image peut
être zoomé dans ces moindres détails.

Les informations énumérées ci-dessus sont disponibles sur un DVD
comprenant les informations bibliographiques complètes relatives à
plus de 412 800 marques internationales (au 31 décembre 2003) en
vigueur et les images des marques figuratives (plus de 162 000 images
au 31 décembre 2003) en noir et blanc, en niveaux de gris et en couleur.

La mise à jour du disque est effectuée toutes les quatre semaines.
Le prix de l'abonnement annuel ROMARIN, comprenant

13 disques (un toutes les quatre semaines), est de 2000 francs suisses
(sans les frais d’expédition).

Pour tout renseignement, veuillez vous adresser à:
M. Henri Spagnolo,
Chef
Unité de la publication
Département de l’administration des enregistrements internationaux
Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Genève 20 (Suisse)
Téléphone: (++41 22) 338 93 35 
Télécopieur: (++41 22) 734 14 46
Messagerie électronique : intreg.mail@wipo.int
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of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2004 Sfr. 600.00 Sfr.  700.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN
The ROMARIN database is available on DVD (Digital Versatil

Disc) and contains information regarding all international registra-
tions of marks made under the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks and the Protocol Relating to that
Agreement that have been entered in the International Register kept
by the International Bureau of WIPO and are currently in force.
ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation."

The new software, called "GTITM", which is on the ROMARIN
DVD discs allows you to obtain even more information than at
present. Thus all information regarding each international registra-
tion is recorded on the ROMARIN DVD-ROM, such as name of
mark (including an indication, where appropriate, that it is a figura-
tive mark, color mark, collective mark or three-dimensional mark),
Vienna Classification symbols (category, division, section), name
and address of holder, name and address of representative, number
and date of publication, Nice Classification classes, list of goods
and services, designated States, subsequent designations, renun-
ciations or continuations of effects, country of origin, priority
data, as well as transactions concerning refusals, limitations and
other details.

Moreover, the "GTITM" software offers many new improve-
ments that take advantage of the most recent innovations in the area
of information technology.  The most important improvement is the
inclusion of a parallel search capability that not only enables
ROMARIN subscribers to simultaneously search multiple discs
from the ROMARIN family (including Benelux Trademarks,
DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM
[Office for Harmonization in the Internal Market]  and TRACES
[TRAdemarks from the region of Central and Eastern European

States]), but also enables the parallel searching of daily and weekly
ROMARIN update files.  ROMARIN subscribers are aware that,
by the time they receive their ROMARIN disc each month, the data
contained in the disc actually reflect the status of the International
Register of Marks as it was one to two months previously. With the
new version of ROMARIN, WIPO is offering ROMARIN subscrib-
ers the ability to keep their ROMARIN environment as up to date as
possible, through the provision on Internet of daily and weekly
ROMARIN update files.  The downloaded files can then be used to
complement the latest ROMARIN disc, thus enabling subscribers to
establish and maintain their own individual ROMARIN search envi-
ronment up to date.

The ROMARIN DVD comprises other new features as well:
(a) ROMARIN contains six databases: International Trade-

marks, Appellations of Origin, Nice Classification (search mode),
Nice Classification (consultation mode), Vienna Classification
(search mode), Vienna Classification (consultation mode);

(b) GTITM permits three search modes: simple search mode,
assisted search mode or expert search mode.  The expert search
mode allows you to search all data present on the ROMARIN disc
by using various parameters, including Boolean operators.

Where the internationally registered mark consists of an image
(logo or figurative element) or is accompanied by such an image, the
ROMARIN discs also contain the image.  All data, except the
images, are stored in coded form on the ROMARIN discs, whereas
the images (including marks in color) are stored in facsimile or bit-
map mode.  Each image element can be zoomed in the finest detail.

The information described above is available on one DVD, con-
taining the complete bibliographic data of more than 412,800 inter-
national registrations currently in force (on December 31, 2003) and
the complete image data set (more than 162,000 images (on Decem-
ber 31, 2003), in black and white, gray-scaled and in color, of figura-
tive marks.

The discs are updated on a four-weekly basis.

The price of a yearly subscription to ROMARIN DVD, consist-
ing of 13 discs (one per four-week period) is 2,000 Swiss francs
(without postage).

For any queries, please contact :
Mr. Henri Spagnolo,
Head
Publication Unit
Industrial Property Information Officer
International Registrations Administration Department
World Intellectual Property Organization (WIPO)
34, chemin des Colombettes,
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland)
Telephone: (++41 22) 338 93 35
Fax: (++41 22) 734 14 46
email: intreg.mail@wipo.int
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ROMARIN
La base de datos ROMARIN está disponible en DVD (Digital Ver-

satil Disc)  y contiene información sobre todos los registros internacion-
ales de marcas efectuados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al
Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho
Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional mantenido
por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en
vigor.  ROMARIN es la sigla en inglés para "Read-Only - Memory of
Madrid Active Registry Information" - Memoria de Lectura Solamente
de Información Activa del Registro de Madrid. 

El nuevo programa informático denominado "GTITM", con el que
cuentan los discos ROMARIN, permite buscar mayor cantidad de infor-
mación.  El DVD-ROM ROMARIN contiene toda la información rela-
tiva a cada registro internacional, por ejemplo, el nombre de la marca
(incluida la indicación, cuando corresponda, de que se trata de una
marca figurativa, una marca en colores, una marca colectiva o una
marca tridimensional), los símbolos de la Clasificación de Viena (cate-
goría, división, sección), el nombre y la dirección del titular, el nombre
y la dirección del mandatario, el número y la fecha de publicación, las
clases de la Clasificación de Niza, la lista de productos y servicios, los
Estados designados, las designaciones posteriores, las renuncias o la
continuación de efecto, el país de origen, los datos sobre la priori-
dad, así como las transacciones relativas a denegaciones, limitaciones
y demás detalles.

 Además, el programa informático "GTITM" ofrece avances adi-
cionales que aprovechan las más recientes innovaciones en materia de
tecnologías de la información.  La más importante es la posibilidad de
realizar una búsqueda en paralelo que no sólo permite a los suscrip-
tores de ROMARIN realizar una búsqueda múltiple y simultánea en
los discos de la familia ROMARIN (incluyendo Benelux Trademarks,

EUROM [Oficina de Armonización del Mercado Interior], DEMAS
[Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], TRACES [TRAde-
marks from the region of Central and Eastern European States = sigla
usada para referirse a las marcas de la región de los Estados de Europa
Central y Oriental]), sino que también permite la búsqueda en paralelo
en los ficheros ROMARIN de actualización cotidiana y semanal.
Los suscriptores de ROMARIN saben que cuando reciben su disco cada
mes, los datos en el disco reflejan el estado de la situación del Registro
Internacional de Marcas, uno o dos meses antes.  Con la nueva versión
de ROMARIN, la OMPI ofrece a los suscriptores la posibilidad de man-
tener su entorno ROMARIN lo más actualizado posible, ofreciendo en
Internet los ficheros de actualización cotidianos y semanales. Los
ficheros pueden utilizarse para complementar el disco ROMARIN más
reciente y mantener así actualizado el entorno de búsqueda personal.

El nuevo DVD ROMARIN  también contiene otras novedades:
a) ROMARIN contiene seis bases de datos:  marcas internacio-

nales, denominaciones de origen, Clasificación de Niza (modalidad de
búsqueda), Clasificación de Niza (modalidad de consulta), Clasificación
de Viena (modalidad de búsqueda), Clasificación de Viena (modalidad
de consulta).

b) El GTITM permite tres modalidades de búsqueda: simple, asistida
o experta.  La modalidad de búsqueda experta le permite buscar todos
los datos contenidos en el disco ROMARIN según varios parámetros,
incluidos los operadores booleanos.

Cuando la marca internacional registrada está compuesta por una
imagen (logotipo o elemento figurativo) o está acompañada de tal
imagen, dicha imagen también figura en los discos ROMARIN.  Todos
los datos, salvo las imágenes, se almacenan en forma codificada en los
discos ROMARIN, mientras que las imágenes (incluidas las marcas en
colores) se almacenan en modalidad facsímile o con formato bit-map.
Cada imagen puede ser ampliada hasta ver los detalles más pequeños.

La información antes mencionada se encuentra en un DVD que con-
tiene los datos bibliográficos completos de más de 412.800 registros
internacionales actualmente en vigor (al 31 de diciembre  de 2003) así
como  el conjunto completo de datos sobre las marcas figurativas, (más
de 162.000 imágenes al 31 de diciembre de 2003) en blanco y negro, en
la gama de grises y en colores.

Los discos  se actualizan cada cuatro semanas .
El precio de la suscripción anual ROMARIN , que incluye 13 dis-

cos  (uno cada cuatro semanas)  es de 2.000 francos suizos (no incluye
el envío).

Para mayores informaciones, sírvase contactar al:
Sr.  Henri Spagnolo,
Jefe
Unidad de  publicación
Departamento de Registros Internacionales de la
Organización  Mundial de la Propiedad  Intelectual (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Ginebra 20 (Suiza)
Teléfono: (++41 22) 338 93 35 
Fax: (++41 22) 734 14 46
Correo electrónico : intreg.mail@wipo.int
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